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Model of IT graduate in the conditions of digitalization
of the Republic of Kazakhstan

The article analyzes the model of a graduate of the Faculty of Information Technology on the example of the
specialty “Information Systems”. It contains special requirements for the content of training information sys-
tems specialists, especially for training new types of IT specialists who are able to contribute and analyze var-
ious situations, predict the results of decisions, be creative in finding solutions, and be aware of their personal
responsibility. In the graduate model, there are distinguished groups of competencies, such as socio-personal,
general professional, and special competencies. The components of the content of the educational program for
students of the specialty “Information Systems™ are described, which have been finalized and changed under
the requirements of modern development of society, the degree of digitalization, legislative and regulatory
documents of the Republic of Kazakhstan. The main issues and difficulties of training IT specialists arising
from changes in the needs of society, the demand for specialists in this field, as well as the recognition by
employers of the quality of graduate training, are identified. The article also emphasizes the importance of such
an element of training as professional practice, during which the student will be able to apply his knowledge,
skills and abilities acquired during training, as well as personal qualities in accordance with the goals of pro-
fessional activity.

Keywords: information technologies, informational systems, professional competencies, professional skills, 1T-
specialist, training specialist in information systems, specialist training modules, model of an IT-graduate, dig-
italization, training.

Introduction

Improving the quality of specialist training and providing new areas of training are the main trends in the
development of higher education. Currently, an important trend is the digitalization of our Republic, which is
being implemented under the State Program “Digital Kazakhstan”.

A significant problem is the training of students who have the necessary competencies and are able to
solve the tasks set.

The relevance of the problem of the quality of training of specialists is constantly growing and is deter-
mined by a number of objective reasons:

- increasing the dependence of the pace of social development on the level and scale of higher education
development;

- the formation of an information society due to the sharp acceleration of scientific and technological
progress;

*Corresponding author email: rosa.bukh@gmail.com
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- the formation of a quality management system of higher education based on monitoring of processes
related to the training of specialists, modeling of didactic support to improve the quality of training of technical
specialists.

The quality of education depends on a significant number of interacting competencies and includes many
components. Moreover, the main aspect of the quality of education is the adequacy of the educational result to
the existing needs of participants in the educational environment.

To date, the issues of training IT graduates are considered from different points of view, often narrowly
focused. Volkov 1.V., Ermakova A.Yu. consider the training of specialists in IT areas in order to minimize the
academic difference within one area of training to ensure the mobility of students. To identify professionally
significant competences of IT-professionals, Volkov L.V., Ermakova A.Yu. note that for most of the IT-
profession require the same basic set of competencies, which are aimed at the formation of General cultural
and professional competencies [1].

Kubricky J., Castkova P. approach the issue of ICT competencies as a necessary part of the professional
gualities of a teacher of technical education [2]. Gastelu C., Kiss G., Dominguez A. consider in detail the levels
of mastering ICT competencies at the university [3].

Makhrova L.V. methodical system of formation of information and technological competence of future
specialists, based on the implementation of the principle of continuity in the target, substantial, operational -
activity, control, estimating and effective components [4].

Naseikina L.F., Zubkova T.M., Tagirova L.F., Tagirov V.K. point out personal qualities that are necessary
for an IT specialist to be in demand in the IT services market. Thus, researchers agree that besides hard (tech-
nical) skills, soft (also called personal) skills are necessary [5, 6].

Based on the conclusions made during the analysis of psychological and pedagogical literature on these
issues, the purpose of the study is identified: to determine the key and professional competencies of hard-skills
and soft-skills of an IT-graduate required in the conditions of digitalization of the Republic of Kazakhstan.
The object of the study is a graduate of an IT specialty with a set of relevant competencies that will be formed
in the learning process.

Experimental

The list of IT competencies is changing dynamically. The university is obliged to train specialists with
not one but several competencies.

The following groups of competencies are distinguished in the graduate model:

- socio-personal competencies, including knowledge about the person, features of activity, interpersonal
interactions of a person, etc.;

- general professional, including informational, managerial, organizational, design and engineering com-
petencies;

- special competencies, including professional knowledge and skills related to a specific type of activity.

The various components of modern IT are closely intertwined with each other. First, it is difficult to
imagine a highly qualified specialist who has no idea about related fields. For example, a highly qualified
system administrator who has no idea about the basics of programming and database administration. As well
as a programmer who does not understand the principles of computer operation and does not know anything
about system administration. Especially if he is busy developing real-time systems, and that is what highly
skilled programmers usually do. This list can be continued for long.

Second, if a narrow specialist also finds some application in a system integrator or a software company,
then an outsourcer or an IT service company in a non-IT industry will most likely be useless. Because any
practical activity, focused on the result, is connected with the aforementioned architecture.

To achieve the purpose of the study, methods of theoretical analysis of scientific and pedagogical litera-
ture and educational documents of the Republic of Kazakhstan were used.

Based on the analysis of the professional standard of the direction “Information and Communication
Technologies” (Atameken, 2017), the competencies of an IT graduate, as well as the professional and personal
gualities of a specialist necessary for successful professional activity are determined.

The change in the requirements for the training of IT specialists is due to the emergence of new types of
practical tasks and theoretical problems that differ in systemic and interdisciplinary nature, non-standard and
global potential results. Such tasks have complex, multi-valued solutions, which require significant qualitative
transformations of the entire professional activity of specialists and the training of new specialists of a modern
type who are able to see the whole situation as a whole, make a personal contribution to the search for a

8 BecTHuk KaparaHguHckoro yHnsepcuteTta
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solution, approach it systematically and inventively, and are also able to foresee the result of the chosen solu-
tion, realizing their duty and responsibilities [7].

Research and Discussion

In modern society, the quality of training of IT specialists is subject to increased requirements. It is cus-
tomary to allocate three groups of specialists working with modern information technologies. The first group
includes computer maintenance specialists, system engineers, and programmers. The second group consists of
project managers; top managers in the field of new information technologies, whose activities are located at
the intersection of two areas: subject and program. The third group of specialists includes all those who actively
use information technologies in their professional activities.

In accordance with the educational program 6B06103 (5B070300) — “Information Systems”, education
and training of students are aimed at meeting the needs of the IT specialists’ market in the Republic of Ka-
zakhstan with access to the world level.

The scope of directions and orientation of professional activity under the educational program 6B06103
(5B070300) — “Information systems” include computer science and applied mathematics, mobile and Internet
technologies, local and global information networks, robotics.

The results of the graduates' mastering of the educational program 6B06103 (5B070300) — “Information
systems” are outlined and formed, i.e. the ability to acquire and apply knowledge, skills and abilities, as well
as acquired personal qualities, considering in close connection with the goals of professional activity. Gradu-
ates of this specialty master key competencies of learning process in such areas as:

- native and foreign language;

- fundamental mathematical, natural science, and technical training;

- computer technology;

- social and cultural activities;

- educational and pedagogical activities;

- entrepreneurial and economic activity.

The new educational standards in all areas of training focus on the formation of a specific set of compe-
tencies.

In the field of creating and preparing a qualification system for specialists in the ICT industry, the most
successful one is JSC “National Infocommunication Holding “Zerde”, together with representatives of leading
universities, which have developed professional standards for most professions in the field of information and
communication technologies, such as: Software maintenance specialist; Software developer; Software Testing
Specialist; Content Manager; Database Administration Specialist; System Administrator; Network Adminis-
trator; System analyst; Business analyst. By analyzing these professional standards, one can conclude that most
IT professions require almost the same basic set of competencies [8].

For a successful activity, ICT specialist needs two categories of skills — hard and soft skills. When we
talking about hard skills, we refer to direct technical knowledge. On the opposite, soft skills refer to commu-
nication, team work, creativity, problem solving, and other personal skills. Experts agree that beside hard
(technical) skills, soft (also called personal) skills are necessary [9].

To identify the personal qualities of a graduate required for effective professional activity in the field of
information technology, as well as corresponding to the requirements of professional standards developed with
the assistance of joint associations of employers and representatives of industrial enterprises, expert groups,
educational and scientific institutions, we analyzed various sources. As a result, we found out these require-
ments for personal competencies: organization and discipline, responsibility and initiative, attentiveness, plan-
ning and analytical thinking, sense of duty, taking decisions and result orientation, teamwork and the desire to
improve professionalism.

Organization involves the performance of an employee’s work without flaws, mistakes, manifesting him-
self in patience, self-organization and endurance in solving professional tasks that usually require long-term
sedentary work.

Discipline is characterized by the employee's ability to follow established norms and rules, as well as
perform tasks efficiently and in a timely manner.

Responsibility implies the willingness and ability of a specialist to find independent solutions, predict and
be responsible for their results and consequences. When making decisions, this means applying a model of
behavior that allows one to assess the direct and indirect consequences and implement obligations. If it is
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impossible to fulfill the obligations assumed, the employee tries to minimize the damage and notifies interested
parties of the changes made.

Initiative is characterized by the desire for independent social initiatives, activity, enterprise, and imple-
mentation of their ideas in life.

Attentiveness requires the employee to be precise and meticulous, even in the smallest details.

Planning is activities related to setting goals and actions in the future.

Analytical thinking is characterized by the ability to understand a situation or a task by breaking it into
parts and comparing them. It incorporates systematization, innovation and creativity in decision-making. This
personal quality implies the employee's search for non-standard solutions to problematic problems in the pro-
fessional sphere.

Sense of duty implies the need for practical implementation, fulfillment of tasks and obligations in pro-
fessional activity.

Taking decisions is manifested in the ability to distinguish individual elements of reality, their classifica-
tion. Having this personal quality allows the employee to evaluate atypical professional situations and make
the optimal decision.

Result orientation is the ability to clearly represent the result and the desire to keep it in the process of
work.

Teamwork is characterized by the ability to interact with people, communicate politely, respectfully, co-
operate with colleagues in the process of achieving work results, is realized in the ability to understand other
people, accept their position and argue one’s own. Employees with this personal quality actively discuss all
work issues, problems and tasks in a team, work to achieve success as a whole, make all decisions together.

Desire to improve professionalism is characterized by the presence of personal motivation to acquire new
knowledge and skills, the desire for self-education and the development of professional competencies through-
out life.

It should be emphasized that the above-mentioned personal qualities are the basis for the formation and
development of the general cultural competence of the graduate of the information profile [10].

In the educational program 6B06103 (5B070300) — “Information systems”, the following hard-skills and
soft-skills are defined, which should be formed in the educational process for high-quality specialist training:

- hard-skills: high professionalism in the field of IT technologies;

- soft-skills: emotional intelligence, adaptability to global challenges, leadership, entrepreneurial think-
ing, global citizenship, understanding of the principles and culture of academic integrity.

The implementation of the educational program 6B06103 (5B070300) — “Information systems” is deter-
mined by the mission of the university, which is to maintain regional leadership in the field of multidisciplinary
classical education through the implementation of modern quality standards, a multi-level model of continuous
learning, research, training of competitive specialists of new formation with fundamental knowledge, innova-
tive approaches, research skills for scientific, pedagogical, professional, and practical activities. This is largely
due to the information format of the program, which is aimed at preparing a bachelor of engineering and
technology in the educational program 6B06103 (5B070300) — “Information systems”, can perform research,
scientific and technological, organizational and managerial and educational activities in areas that use infor-
mation systems and computer technologies.

The content of the educational program 5B070300 — “Information Systems” is constantly changing, sup-
plemented and improved in accordance with the pace of development of pedagogical science, updates of leg-
islative and regulatory documents of the Republic of Kazakhstan in the field of higher and professional edu-
cation. For this purpose, the transforming needs of society in the field of information technology, the demand
for graduates in the information sphere, contentment of employers with the level of training of graduates are
considered.

To realize the goals of the educational program and manage the educational activities of students effec-
tively, the teacher performs the educational process, acts as the main resource of the educational process.
Teachers must match the qualification criteria for licensing pedagogical activities, have extensive and thorough
knowledge, possess modern technologies and methods of teaching and training, extensive experience and other
necessary skills for effective and productive transfer of knowledge to students.

The educational program realized and introduced in practice with the help of credit and distance learning
technologies, which allows students to choose teachers and training mode; timely receive the necessary advice
from teachers during students' independent work under the guidance of a teacher (SRSP); independently study
training courses using educational and methodological complexes of disciplines, course cases and electronic
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library resources; monitor their own progress, etc., i.e. effectively personalize training according to individual
abilities and needs.

The requirements for the educational process of training an information systems specialist vary and are
supplemented by the university depending on the field of practical application of his knowledge and skills, by
changing and replenishing the composition and content of the cycle of special disciplines, in this case, the
substance of the syllabus is adapted accordingly.

The content of the educational process studied by the student is determined by the standard of education,
which contains the following cycles of disciplines: general education, basic and profile. For their compilation
and integration into educational training programs for IT specialists, various disciplines are included, which
can be conditionally grouped into modules (Tables 1-9). The names of disciplines may vary depending on the
educational institution, but their essence, purpose and content form a basic set of general cultural and profes-
sional competencies. The socio-political module (Table 1) is focused on an active civic position, the ability to
navigate social interaction. Within the framework of this module, graduates will get an idea of the principles
of behaviour, interpersonal relationships and forms of regulation, learn about sociological approaches to per-
sonality, spiritual, ethical and cultural values of society, get acquainted with the traditions and culture of the
people of Kazakhstan, trends in the development of society and tolerance for the traditions and culture of other
peoples of the world, develop creative thinking and non-standard approaches to solving problems.

Table 1
Socio-political module

Block Disciplines
Social-political Modern history of Kazakhstan (GE)
Philosophy

Fundamentals of political science and sociology
Rukhani Zhangyru (National Identity)

The natural sciences module (Table 2) must ensure that the skills of economic justification of made design
decisions, development of business plan of project and assess the indicators of economic efficiency and risks
of their realization, gaining knowledge about legal issues in the information sphere — dissemination and use of
various types of information, copyright compliance, processing and storage of personal data. In addition, this
module of disciplines should develop skills and abilities in the application of information and communication
technologies (ICT) in professional activities, possess network, cloud and multimedia technologies for planning
and organizing project activities of future computer science teachers, for organizing online forums and semi-
nars, virtual learning environment; the use of ICT, interactive whiteboards and multimedia projectors for tech-
nical support of active types of training; possess the skills of processing information of various types, includ-
ing: receiving, extracting, modifying, grouping and classifying digital, textual, graphic and visual, hypermedia
information.

Table 2
Natural sciences module

Block Disciplines
Natural sciences Basics of law and anti-corruption culture Ecology and basics of life safety
Basis of economy
Applied business
The Economics of the business and its legal provision
Information and communication technologies (in English)

The professional language module (Table 3) ensures the realization of the potential for the development
of professional speech in the native language, advanced mastering a foreign language, activates the mastery of
scientific language style, expands knowledge in the field of communication technologies and strategies, de-
velops constructive dialogue skills, is focused on communication in a multiethnic, intercultural and poly-con-
fessional tolerance society.
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Table 3
Professional language module
Block Disciplines
Professional language Foreign language

Kazakh language
Professional Kazakh language
Professionally-oriented foreign language

The natural-mathematical module in the training of IT specialists (Table 4) should be aimed at obtaining
basic knowledge of fundamental sciences represented by mathematical, natural science and technical disci-
plines. The knowledge acquired from these areas of specialist training is used in the generation of methodo-
logical, research and applied basis and foundations of information and communication technologies that con-
tribute to the emergence of a highly educated professional with a broad outlook, developed thinking and com-
munication culture.

Table 4
Natural-mathematical module
Block Disciplines
Natural-mathematical Physics-1
Math-1

Mathematics-11
Mathematics-I11
Numerical method
Discrete Mathematics and Probability Theory
Mathematical logic and mathematical statistics
Visualization of physical processes
The circuitry of the computer

The module “Algorithmization and programming” (Table 5) should be aimed at mastering the fundamen-
tals of theoretical computer science, mastering the most common programming languages, modern tools, as
well as acquiring software development skills.

Table 5
Module “Algorithmization and programming”
Block Disciplines
Algorithmization and programming Algorithms, data structures, and programming

Programming technology
Theoretical foundations of computer science
Programming in high- level languages
Functional programming
Programming in C ++
Obiject-oriented programming
Programming in C #
Development Net-applications
Java programming
Advanced technologies and application development languages
Programming in PHP
Net programming

The information technology module (Table 6) should be aimed at studying hardware and software, mas-
tering the principles of building and functioning of computer systems in general and peripheral devices and
software in particular, considering methods for configuring hardware, studying computer and network equip-
ment of various configurations, as well as work with big amounts of data. This module also includes infor-
mation security — any IT-specialist must master the skills of analyzing potential threats to information security
of the designed systems and choose, apply, develop methods and means of protection against them.
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Table 6
Information technology module
Block Disciplines
Information technology module IT-infrastructure

Architecture and programming in Assembler
Basics of building and functioning of computer systems
Network operating system
Data management (Big Data)

Computer networks
Networking for home and small businesses
Telecommunications systems and networks
Development and support of computer networks
Information security and information protection

Cryptology

The professional module (Table 7) should provide an in-depth study of the principles of creating and
maintaining information systems and databases, mastering the methodology of developing technologies for
their design and creation. Graduates get acquainted with the intellectualization of information systems and
know the technologies of intelligent systems development; learn how to research, select and process data from
digital and Internet sources; be able to operate models and perform object modeling, as well as be able to create
multimedia presentations; possess programming skills using modern tools and languages. This module forms
students' understanding of the importance and place of information processes and technologies in social envi-
ronment, their technical capabilities and prospects for use in various sectors of human activity.

Table 7
Professional module

Block Disciplines
Professional module Basics of information systems
Databases in IP
Design of information systems Applied intelligent systems
Information systems interface
The development of mobile application
Designing Internet applications
Web-technology
Development of Web - applications
Computer graphics
Computer technology of three-dimensional graphics and animation
Multimedia technologies
Computer modeling
Technologies of development the modern information systems on the .NET
platform
Design and development of database applications

The “Robotics” module (table 8) is aimed at studying the technology of developing robotic systems, de-
signing robotic systems, the principle of operation of radio elements, modules, sensors and actuators, creating
applications for controlling robots and automated mechanisms on different platforms from mobile devices.

Table 8
Robotics module

Block Disciplines
Robotics Introduction to robotics
Technology for developing robotic systems
Design of robotic systems
Development of robotic systems
Mechatronics and robotics
Robot-oriented programming
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The additional module (Table 9) should be focused at mastering oral and written speech, logically correct,
reasoned and clearly structured; at developing a culture of thinking of a specialist capable of perceiving infor-
mation, summarizing it, analyzing it, setting goals, objectives and tasks, choosing ways to achieve and solve
them; conducting a thorough conversation in English on a professional topic; preparing business documents in
the state language.

Table 9
Additional module

Block Disciplines
Additional Office work in the state language
Documentation

Basic English language course (level A2-B1)
Basic English course (level B1)
Basic English course (level B2)
Language for specific purposes 1
Language for specific purposes 2

The catalog of elective disciplines is the next component of the educational program, developed on the
basis of the provisions of the annually updated curriculum of the specialty, while taking into account a set of
basic, specialized disciplines. The disciplines located in the catalog are regularly analyzed and transformed to
meet the development and demands of production and the surrounding world. Thus, it remains relevant, con-
nected with practical activities and applied significance [11].

Trends in the use of specialized software by organizations in the education, science and management of
the region required the formation of new curricula and the addition of new elective courses to the plans [9].
For this purpose, new elective courses, such as Technologies for solving professionally oriented tasks, System
Programming, PHP Programming, Java programming, Internet of things (loT), Development of virtual and
augmented reality applications and others were prepared and introduced.

Elective courses are included in the catalog of elective subjects. The catalogue of elective disciplines is
periodically analyzed and corrected in close connection with the current requests of employers, which are
bilaterally approved and reflected in the list of coordination of disciplines. For example, employers such as
EPAM Kazakhstan LLP, Creatida Internet Company LLP, WTO Information Systems Center LLP, Orleu Cen-
ter for Innovative Technologies LLP at various times offered the above elective courses, which were promptly
added to the catalogue of the specialty “Information Systems”.

Graduates are trained under the educational program with constant control of national and regional needs
and interests both in science and education, and in the applied activities of enterprises, which is confirmed by
the protocols for the approval of elective disciplines.

The results of mastering educational program are determined by the competencies acquired by the grad-
uate, i.e., his ability to use developed personal qualities in accordance with the goals and objectives of profes-
sional activity, to apply the acquired knowledge and skills in practice. This is facilitated by the adaptability
and adaptability of individual programs chosen by students taking into account personal abilities and interests,
the specifics of the university and the dynamic labor market conditions in the field of information technology
and the required professional competencies.

To ensure the connection and complementarity of all stages of the project, it is proposed that course
projects and works on the studied disciplines carried out during the study period should be related to the direc-
tion of the final thesis or project. This also applies to the choice of disciplines for which course projects and
works will be prepared, and to the selection of the content of the work performed. Depending on the preferred
field of study, course projects and works may be related to analysis, development and design:

- databases of the organization (enterprise);

- subject-oriented IP;

- applied expert IS;

- websites of an organization (enterprise), an online store;

- electronic document management systems of the organization (enterprise);

- local (corporate) network of the organization (enterprise);

- mobile applications;
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- threats to the information security of the IP (computer network) and the choice of methods and means
of protection against them.

The subject of term papers (projects) should be focused on the step-by-step preparation of the thesis or
project. Ideally, each course of project (work) should become an integral part of the thesis or project, or at least
a full-fledged example (analogue) of the component part of this work. As a result, the entire set of course
projects (works) should make up the majority of the thesis.

The defense of term papers and projects should be conducted openly and publicly, with a presentation of
stages and results. This approach helps students learn how to prepare reports and make presentations, get used
to public speaking, discussions, and develop argumentation skills. The creation and functioning of such a sys-
tem for supply a thesis or project requires coordinated, focused and purposeful work of the entire teaching staff
of the graduating and auxiliary departments.

Practice is also an important part of the education and specialists training. The educational standard as-
sumes the following types of practice:

- Educational practice. The main content is the implementation of practical training, educational research,
creative tasks corresponding to the nature of the future professional activity of students;

- Production and pre-graduate practice is an effective form of training directly related to work in the
specialty in organizations (enterprises), necessary to demonstrate and consolidate knowledge and skills in the
workplace, as well as intended for collecting and preparing materials for a thesis or project.

The final stage of specialist training is writing and defending a thesis or project. At this stage, students
carry out complex projects, during which they systematize, increase and supplement their theoretical
knowledge, deepen and consolidate practical skills in accordance with the chosen direction and the qualifica-
tions obtained, and proving their ability to work independently in their specialty.

Conclusions

Graduates of the specialty “6B06103 (5B070300) — Information systems” are in demand as a system
administrator, software engineer, programmer, IS developer, leading information systems specialist, system
engineer in various organizations.

For the successful professional activity of IT graduates, the necessary competencies and skills (hard-
skills, soft-skills) are formed during training, professional practice, and according to the results of training
when writing and presenting the final work or project, covering such modules as: socio-political, natural sci-
ences, professional language, natural mathematics, algorithmization and programming, information technol-
ogy, professional, robotics and additional. Thus, the competencies and skills acquired by the graduate of the
educational program “6B06103 (5B070300) — Information Systems” will provide high-quality training of IT
specialists.

References

1 Boaxos A.W. basoas moaroToska crienuaaucTos o IT-Hanpasnenusm [Daexrponnsiii pecype]. / A.W. Bonkos, A.1O. Epma-
koBa // Oxonommka. Crarucruka. Mupopmarmka. — 2015, — Ne6. — C.115-117. — Pexum nocrymna:
https://cyberleninka.ru/article/n/bazovaya-podgotovka-spetsialistov-po-it-napravleniyam.

2 Kubricky J. Teacher's Competences for the Use of Web Pages in Teaching as a Part of Technical Education Teacher's ICT
Competences / J. Kubricky, P. Castkova // Procedia — Social and Behavioral Sciences, 2015. — Vol. 174. — P. 3236-3242. Retrieved
from: https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/ S1877042815010472.

3 Gastelu C. Level of ICT Competencies at the University / C. Gastelu, G. Kiss, A. Dominguez // Procedia — Social and Behav-
ioral Sciences, 2015. — Vol. 174. - P. 137-142. Retrieved from: https://www.sciencedirect.com/science/arti-
cle/pii/S1877042815006898.

4 Maxposa JI.B. Peanu3anus npuHIMNA MPEEMCTBEHHOCTH B TIporiecce (GpopMHpOBaHHUsS HH(POPMAIMOHHO-TEXHOJIOTHYECKOH
KOMITETEHTHOCTH OYIYIIEro yYuTeNs MaTeMaTHKH: aBToped. Iuc.... KaaAd. ea. Hayk: cretl. 13.00.02 — «Teopus u MeToanka o0ydeHus
U BociuTaHus» [DnexrponHslii pecype] / JI.B. Maxposa. — Exarepunr6ypr, 2005. — 24 c.

5 Haceiikuna JI.®. DranoHHass KOMIETEHTHOCTHAsI MOZENb CHELUAINCTA B O0JACTH CETeBBIX MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIl
[Onexrponnsrit pecypce] /J1.®. Hacelikuna // BectH. Om. roc. yH-Ta. — 2014. — Ne 2(163). — C. 148-153. — Pexum jocryma:
https://cyberleninka.ru/article/n/etalonnaya-kompe-tentnostnaya-model-spetsialista-v-oblasti-setevyh-informatsion-nyh-tehnologiy.

6 3yOkosa T.M. [IpumeHeHHe POIYKIIMOHHO MOJIENH MPEICTABICHNS 3HAHUH JJIsl OLICHKU COOTBETCTBHUS YPOBHSI IIOATOTOBKU
KaHauaara TpeboBaHusM gonkHOCTH | T-oTaena [Dnexrponuslii pecype] / T.M. 3ybkosa, JI.®. Taruposa, B.K. Tarupos // TIporpamm-
HbIe POAYKTHI H cucTeMbl. — 2018. — Ne 2 (31). — C. 253-259. — Pexum pmocryna: https://cyberleninka.ru/article/n/primenenie-
produktsionnoy-modeli-predstavleniya-znaniy-dlya-otsenki-sootvetstviya-urovnya-podgotovki-kandidata-trebovaniyam

7 Kasumona /I.A. [loaroroska UT-cnennamictos B ycinoBusax nudposusanuu: moHorp. / JI.A. Kasumosa. — Kaparanna: 1U3a-
Bo KapI'V, 2018. — 140 c.

Cepus «[lMeparorvka». Ne 1(105)/2022 15


https://cyberleninka.ru/article/n/etalonnaya-kompe-tentnostnaya-model-spetsialista-v-oblasti-setevyh-informatsion-nyh-tehnologiy

D.A. Kazimova, R.P. Bukh et al.

8 TlIpodeccronanbhbie cTaHaapthl [DnekTponHbIil pecype]. — 2017. — C. 2-4. — Pexum nocryna: http://atameken.kz/ 542-
profstandart.

9 Szekely S. Soft Skills Development Needs and Methods in Micro-Companies of ICT Sector. / S. Szekely, B. Adriana,
I.C. Lucian // Procedia — Social and Behavioral Sciences, 2018. — Vol. 238. — P. 94-103. Retrieved from: https://www.sciencedi-
rect.com/science/article/pii/S1877042818300120.

10 Duta N. Between Theory and Practice: The Importance of ICT in Higher Education as a Tool for Collaborative Learning. /
N. Duta, O. Martinez-Rivera // Procedia — Social and Behavioral Sciences, 2015. — Vol. 180. — P. 1466-1473. Retrieved from:
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1877042815016407.

11 Croupuna E.A. Pa3zButne nHpOpManMoHHOW 00pa30BaTeIbHONW Cpelsl YHHBEPCHTETa KaK YCJIOBHE COBEPLICHCTBOBAHMS

y4aeOHO-MeToaudeckoii pa6otsl / E.A. Crimpuna, JI.A. Kasumosa, C.A. Mynukosa / Becta. HoBocu®. roc. nexn. yu-ra. — 2017. —
Ne 4, — C. 26-39.

J.A. Kazumosa, P.II. byx, II.A. IlerpsikoB, E.A. Cniupuna

Ka3zakcran Pecny0iuKkacbIHbIH HU(PIAHABIPY KAFAANBIHAAFbI
I T-Tyserinin moaesi

Makanana « AKIapaTThIK KYHenep» MaMaHAbIFeI MbIcabiHa | T-Tymnerinin Moieni kapacTeippurad. OHIa ak-
HapaTThIK XKyHenep MeH TeXHOJIOTHsulap OOWBIHIIIA MaMaHAap Aaspiay Ma3MyHBIHA, dcipece apTypiIi JKarFmai-
JIapFa BIKIIAJl €Te ajJaThIH XKSHE Tallail aaThlH, MIEeNIiM HITHXKeNIepiH 00DKal alaThlH, SSFHH LIEIIIM 13/1ey1e
IIBIFApMaIIBUTBIK JKOHE JKeKe JKayallkepIIiTikTi ce3inerid IT-MaMaHaapIbIH jkaHa TYpJepiH JaibIHAayFa KO-
HBUTATBIH €PEKIle TaIanTap KaMThUIFaH. TyJleK MOJEiH/Ie SIeyMETTIK-)KeKe, HKaMbl KOCINTIK, apHaibl Ky3bl-
peTTep CHUAKTHI KY3BIPETTUTIK TONTAPhI €pPEeKIIeTIeHTeH. «AKIapaTThIK Kyhenep» Oimim 6epy Oarmapiamacel-
HBIH CTYACHTTEPiH OKBITY Ma3MYHBIHBIH KOMIIOHEHTTEPI CUMATTAIIFAH, 0JIap KOFaMIbl HU(PIAHIBIPY TalarTa-
priHa, Kazakcran PecyGnukaceiabiy JKoraps! OiniM Oepy callachIHIAFBl 3aHHAMAIBIK JKOHE HOPMATHBTIK KY-
JKaTTapblHa COMKeC MBICHIKTAIFaH XaHe e3repTiireH. Koram KaKeTTUTIKTepiHiH e3repyi, TYJIeKTepre AereH cy-
paHBIC, COHBIMEH KaTap, )KyMbIC OepyLIiiepIiH OKy canachlH MOWBIHAAYHI, sSiFHH, [T-MamMaHmap naibIHIaynars!
Mocerenep akpiHAanran. COHbIMEH KaTap, Makajiajaa CTYJACHT KociOM KbI3METTIH MaKcaTTapblHa Coiikec Oii-
MiH, JIaFIblIaphl MCH JKCKE KACHETTEPiH KOJJIaHa aNaThIH OHIIPICTIK TOXIpUOE CHUAKTHI OKBITY JEMCHTIHIH
MaHBI3ABLIBIFBI Oaca alThUIFaH.

Kinm ce30ep: aknapaTThIK TEXHOJIOTHSJIAP, aKIIAPATTHIK KYHenep, KociOn Ky3bIpeTTIIeKTep, KociOn narapuiap,
IT-MamaH, aKmapaTTHIK Kylenep OOMbIHIIa MaMaH Aaspiay, MaMaHAapasl Jaspiay Moxyabaepi, IT-Tymex mo-
nierti, TUQPIaHABIPY, OKBITY.

J.A. Kasumosa, P.I1. byx, I1.A. [lerpsxos, E.A. Cnupuna

Mogeas UT-BbInycKHMKA B YCJI0BHAX HU(PPOBU3ALUT
Pecnyosiuxkn Kazaxcran

B cratbe paccmoTpena Mozens M T-BbITyCKHHKA BBICIIETO YYeOHOTO 3aBeJCHHS HA IPUMEPE CIENUaIbHOCTH
«apopmanmonHbie cucteMbl». OHa cOepKHUT 0coOble TPeOOBaHHS K COEPIKaHHIO TIOATOTOBKU CIEIIHAITH-
CTOB 110 HH(MOPMALIMOHHBIM CHCTEMaM, OCOOCHHO JUTsl MTOJrOTOBKH HOBBIX THIIOB M T-crieruanicTos, cnoco6-
HBIX BHOCHTB CBOIl BKJIQJl M aHAJIM3UPOBATH PA3IMYHBIC CHTYallMH, IPOTHO3UPOBATH PE3YNIBTATHl PELICHHUIA,
HPOSIBIATH TBOPUYECKH MOIXO B IOMCKE PELICHUT 1 0CO3HABATH CBOIO JIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTh. B Mozienu
BBIIIYCKHUKA BBIJIENICHBI IPYIIBI KOMICTEHIUH, TaKHEe KaK COLMAIbHO-JIMYHOCTHBIE, 00uienpodeccHoHans-
HblE, ClelMaIbHbIe KoMeTeHIMH. OnMIcaHbl KOMIIOHEHTHI COJIep)KaHusI 00y4YeHHs CTYAEHTOB 00pa3oBaTeb-
HO¥ nporpamMsl «H(pOpMaMOHHEIE CHCTEMBI», KOTOPbIE OBUTH JOpaOOTaHbl U H3MEHEHBI B COOTBETCTBHU C
TpeboBaHUAMH HU(PPOBU3ALMH OOIECTBA, 3aKOHOAATEIbHBIX 1 HOPMATUBHBIX TOKyMeHTOB Pecriyonmnku Ka-
3axcTaH B cepe BbIcIIero oopa3oBaHus. BeisBieHs! mpobiaembl moarotoBku NT-crennaancTroB, BO3HUKAIO-
e Ipu U3MEHEHUH MOTpeOHOCTEN 00IIecTBa, BOCTPEOOBAHHOCTH BBITYCKHUKOB, a TaKkKe MPU3HAHUS pado-
TOZAATENISIMU KadecTBa 00y4deHHs. B cTaThe Takke MOJUEPKHYTa BXKHOCTh TAKOTO JIEMEHTAa 00y4eHHs, KakK
MPOM3BOJICTBEHHAs IPAKTHKA, B X0OJ1¢ KOTOPOH CTYAEHT CMOXKET NPHMEHHUTh 3HaHUS, HaBBIKM M JIMYHOCTHbIC
KayeCTBa B COOTBECTCTBUU C LICIAMU npodoeccnor-[anbﬂoﬁ JACATCIIBHOCTH.

Kniouesvie crosa: nHGOpMAMOHHBIC TEXHOJIOTHH, HH()OPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI, TPOPECCHOHATBHBIC KOMITE-
TEHIIUH, podeccHoHaNbHbIe HaBbIkK, Y T-crienuanuct, moAroToBKa CrelHaiucTa mo HHGOPMaIHOHHBIM CH-
cTeMaM, MOAYJIM TIOITOTOBKHU CIIEUATINCTOB, Moieab U T-BoimyckHuKa, HUdpoBH3aLHs, 00ydeHHe.
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/Korapbl MeKkTen neaarorrepiHin IMOUMOHANIbI HHTEJJIEKT MeH
cTpecKe TO3IMALTIriHiH 0ail1aHbIC epeKkuIeTiKTEpi

Kasipri KoFaM TyJIFaHbl TYPaKChI3AaH bIPa OTBIPATHIH, CTPECTIK JKaFJailiap/blH Maii1a 00Ty BIKTHMAaIIbIFbIH
©3iHe KOTEepEeTIiH MINeNICHICT] )KaFaaiiap/iblH alyaH TYPJIUIriMeH cumaTtranansl. MyHzaail skarmaiinap apTypii
KBI3MET TYPJIEPiHIH OKIJJIepiHe ToH, OPTYPIIi AJICYMETTIK HHCTUTYTTAp/IbIH KEHICTITiHe, COHBIH imIiHae OiiM
Oepy ylieciHe jkoHE IeIarorTepIiH OHBIH CyOBeKTiIepl peTiHeri KpI3MeTiHe Kipeai. [lemaror ic-opekeTiHig
TUIMILTIT TEK KaHa KociOou OimiMMeH, KaOlleTTUTIKIIeH, JaFAbIMEH FaHa IEKTeNin KoWMaiIpl, COHBIMEH KaTap
KOCiOM MaHBI3/Ibl CHITATTapMEH aHbIKTaldaabl. JKOFaphl MEKTEIl MeIarorke OHbIH KONTETeH TYJIFAIbIK KaCHET-
Tepi KociOu TajanTapabl KEeHyre KoMeKTecedi. TYIIFanblK KociOn MaHbI3IbI KACHETTEP1 apacklHAa CTPECKE To-
3IMIUTIK TICH SMOLMOHAIIBI MHTEJUIEKT epEeKINe OPBIH alabl. OMOLMUOHAIIB HHTEIUIEKTIC] dKOFaphl MaMaHAAp
©3JIepiH TaOBICTHI TYJIFaNap peTiHAe Oaranaiabl, 1e3afanTanusra JIeTeH TYPaKThUIBIFBI )KOFapsl Ooansl. Ma-
KaJia1a )KOFapbl MEKTeII IelarorTepiHiH SMOIMOHAJIB MHTEIUIEKT IIeH CTPEcKe TO3IMALTIKTIH e3apa OailaHbl-
CBIH 3epTTey HOTWKelepi KenTipiareH. OKBITYIIBIIap TOOBIHAAFEl KOPPEISIHUSIIBIK TaJayAblH HATIKeIepi
CTpecKe TO3IMAUTIK KOPCETKIIITEepi MEH YMOIMOHAIIB! HHTEIICKT IIKaJajJaphl apackiHaa OaiaHblc 6ap exe-
HiH KOpCETTi, OYI cTpecKe TO3IMIUTIKTIH ACHT el SMOIIMOHAIIE KYHiH Oiaipy skoHe Oackapy KabineriHe ocep
eTeni. 3epTTey )KOFapbl MEKTEI MeIarorTepiHiH SMOIHOHAIIBI HHTEIUICKTICIH TaMBITY KaKETTUIIrH TYCIHyTe
Oenrimi Oip yiec Kocaasl.

Kinm ce30dep: menaror TyJIFachl, KociOM MaHBI3bI KACHETTEP, CTPECC, SIMOLMOHAIIBI HHTEIUICKT, CTPECKE TO-
3IMALTIK, 3MoImsiIap, OitimM Oepy XKyiieci, kacion namy.

Kipicne

Binim anyusl xeke Oeneni 6ap, casicu xKeTilyi 6ap, YbIMIaCcTBIPYIIBUTBIK KaO1lJIeT TaMbIFaH, 63 XKypic-
TYPBICBIHBIH )KOFapbl MOJICHHUETI Oap, MoHI Typasbl OLTIM/II KaKChl MEHT€PIeH KoHE ayJAUTOPUSHBI 63 OlmiMi-
MEH TapTa ajaThiH NeJarorka Mykrax. Kes KelreH OKbITYIIBIHBIH 1C-0pEKETI MEH HOTHXKEIepi CTYACHTTepre
OHBIH TEMIIEPaMEHTI, MiHe3i, JKeKe TYpi, TaHJIaFaH OKBITY TEXHOJIOTHSLIAPBI MEH 9JIICTEP] CUSKTHI 9cep eTeli.

[lemaror Oy OiniM MEH JaFabUIAP/IBI TTEAT OTUKAIBIK iC-OpEKeTKEe MANBIHIBIK POIIECIHAE allajbl XKoHE
OJIapJIbl 63 KBI3METIH/IE YHEMI )KETUIIpiT OTHIPaabI. AJlaiiia, meJarorTid KaciOn NalbIHIBIFBI TEK iprelti Teo-
PUSUIBIK OLTiM ajyMeH FaHa IIEKTEIMEH I, IearoruKaibIK mMeOepIliK, MIBIFapMaIlbLUIbIK JICYSTTi JaMbITYyFa
JIETeH YMTBLIBIC, ©31HIK, 1C-0pEeKeTKe JIereH 3MOIMOHAIIIbI KO3Kapac, HaKThl JKaraaiiapaa neaaroruKkaibiK
Maceenep/Ii ey e o3iHiH KeKe alieyeTiH KonaHa oty KaxeT [ 1]. OKbITYIbIH OapiIbIK Ke3eHIEPiHET1 OKY
MPOLIEC] MearorTeH oJiapIbl YHEMI, HET13/1CJTeH JKOHEe YThIMJIBI LISy Ii Tajal eTeTiH KONTereH OHall eMec
JKOHE SPTYPJIi MAceJIeNIep Il Ty IbIPaIbl.

CoHFbI OHKBUIIIBIKTApAa OKY MPOIECIHIH SMOIIMOHAIIB KYpaMbIH 3epTTey Macenenepi Kasakcran 3epT-
TEYIIICPIHIH Ha3apblH ayaapyaa. JKorapbel MEKTENTE SIMOIIMOHAIIBI HHTEIUICKTTI KABINTACTBIPY MAcelee-
piHE KbI3BIFYIIBUIBIK TYJIFAHBIH OChI TICMXOJIOTHSIIBIK CHUIIATTaAMACBhIHBIH JaMy J9PEKeci KaciOM ic-opeKeTKe
JIETeH BIHTAChIHA, YHUBEPCUTETTE OeliMenyiHe xoHe OlTiM Oepy/liH aKaJIeMHUsIIBIK HOTHXKEJIepiHe OH acep
eTeTiHAIriMeH OallJIaHBICTHI.

OMOIMOHAJIJIBI HHTEIICKT aKbLI-0H KaOUICTTePiHIH KeH KIIAChIHBIH 0OJIirl, 0JI TYJIFAJIBIK KACHETTEeP/IIH KeH
TOOBIHBIH 06J1iT1 00JIBIT Ta0BLTAABI. Byit TyJIFaapaliblk KaphIM-KaThIHAC YIIIH YKaFbIMJIbI (haKTOpJIapbIH Oipi.

OMOIMOHAN/IBl MHTEIUIEKT Typajbl TYIHYCKA TY)KbIpbIMaMa aBTopiapbiHbly k. Meiiep, I1. Canoseii,
J. Kapy3o unesiapbsiHa colikec, SMOLMOHAIIBI MHTEIICKT — OYJI 63 SMOLUsIaphl MEH OacKaiap IbIH SMOLIHSI-
JIAPBIH TYCIHYT€ J)KOHE CaHaJlaH OTKi3yre BIKIAI €TETIH aKblI-0i KaoinerTepiniH ToObl. JIk. Metiep, I1. Cao-
Bei, /1. Kapy30 yChIHFaH 3MOIIMOHAN/IbI MHTSIICKT KYPBUIbIMbIHA MbIHAJAP Kipei: SMOIMsUIapasl Oaraaay
XoHe Oinipy: e3iHiH (aybI3la HeMece aybl3lia emec); 0acka azamaapsiH (aybl3iia eMec Kadbuiaay Hemece
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AMIIATHSA); SMOITUSIIAP/IBI PETTEY: ©3iHiH, 0acKa aJaMIapablH; SMOIUIHEI KOJIIaHy: HKeMI1 KoCIapiay, IIbl-
FapMaIbUIBIK OfIay, 3e¢HiHI1 aybICTRIPY, MOTHBAITHS [2].

Kazipri yakpiTTa SMOIMOHANIBI UHTEIUICKT KYOBUIBICHIH, OHBIH KYPBUIBIMBIH, OHBIH J1aMy JKOJIapbIH
OJIaH 9pi 3epTTey KaxeT, OyJ1 IMOLMOHAIIBI TPOLIECTEP MEH aJaMaap apachlHIarbl ©3apa dpeKeTTecy Mpole-
ciHze maiina 60naThIH XKaFAalnapIsl TEPEHIPEeK TYCIHY apKbUIbI KaTbIHACTAp bl OHTANIAHIBIPYFa HAKTHL MYM-
KIHIIK amaasl. OMOUUOHANAB MHTEIUICKTTIH JaMyblH TYTacTail alFaHia KOFaMHBIH MCUXOJOTHSIIBIK MoJie-
HUETIH apTTHIPYABIH MaHbBI3AbI (PaKTOPHI PETIHIE KapacThIpyFa OOoabl.

W.H. AHnpeeBaHbIH alTyBIHIIIA, Ka3ipri yaKbITTa IMOIIMOHAIIBI HHTEUIEKTTIH OOKaMIbpl MOHIH 3€pPTTEY
e3ekTi. On backapy, KeHec Oepy, FhUTBIMH-TIEIar OTUKATBIK KBI3MET, TTeJarOTUKaJbIK JKOHE 3aHIepIIiK MaMaH-
JBIKTap, )KypHAITUCTHKA, CAXHa OHEPI CUSKTHI callalapJarbl KapbIM-KAaThIHAC TIEH KbI3METTET1 COTTUTIKTIH He-
ri3ri gakTopsl peTiHae KapacToipbuiansl [3]. XKorapsl TyIFaapaiblK SMOLIMOHAIAB HHTEIJIEKT — Oyt 6acka
aJlaMJapMeH KapbIM-KaTbIHAC TIEH e3apa dPEKETTECYMEH OaJIaHBICTHI MIBIFAPMAIIBUIBIK iC-OpEKeTTeTi O3iH-
031 TaHy (axTopsl. JKoFapsl TYIFAINIUIIIK SMONMOHAIAB HHTEJUIEKT, 63 Ke3eTiHe, «IMOIMOHAIIB KOpiHic-
TepAiH Taburu OONybIHA YKOHE IMO3UTHBTI ©31H/IIK KaThIHACKA BIKIAI €Te/I.

N.B. IL1y>kHUKOB 3MOITMOHAJIBI HHTEIIIEKT apKbUIBI apHAWBI METAKAOIETTUTIKT] TYCiHE OTBIPHII, OHBIH
HET13T1 MaKcaThl XKaJIbl iC-0pEKeT, MBICAJIbI, KACIOM ic-opeKeT asChIHAa SMOUMSIIAPIbI THIMII OacKapy eKeHiH
artazgsi [4].

Kazipri yakpITTa )KYMBICTaFbI CTPECTI OacKapy IpodiieMaiapbl ©3¢KTi OOJIBII OTHIP, OHTKEHI QJICYMETTIK-
SKOHOMHKAJIBIK JKOHE CasICH KaFiaiyiap Te3 e3repim, HeWPONCHXUKAIBIK JKOHE aKIapaTThIK JKYKTeMenep ap-
THITI, OHJIPIC opTapanTaHABIPbLTyIa, O9CEKEeNeCcTiK YHEMI Ocilm KeJel )KoHe HaphIKTap YIIH Kypec Kylerie
tycyae. CTpecke Te3IMILUTIK ITeH SMOIMOHAABI HHTEIDICKTTIH TEOPHSUTBIK KOHE 9IiICTEMEITIK HeTi31epiH 3epT-
Tey YIIIH KemnTereH FaipiMaap >kymeic xacansl (P.C. Hemos, JI. Xwven, b.X. Bappausn, I1.b. 3uns0epman,
C.B. Cy66otun xone M.H. Annpeera, /1. ['oynman xoHe T1.0.).

Crpecke TO3IMIITIK aJaMHBIH TICHXHUKAIBIK 1C-OpEKETiHiH KYIITi, SMOIMOHAIIB, MOTHBAIHSIIBIK, KOHE
WMHTEIIEKTYaJIIbIK KOMIIOHCHTiHIH 03apa 9peKeTTECYIMEH CHITaTTAIAThIH HHTETPATUBTI TYJIFANIBIK KaCUeT 00-
JIBITT KOPiHEe i, OJT KYpAei CTPECTIK XKaFjainap/a afaMHbIH 0acka agaMaapMeH THIMIII SpeKeTTeCyiH KaMTa-
MAachbI3 eTei.

10.B. IllepOaThix kaciOu cTpecTiH cedenTepi OLTIMHIH, AaFAbUIAPABIH JKOHE AaFAbUIAPAbIH JKETKUTIKCI3-
JiriHIe, KeHoip Karmainapua ajgaM JCHCAyJIbIFbIHA OaJIaHBICTRI JCT CaHaNAbl. ABTOPABIH MIiKipiHIIE, XKEeKe
CTpecTiH cebenTepi 03iH-031 OaranayIblH TOMEH/IT, 63-031He KYMOHIaHy, COTCI3IIK KOPKBIHBIIIBI JKoHE 00-
JIAIIaKKa MIECCUMUCTIK Ko3KapaciieH OaitaHbICTHI [S].

CtpecTiH NCUXOJOTHSUTBIK EPEKIIEIiTi CRIPTKHI acepiepre OalIaHbICThI, Oipak ojap axaMm YIIiH JKeTKi-
JIKTI KyIITi 007yl KEpeK, COHBIMEH KaTap ic-opeKeT MaKCaThIHBIH KEKe MaFbIHACKI, OHBIH JKaFJaifbIH Oaranay.
ConyibIKTaH eHOEK KbI3METI Jie, COJI HeMece 0acKa OHIPICTIK JKaFaai Jla KbI3METKEpJIep/IiH CTPECTIK JKaF/ia-
WbIHBIH ce0eOl O0osa anmmaiinbl. COHBIMEH KaTap, CTPECTiH HaKThl ceOenTepi ajJlaMHBIH JKEKe cHUIlaTTaMaia-
PBIHIA )KACBIPHUIFAH: OHBIH JYHHETAHBIMbI MCH KO3KapacTaphl, KOKETTUTIKTEpl, MOTUBTEPI MEH MaKcaTTapsbl,
KaObUIIay CTEPEOTHIITEPI, TYJIFAapaNIbIK KapbIM-KaThIHACTAFbI MO3UIHSIIAP, CTPECKE TOIMIUTIK HEMece TYJI-
FaapaiblK JMHAMHKA SPEKIICTIKTepI.

B.A. Batkun, C.B. Cy000THH cTpecke TO3IMIIIIKTI HHTETPANIBbIK JapajiblK KYPbUIBIMBIMEH aHBIKTAJIa-
TBIH KOII KOMIIOHEHTTI cara peTiHjIe KapacThIpaibl, OYJI OChl KYPhUIBIMHBIH YHICCIMAUTITIHIH, TeTIe-TCHIITTHIH
Oerici, SFHA MHTErPaj/ibl JapajiblK KACUSTTEPIHIH KOl JSHI el KaCUeTTePIHIH HAKThI 63apa OaiaHbIChIHAH
TYPAThIH, KBI3METTIH COTTUIITIHE dCep ETETIH )KEKe MCUXHUKAJIBIK KabieT peTiHae KapacTeipbuia sl [6].

[Menarortep/iiH CTpecke TO3IMIUIIK TCHXOJOTUSICH OOWBIHINA OTAHIBIK 3epTTeyJiepie FajabIMIap
A.A. bapanos xoHe A.A. Pean enOexrepiH apHarad. OnapbplH OWBIHIIA, CTPECKE TO3IMIUIIK KOPCETKII Ko-
ciou mebepiik neHreiine yiuken acep eremi [7]. C. Cy00OTHH 3 Ke3eTiH/Ie 9p OKYIIBIHBIH JKEKe epPeKIIeiK-
TepiHe OKBITYIIBIHBIH CTPECKE TO3IMIIUIIK JCHICHi acep €T/l e caHaiabpl. ABTOpJIap COHBIMEH Karap Ieja-
TOTHKAJIBIK 1C-OpEKETTE TEMIIEPAMEHT, MiHE3, KYHKe KyHeci :KoHe MeJaroTHKAITBIK KabieTTep CTPecKe TO31M-
JUTIK TeHTeliHe acep eTeTiHiH aTal oTTi.

Fansimpap E.I1. Unbunnin, A.A. KopoTaeBThIH 3epTTeysiepiHae KYHKe KyHeciHiH Keilip KacueTtepi
MaMaHIBIK TaHIay/IBIH KEeTEKIIT (aKkTOphl OOJIBIT TaOBIIATHIHEI aTAll OTIIrEH [8], OMTKEH] 0J1ap OKBITYIIIBIHBIH
JKEKe CTHIIIH KaJIbINTACTRIPYFa jKaHe Oerii Oip crepeoTuntepai OekiTyre Karbicaabl. by dakropiap nema-
TOrTiH CTPECKE TOIMIUIIK JCHIeHiHe JKOHE OHBIH KOCIOM KBI3METIHE JIe 9cep €Tyl MYMKIH.

Crpecke TO3IMIUTIKTIH KOPiHICIHE acep eTeTiH KOpCeTUIreH (GaKkTopiaap »Kajlbl )KyMbIC aTMoc]epachiH
FaHa eMec, COHbIMEH KaTap MaJarorTiH TYJIFaChIHBIH KeHOip epeKIIeTiKTepiHiH KopiHiciH 1e aHbIKTai . CoH-
IBIKTaH OiiM Oepy KbI3METiHIH MaHbI3IbI OaFBITHl CTPECTIH AJIBIH aly XKOHE MearorTepAiH CTPECKE TO31M-
JIUTITIH apTThIPy OOWBIHIIIA )KYMBIC OOTYBI KEPEK.
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3epmmey adicmepi

3eprrey akagemuk E.A. bexeToB aTeiHAarsl KaparaHabl yHUBEPCUTETiHIH OKBITYITBIIAPBIHA JKYPTi3UIII.
3eprreyre achl 27 xacTaH 63 jkacKa JeHiHT1 K00-1a KYMBIC OTil 7 )KbpUTHaH 35 KputFa AeiiaTi 64 OKBITYIIIBI
KatbICTHI. JlnarHoctuka omictemenepi peringe H. XominbiH « OMOIMOHANIBI HHTSIUICKTTI Oaranay» oJlicTe-
Meci MeH PSM-25 ICHXOJOTHSIIBIK CTpece IMKaTachl KOamaHeuiabl. H. XomaplH omicTeMeci sMorusiapaa
OeifHeIeHreH JKeKe TYJIFaHBIH KapbIM-KaTBIHACHIH TYCIHY JKOHE IIeNrM KaObuinay HeTi3iHae dMOIMOHAIIBI
cayiaHbl 0acKapy KaOuIeTiH aHbIKTay YIIiH YChIHBUIAIbL. On 30 TY)KBIPBIMHAH TYPaJIbl )KOHE 5 MIKAIaIaH TY-
paabl: dMOLMOHAIBI XabapaapiblK, 63 dMOUUSIAPBIH OacKapy, ©31H-e31 MOTHBANUsIAY, IMIIATHs, OacKa
amamaapasiH smorsuiapbia tany [9]. Jlemyp-Tecbe-@ummon (Lemyr—Tessier—Fillion) PSM-25 mikanacer
cTpecc TaxipudeciHiH (heHOMEHOIOTHSIIBIK KYPBUTHIMBIH OIIIIeyTe apHajaFaH. MakcaTsl — cTpecc ce3iMaepiH
COMATHKAJIBIK, )KYPIC-TYPBICTHIK >KOHE 3MOIMOHAILI TYPFBIAH eIey. Ojic 0actankeina Opaniusaa sxa-
canel, cofan Kerin Aurnusina, Mcmanusaa xone XKanonusaa aynapeutbin 6exitinai. Opbic TUTIHAETI omicTe-
MeHiH ayaapMacel MeH OeiiMaenyin H.E. BomonbsaoBa opeiagaasl. Cypaxrap ap Typi KociOu Tonrapra Ka-
TBICTBI 18—65 ac apaJIbIFBIHIAFBI KAJBIITHI OMYJISIHS YIIiH TYKbIPhIMIAIFaH. MYHBIH 0opi KaJIBIITHI 10-
MyJISAUSAAFRL Op TYPJIL KACTaFbl )KOHE KOciOM yarijiepre KolaHyFa apHalFaH o/licTeMeHi oMOeban e ca-
HayFa MyMKiHaik 6epemi [10].

Homuoicenepi men onapowr manxvinay

Ctpecke TO3IMAUIIK IeHreUIepiH 3epTTey YilliH PSM-25 ncuX0oI0rHsUIbIK CTPECC MIKaIachl XKYPri3iimi.
JKorapsl MeKTeT rearorTepiHiH CTPECKe TO3IMIUTITIHIH Tajaay HOTHXKeNepi 1-cypeTTe KenTipureH.

Tomen Horapbl

27% 20%

Cyper 1. Ilegarortepaid CTpecke TOIMILTITIHIH HOTHXEIEP]

Hormxkenepni Tanaay ke3iHie MbIHA KOPCETKIIITEP aHBIKTANBIHIBL: TienarorrepAid 27 % —bl TOMeH JIeH-
TeiiJli KOpCeTTi, SFHU OJlap CTPecC KYKTEMECIHIH JKOFaphl JeHreiiMeH cunartanaabl. HoTmkecine onap Ken
YaKBITBIH CTpecC MpoIleciHie naiga OoMaThIH Tepic MCUXOJIOTHSIIBIK XKaFAaliapMeH Kypecyre )KyMcaupbl.
Heri3ri alibipMambuIblK — 3MOIMOHANBIK, TYPAKCHI3BIK, CEHIMAUTIKTIH TOMEH/IEY1, OaCIIBIIBIKTBIH ECKEep-
TyJiepiHe )KOFapbl ce3IMTaIIBIK, MOTHBALIUSHBIH TOMEHeyi. by anamuap emipje Kypt e3repicrepre Oeifim-
JIeNTyTe THIPBICYBI KEPEK.

Crpecke Te3iMaiIiK OOWBIHIIA OpTalla AeHrediH nexarorreplid 53 % —bI KOpPCETTi, SFHU OJap CTpecc
XKYKTEMECIHIH opramua aeHreifiMeHn cunattainagsl. Ctpecc GakTOpblHAa SMOIMOHAIBI peakuusuiap Oipmama
afiKbIH, oJ1ap OIPTIHJIEN XKaHa KaFaaiiapra OeiimMIein, )kaHa melnMaepi 1aMmbitaapl. Herisri epekiie kacu-
€TTep PYXTHIH OEPIKTITIH )KOHE MYMKIH KHBIHIBIKTapFa KaJBINTHI Kapay KaOlIeTiH KaMTHIbI.

ITenarorrepmin 20 % —b1 cTpecke TO3iMALITIK OOHBIHIIIA OOHBIHIIIA YKOFAPHI IEHI€HiH KOPCETTI, SIFHU OJIap
kKarjaitra Te3 Oelimaeny KaOlIeTiIMeH CUIIaTTalIaIbl, KEeHUTICTepre caObIPJIbl TYPS Kapai ipl, 0ackaaapra Te-
3IMILIIK [TeH bIMbIpara OeiimMaIikTi kepcereai. OapablH ©3iH-631 Oaraiaybl, JKOFapbl OHIMIUIIT )KOHE 3MO-
LUOHAJIIBI TYPAKTBUIBIFEL O0ap.

Ochlnaiiina, ajgslHFaH JEPEKTEP/l Tajqay Heri3iHae, IepeKTepi TOMCHHEH KOoraphbl KOPCETKIIITEpre Jie-
HiH mambsipaTy 0ap JereH KOpBITBIHIIBI kacayFa Oomnaiel. OKBITYIIBIIApAA CTPECKE TOIMIIIIKTIH ©31H-031 0a-
Fajay KepCceTKillliHiH opTaia 6aracel 0achblM €KEHI aHBIK KOpiHe i, OyJI OKBITYIIBUIAPABIH 631 CTpecc Te3IMAI-
JiTiH KaObuigay OapaOapIibIFbIH JKOHE TOITa CTPECKE TO3IMAUTIKTIH AeHreiin Oinmipeni. byn Tyiranapnsia
KaHaFaTTaHAPJIBIK JICHTCHJIeT1 HETi3rl epeKiie KACHETTEp PYXThIH OCpIKTITiH oHE MYMKIH KHUBIHJBIKTApFa
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KaJIBINTHI Kapay KaOuIeTiH KaMTHIbl. OMip/ie KUBIHIBIKTAP 9P ajamMia OpPbIH ajajlbl dKoHE OJIApFa KaJBIITHI
Kapay Kepek, MYHIal TyJIFaJiap KaJabIITacKaH JKaFaaiiaH eH JKaKChI XKOJIIBI 13TCH]II.

3eprreyimizain keneci keseHiHae H. Xommapry « IMOIMOHANIB WHTEIDIEKTT] Oaranay» aicTeMeci Kyp-
ri3inai. OmicreMe OOMBIHIIA aBIHFAH earorTeP/IiH HOTIKENEPl 2-CypeTTe KOPCETIIreH.

©3iH-63i moTUBaUMAnay

3mnaTmA

Backa agampapAbiH, amounanapbiH TaHy
©3 amoumanapbiH backapy

dmoumoHanapl xabapaapbik

35

Cyper 2. [legarortepaiH 3MOIMOHAIbI HHTSIUICKT HOTHXKEIEePi

[kananapapiy immsaae «backa agaMaapslH SMOLMSIIAPBIH TaHy», SFHH 0acka ajamMaapiblH dMOLHO-
HaJIJIbl JKaFJaiblHa ocep €Ty KaOiieTi, CoHman-aK «O3iH-031 MOTHBALUSIAY» IIKAIACKI, SFHUA OJapiblH dMO-
LUSUTAPBIH €PKiH 0acKapy JKOFaphl ICHTeH/le aHBIKTAIBIH IbL.

DOMOIMOHAN/IBI HHTEJUIEKT IIKAajiap apachblHIaFbl CRIHATYIIBUIAP/IA OpTallia IeHrei « SMOIMOHAI BT Xa-
OapaapibIK» MIKaIackl OOHBIHINA, OJI COJ HAKTHl ASMOLMSIIAPABI, aJjaM CE3IHT'eH COTTE JKOHE He YIIIH eKeHi
TYCiHel JkoHe «DMITaThsDy MIKaIackl 0oMbIHIIA KepceTTi. ChIHANYIIBUIAp TOMEHT1 IeHTei Il «O3 amonusia-
PBIH OacKapy» IIKanackl OOWBIHINIA KOPCETTI, TEAArOTTeP IMOIMIIAPHIH XKAKCHI OacKapa ajJMaiIsl KepiciHie,
KU1 SMOIIMSIIAP 0JIapIbl OacKapabl.

[Napumaababl SMOIMOHAIBI HHTESIUICKT JACHIeiIepi OOMBIHIIA aIbIHFAH HOTHXKEICPl TaJail OTHIPHIII,
MeAarorTepAiH IMOLMOHANIBl XabapaapiblK IIKatackl OOMbIHIIA HETi3iHeH opTaiua aeHreire ue (45 %), an
ChIHATYIIBUTAPABIH 42 %—bl TOMEH Jien aiita anambi3. [lenarorrepain Tek 13 % —na sMorroHan s xabapaap-
JIBIK, JICHT'€H1 JKOFaphl, 0J1ap 63 IMOIUUIAPhIH OacKaJlapFa KaparaH/a yKaKChl OijIelli )KoHe TYCiHei, COHBIMEH
Karap 0acka amaMJapra KaparaHza, ojlap ©3AepiHiH iIKi xKaraainaped Oiner.

«O3 sMouusuapbiH Oackapy» mKanacel O0oibiHIIA niegarortepaid 59 % —b1 oprama, 31 % —b1 TeMeH,
10 % —»1 sxOFapbl, OYJI IMOITMOHAIJIBI Ce31IMTAIBIKTHI, IMOIIUOHAIJIBI MKEMIITIKTI, SIFHA SMOIIUSIIAPBIHbI3IbI
epKiH OacKapyasl Olmipesi.

«backa agamMmapIbH SMOIMSIIAPEIH TaHy» IIKalackl OOWBIHIIA ChIHAMYMIBIApAsH 44 % —bI opTara,
22 % —b1 TeMeH, 34 % —bI KOFaphI, SFHU COHFbLIAPHI 0acKa aJaMIap/IbiH AIMOIIMOHANIBI KaFJaiibiHa acep eTe
ayaJpl.

«OMnartus» mKanacel O0oibIHIIA ChiHAMymIbLIAPALIH 50 % —b1 opTama neHreiire ue, 30 % —bI ToMeH,
20 % —»1 )KOFapBI ICHTere e, SFHU COHFBIIAPHI 0acKa agaMIap IbIH IMOIUSIIAPBIH TYCiHe i, 0acKa aJaMHBIH
Kasipri *araiblHa >KaHaIIBIPJIBIK TAHBITA kI, COHBIMEH KaTap, KoJ11ay KepceTyre aaibid. by 0acka ataMHbIH
SMOIIMOHAIIBI )KaFIalbIH BIM-UIIapa, OeT-oMmeT, 1Mo3a, Coiyiey peHKTepi apKbUTbI TYCiHY KadineTi 60 Ta-
OBbLIAb.

«O31H—631 MOTHBaLMsIIAY» LIKAJIAChl OOMBIHIIA ChIHATYIIbUIAPABLIH 47 % —bI opTraiua, 40 % —bl TeMeH,
13 % —bI skOFapbl, SMOLUSIIAPBIH OacKapy apKbUIbI KYPIiC-TYPBICHIH Oackapaabl. JKorapsl qeHreidi 6ap chiHa-
JMYIIBIIAp 63 3MOIMSIIAPEIH KOJIaHa OTHIPHIIL, ©3/I€PiH BIHTATAHIBIPY MYMKIHIITiHE HE.

[Mapumasabapl SMOIMOHAN/IBI UHTEIJICKT JACHIeiIepi OOMbIHINA, OApJIbIK IIKaJia OOWBIHIIA, ITearorTep
opTallia JIeHrere ve, 0ys1 0achIM O€NTiHI eCKepe OTHIPHIN, YMOIMOHAIIB HHTEJUIEKTTIH HHTETPATUBTI ICHTe-
HiH KepceTe.

Ocpinaiimma, xanmel EQ kepceTkili xoFapbl MEKTEI MeJarorTepiHiH AIMOIMOHANIBI MHTEIUICKTiHIH J1a-
MYBIHBIH OpTallla JeHrediMEH CUIaTTana bl. DMOIMOHAIIIbI HHTSIICKTTIH OpTallia JeHreli 6ap agamaap e3-
JIEPiHiH AMOIUSUIAphl MEH 0acKa ajamMaap/blH Ce3iMJIEpiH KOl HeMece a3 TYCiHe[li, SMOIMOHANIbI CallaChIH
Oackapa ajajibl, COHIBIKTAH KOFaM/ia OJIAPJbIH JKYPIC-TYpPbICHI OeHIMICITIII jkoHe OacKajgapMeH e3apa ape-
KETTeCy apKbLIbl ©3 MaKcaTTapblHA OHAM KETe .

Keneci ke3eKTe ChIHATYIIBUIAP IIH SMOIIMOHAIIbI HHTEJICKT IIEH CTPECKE TOIMALIIK IEHIeUIepPIHIH HO-
TrkenepiH CnUpMEHHIH KPUTEPUHiH KOJJaHA OTBIPBIT CANBICTHIPABIK. ByIl KpUTEpHiNiH ecenTteynepi
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JKOFaphl MEKTETI TIeAaroTrTepiHiH AMOIMOHANIBIK HHTESIIEKT TICH CTPECKE TO3IMAUTIK apachIHIAFsl MaHbI3IbI
OaliiaHpICTap Typasibl alTyFa MYMKIHAIK Oepai:

1. CnmpMmeH KpUTEpHiiH KOJaHa OTHIPHII, OENTiep/Ii CaIBICTRIPYABI TalAay HelarorTepiAiH CTpecKe
TO3IMIUTIKTIH TOMEH JICHIeli MEH « OMOIMOHAIBI Xa0apIapiIbiKy MIKAIACKIHBIH TOMEH JACHTCH1 KOPCETKII-
tepi (r=0,35) apaceiana 6aiaHeIc Oap €KeHIH aHBIKTAAbl. SIFHH, CTpEeCcKe TO3IMIUTITIHIH IeHIeill TOMEH Ieaa-
TOrTep AMOIMSHBI TAHU aJIMalJIbl, ©31HJC HeMece 0acKa ajaMja dYMOIMOHAIIBI TOKIprOeHiH 001y (akTiciH,
OMOITUSHBI aHbIKTal amMaiael. Omap e31 Hemece 6acka amaM KaHgai SMOITUSHBEI Ce31HETiHIH aHBIKTAIl, OFaH
aybI3i1a Oenri Taba amMaiIbl, OChl SMOIIMSIHBI TYABIPFaH ceOSNTep/l )KOHE OHBIH CaJIIAPBIH TYCIHE aIMakiIbl.

2. CimpMeH KpHUTEpHidiH KOJIaHa OTBHIPHII, OENTUIEep/i CANBICTRIPYABI TalAay MenarorTepAiH CTpecKe
TO3IMIUTIK KOPCETKIMITEPi MEH «O3 3MOIUIIaPbIH 0ACKaPY» IMOIIMOHAIIBI MHTEIUICKT IIKAJIACBIHBIH KOPCET-
kimrepi r=0,47 apacesiHa OaitrtanpIc 0ap eKeHiH aHBIKTAIb]. SIFHH, CTpEeCKe TO3IMILUTIT JKOFaphl TYIFAIap dYMO-
LUSTAPpABIH KAPKBIH IBLUIBIFBIH OacKapa ajajibl, €H ajIbIMEH IIaMaJiaH ThIC KYIITi SMOIusuiap st enripesi. CoH-
nai-ak, ojlap dMOITUSUTAPIBIH CHIPTKBI KOPIiHICIH O0acKkapa ajgampl, KaKeT OoJFaH kardaima Oenriii 0ip 3Mo-
LUSHBI TYIBIPYBI MYMKIH.

Kopvimuinosi

CoHBIMEH, KOPPEANUSIIBIK TaJIayAbIH HOTHKENIepi )KOFaphl MEKTETI IIeIar OT TEPiHIH CTPECKE TOIIMALTIK
KOPCETKIIITepi MEH 3MOIMOHAN/IBl HHTEIUICKT IIKajIajaphl apachliHia Oailanbic 0ap eKeHiH KOpCeTTi, SIFHU
SMOLIMOHAJIBI MHTEJUICKT JACHICH1 JKOFaphl alaMaap KaTe Oaranaybl OHAl aHBIKTAIl, 3USHIBI TYCIHIIpYIepIi
TY3€Te ajajibl, ©3 OMIapPBIHBIH OaPBICHIH JKOHE OJapAbIH SMOILMSIApFa dCEPiH JdJIipeK Oaikai amaasl. OMo-
LIUOHAIIBI HHTEIICKT ACHI €1 J)KOFaphl aiaMaap CTPECTIK JKaFJaiaapabl, erep Oy1 MyMKiH OonMaca, oJap/bl
Kayiln-KaTep/ieH repi mpobieMa peTiHae KapacThIpa OTHIPHII, KOJAAYIIBI )KOHE a3 CTPECTi TypJe KaOblinaysl
MYMKIiH.

3epTTey HETi3iH/Ie MOCEIICHI 0J1aH 9pi 3epTTeY YIIiH KOJIaHyFa O0IaThIH KOPBITHIHABLIAP JKacaylbl. AB-
TOpJap MOCEJeHIH IICITIMIH YHHBEPCUTET KbI3METKEPIIepi apachlHAaFbl CTPECTIH alBIH-AITy KOHE MYKTaX-
Jap/bl TICUXOJIOTHSITBIK Ty3eTy OOWBIHIIIA apHAlbl OarmapiaManapibl KajdblITaCTRIPy MEH JKy3ere achlpyna
Kepe/i.
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A.P. Anbroxuna, P.111. Cabuposa, B.H. ['ansnuna

Oco0eHHOCTH B3aUMOCBS3H DMOIIMOHAJIBLHOI0 HHTEJJIEKTA U
CTPeCcCOYCTONYMBOCTH MeIaroroB BhICHIEH HIKOJIbI

CoBpeMeHHOE 00IIECTBO XapaKTEePU3yeTCsi MHOr000pa3ieM HalpsHKEHHBIX CUTYAINH, KOTOPBIE IeCTa0HIN3H-
PYIOT JHYHOCTB, ITOBBIIIAIOT BEPOSTHOCTH BO3HMUKHOBEHHMSI CTPECCOBHIX CHUTyarid. Takwe ycioBHS CBOIi-
CTBEHHBI JUISl MIPEACTABUTENICH Pa3INIHBIX BUIOB ASSTENFHOCTH, BXOAT B IIPOCTPAHCTBO PA3JIHMUHBIX COIU-
QIBHBIX HHCTUTYTOB, B TOM YHCIIE€ B CHCTEMY O0Opa30BaHUS H B JEATENHFHOCTh MEJAroroB Kak ee CyOBeKTOB.
D¢ HeKTHBHOCTD NEATETBHOCTH IEAarora onpeensercss He TONbKO Mpo(hecCHOHANPHBIMI 3HAHUAMHE, YMEHH-
SIMH, HABBIKaMH, HO ¥ IPO(ECCHOHAIBHO 3HAYNMbBIMHU XapaKTePUCTHUKaMH. BhIcIas 1IKoJia ToMoraeT negjarory
IPE0I0JIeTh MHOTHE €ro JINYHOCTHBIe TpeboBanus. Cpenu npodecCHOHANBHO 3HAYMMBIX Ka4eCTB JTUYHOCTH
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0co00e MECTO 3aHHMAaIOT CTpeCCOyCTOﬁ‘iHBOCTL W SMOIIMOHAIBHBIA HMHTEIJICKT. CHeI_II/IaJ'II/ICTbI C BBICOKMM
OMOIMOHAJIbHBIM HHTCIIJICKTOM CYHMTAKOT ce0s YCHOEUHbIMU JIFOABMHU, 00J1a1a10T BBICOKOM yCTOI\/'I'-II/IBOCTLIO K
ne3amanrtanuu. B craThe MPEACTABICHBI PE3YJIbTATbl UCCICAOBAHUA B3aUMOCBA3M OSMOIIMOHAJIIBHOTO WHTEII-
JICKTa 1 CTpeCCO}/CTOI‘/’I‘{I/IBOCTI/I neaaroroB BBICIICH IITKOJIBI. PeSyJ'IBTaTLI KOPPEILIMUOHHOT'O aHaJlkn3a B Tpynine
npenouaBaTeﬂeﬁ NoKasajii, 4TO CYHIECTBYCT CBs3b MCKAY IMOKa3aTCIsIMU CTpeCCOYCTOfI‘{HBOCTI/I " mKajJlaMu
SMOIIMOHAJIBHOT'O0 MHTEJJICKTA, YTO CBUACTCIILCTBYET O TOM, YTO YPOBEHb CTpeCCO}’CTOﬁ‘IHBOCTH BJIMSICT HaA
CIIOCOOHOCTD BbIpaXXaThb U YNPaBJIATh CBOMM 5MOLHOHAJIbHBIM COCTOSTHHUEM. HCCJ’ICZ[OB&HI/IC BHOCHUT olpeae-
JICHHBIM BKJIaJ B TIOHUMaHHE HGO6XOI[I/IMOCTI/I Pa3sBUTHA SMOLIMOHAIIBHOTO MHTEIUIEKTA IE€AAroroB BBICIIICH
IIKOJIBI.

Kniouegvie cnosa: mMYHOCTH NeAarora, NpodecCHOHaIbHO BaXKHbIE KA4ECTBa, CTPECC, SMOLMOHAIBHBIN HHTE-
JIEKT, CTPECCOYCTOHYMBOCTD, IMOLIMHU, CHCTEMA 00pa30BaHus, MPOPECCHOHAIBHOE PAa3BUTHE.

A.R. Algozhina, R.Sh. Sabirova, V.N. Galyapina

Features of the relationship between emotional intelligence and
stress resistance of higher education teachers

Modern society is characterized by a variety of stressful situations that destabilize the personality and increase
the likelihood of stressful situations. Such conditions are typical for representatives of different types of activity,
part of the space of various social institutions, including the education system and the activities of teachers as
its subjects. The effectiveness of the teacher’s activity is determined not only by professional knowledge,
abilities, skills but also by professionally significant characteristics. High school helps the teacher overcome
many of his requirements. Among the professionally significant personality traits, a special place is occupied
by stress resistance and emotional intelligence. Specialists with high emotional intelligence consider
themselves to be successful people and are highly resistant to maladjustment. The article presents the results of
a study on the relationship between emotional intelligence and stress tolerance of higher school teachers. The
results of the correlation analysis in the group of teachers showed that there is a connection between the
indicators of stress tolerance and the scales of emotional intelligence, which indicates that the level of stress
tolerance affects the ability to express and manage one’s emotional state. The study contributes to the
understanding of the need to develop the emotional intelligence of higher education teachers.

Keywords: personality of a teacher, professionally important qualities, stress, emotional intelligence, stress
tolerance, emotions, education system, professional development.
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Employing of The Socratic Circle as A Method to Engage

The Department of the History of Kazakhstan, housed in the Medical University of Karaganda, continues to
implement and practice diverse methods of teaching and learning amongst second-year medical students. We
employed varied techniques to equip our students with learning skills to help them succeed in the social sciences
and embed those skills while studying medical subject matters. Indeed, today’s information era allows students
everywhere to acquire the required materials to learn content independently; however, they need to know how
to construct their knowledge by analyzing and systematizing the concepts requisite to their specialty. The design
of this study is qualitative, with the results based on students’ experiences of the Socratic circle discussion in
their philosophy course spanning fifteen weeks of their studies between January and May 2019. The students’
responses were accumulated in surveys and focus-group discussions. In addition, 135 students submitted re-
flections after each practicum class and were scrutinized. Hence, this study aims to explore the extent to which
students’ engagement in the Socratic circle discussion influenced their deep learning.

Keywords: deep learning, medical students, Socratic Circle, innovative teaching methods, mind mapping, team
building, student-centered approach, project works.

Introduction

Student-centered learning has been expanding in the higher education system of Kazakhstan. It requires
students’ deep engagement in the learning process and enhances their independent learning abilities as a result.
Accordingly, faculty members endeavor to apply various teaching tools to enlarge students’ learning space.

Despite the predominance of innovative teaching methods, the regurgitation of learned material remains
a focal problem. This is partially related to students’ lack of understanding of assessment paradigms due to a
transition from normative-based to criterion-based assessment. With criterion-based assessment, students’ cog-
nitive knowledge and abilities are evaluated based on criteria designed to indicate their achievements. In con-
trast, in normative-based assessment, students compare their responses with ones deemed error-free or excel-
lent. In this regard, students’ understanding of assessment corresponds to the latter model due to their previous
schooling experiences. One of the ways to support students and help them function within the criterion-based
mold is by engaging them in the discussion via a Socratic circle.

To enable the shift from simply regurgitating content towards building proper conceptual understanding,
the department of the History of Kazakhstan has been leading practical classes using the Socratic circle method.
This method facilitates to improve students’ logical thinking skills and helps them clarify and understand their
utterances and statements. Students’ experiences were obtained through surveys with open-ended questions and
focus-group discussion after completing the course. This article aims to explore the extent to which student en-
gagement in Socratic circle discussions has influenced their deep learning. Considering this, the research question
is: How has the Socratic circle as a teaching approach impacted students’ deep learning?

The structure of the article consists of four sections. The first section examines some related literature
that has informed us about current studies undertaken in this area. The second section provides the methodol-
ogy of the study. The third section analyzes the findings, and the fourth one synthesizes our discussion. The
conclusion highlights how the findings and discussion results aligned with the existing literature.

Literature Review

The Socratic circle is a widely employed method to improve students’ critical and analytical thinking
skills and enhance their interactions. Implementing this method early in students’ tertiary education further
develops their transferable skills. In particular, they learn to systematize their thoughts and engage in
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constructive dialogue on diverse themes with other scholars, thus elevating their ability to question and their
teamwork skills.

How is the Socratic circle usually undertaken? There are specific steps to follow within this format ap-
plication in the classroom environment [1; 2]. Yet, the following key terms remain consistent throughout the
literature in this respect. The Socratic circle consists of “inner”” and “outer” circles. Students should be divided
into small groups of four or five. Inner circle students discuss the issue; meanwhile, those in the outer circle
listen carefully and take notes of the discussion. The role of the teacher has been limited to discussion facilitator
and thus avoids intervening in the students’ debate. Hence, the procedure provides a vast space for students’
interaction, creating a trusted learning environment among peers.

Before launching this experience, students need to be informed about its basic principles. One of these is
how to participate in the discussion. For instance, it is easier to argue against or criticize a person than provide
supportive arguments. In the Socratic circle, this can happen due to students’ lack of experience and a narrow
focus on the task. Students might struggle with questioning their peers and leading them towards clarifying
their thoughts. In such a situation, scholars suggest asking students to put themselves in the speaker’s position
or understand their status, which could provide different perspectives to a discussion of the problem [3]. The
conversation will enrich the interaction of peers, their sensitive engagement and promote a better understand-
ing of life issues.

Another principle to improve students’ participation in a Socratic discussion is tackling a particular task
or problem. This way could involve making decisions together as a team as it requires the skills needed to
listen to different arguments and views, weigh benefits and drawbacks, raise challenging questions and find a
solution. For instance, in a study by Gnatyshina and Ivanova (2017), Socratic circles brought students together
to design projects and kept them focused while they conducted their projects [4]. Another study conducted by
Ferholt and Lecusay (2009) showed students’ experience in a K-1 elementary classroom, where, through the
Socratic circle, these students tried to decide their role in a theatrical performance prepared for their parents
[5]. Hence, the Socratic circle is beneficial to enhancing students’ team working skills through discussion. It,
furthermore, fosters students’ active participation and engagement.

The second important principle entails a discussion of social issues. Although new curricula are designed
to orient students towards practical matters, students’ involvement in the debate on social problems remains
low. In the frame of the Socratic circle, it supports analyses of existing issues in various areas. This method
encourages students to analyze social norms and hidden patterns critically. Mitchell (2006) highlighted the
guestioning of students while discussing particular topics set in the curriculum at the governmental level [6],
implying that students consider issues that are important for their country in general. By discussing issues
related to their country, students will learn to feel as part of the community and contribute through participa-
tion.

The following necessary principle within the discussion is the ability to ask questions. The flow of a
debate depends on triggering thought-provoking questions encouraging students to do more than merely seek
correct responses, squeeze their points within narrow ideas, and remain repetitive within the material content.
In his study, Gose (2009) revealed five ways of asking questions while leading a Socratic circle, and the first
one is to ask students their ideas regarding the discussed topic [7]. This way leads to the point where open-
ended questions encompass a much-lessened tension or fear of saying something inappropriate on the part of
students.

A primary principle is the necessary patience of faculty members and students, a necessary element in
growth. Developing clear thoughts takes time, as a Surakarta (India) study among 11th-grade students sug-
gests. The research conducted by Pangestika, Ramli, and Nurmiyati (2017) revealed that students’ argumenta-
tion and ideas were relatively weak [8]. Hence, it is only via practice and persistence that learners can achieve
excellence in the process and skills involved in conducting successful Socratic circles.

Students can benefit by following some principles in the Socratic circle, and researchers worldwide have
emphasized the diverse skills nurtured from it. For example, a study conducted by Grebnev et al. (2014) noted
that truth discovery occurs through discussion and the subsequent elimination of contradictory thoughts [9]. In
addition, a study of Seggelen-Damen et al. (2017) designated that receiving the viewpoint of others regarding
one’s thoughts improves students’ reflective thinking because it is not self-developed but built through inter-
acting with other people [10].

Hence, through accurate employment of the Socratic circle, both students and tutors may gain advantages.
Specific steps should be followed within the organization of this type of discussion as this will help to maintain
its primary purpose. Socratic circle aside from its prescribed steps, however, participants should consider some
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side-effects of this approach: misunderstandings regarding the purpose of the process by participants, their
potential lack of experience, and the domination of some participants. Nevertheless, international practices of
the Socratic circle demonstrate that students obtain the skills to clarify their ideas and experiences through
participation, whereas tutors can benefit by extending the learning space for students to promote student-cen-
tered learning.

Methodology

The qualitative research project is designed to scrutinize students’ perspectives through a mixed method
[11]. It was undertaken in 2019, between January and May, during a philosophy course. The participants who
took part in the research were nine second-year students out of 11 from the General Medicine Department at
the Medical University of Karaganda. This cohort of students has experienced the Socratic circle in their prac-
tical classes. The focus group discussions allow obtaining students’ perspectives; meanwhile, the rest of the
experiences are acquired via three types of surveys oriented towards an examination of how students perceived
the tasks for students’ individual work (hereinafter-SIW) in the form of project-based learning: whether stu-
dents have faced some challenges during the reading tasks for student's individual work with the teacher (here-
inafter-SIWT). Finally, surveys collect students’ perceptions of tasks during practical classes alongside the
Socratic circle, hence, how the combination of these methods supported students’ deep learning per se. In
addition, 135 students’ reflections on practical classes were analyzed.

Results

The research results were classified into three domains. First, we have provided the results of the survey
and focus-group discussions regarding students’ perceptions and experiences toward activities employed along-
side the Socratic circle during practical classes and the 135 reflections of students. Second, we have scrutinized
students’ experiences in conducting research projects with their peers based on the results of their surveys and
focus group interviews and observation of students completing the Socratic circle discussions in the practical
classes. The exercise was undertaken in the frame of SIW. Third, we have analyzed results of SIWT, students’
reflections on reading extracts from books and articles in English. Finally, we have provided a conclusion on
how these experiences helped students accumulate learning materials in depth and increased their reflective think-
ing throughout the learning process, in other words, improved their deep learning.

Socratic circle: “frightening” and “challenging” vs. “unusual” and “surprising”

At the early stage of the employment of Socratic circles, we had underestimated some students’ interests.
They felt confused and lost in this format after their daily educational experience of merely regurgitating in-
formation. Moreover, the design required students’ enhanced engagement with the content and that they es-
tablish clear ideas and thoughts to deliver, actively listen to their peers, and help their peers to formulate clear
sentences logically. This way of participation forced students into conditions of stagnation and fear. They felt
the responsibility of their study; however, being initially unclear on how to fit those standards terrified them:;
here is an extract from the survey:

At the beginning it was very frightening, difficult and unclear, however later it became more interesting,
and great and time pass quickly and smoothly (Survey_Student 7, Female, 19 years old).

As seen from the extract, students felt challenged and stressed. The point that was elaborated towards this
fear and unclarity was raised in the focus group discussion. For instance, this student was one of the best
students in the class, and during the observation, this student did not show any behavioral signs of feeling
challenged. Nevertheless, here is the student’s feeling:

I want to say regarding the Socratic circle that at the beginning it was very difficult, we came to some
kind of Socratic circle, it was required to say something, moreover you had to speak to align your ideas, how
to align was unclear to me, to be honest. Then these terms were philosophical as ontology and | had read them,
but when my peers started to express their ideas with terms, | did not understand them. Maybe it was my
personal mistake. In the Socratic circle it was difficult to join the group in order to lead a really smooth
conversation. (Student_2, Female, Focus Group Discussion_3)

This respondent expresses difficulties understanding her peers’ points in the Socratic circle. It seems that
these feelings align with the format per se. It is not just to say what you have prepared, but rather to fit in
discussion with the knowledge you have brought to share with your peers. To join the conversation, you need
to listen and understand your peers’ views and embed your points to either expand the area of the topic or
clarify issues that people are raising. Indeed, a completely different format from rote learning.
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Despite some students felt frustrated at the early stage of participating in the discussion, others got in-
volved in the process. In the survey, students positively described their experiences by comparing and listing
the skills they gained from this method. Here is one of the points showing a student’s comparison point:

This was very unusual and surprising. This format is completely different from formats that we use in
other courses/ modules (Survey_Student_6, Female, 18 years old).

Here it can be observed that the respondent reflects on her experience via a comparison. Students compare
the format of the class and how their peers from other courses acted during their learning. In the focus group
discussion, students provided more in-depth thoughts in terms of how they have prepared for the Socratic circle
and what they have gained from it compared to their peers; here is an extract from the second focus group
discussion:

Well, first what | would like to underline is that the format of the class per se was different from other
groups, because other groups only took notes [konspectiruyut] consequently they did not understand it. In
contrary, our group prepared the practical classes beforehand; we understood that the Socratic circle requires
us to say something; this was good because we searched and looked for only interesting facts that we like the
most. We highlighted and took notes and when everyone could share with their opinion, we learned to listen
other’s (Student 1, Female, Focus Group Discussion_2)

This point demonstrates that the different formats triggered students’ interest in searching for information
they would remember while sharing it rather than reading it from a copybook, which implies that students can
explain their ideas clearly when they know what they want to say. They are interested in such facts and points
that will attract other students’ attention as well. It is important to note that the new format has a limited
discussion time of five minutes per group. Therefore, this explains their change in attitude towards the prepa-
ration for the class. Further, the following respondent elaborated on this discussion:

Moreover, this information was well perceived; we really choose only the sour [local metaphor means
best of the things] of themes and each of us tried to present the most interesting points (Student_2, Female,
Focus Group Discussion_2)

To interpret this view, students choosing “sour,” which means vital ideas, demonstrates that they took a
certain degree of responsibility for the content of their homework. They wanted it to be interesting, light, and
at the same time impressive, which improves the quality of their discussion, as each of them tries to enrich the
conversation with new information and differs from rote learning where the repetition of materials is unavoid-
able due to the utilization of lecture materials. In addition to taking responsibility for the content, students
started to construct knowledge that was contrary to their previous experience in forming an understanding. For
instance, in the following focus group discussion, the following point was expressed:

The great advantage of this experience is that you cannot embrace the whole theme at a time, anyway you
will miss something, and when one person shares his/her thoughts and materials of which you were not aware
you spend less time because we exchange our knowledge with each other (Student_2, Male, Focus Group
Discussion_1).

Based on this extract, we can underline that students became authorities to each other. They listened to
and learned from each other. In the previous teaching model, the teacher’s authority was dominant, with Stu-
dents neglecting each other’s points. Despite this, students who were unprepared for the class benefited by
listening to and repeating their peers’ points. Consequently, the Socratic circle helped students redefine their
preparation strategy for the class and their performance. Hence, regardless of the challenges that emerged,
students benefited from the Socratic circle, gaining skills such as responsibility, reflective and critical thinking,
and constructing knowledge.

The implementation of the Socratic circle has been undertaken alongside different methods for engaging
and motivating students. These include playing team-building games, drawing concept maps, and writing re-
flections.

First, to bring students together and release the tense-filled atmosphere, students engaged in team-build-
ing games that is important as students were unfamiliar with the Socratic circle. It was thus imperative to create
a comfortable learning atmosphere so that everyone would treat each other in a friendly manner. In the survey,
students were questioned about the implications of these games, which most of them enjoyed playing and
reported relaxation and ease afterward.

Second, often, especially at the beginning, students were confused with the idea of the Socratic circle
leading to unproductive discussions. To emphasize key points of the learning content during the class, after
the Socratic circle, students summarized all points in a concept map. Here, they underlined their great interest
in organizing their thoughts in a brief sentence to highlight the most relevant part of it, and as a challenge, they
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were then tasked with aligning their ideas with points that had been raised in previous classes. This experience
of students underlines their perceptions of learning material in fragments.

Third, conceiving information in fragments was also found in students’ reflections. The 135 reviews they
wrote after each class show that they struggled to align their ideas. They understood the critical concepts of
the current day; however, how these ideas were intertwined with those of previous classes was unclear. In
addition, the students’ way of processing the information fluctuated. For instance, if the topic was related to
human beings and ethical issues, they measured it according to their own experiences regarding how they
would define the concept. In contrast, if the topic concerning issues related to ontology, they discussed it
objectively without any engagement of their personal experiences. These kinds of perceptions inhibited their
holistic understanding of subject matter per se.

To sum up, leading practical classes in a new format such as the Socratic circle required much effort.
It might have initially seemed that the new approach would undoubtedly have brought immediate success. Yet,
although these students had strong educational backgrounds, their experience of the Socratic circle required
support from diverse activities. In light of this, students could engage in deep learning. Hence, despite the
Socratic circle being a pivotal method to facilitate deep understanding, it was underpinned by different pro-
cesses to accelerate students’ hidden skills.

SIW: A Project Design

Designing a project was not a new experience for students. They learned this essential skill in the sociol-
ogy course taken during the first year of their studies, which implies that they extrapolated some of their ex-
periences. In designing their project, the first criterion that needed to be fulfilled was selecting their group
members. In this regard, they all set those students with whom they felt comfortable working. They were
friends and had previously worked together on another group project. Thus, they were already aware of each
other’s capacities. Here is one of the points from the student survey:

This is permanent work with these people in a group for various tasks. We have our exact distribution of
responsibilities that suits everyone (Student_9, Female, 18 years old).

Indeed, these might undermine the development of certain skills in each individual as they remain within
the shadow of using the same skill everywhere. Some students profit from their group members in terms of
encouragement and getting motivated, as this extract points out:

It is very comfortable to work with these people. My team members have approached each task with a
high sense of responsibility, which motivated me a lot (Student_7, Female, 19 years old).

The second paramount criterion is the distribution of tasks among participants according to their skills
and capacities. This implies that they identified their strength and delegated tasks accordingly, as this quote
highlights:

Who can do it better, performed this part; who can do another/did another (Student_1, Male, 20
years old).

The remaining responses also revealed that students clearly distributed each task among themselves. They
all submitted their project on time by using their previous knowledge and experiences in this activity. On the
one hand, this confirmed and enlarged their particular skill in conducting research, on the other hand, it limited
the other skills that they will need in the future to lead their own research. For instance, while completing their
own part of the project, they all faced challenges in finding compromises with other group members. This
indicates the absence of a good communicator in their team because as a challenge they mentioned that there
were difficulties in aligning all points within one idea:

The most difficult part was to align our parts in one file (Student_8, Male, 20 years old).

Besides, students also referred to the fact that they could not arrange a convenient time for all group
members to meet and work on the project. This indicates that they all have strong personalities and leadership
skills and lack flexibility in the way they communicate. Nevertheless, they endeavored to employ their com-
municating skills while recruiting respondents to their research. In other words, the situation forced them to
step out of their comfort zone. As a result, they enjoyed both the data collection process and the preparation of
their final presentation; here is the point from the survey that describes this experience:

The most enjoyable part was interviewing and preparing a presentation (Student_4, Female, 20
years old).

Hence, students’ experiences show that they unconsciously continued to repeat their previous actions.
They need critical and reflective thinking towards their own learning experiences. To avoid repetition, activi-
ties need to be well-thought-out and organized in that obstacles are created for students to act differently from
their usual patterns.
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To sum up, it is worth noting that students conducted their project work outside of class time. At the
beginning of each class, they asked questions related to their work. At the end of the course, the vice-rector of
academic work came to their project defense and provided his feedback. They all remained satisfied with their
work. Regardless of the challenges encountered, it has increased students’ communication and analytical think-
ing skills, as well as their team-working abilities.

SIWT: Writing Reflections

The facilitation of students’ deep learning involved reading book chapters from the original works of
philosophers. Previous to having written any reflections, they referred to their first reading as difficult. They
faced this challenge because they read the works of philosophers in English, and this language, in most cases,
is their third language. In addition, they were unaware of how one reflects on a readable text. Two forms
involved either retelling the content or writing a composition about the main heroes or an event at school.

In contrast, within the context of our class, they were supposed to identify and analyze critical ideas,
highlight for themselves the exciting points, and pose questions of the text. The themes oriented towards phil-
osophical and ethical issues such as who an individuum is, what constitutes happiness, what represents good
and evil, and many other dilemmas that helped them be engaged with the text and sense their life experience
within this prism.

The survey included a couple of questions designed to reveal what the students have gained through the
reading process. In particular, the results show that all of them could list the name and titles of philosophers'
works. Additionally, they could identify their best-liked work and the name of a favorite philosopher. Most of
them stated that they developed their analytical thinking skills, and one even mentioned that she used this skill
in her pharmacology class, according to this extract:

It was very helpful, to be able to identify a main idea, and to highlight interesting ideas were useful to
analyze articles on pharmacology and evidence-based medicine (Student_6, Female, 18 years old).

and here is another point related to their experience of writing:

It taught me to analyze the text and give a thought for contemplation (Student_3, Female, 19 years old).

To summarize, it is useless to encourage deep learning via only one method. Students’ active participation
should take place continually. Consequently, they can explore their capabilities by experiencing different roles
and positions. Based on students’ responses to the survey, we can say that writing reflections nurtured the
students’ attitudes towards their growth. They understood that perfect writing takes time and that only by
curiosity can they discover the universe.

Discussion

This study has contributed to the existing literature. It shows the experiences of students from post-Soviet
countries. We are implicitly aware of the difficulties faced by our students; however, we never explicitly ask
them how they go through these changes.

Due to our students experiencing the Socratic circle for the first time, the initial implementation faced
various difficulties. In the focus group discussion and survey results, the students emphasized they were con-
fused. This led to poor discussion results. This experience highlights the study’s findings conducted by Panges-
tika et al. (2017) in India [8].

The current study also contributes to the findings of the work conducted by Altorf (2019), whereby, by
questioning each other and setting themselves in each other’s place, students could understand the position of
their peers [3]. In this study, students have changed their approaches through the preparation for the practical
classes as they were interested in providing points that their peers had not mentioned, thus enriching the content
of the discussion.

In this study, the Socratic circle was aligned with designing a project. Conducting such a project united
the students and helped them nurture their emerging skills of working in teams and improving their communi-
cation skills. In this way, our study contributed to the research findings found by Gnatyshina and
Ivanova (2017) [4].

Conclusions

The Socratic circle was insufficient to improve students’ deep learning. Therefore, we identified three
significant components crucial to facilitating innovative teaching in the post-Soviet arena.

Firstly, the Socratic circle requires an in-depth explanation. In this study, students’ previous experience
of regurgitating the content obfuscated their understanding of the purpose of the format per se. During the first
two or three classes, they felt bewildered and struggled to present their points because their task was to develop
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a smooth conversation where all pieces of information aligned with one another. As a result of practicing the
Socratic circle, students changed their attitudes towards preparation for the practical classes. They looked for
sour information that would be interesting to present to their peers.

Secondly, the Socratic circle requires a trusting and friendly environment, allowing students to feel re-
laxed and confident within their circles. A set of additional activities fostered this kind of environment: they
were all invited to play team-building games for 10 to 15 minutes before the discussion. After the debate, they
were invited to build concept maps where they were asked to summarize all the points learned throughout the
class. Through these activities, they developed a sense of belonging to this community and of the significance
of their contribution.

Thirdly, the importance of individual tasks to increase their individual capacities was also primordial to
the activity. Although human beings belong to the social world, we need to remember that personality and
unique character play a significant role in success. Group work is essential, but individuals cannot completely
express their will due to the necessity of signaling their respect for other people. In addition, knowledge is a
socially constructed concept, implying that each individual experienced this reality is essential. Hence, regard-
ing such aspects, students completed their reflections of practical class activities, reading materials, exercised
their writing of critical papers, and conducted project-based tasks.

In sum, implementing such novel methods as Socratic circles requires one to consider many other factors
related to each community’s cultural, social, and political background. It is significant to remember the purpose
of the novel method and why we are using it, and further, to combine these ideas with existing practices. As a
result, students can benefit from their results in the future.
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I'.E. AxmeroBa, Mupuam Ckaina, K.A. Temipranues

CokpaTThbIK meHOepai MeJUIMHA CTYJACHTTEPiH TepeH
OKYFa TapTy djici peTiHae KOJAaHY

Kaparauap! MeMIMHAIBIK YHHBEPCUTETIHIH Ka3akcTaH Tapuxpl )oHE QIIEyMETTIK CcasicH MoHIep Kademapacsl
eKIHII Kypc CTYACHTTEPI apachlHIa OKBITY MEH OKYBIH HHHOBALIUSUIBIK OIiCTEPiH EHTI3YA1 XKoHE KOJIaHy bl
KanrFacTeipyna. CTyIeHTTep Il dIeyMEeTTIK FhUIBIMIap/a FaHa eMecC, COHBIMEH KaTap 0acka MeIUIIMHAIBIK Ta-
KBIPBIITApP/Ibl 3epTTEyre AaFAbUIaHABIPYFa KOMEKTECEeTiH OKY JaF/blIapbIMEH jKa0/AbIKTay YILIiH 9PTYpIi 9J1ic-
Tep KOJJIAHBUIAABL. OpHHE, Ka3ipri akmapaTThlK 3aMaH OapIiblK JKeple CTYASHTTepre MaTepuaiiapabl o3
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OeriHIIe yipeHyre MYMKIHAIK Oepesi; IereHMeH, ojlap MaMaHIbIKTapblHa COMKEC YFhIMIap/bl TaJiay KOHE
Kylieney apKbUIbl 03 OiniMIepiH Kanai KypyFa GosiaThIHBIH Oilyl Kepek. ATaiFaH 3epTTey canaibl OOJIbII Ta-
Obu1azIbl, apanac ofic Koiaaansurad. Ocel 3epTTeyaid HoTmxkenepi 2019 s bpUIibIH KaHTap-MaMblp aliiapsl apa-
JBIFBIHA OH 0ec anTalbIK OKy OapbichiHIa ¢unocodus KypchlHIarbl COKpaTTHIK MIEHOep Il TanKblIayra Ka-
TBICKAaH CTYIEHTTEpAiH TaxipuOenepine HerizpenreH. CTyAeHTTEpIiH jKayanTaphl cayalHama jkoHe (oKyc-
ToITap/a MmiKipranac Typinae ansHasl. COHBIMEH KaTap, CTyAEHTTepAiH op TaXipHOemik cabakrapaaH Keifin
sasraH 135 pednexcusicsl Mykust 3eprrenai. Ocbitaiima, 6yi 3epTrey cryneHTTepaiy CokpaTThIK meHbepaeri
TaJKblIayJIapFa KaTbICybl OJIApAbIH TepeH OiTiM alyblHa KaHIIAJIBIKTBI 9Cep €TKEHIH 3epTTeyre OarbITTaJIFaH.
OcpbIFad 0alIaHBICTHI 3epTTEY CYparbl TYKBIpbIMAaNAbl: COKPATTHIK LIEHOEp OKBITY 9IicCi peTiHae CTYHEHT-
Tep.i TepEeHAeTIN OKBITYFa Kajail acep eTTi?

Kinm ce30ep. Tepen 6iniM, MeguuuHa cTyaeHTTepi, COKpATTHIK IIeHOEp, OKBITYIBIH HHHOBAIUSJIBIK 9iCTEPi,
MHTEIUIEKT KapTa, TONTHIK OUBIHIAp, CTyAEHTKE OaFBITTAJIFAaH OKBITY, K002 XYMBICTaphIL.

I'.E. AxmeroBa, Mupuam Ckaia, K.A. Temupranues

Hcnosib30BaHNe COKPATHYECKOTO KPYra B KayecTBe MeT0/1a BOBJIEYEHUSI
CTYJ€HTOB-MEIUKOB B IIyONHHOE O0yueHHne

Ha 6aze xadenprr uctopun Kazaxcrana Menuumackoro yHuBepcureTa Kaparanas! mpogonkaroTcesl BHEAPEHHE
U IPUMEHEHNE HHHOBALIMOHHBIX METOZOB 00y4eHHs CPEeH CTYIEHTOB-MEIUKOB BTOPOTO Kypca. ABTOPHI CTa-
THH HCHONB3YIOT PAa3IMYHBIE METOABI ISl TOTO, YTOOBI CTYACHTHI YKAa3aHHOTO BBIIIE By3a Pa3BUBAIM Te
HaBBIKM 00y4EHHMsI, KOTOPbIE IOMOTYT UM JJOOUTHCS yCIeXa He TOJIBKO B COIMANIBHBIX HayKaX, HO M IPIMEHUTh
UX TIPH M3YYCHUH JPYTUX MEIHMIMHCKHX THCUMIUIMH. HecoMHEHHO, coBpeMeHHas HH(pOpMAaIOHHAs 3II0Xa
MO3BOJISIET YYalIUMCS HOBCIOJYy CaAMOCTOSITENILHO H3y4aTh MaTephajbl, OJHAKO UM HEOOXOIUMO HAyUUThCS
KOHCTPYHPOBaTh COOCTBEHHBIC 3HAHMSI, aHAM3UPYS U CHCTEMATH3HMPYs KOHLENIMN, HEOOXOIUMBIE I UX
CIeIMAIBHOCTH. JJaHHOE MCCIIeIOBaHUE SBJIACTCS] KAaYeCTBEHHBIM, C UCIIOIb30BAaHHEM CMELIaHHOTO MOAXO0/a.
Pesynpratsl ncciaenoBaHus OBLUTH OCHOBAHBI HA OIIBITE CTYACHTOB, yJaCTBOBABIINX B 00CYKICHUH COKpaTHUe-
CKOTO KpyTa Ha Kypce Gpuinocopun B TeUCHUE MATHAAIATH HeAeb 00y4IeHUs B IEpUO/ ¢ ssHBaps 1o Maii 2019
r. OTBETHI CTYJCHTOB OBUIH MOJYYEHHI B (hopMe ompoca u obcyxneHus B pokyc-rpynmnax. bosee Toro, 6pum
U3y4eHbl B 00mIel ciaoxHOCTH 135 peduekcuii cTyqeHTOB, KOTOphIE OBUTH HAIMCAaHBl UMH IIOCTIE KaXKIOTO
MPaKTUIECKOro 3aHAThs. TakuM 00pa3oM, 3TO UCCIIeIOBAaHNE HAIIPABIICHO HA H3YUSHUE TOT0, B KAKOH CTEIICHH
y4JacTHe CTYICHTOB B JIMCKYCCHSAX COKPAaTHYECKOTo Kpyra MOBIHMIO Ha MX IITyOMHHOEe oOydeHue. B cBszm ¢
9THM OBUT cHOPMYIHPOBAH BOIPOC HccaenoBanus: «Kak cokpaTniecknii Kpyr Kak METO O0yYEeHUsI TOBIIHSIT
Ha IIyOMHHOE 00YYEHHE CTYICHTOB?»

Kniouesvie cnosa: TmybnaHOE 00ydeHHe, CTyAeHTBI-MeIUKH, Kpyr Cokpara, HHHOBallMOHHBIE METO/BI 00yde-
HHS, MHTEIUIEKT-KapTa, KOMaH/(Hasl UTPa, CTYAE€HTO-OPHEHTHPOBAHHBIH MOAXO0I, IPOEKTHBIE PaOOTHI.
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MekTenke AediHri YiibIM TOpOUenIi—neaarorrepinin KOMMYHUKATUBTI
KY3bIPETTUIINH KaJbINTACTHIPY

Byrinri Tapnars! e3exTi Maceenep i 6ipi MeKTeIke AeHiHTi YibIM TopOHeIi—Tiearor Tepiiy aTa-aHalapMeH
JKoHe OartajlapMeH KapbIM-KaThIHACH OOJIBIT OTHIp. KOMMYHHUKATHBTI KY3BIPETTUIIK afaM eMipiH/ie MaHbI3IbI
opbIH anajsl. banamapmen, ata-aHanapMeH jKoHE apinTecTepiMeH YHeMi OaiiaHbicTa 60NaThIH TopOHeni—Te-
JIaror KYMBICBIHBIH COTTLUIITI, 9pHHEe, KapbIM-KaThIHAC jKacay KaOineriHe OaitmansicTel. COHBIMEH Oipre, Ka-
PBIM-KaThIHACTA KETEKII1 POJIb TOpOUenIi—Te1arorke THECTi, OMTKEHI 0J1 MEKTENKe AeHiHr1 YHBIMHBIH KociOu
JKOHE pecMH oKimiHiH Oipi. [lemaroruxanblk Toxipudene KapbIM-KAaTBIHAC KOCION KETICTIKTIH MaHBI3IBI (ak-
TOpHI OOJIBIN caHanmaabl. Makanaga Kasipri 3aMasfbl OLTiM Oepy JKaFJalbIHAAa MEKTEIKe ACHIHT1 YHBIM Top-
Owmerri—TenarorTepiif KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTUIITIH KaJBIITACTBIPY MOceJIeciHe KaH-)KaKThl Tajaayiap
skacanral. Ky3beIpeTTinikke OepiinreH aHbIKTaMallapIblH SpPTYPIIUIIri MEH KONTIiriHe Kapail OHbIH KeH MarbIHa-
JIBUTBIFBIH CAJIBICTBIPA OTHIPHII, TAKBIPHIT Ma3MYHEI 3epieiieHreH. KoMMYHHKaTHBTI KY3BIPETTITIK — JKaJIIIbl
MOJICHHETTI )KOHE OHBIH KACIOM KBI3METTET] 631H/IiK KOPIHICTEPiH CHHTE3/ICHTIH HHTETPAIIBI cara peTiH/e CH-
narTananpl. TopOuenni-neqarortii KOMMYHUKATHBTI KY3BIPETTUIITIHIH MOHIH CHITATTail OTBIPBIN, OJAp.IbIH
KOMMYHUKATHBTI KACHETTEPiH KAMTaMachl3 €TETiH OAaFBITTAPhIH alIbI KopceTeli. ABTOpJIap KOMMYHHKATHUBTL
KY3BIPETTUTIKTI KociOM KY3BIPETTUIIK MEH COiiey MOICHHETIH Ka3ipri TopOMemi—TIeAarorTiy Kalmbl Kociou-
MeIarOTUKAIBIK MOJICHHETIHIH akKbIpamac Oediri peTiHae KapacThIpyIbl skeH caHaiinbl. Ilemarormkansik Ka-
PBIM-KaTBIHACTBIH JKETICTIr TOpOHenIi—eIarorTii KOMMYHAKATHBTIK MOICHUETIHIH NeHreiiHe OailIaHbICTHI.
Ce3ni KoinmaHa Oury, ©3 OHBIHBI3IBI SMOIHMOHAIABI TYpae OLTIIpY — KapbIM-KAaTBIHACTBIH MaHBI3/IbI JKaFrbl
neyre 6oianpl. COHBIMEH KaTap, MaKajaja TopOnenti—TeaarorrepJin KOMMYHHKATHBTI KY3bIPETTIIIr, KOMMY-
HUKATUBTI MOJICHHET, KOMMYHHUKATHUBTI JIaFIblIap, KOMMYHUKATHBTI KaOiJICTTEpiHIH MOHI alllbUIFaH.

Kinm ce30ep: Ky3bIPETTiIIK, KOMMYHHUKATHBTI KY3BIPETTLIIK, KOMMYHHKAIHs, KapbIM-KaTbIHAC, COIIIey Majie-
HHUETi, KOMMYHHKATUBTI MOJCHUET, KOMMYHUKATHUBTI JaFaplIap, KOMMYHUKATHBTI KabiieTTep, KOMMYHHUKA-
THUBTI TOTEHIIHATIbL.

Kipicne

Kazipri Tanma 3amManayw »karaiina MeKTernke Jaeiinri 0iniM Oepy KyHeciHiH 1aMybl TopOuemni—enaror
KbI3METKEpJIep/Ii Jaspiiay MeH KaiTa aaspiay Maceleci anra Koibuica, KP Oinim 6epyni nambityabig 2011—
2020 xpulIapra apHaJIFaH MEMJICKETTIK OaraapiiamachiHa: «Oapiiara Oipael canaibl OiTiMre KO jKeTKizy
YIIIiH KOMMYHUKATHBTIK K9OHE KOCIMTIK KY3BIPETTUIIKTI JaMbITy», — Aer kepcetiii [ 1]. Enimizaig Oimim 6epy
CaJIaChIHBIH SJIEM/IIK JCHIreiIeri OiriM KeHICTITiHe eHyTe JAeTeH TaIbBIHBICHI, OiiM Oepy mapaJIurMachiHBIH
e3repyi, )kaHa YITTBIK MOJIEIbB/IIH KaJbIITaCybl OONAIIaKThl JKaHaIlla OillayFa KaOlleTTi, IyHHuere Ke3Kapac
MOJICHUETI MEH CaHaJIbl YPIAFbIH TOPOHENEl, OKBITATBIH MEIarOrUKaIbIK MaMaHAap bl aHbIHIAY IbIH cana-
CBIH apTTHIPY/IbIH KXKETTUIIr 3aHp! KyObuibic. OchiFaH opaii, OitiM O6epyai, 3aMaHayH FhIJIBIM MEH MIPAKTH-
KaHbI JKaHFBIPTY JKaFJIaibIH/Ia MEKTEIKE JCHIHT1 YHBIMBIHBIH TOpPOUEIIi—TIeAarorTepiHiH KOMMYHHUKATHUBTIK
KY3BIPETTLIIrT Macelieci KyH TOpTiOiHEH TYCIEHTIH ©3€KTi TaKbIphINTapAbIH 0ipi 60ibIn oThIp. KoMmyHHKa-
TUBTI KY3BIPETTUTIK aJlaM eMipiHe, MaMaHIap IbIH K9CiOU ic-opeKeTiH/Ie MaHbBI3Ibl OPBIH anajsl. COHBIKTaH
TOpOMeIi—TIeIarorTiH KOMMYHHUKATHBTI KY3bIPETTUIITiHIH KaJbIITACybIHA MYKHUST Ha3ap ayaapy KaxeT eTell.

3epmmey a0icmepi men mamepuanoap

TakbIpBINTHI 3epTTEYIiH TEOPUSUIBIK JKOHE 9iCHAMAIIBIK HETi3iHIe aBTopiap Oonamak TapOueni—ena-
rOrTepaiH KOMMYHUKATHBTI KY3bIPETTLIIrH aHBIKTayFa HeTi3e/TeH MIeTeNAiK )KOHE OTaH IbIK IIeJaroriuKa Fbl-
JIBIMBIHIAFBI COHFBI JKETICTIKTEP MEH ipTeNi 3epTTeyJIep/IiH TYKbIPBIMIAPhIH, 9liICHAMAIIBIK HeTi3/epiH Oac-
LIBUTBIKKA aJiFaH. 3epTTey Maceeci OOMbIHIIA FRUIBIMUA-9IICTEMENIK 9/1eOueTTep i Tajay, CalbICThIPY, HaK-
ThUIAY CHSAKTBI XKaJIbl FBUIBIMH 3€PTTEY 9IICTEePl KONJaHBUIIBL.

*XaT-xaGapJIapFa apuasran asrop. Email: gulmira.beysenbekova @mail.ru
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Homuoicenepi men onapovr mangviiay

KoMMyHHKAaTHBTI KY3BIPETTLUTIKTI TaJIIay YIIIiH, €H alIbIMEH, «KY3BIPETTIIIK)» YFBIMBIHBIH MOHIH TePEH
TYCiHy MaHbBI3IbI. JKammbl IeJarOTUKAITBIK 9e0neTTepe «KY3BIPETTIIIK» asChIH/A OLTIM aTyIbLIapAbIH MbI-
HaHJIail HeTi3/Ie 9PEKETTiH KYPAECIi TYypJepiH xacaii alry KaOlIeTi TyCIHIipiJie i: HOTH)Keci — OuTiMaep OoJbII
TaOBUTATHIH TAaHBIMIBIK 1C-OPEKET TIXKIPHOECi; HOTIKECI ICKePIKTEp TYPiHAe O0IAThIH iC-OpeKeT TOCUIACPIH
icKke achIpy ToipuOeci; HaTIKecI MpoOIeMabIK JKaFaia menriM Kadblinai ary iCKepIiri Jen caHaJaThlH
LIBIFAPMAIIBUTBIK, ic-opeKeT TaxipuOeci. Ky3bIpeTTislikke OepiireH aHbIKTaManapablH 9pTYPIiri MeH KOmTi-
riHe Kapail OHBbIH KeH MarbIHAIBUIBIFBIHA KO3 JKETKi3eMi3.

Ky3bIpeTTimik YFBIMBIH HEFypibpIM KeH cunarraran franmeiMaap H.®D. Tamenuna, P.X. [Ilakypos,
A.N. Ulep6akosTap T.6. 60mael. OnapablH MiKipiHIIe, KY3pIPETTUTIKTIH HETI3T1 CHITaTTaMackl — MaMaHa Ko-
cibu ic-opeKeTTi aTKapyJbl KaMTaMachl3 €TeTiH OLTiMAEp, ICKEPIIKTep, AaFAblIap MEH TOKiprOeHiH OipbIHFail
KCNICHIHIH KaJbIITacKaH JeHreii Oomeim TaObiiamel. CoHbpiMeH Katap, B.A. Cnactenwn, W.®. Hcaes,
A.N. Mumenko xone E.H. [IIusnoBa megarortig KociOu Ky3bIPETTLIITIH TeIarOTHKAIBIK 1C-0pEKETIH KY3ere
achIpyFa TEOPHSUTBIK KOHE MPAKTHKAJIBIK AaPIBIFBIHBIH O1pJIiri peTiHae cunaTTaiisl.

Kasipri ncuxonorusaarsl KY3bIpETTUTIK OUTIM MeH ToXipuOeHiH yiisieciMi j)koHe aJaMHBIH KadineTrepi
perinae tyciamipineni (I'.A. Llykepman). SIfrHM, KOMMYHHUKAaTHBTI JaF[plIapra KaparaHaa KOMMYHHKATHBTI
KY3BIPETTLTIK AaFAbIIApbIH (KOIAaHBICTAFbI IAFAbUTAP B! KOJIaHa OTBIPHIN YHpeTyre 00JIaThIH KACHETTEp Mo-
JICHUETTE MaKcaTTapFa KETYAiH KypaliJapbl MCH TOCUIIEpi), alaMFa OFaH KOJI KETKI3yIiH Kypajaaapbl MEH
ToCUIIEpiH Aepdec KypyFa MyMKIHIIK OepeTiH KacHeTTepIiH 00IybIH OOMKal OTBIPHIIL, XKEKe KapbIM-KaThIHAC
MaKcaTTapbIH allKbIHIAUIbI.

[NcuxonoTrusANBIK-TIeJarOTUKAITBIK, FBLTBIM/IA KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIK Mocesieci OapraH caibIH Ta-
HbIMall Ooxnbim OThIp. byriari Tamma otaaslk (JI.A. IletpoBckas, M.U. JlykesiHoBa, A.A. Ilomosa,
I0.H. EmenssinoB, C.B. Kongparteesa, T.H. lllepbakosa) xxoHe merennik ncuxonorusina (x.Pasen, P.Cen-
MaH, [".A. Upenep, M. Apraiin, K. Pyoun). Byn 3eprreynep KOMMYyHUKATHBTIK KY3bIPETTIIKTIH CUIaTTaMa-
JIapbIH KOpCeTei, OHBIH AaMy KYPBUIBIMBI, MEXaHU3MAEP1 MEH (aKTOpIapblH aHBIKTalAbI, Oipak MEKTe ka-
CBIHA JIeHiHT1 OanasapMeH >KYMBIC iCTEHTIH TopOHeIi-TieJarorrep/IiH KociOn KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTLIIr]
MoceJieci camachl KETKUTIKTI 3epTTeniHred koK. CoHbIMEH Karap, kemnrereH aBTopiap A.B. barpames,
A.A. bonanes, K.B. Bepoora, C.B. Konapateera, B.A. Kan-Kanuk, JI.M Mutuna, H.B. Ky3pmuna xone
Tarel OacKasapbl KOMMYHUKATHUBTI KaOUTeTTep MEH IarAbUIapIblH MaHBI3Ibl CHIIATTAMAJIAPbIH AIIbIT Kep-
cetti. Onap o3 3epTTeynepiHae OHbI TOPOUEIi-TIeAarorTiH KOCIOWIITiH qaMbITy (pakTOpBI peTiHAe, KapbiM-
KaTblHAC KaOLIETTEPiH JKEKE JKOHE ICKEPIIK KapbIM-KAaThIHAC OpHATYFa, aJaMIapMeH KapbIM-KaThIHAC Ka-
cayra, OacKamap/Isl TYCiHyTe, OaitlaHbICTap Il OPHATYFA, KOJJIayFa J)KoHE e3apa TYCIHYIILIK TeH KaObuiiayra
HETI37IeNITeH a/IaMHBIH JKEKE ePEeKINEeTIKTepiHIH KelIeH! peTiHae KapacThipa OTHIPHIN, 3epTTEyIIiep Oy Ty-
KBIPBIMJIAMAHBI, €H JIJIBIMEH, TOPOUEITi—TIe1aror TiH MOJICH! CHITATTaMachiMeH OaillaHBICTHIPa/IbI.

M.A. Xa3aHOBa KOMMYHHUKATUBTIK KY3bIPETTUIIKTI TUIII MEHI€PY, KapbIM-KaThlHAC CYOBEKTICIH/IC OHBIH
MiHEe3-KYJIKBIHBIH 00JKaMJIbl MOJIEITiH, SMIIATHSCHIH, KapbIM-KaThIHAC CYOBEKTICIHIH JKEKe CHUTaTTaMaJapbiH
(e3iH-031 Oaranay, oneyMmeTTiK OarbIT) Kypy YUIiH Oarnmapnaii Oiny peTiHIe KapacThIpabl, COJ CHSIKTHI
.M. AnnpeeBanblH aiiTybiHIa, Oy Oarmapiay kabineri, an [.C. TpodhuMoBaHbIH MiKipiHIlIe, KAPbIM-KAThI-
HACTBIH OpTYpii karnmaiapeinga Oarnmapiany. JI.JI. CTonsipeHKO KOMMYHHMKATHBTI KY3BIPETTUTIK — Oy
0acka agaMIapMeH KaKeTTi OaililaHbICTap sl OPHATY JKoHE Koiay MyMKiHairi. JI.A. [leTrpoBckas Oy Tyiraa-
paJIBIK ©3apa opeKeTTeCy JKaFJaiaapbIHbIH OenTii Oip meHOepinae THIMII KOMMYHUKATHBTI i1C-0pEKETTi KYPY
YIIiH KQKETTI ilIKi pecypcTap Kyheci Jer caHaiabl.

Aunaiina, FamsIMIapAbIH TEOPUSUIBIK KO3KapacTaphblH CAJIBICTBIPA KeJie, TOpOUeNTi-lielarorTiH KOMMYHH-
KaTHUBTI KalineTTepiH aHbikTall oThiphin, B.A. Kpyrenkuii nemgarorke (TopOuerire) OanamapMeH e3apa Ka-
PBIM-KaThIHACTA TeJarOTUKAIIBIK TYPFBIIaH KAPbIM-KAThIHAC OPHATY, TEeJarOTMKaJIbIK 9JIENTITIKTIH OOYbI CH-
SIKTBI KQKETTI epekmienikrepai atan otTi. llemarortin (TopOuentiHiH) KOMMYHUKATUBTI Kabinertepi Oimim
Oepy YaAepiciHiH CyOBEKTiIepiMEH THICTI MeJarorukaiblK KaThIHACTAP/IbI KYPY JaFIbUIAPBIHBIH JKaH-)KaKThl
curnarramachid oiaipeni [2].

Haxkreipak aiiTkanaa, « KOMMYHUKATHBTI KY3bIPETTITIK» TEPMUHIH aJIFalll PeT 9JI€yMETTIK ICUXOJIOTHSFa
colikec KOJIaHBULIBI (JIaT. competens — «KaOineTTi») — imki pecypcrap (Oi1iM MeH icKepitik) OosiFaH Ke3/e
Oacka ajamMaapMeH THiMII OaillaHbic OpHATY KoHE Kounay MyMKiHmir [3]. KoMMyHHUKATHBTI KY3bIPETTLIIK
©3 OMBIH HAKTHI J)KOHE aliKpIH Olipe any, 3 OWbIH JQJIeIJIey, Tajaay, MKIipiH OUIIipy, palMoHAIIbI KoHEe
SMOLMOHAIABI aK[apaTThl KETKi3Y, TYJIFaapalblK KaThIHAC OPHATY, 63 9PEKETIH Y)KbIM SpEKeTiMEH CONKeCTeH-
Jipe anybl, Ke3 KeJIreH iCKepIIiK jKarjaiaa THIMAI KapbIM-KaTbIHAC OpHATa OlTy, JUallorThl YHBIMAACTHIPY
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XKOHE KoJAal anmy KaOiseTi Jecek, OHJa OJ1 TaOBICTBI KaphIM-KaThIHACKA BIKMAM €TETiH aJlaMHbBIH MCUXUKAIIBIK
’KOHE MiHEe3-KYJIBIK CHITATTAMAJIapbIHBIH TYTAC XKYieci peTiHae KapacThIpblIa bl SSFHU, KATHICYIIBI TapanTap
YIIH MakcaTKa )XeTyre (THIM/I1) dKoHe SMOIMOHAIABI (ICUXOIOTHSUTBIK TYPFBIIAH bIHFAIIBI) OOJIBIT Kee .

Kazipri ke3ne e3ekTi Macenenep iy 0ipi TopOueIi-ieIarorTiH aTa-aHajJapMeH )oHe OaliajapMeH KapbIM-
KaTbIHACHI OOJIBIN OTHIP. | 'yMaHUCTIK TICXOJIOTHS KapbIM-KaThIHAC KAKETTUIITIH aJaMHbBIH HETi3r1 KaXKeTTi-
JIIKTEepiHe JKaTKpI3aabl. bamamapMeH, aTa-aHaTapMeH JKOHE opilTecTepMeH YHeMi OaitmaHpicTa OOJIATBIH TOp-
OMeIIi-TIeIarOT TiH )KYMBICBIHBIH COTTLIIT1, OHBIH KapbhIM-KaThIHAC Xacay KabOineTiHe OainanpicThl. COHali-aK
KapbIM-KaThIHACTA JKETEKIL1 Pl TopOueli-Tiefarorke THeCTi, OUTKEHI 071 MEKTeTKe AeHiiHri OiniM Oepy yibI-
MBIHBIH KOC10H KoHe pecMu oKii. Ilegarorukanbik Toxxipuoeae KapbIM-KaThIHAC KOCIOM JKETICTIKTIH MaHbI3 b
(hakTOpBI OOJIBITT CaHAJIAITBI.

«KomMMyHUMKanus» CO3iHIH HEri3ri Ma3MyHbI — KaJllbl KapbIM-KaThIHAC, apanacy, xabapiacy, OailiaHbic
JIETeH CHSAKTHI MaFbIHAHBI OUTAIPIII, agaMIapIsIH apachlHAAFEl KApbIM-KATBIHACTHI, ©3apa TYCIHYIITIKTI Oi-
mipeni [4].

KapriM-KaThIHAC €3apa Tpoliecc OOJIFaHIBIKTaH, alaM ©3iHiH CepiKTeci OHbI KaObUIIaWTHIHBIHA KOHE
OHBIH dcepiHe KaThICThI EKEHIHE CeHIMIII OOMTyBI KepeK. ©3renepaiH KbI3bIFYIIbIIBIFBIH OSITYFa, KApbIM-KaThI-
HACTBIH €H MaHBI3/IbUIBIFBI HA3ap aylapyFa AereH YMTBUIBICHL.

KoMMyHHKaTHBTI KYy3BIPETTLIIK TIEH KapbIM-KaThIHAC — KaTapiiac koHe Oip-OipnepiHe Toyenci3 KyObl-
JBICTap FaHa eMec, oap e3apa OaiiylaHbicTa TYpaThiH Hporuecc. KOMMYHUKATHBTI KY3BIPETTUIIK THIMALTIT
«CyOBEKT — CyOBEeKT» ChI30achl OOWBIHIIA OipIIeCKEH iC-OpeKeT KAaThIHACKIHBIH XaKCapyblHA KaHIIAIBIKTHI
Heri3 OorysiHa OalIaHBICTHI 00JICa, 0T KAPBIM-KATBIHAC MPOIIEC] apPKBLIBI KY3€Te aChIPBLIaIbL.

Conjaii-ak, Ka3ipri Koramia MOpaJibJbIH KYJIBIPAYbl, XKaJIbl MOJICHUCTTIH KOHE COMIICY OCTYPIICPiHiH
TOMEH/IEYi Ke31HJe MEKTEIKe MeHiHTi YHBIMIapIbIH Kei0ip TopOuenti-eaarortepiniH KOMMYHUKATHBTI Mo-
JIEHUETi TOMEH/IE i, Oap YIIiH SJeyMETTIK MaHBI3ABUIBIK TIEH XKEKE JKayarnKepIIiliKTi TYCIHY KO3FayIIIbl, MO-
TUBALUAJIBIK KYIII €MEC CUSKTBI KOPIHETIH XKaFJaiiap OpbIH alyja.

TopOuemi—nenarorrepain eaayip 0eiri aiflKblH aBTOPUTAPU3MMEH KOMMYHHUKATUBTLUTIKTIH aKIapaTThIK
JKOHE ICKepITiK OaFBITEIMEH OpEKeT eTelli. OpinTecTepMeH, aTa-aHaJapMeH XoHe OallaiapMeH ceiiecy Kabise-
TiHE MYJIZIeM MOH OepMelTiH TopOueri-nienarorrep 0ap, onap ToNIMIepiik Oenrinep/i, KarbIMChI3 KbUIBIK-
Tap/pl, aTan aiTcak, Oajiara IIarsIMIaHbII, aTa-aHaIapAbl Oip Hopcere KiHajay ypaicke aiHaiasl. MiHe, COH-
IBIKTaH a MAaMaHHBIH COHIIeCY OHEepiH YHPEeHY KaXKETTIr1 3aHIbUTBIK,.

TopOuemnri—menarortin KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTLNIT: 01 OaaHbl THIHIAY, OHBIH KO3KapachlH TYCiHY,
©3 MIKIPiH cayaTThl XKOHE 9JICTITI TYPAC KOopray, Oajara 3usH TUTI30€y KoHE KapbIM-KaThIHAC apPKbUIBI KbLIbI
JKOHE CEHIMJI1 KapbIM-KaThIHAC KYpY KaOiJleTi peTiH/le aHbIKTaIa bl

TopOuenri—nenarorrin KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUITIHIH KYPBUIBIMBI OipHEIIe KOMIIOHEHTTEepre He
JieceK, OHJa Ol

— MOTHBAIUSUIBIK-KYH/IBLTBIK;

— KOTHHUTHBTIK;

— OPEKeTTIK;

— TO3UIHSIIBIK-KYH/IBUTBIK,.

HaxkTs! KapbIM-KaThIHAC iICKEPIIITIH KAJBINTACTHIPY — CO3JEPAl KYPY, COMIECYIiH AMOIMOHAIIBI (DOHBIH
aHBIKTAY, COMJICY/IIH 'PAMMAaTHKAIIBIK KaFbIH TY3€TY, IaybIC HHTOHALMSCH MEH YHIH OaKplIay, OeT-oiIeTiH peT-
TEy KoHe OaKpllay MyMKIHJIIT] )KOHE BepOasIibl eMeC KapbIM-KaThIHACTHIH 0AaCKa J1a €PEKIICTIKTepI.

[IerHBIMEH 1€, ©3apa TYCIHICTIKTIH 00JIMaybl, MEKTEI )KachIHA JICHIiHT1 OallaHbl TOpOHesey MEH JaMbITy-
IIBIH KeHOip Macernenepine Ko3KapacTapIarbl ailblpMaIbIIbIK — MYHBIH 09pi TopOHeIti-riejaror meH ara-aHa
apachIH/IaFbl CEHIMCI3/TIKTIH apTybIHA OKelle/i, OJapAbIH dPEKETTEPIMEH KeJiCcIelIi, CepiKTeCTIKTIH MYMKiH-
JUTIHE KYMOH KeJITipeIi.

KoMMyHHKaTHBTI MOJICHUETTIH HETi31 — KapbIM-KaThIHAC — aJaM/IapMeH KapbIM-KaThIHACKA JIETeH TY-
PaKThI YMTBUIBIC, OJIAP/IbI T€3 KbIIIaM OPHATY MYMKIHAIrH kepceteni [5]. TopOuenri—nenarortiyn oxenti 60-
JybI )KOFapbl KOMMYHUKATHBTI 9JI€YETTiH KOPCETKIII OONBIN Ta0buIapl. 3epTTEYIIIep/iH MiKipiHIIe, JKeKe
TYJIFaHBIH KaCHETI peTiHJe KaphIM-KaTbIHAC KeJieci KOMIOHEHTTEPAl KAMTH/bI: KapbIM-KaThIHAC IPOLECIHEH
JI9339T ally; SMIIATHsAFa JKoHe 0acKa aJaMHBIH QJEMiHE €HY, OHBI TYCiHE ally ce3iMiHe JeTeH KaOiIeTTUIIKTIH
OOITyHL.

KommyHHKaTHBTI MoieHHeT — OYJ1 KapbIM-KaTbhlHAC MPOIIECiHe, COHBIH ilIHJEe KaphIM-KaThbIHAC Ke-
3iHJe KOJIAaHBUIATHIH MOJICHH HOpPMaJlapiblH, MOACHU OUTIMHIH, KYHIBUIBIKTAp MEH MarbIHAJIap/AbIH KUbIH-
ThiFbL. FO.B. XKykoB (1988) KOMMYHHUKATHBTI MOJICHHETT] KYPaHUTBIH epexelep i YII TOObIH aHBIKTaN bl
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MekTenke AeniHri yibiv TopbueLli—negarortepiHiy. ..

BipiHmigeH, KOMMYHUKATHBTIK 3TUKET epexeniepi. Onap XYriHy *oHE YChIHY TOpTiOiH, OTIHIIITI TaH-
JayJbl )KOHE Tarbl OacKajaapibl aHBIKTAIbl. DTHKET epekesiepl KapbIM-KaThIHACTBIH THIMAUIINIMEH TiKeIeH
OaifmaHpICTHI eMec, Oipak oJap/bIH illiHapa HEMece TOJBIK eleMeyl agaM/Ibl KaphIM-KaThIHACKA KaThICyIaH
LIETTETE].

ExiHmmigeH, KOMMYHHUKAaTHBTIK ©3apa SpeKeTTecyli yinecTipy epexenepi. Omap KapeIM-KaTbIHAC TYPiH
Oenriieimi: 3aibIpIb, iICKEePITIK, CAITTHIK JKOHE T. 0.

YuriamizieH e3iH-031 YChIHY epexenepi (e3iH-e31 TaHBICTBIpY). Onap KapbIM-KaTblHAC TYPiH aHBIKTa-
Maiiibl skoHe OapibIFbIHA OPTaK TUIMAIIKKE dcep eTnei, Oipak Ta jKeke KapbIM-KaTbIHACKa KaThICyIIblIa-
PBIHBIH JKE€KE JKETICTIKTEpiH aHBIKTaWIbl. O31H-031 KAaMTaMack3 €Ty epexenepi Oackamapra e3aepi Typassl
Oenrini O6ip acep KalIbIpyFa apHaIFaH.

JerenmeHn fe, ceiijiey MoICHHETI MiHIETTI TypAe OJapAblH Ma3MYHBIHA IIbIFApMAIIbUIBIK, OHIM/AI YCbI-
HyFa HeTi3nenreH OiiM, OLTIK jkoHe JaFapuiapasl Oepynai (KaiTa Tapatyabl), COHBIMEH KaTap YHEMI KaHACHIH
KYPYZbl — aJaMI€pIIUTIKTi, TyMaHIbl, OCHIMIEITIII TYJIFaHbI KATBINTACTHIPY bl KAMTHIBI [6].

Celiiey MoJIeHUETI Ka3ipri TOpOUEIIIi-IIeIarorTiH Kbl KOCIOU-TIe1arOrMKaIBIK MOICHUCTIHIH a)KbIpa-
Mac Oediri. Celiney MoZIeHHETI — alTyILIBIHBIH COIIICY MOIiMAEMECiHIH AYPBIC KYPBUTYBIH KAMTaMachl3 eTe-
TiH O11iM, OUTIK JKOHE JaF IbUTAPBIHBIH KUBIHTHIFEL.

JKanmer TopOuenIi-ie arortiH KOMMYHHUKATUBTI MOJICHUET] HelleH Typassl? O agamaapra KaThICThI KO-
PIHETIH JKeKe KacHeTTepre, KYHIbUIBIK OarapiapbiHa, Ke3KapacTapbiHa, COHIali—aK, KapbIM-KaThIHAC TEXHH-
KachIHA HETi3/IereH — Coiey, OeT-oIeT, IM-UIapa, KO3FaJIbICTaphl, 06acka afaMra oacep eTy oficTepi, o3iH-
e3i perrey oxmictepi. [lemarornkanbik KapbIM-KaTBIHACTHIH HET131H KypalThIH TYJIFaHBIH KOMMYHHUKATHBTI Ka-
cuerrepi Oap. Onapra MpIHAJIAP JKaTaubl: 1) celiney cumaTTaMachl: alKbIH TUKIHSL, MOHEPIILIIK; 2) JKeKe epeK-
MIENIKTePi: CHIMalbUIbIK, alllBIKTHIK, aJaMaapabl THIHIAY KoHe ce3iHy KaOineri. TopOuermnri-ienarortin KoM-
MYHHUKATHBTI MOJICHUETIHIH HeTi31 — KapbIM-KaTbIHAC-aAaMIapMEH KapbIM-KaTbIHACKA JETEH TYPAKThI YMTHI-
JIBIC, Te3 DaityiaHbic opHaTa Oiny. TopOueli—enarorTii oeNTUIITiHIH 00TybI KETKUIIKTI )KOFaphl KOMMYHH-
KaTUBTI 9JIeyeTTiH KOPCETKiIli OOBIN TaObLIa bl

CoHBIMEH, KapbIM-KaTbIHAC JAFIbUIAPhl TONBIKKAHABI KalbIITaCIaFaH TOpOHEIIi—TIelarorTep Te3 map-
Ak Ibl, alryJaHaIbl )KOHE TYTACTal aliFaHjIa OJlapJIbIH KbI3METIHE KaHaraTTaHOau bl TopOUCHIH KEKe ICH-
XOJIOTHSUIBIK JalbIH/IBIFBl KAPhIM-KaThIHAC TEXHUKACHIHBIH JKETKUIIKTI JCHICHiH KaMTUIbl. TopOuenti-eaa-
TOTrTep YIIiH «albIITayIIbh TO3UIUICHH, OaJaHbIH Tepic OaracklH OONIBIpMAY YIIiH aTa-aHaJapMeH KapbIM-
KaTbIHAC JKacay bl YipeHyi epekie MaHb3apl. T. ['opaoH a3ipiereH «MeH—xabapiapy TeXHUKACHIHBIH THIMII
KOJIJaHY OHBI pETTEYTe )KoHE IeOep KOJAaHbUIFaH JKaF[aiiia, 01 TopOueli-ieJaror MeH ara-aHa apachbIHAAFbl
©3apa TYCIHICTIKTI KaIbITACTHIPYyFa, ITUEIICHICT] a3aiiTyFa CEeNTIriH TUTI3e/i.

TopOuenti—iearor YIIiH >kaH»Kajl KaF/1aiiblHaH 03 )KYMBICHIH/IA a0BIPOH MEH IIbIFapMalIbUIBIKKA KaHa-
FATTaHYIIBUIBIKIICH IIBIFY 6TE MaHbBI3 bl )KOHE OYJI TOpOHUEIIi—TIeIarorTiH KaJbIITaCKaH KOMMYHHKATHBTI Ka-
OineTTepi OoNFaH >karnmaiia FaHa MYMKiH 0oJaasl. TopOuenti—nenarorTia KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTiIri-
HiH YKOFapbl JJeHreili OHbIH OapJIbIK KOMIIOHEHTTEPIH )KaH-)KaKThl JaMBITY/IbI )KOHE KOMMYHUKAIIMSUIBIK Sic-
Tep/i KOJIaHy bl KAMTHIBI.

KoMMyHHKaTUBTI KY3BIPETTUTIK — OYJT JKalIbl MOJICHUETTI KOHE OHBIH KOCiOM KbI3METTET] ©31H/IiK Ko-
piHicTepiH cuHTE31eHTIH HHTerpanabl cana. COHbIMEH KaTtap, o1 Oi1iM HOpMAachkl MEH KapbIM-KaTbIHAC epe-
’Kecl, OHBIH TEXHOJIOTHSCHIH MEHIepyi OOJIbINT TaOBUIATHIH KE€H ayKbIM/IbI YFBIM PETiHAE TYJFaHbIH KOMMYHH-
KaTHUBTI IOTEHIMAJIBIH Kypaiiabl. KOMMYHUKAaTHBTI MOTEHIIMAIBI — OJI alaMHBIH MYMKIHIIUTITIH CUTIATTal b1
COHBIMEH Oipre, OHbIH KapbhIM-KaTbIHAC TYCY CallaChlH aHbIKTaIbI [7].

Mekrernke AeiiHTT YHBIMHBIH TOpOHUEIIi—TIeIaroTiHiH €H MaHBI3/bl CHITATTaMachl peTiHIe KOMMYHUKA-
TUBTIK KY3bIPETTUTIKTIH MaHbI3ABUIBIFBI OCHI K€3/1¢ HOPMATHUBTIK, FAIIBIMU-TCOPHUSIJIBIK YKOHE 9IICTEMEJIIK ICH-
reie xapusiaHael. TopOHelIi—eIarorTiH KaciOn KapbIM-KaThIHAC JaFblIapblHa MbIHAJIAP KaTabl: Oe-
CEeHJIi THIH/IAY, Kepi OalaHbIC Kypy, MiHE3-KYJIBIKTHI CUIIATTaY, aJaMaap/bl ©3iHe TapTy MYMKIH/IIT1; KITHEHTTI
KALIBIKTBIKTA YCTaY OHE SMOLMOHAIIbI )KaKbIHACy 1aH ayiiaK 007y MyMKIHIIIT; eOepIiK peTiHae SMIaTus;
KJIIMEHTTIH MiHE3-KYJIKBIHBIH ©3repyiHe bIKIAN €TETiH CTpaTerusyiap/sl Kojigana 011y, Oepiired o0bekTiaep
MeH KyObUIbICTapFa Ha3ap aynapa Oiry, onapsl 00bEKTUBTI, KETKUTIKTI TypAe KOpceTyli KaMTUIbI.

TopOuenti—nenarortiH MaHpI3bl KOMMYHUKATHBTI KacHETTepiHEe MbIHajap KaTaipl: aJaMIapMeH Ka-
PBIM-KaThIHAC YPJICi, KapbIM-KAaThIHAC, YKAHXKAJIJbI THIMJI HICITy KaOiJIeTi, aybi3ia KoHe BepOasbabl eMec
KapbIM-KaThIHAC KYPAIIapbIH €pKiH MEHTepY, JOTHKAIBIK KOHE HAKTHI COMIIEY, CHIANBUIBIK, 9JICTITLTIK, 931
cesimi oHe T. 0.

KoMMYyHHKAaTHUBTIK KY3BIPETTITIK TOpOHEIIi-NIeIarorTiH K9ciOn Ky3bIpEeTTUIITiHIH HEeTi3ri Kypamjac 0e-
Jiiri 6osbin Tadbu1aab1. Ol KapbIM-KAaThIHAC IPOLIECIH/IC aJaMFa aKIapaTThl €PKiH KaObLIIayFa jKoHe )Kidepyre
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MYMKIHJIK OCpETiH Coiiey NaMyBbIHBIH JKOFaphl JICHTeii; OelICeH i ThIHIay KaOineTi, kepi OainaHbIC KYPY;
KapbIM-KaThIHACTBIH BepOaJIbl €MEC TUTIH TYCIHY; CyX0aTTacyIIbIHBI TYJIFAa PETIHAE AYPhIC Oarayiay 5KoHE OChI
Oaranayra 6aliJIaHBICTHI ©31HIH KOMMYHHUKATHUBTI CTPATETHACHIH TaHAY MYMKIH/IIT1; )KaF1aiiFa ColiKec apeKeT
€Ty JKOHE OHBIH CPEKIICIITiH ©31HIH KOMMYHUKATHUBTI MaKCaTTapbhIHA KETY YIIiH MaiaanaHy, cyx0arracy-
IIBIJIa OHBIH JKeKe OAChIH KaFbIMIBI KAOBLIIAY bl OSTY.

Tyorcoipvim

KopsiTa kenrenae, KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTUIIK — Oacka agamIapMeH KaKeTTi OaianbicTapasl op-
HaTy KOHE KoJjayFa JereH Kaoinertiiri. KoMMyHHKaTUBTI Ky3BIpeTTilIiKk — Oy OacKka amamaapMeH e3apa
opekeTTecy/eri BepOaiabl )KoHe BepOaapl eMec (MAMHUKA, ICHE TiJli) KaThIHACKA TYCY NalbIH/IBIFBI MEH Kali-
JETTUTITIH KepceTexi. JleMek, KOMMYHUKaTHUBTI OKBITYABIH OapiIbIK oicTepi OaimaHbic OpHATY, KapbIM-KaThI-
HACTBIH COTTI (hopManapsiH Ta0y KaOijeTiHe HeTi3aee .

KoMMyHHKAaTHBTIK JaFapliap TOPOUEITi—TIeAarorTiH Ky3bIpeTTUNrH KYPaiThIH MaHBI3IbI TICHXOJIOTHS-
JBIK camayiapabl JaMbitaasl. Onapra Meqarornkaiblk SACNTIIIK, MeIarorHKaiIblK SMIATH, MeJaroruKaiblK
OJICTITIIIK, MeJaTOTUKAJIBIK 3TUKAFa Ue OOyl JKaTalbl.

TopOuenti—nenarorTin MoIeHHETI — OHBIH COHJIey 9pEKETiHiH MOJCHUETI, OJ1 HEri3iHEeH jKeKe Coiey
MeEH TLI/IIK HOpMaliap apKbUIbI XKY3€Te aChIPhUIAThIH 3TUKAJBIK )KOHE KOMMYHHUKATHBTI HOpMaJlapFa COMKeCTiri
TYPFBICBIHAH OarajaHabl.

KoMMYHHKAaTHUBTIK MOICHUET KOCIOU KY3BIPETTUTIKTI KaJbIITACTBHIPYIBIH, JAMBITYBIH KOHE iCKE achIpy-
JIBTH MaHBI3/IbI IIIAPTHI dKoHE OapIIBIK KY3BIPETTLTIK TIeH OUTIKTITIK cHIaTTaMatapbiHa eJ1eYITi 9Cep €Te OThIPHIIL,
TOpOHEITi—TIearoTTiH KAIIBI KOHE KCION MOJCHHUETIH/IE OPTAIBIK OPBIH ajalbl XKoHEe OHBIH MaKCaTThl Ka-
JIBITITACYBI JKEKE JaMyAbIH 0aChbIM OaFbIThI OOJIBIN CaHAIAIbI.

bipak KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTLTIKTI KAJBIITACTBIPY XKOHE JKETINAIPy OHBIH OapIIbIK KOMIIOHEHTTE-
PiHIH KUBIHTHIFBIH/IA OOTYBI KaXKET, aTal alTKaHaa:

- ceiiniey KY3BIpETTINIri — coiiiey 9peKeTiHiH TOpT HETisri TypiHe (ceiiney, ThIHIAY, OKY JKOHE JKa3y)
KOMMYHHKATHUBTIK OLTIKTEpIi KETINAIpY);

- TUITIK HEMece TUTHIK eMec MiHe3—KYJIKBIH JKocTapiay KalijeTi;

- TUTIIK KY3BIPETTUTIK — OYPBIH 3epTTEIreH MaTepHa bl XKYHeney;

- KOMMYHHKATUBTIK MaKcaTTa TULIK OipJiKTepMEH )KYMBIC iCTeY JaFIblIapblH TaMBITY;

- ONIEYMETTIK-MO/IEH! KY3bIPETTUTIK — KOII TiJIIi eIIePAiH SJIEYMETTIK—MOIeHH! epEeKIIeNiKTepl Typabl
O111iM KeJIeMiH apTTHIPY;

- OKy—TaHBIMJIBIK KY3BIPETTIIIK — YKaJIIIbl )KOHE apHaWbl OKY JIaF/IbIJIapBIH AaMBITY, OHbI UTepy OOMBIHIIIA
OKY KBI3METIH KETUIipyre, OHBIH KOMETiMeH OUTIMHIH 0acka calanapblHIAaFbl TAHBIMIIBIK KbI3BIFYIIBLIBIK-
Tap.ibl KAHAFATTaHABIPYFa MYMKIiH/IK Oepe/ti.

Ocpblnaiitia, FUTBIMH 9ICOMETTEP Il Taliay TOpOHEIIi-Tie[arorTepAiH KOMMYHUKATHBTIK KY3bIPETTLTITH
KaJIBIITACTBIPY JKOJIIAPBIH KapPacThIPpy KaKETTIr1H KOPCETTi.
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MekTenke AeniHri yibiv TopbueLli—negarortepiHiy. ..

I'.b. beticen6ekoBa, I.H. Manamosa, C.M. Hypranuesa, T.K. OpaszbekoBa

@®opMHUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHONH KOMIIETEHTHOCTH
1exarora-BoCIuTaTes JOMKOJbHbBIX OpraHu3anui

Ha ceronusmamii 1eHb OHOH U3 OCTPHIX MPOOJIEM SBISIETCS OOIIEHHE Iearora-BOCIUTATENS C POIUTEISIMA
u getbMi. KoMMyHHKaTUBHAs KOMIETEHTHOCTh 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B )KU3HU YeJIOBeKa. Y CIIEITHOCTb pa-
0OTHI Iearora-BOCHHUTATENS, KOTOPBIH IIOCTOSHHO KOHTAKTHPYET C AETbMH, POIMTEIIMH U KOJUIETaMH, 3a-
BHUCHUT, KOHEYHO, OT CIIOCOOHOCTH o0mmarscs. BmecTe ¢ TeM, B OOIIEHNH BeayIiasl poJib IPHHAUICKHUT TeIa-
TOTy-BOCTIUTATENIO, TAK KK OH SBJIAETCS MPOGECCHOHATBHBIM M O(UIHANBHBIM IIPEICTaBUTENEM JOIIKOIBHOM
opraHuszalnui. B nenarorndeckoil mpakTHKe OOIICHHE SBISETCS BaKHBIM (AKTOPOM HPOQECCHOHAIBHOTO
ycmexa. B ¢Bsi3u ¢ 3THM, B cTaThbe MPOAHATM3UPOBAHBI IPOOIEMBI (OPMHUPOBAHU KOMMYHUKAaTHBHOH KOMIIe-
TEHTHOCTH OyAyIMX BOCIHTATENEH B YCIOBHAX COBPEMEHHOTO oOpa3oBaHus. M3ydeHo comep:kaHHUE TEMBI,
CpaBHEH ee MINPOKUIT CMBICII, B 3aBHCUMOCTH OT MHOT000pa3ns 1 MHOXXECTBEHHOCTH OTIPEeIeHHI KOMIIeTCH-
. KoMMyHHKaTHBHAs KOMIIETEHTHOCTb XapaKTEpPHU3YyeTCs KaK MHTErpalbHOE KadeCcTBO, CUHTE3UpYIOLICe
00IIyI0 KYJIBTYpY U ee creludpuIecKue MposiBIeHNs B IPo(heCCHOHANBHOM NeITeIbHOCTH. XapaKkTepu3ys CyI-
HOCTh KOMMYHUKaTHBHOW KOMIIETCHIHH IIearora-BOCIHUTATENs, PACKPHITHI HAIIPaBIEHHsI, 00ECTIeUNBAIOIIIE
UX KOMMYHHUKATHBHBIE Ka4eCTBa. ABTOPBI CTaThH IMOJAraloT LeIecoo0pa3HbIM pacCMaTpUBAaTh KOMMYHHKa-
THBHYIO KOMIIETEHTHOCTb KaK HEOTHEMIIEMYIO YacTh MPO(ECCHOHATBHONH KOMIETEHTHOCTH U KyJIBTYPHI PEUH,
B IIEJIOM, NTPO(eCCHOHATBHO-TIEIarOTHYECKON KYJIBTYpPBI COBPEMEHHOT'O NTeIarora-BoCIuTaTe . Y CIex nesa-
TOTUYECKOT0 OOIIEHHS 3aBUCUT OT YPOBHA KOMMYHUKATHBHON KyJIBTypBI IEJarora-BOCIUTaTeNsl. Y MEHHE UC-
HOJIE30BAaTh CII0BO, SMOIIMOHAIBHO BBIPAXKaTh CBOM MBICIH — Ba)kHasi CTOpOHa oOmieHns1. B HacTosimieit cratbe
packphITa CYIIHOCTh KOMMYHHMKAaTHBHOM KOMIICTEHTHOCTH II€JarOroB— BOCIUTATENCH, KOMMYHHKAaTUBHON
KyJbTYpbl, HaBBIKOB 1 KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH.

Kniouesvie cnosa: KOMIETEHTHOCTh, KOMMYHUKATUBHASI KOMIIETEHTHOCTh, KOMMYHUKAIHS, OOLICHHUE, KYJIb-
Typa peud, KOMMYHUKaTUBHAs KyJIbTypa, KOMMYHHKATHBbIC HAaBBIKH, KOMMYHUKAaTHBHBIE CIIOCOOHOCTH, KOM-
MYHHUKaTHBHBIHA ITOTEHIINA.

G.B. Beisenbekova, G.N. Manashova, S.M. Nurgalieva, T.K. Orazbekova
Formation of the communicative competence of preschool organizations tutor

Nowadays, one of the acute problems is the communication of a tutor with parents and children. Communica-
tive competence occupies an important place in a person’s life. The success of the work of a tutor, who is
constantly in contact with children, parents and colleagues, depends on the ability to communicate. The leading
role in communication belongs to the tutor since he is a professional and official representative of a preschool
organization. In pedagogical practice, communication is an important factor in professional success. In this
regard, the article analyzes the problems of the formation of the communicative competence of future educators
in the conditions of modern education. The content of the topic is studied, comparing its broad meaning de-
pending on the diversity and multiplicity of definitions of competence. Communicative competence is charac-
terized as an integral quality that synthesizes the general culture and its specific manifestations in professional.
Characterizing the essence of the communicative competence of a tutor, the directions providing their commu-
nicative qualities are revealed. The authors of the article consider it expedient to examine communicative com-
petence as an integral part of professional competence and the culture of speech, the professional and pedagog-
ical culture of a modern tutor. The success of pedagogical communication depends on the level of a communi-
cative culture of the tutor. This article reveals the essence of the communicative competence of educators,
communicative culture, communicative skills, and communicative abilities.

Keywords: competence, communicative competence, communication, speech culture, communicative culture,
communicative skills, communicative abilities, communicative potential.
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BocTouHbIe KOHIENTHI B COBPEMEHHON KAMEPHO-UHCTPYMEHTAJIbLHOM
MYy3bIKe (Ha mpuMepe penepryapa ancamous «Hrepy»)

Crathsi MOCBsIIIEHa M3YYEHHIO OCOOCHHOCTEH COBpEMEHHOI aHcamOieBOH MY3BIKM Ha HpUMEpe
TBOpYECTBA aHCaMOJIst COBpeMeHHOM My3bIkH «Mrepy». Llenb cTaTbu — BBISIBUTH OCOOCHHOCTH HH-
JUBUIYaIbHBIX ABTOPCKUX IMIPOYTCHUNM COBPEMEHHBIX aBTOPOB, SKCIEPUMEHTUPYIOLIUX B KaHPax
aKaJIeMM4YeCKOH aHcaMOJIeBOI MYy3bIKH, B CBSI3H C YeM ObLIT NPENPHHAT aHAIN3 HECKOJIBKUX IIPO-
W3BENICHNUH, COCTABUBIIKNX OJHY M3 MPOrpaMM KOoHIEpTa aHcamOisa. B Ooiee mmpokoM KOHTEKCTE
3aTpoHyTa TeMa «BocTok—3amnany, B IEHTpe BHUMaHKs — BONPOCH U IPUHIUIBI B3aUMOACHCTBU
«BOCTOYHBIX» H «3aIaJHBIX)» DJIEMEHTOB B XyI0KECTBEHHOM ILIEJIOM MY3bIKAIbHBIX IPOU3BEICHUN
aBTOPOB PA3INYHBIX KO M HanpaBieHHH. OOBEKTOM aHaIN3a MOCTY KIIN IPOU3BEACHHS, B 00IIb-
LIMHCTBE CBOEM HE IOJyYUBLIME TOCTATOYHO IIMPOKOrO OCBELICHMs B HAYy4HOU auteparype. Ilpe-
MBEPHOE HCTIOIHEHHE HEKOTOPHIX Mpou3BeAeHuil, Takux kak «Ksaprer» O. Hecunxanora, «KbI3
Kyy» banacarsina MycaeBa, cocTosnocs 0iaroaaps JesTelbHOCTH eIUHCTBEHHOro B KaszaxcraHe
aHcaMOJIs COBpEMEHHOM My3bIKH. B 3aKkiroueHue cienaHsl BEIBOJBI O TOM, 4yTO TeMa «Bocrok—3a-
maj» 0 HaCTOSIIIETO BPEMEHHU He yTpaTuila akTyalbHOCTH B COBPEMEHHOM HCKYCCTBE, OOpalleHue
K Hell KOMIO3UTOPOB NMOPOKIAET HOBBIE SKCIIEPHMEHTAIIbHBIE COUMHEHUs. V3ydeHne B CpaBHHU-
TEJNBHOM aCIEKTe HOBEHIINX KAMEPHO-NHCTPYMEHTAIBHBIX COUNHEHUH ABISAECTCSA BaXKHEHIIINM 3Ta-
TIOM OCMBICJICHHS U O0Jiee TITyOO0KOTro H3y4eHHs XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTHIIEBBIX TeHACHINN
COBPEMEHHON MY3BIKaIbHON KyJIbTYpPHI, JUIs yIIIyOJIEHHOTO U OCMBICICHHOTO TIOHUMAaHUsI IIPOIiec-
COB Pa3BUTHsI COBPEMEHHOI'0 MY3bIKAJIbHOI'O UCKYCCTBA.

Kniouesvie cnosa: coBpeMeHHas aHcaMOsieBast My3bIka, aHcaMO1b «repy», koHuent «Boctox»,
OwmapxaH Hecunxanos, bakup basxyHOB, IpUeMbI UTPBI, CTUIIb, HCIIOJIHUTEIb.

Bseoenue

Huckypc «Boctok—3amany», HauaBmuiica emre B uccinegoBanusx XIX B., B COBpeMEHHOM My3BbIKO3Ha-
HUM MpHOOpETaeT MPUHIMITMAIBHO HOBBIN pakypc. CMeHa HayYHOH ONTHKH 00YCJIOBIIEHA, MPEX/IE BCEro,
WHBIM YPOBHEM OCMBICIEHHUS «BocTOoKka» B MpPOM3BEIAEHUSX KOMIIO3UTOPOB, PAaBHO, KaK U HMHBIMU Cpe.-
CTBaMH MY3BIKQJIbHOHN BBIPA3UTEIBHOCTU. AKTYalIbHOCTh H BOCTPEOOBaHHOCTD JTUCKYpCa MOJITBEPIKAACTCS
penepTyapHOi OJIUTUKON OJHOTO M3 CAMBIX HEOOBIYHBIX KOJJIEKTUBOB CTpaHbl — ancaMOiist «Urepy».

«Hrepy» — eIMHCTBEHHBIN aHCaMOIIb COBPEMEHHOM MY3bIKM Ha Tepputopun Kazaxcrana. O0benu-
HUBIIANA €TUHOMBIIUICHHUKOB, TIOYTH KaXKIBIH U3 KOTOPBIX UMEET €BPOIEHCKOe MM aMepUKaHCKoe o0pa-
3oBaHMe, «Mrepy» 3a mIECTh JET CBOETO CYIIECTBOBAaHHUS Chirpaj 6ojee 60 KOHIIEPTOB, B paMKax KOTOPhIX
coctosnuchk 20 MUPOBBIX U 0K0JIO 80 Ka3aXxCTaHCKUX IpeMbep Mpou3BeneHuil. HesaBucumelili ancam6ip B
2019 r. 3adukcupoBan CBOH CTaTyCc Kak OOIIeCTBEHHOE oObenuHeHue «LI[eHTp akTyanbHOU My3bIKH
«Urepy». OTcyTcTBHE TOCYIapCTBEHHOTO (DMHAHCHPOBAHUS M LIEH3YPHI JIFOOOTO BUA TO3BOJISIET KOJUIICK-
THBY CAaMOCTOSITEIBHO (POPMHUPOBATH CBOM penepTyapHBIi TUIaH, ONMUPAsACh Ha HOBEHININE TEHIEHIINH COBpe-
MEHHOW MY3BIKH, TaTPHOTHYECKOE CaMOCO3HaHHE, MPO(ecCHOHATHLHBIN HHTEPEC K HOBBIM KOMIIO3HIIMOH-
HBIM PEHICHUSM U HUCTIOJHUTEIbCKIM TEXHUKAM.

B 2021 r. «Hrepy» uannurposaan omnaiin mpoekt «(Alter) Native Eegeruy, moamep:xanusiii Mexay-
HAPOJHBIM (POHJIOM ITOMOIIY OPTaHU3AIUSAM B 00JIACTH KYJIbTYpHl H 00pazoBanus, MactuTyToM uMenu ['ete
u npyrumu napta€épamu. OQuH U3 BBITYCKOB OBIT OCHOBaH Ha KOHIepTe «Ha Kpato HOUM», COCTOSBIIEMCS
22 oktsiOpst 2021 T. W TOCBSAIICHHOM pa3HbIM BOCTOYHBIM KOHIIENITAM B COBPEMEHHOH KaMepHO-
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UHCTPYMEHTAIBHON My3bIKE. B paMKax HacToOsIIeH CTaTbU pacCMaTPUBAIOTCA MATh TPOU3BEAECHUI — KBap-
teTsl OMapxana HecumxanoBa u banacarsina MycaeBa, mbeca it poprennano u cKkpunku Tumypa Hruuib-
JeKemeBa, mpeca s cojo ckpunku bakupa basxyHoBa u mbeeca s QuiedTsl U KiapHera J[KadnHTO
[lenscu.

Memooono2us u memoowvl UCCAEO08AHUSL

Marepuaiiom A CPaBHUTEIHHOTO aHAIHM3a TMOCITYXKWIH ayIuO03aliCH, HOTBI, Oeceibl C KOMIIO3UTO-
pamu. Bunenue «BocToka» u moaxox K HEMY MPEACTAIOT B MATH Pa3HBIX HAIMOHAIBHBIX, (GHUIOCOPCKHAX
Y TeXHUYECKUX BapHWaHTaX: JyHTaHCKas HapoAHAas MECHS JIEKHUT B OCHOBE MbECHl basixyHOBa; KBIPTBI3CKas
COBPEMEHHAsI My3bIKa OTKPBIBAaeTCs B counHeHnN Mycaesa; ¢pmnocodus Mannn B my3sike llenscu; coBpe-
MEHHOE Ka3axCKoe MupoBocnpusTue — B kBapteTe Hecunxanosa; kil Kypmanrassl — B nbece Hunpae-
kemeBa. MHAMNACKUN, NyHTaHCKUN, KBIPTBI3CKUN, Ka3aXCKAM B3IJIAIbI HA COBPEMEHHBIA MUP MPEACTAIOT B
WHIUBUIYaTbHBIX PEIICHUSIX KOMIIO3UTOPOB Pa3HBIX MMOKOJICHUN, X 00BEAMHEHHE B OJTHOM IIporpamMme co-
371a€T LIeJIbHBIN U MOYTH CIOppEaTIMCTUYECKUN MeTa-KoHIenT BocToka.

Ocnosnas yvacme

IIbeca bakupa basxynosa «JIrobumerit MaBy» Hammcana B 2013 r., u caM KOMIIO3UTOp 00O3HAYAET
npousseneHue kak «Iloama ans ckpunku conox». MHTEpecHa ucTopus co3naHus MIPOU3BEACHHS: IEPBOHA-
YaJlbHO KOMITO3UTOP 00padoTan AyHraHCKYI0 HapOJIHYIO TIECHIO B OJJHOMMEHHON CHM(pOHUYECKON Mbece B
1978 r. HoByto Bepcuro o0pabOTKH KOMIO3UTOP NpeacTaBui B «[loame 11 CKPUIIKU COJIO», B KOTOPOH
HapOJIHBIN MEPBOMCTOYHUK HE IUTUPYETCS, 8 BOZHUKAET MOCTETIEHHO U3 pa3BUBAIOIIUXCS MOTHBOB. [1o mo-
BOJy 3TOI'0 COUYMHEHHUS caM aBTOp roBopui cienymoiee: «B «Iloame...» s BrepBble NPUMEHUI COHOPHYIO
TEXHHKY, BEIBUTAIONIYIO HA MEPBBIH IIJIaH KPACOUHOCTD 3ByUaHUsl, 0COObIC NCIIONHUTENbCKHE TprueMbl. He-
KOTOpBIE yCIBIIIATN B 9TOM COUMHEHHH OT3BYKH BOCTOUHBIX MY3BIKalIbHBIX HHCTPYMEHTOB, LTYMOBBIE d(-
¢exTol. bpua emeé ogHa 0COOEHHOCTD: COMBHOE POU3BEACHNE IBUIOCH CBOCOOPA3HBIM MEPENIOKEHUEM OJI-
HOMMEHHOMW OpPKeCTpOBOii bechh» [1; 6].

Spko HanuoHanbHas W, OE3yCIIOBHO, COBPEMEHHAs I0AMa MHTEpECHa OOWIMEM HCIOJb30BaHHBIX
pacIIMpPEHHBIX TEXHUK: HE clly4aliHo, bakup basxyHOB MOSICHUII, UTO «OHA COYMHEHA CO CKPUIIKOH B Py-
Kax 1 Bce 3 exTh 3ByKOBbIE MHOHM ObUTH OnpoOoBaHb». COHOpHBIE (hparMeHThl, HalpaBJIeHHBIC Ha CO-
3/1aHMEe HECTAaHAAPTHBIX TeMOpaIbHBIX HAXOAO0K M 3BYyYHOCTEH, HOCTPOCHBI Ha UCIOJIb30BaHUU UCIIOTHU-
TEJIBCKUX IPUEMOB, TJI¢ KOMIIO3UTOP 3aJeiicTByeT rpud, moacTaBKy, Urpy naabsiamu u mnp. 9To u sul tasto,
M TIHCCaHA0 cMBIYKOM Ha mojactaBke bow glissando bridge, u urpa 3a moacraskoit (to play behind the
bridge).

Onpenenenue «mmo3mMay 00ycIoBINBaeT CBOOOIHO-UMIIPOBU3AIIMOHHOE U3JI0KEeHNE MaTepuana. B map-
TUH CKPUIIKM TJIABEHCTBYET MPUHIIHUII IOCTEIIEHHOTO MPOPACTaHUs WHTOHALUNA TEMBI, YTO MOXET TPaKTO-
BaThCs M KaK TUIIWYHBIN JJIS1 BOCTOYHOM MY3BIKM NMPUHLMIT MOHOTEMaTn3Ma. BMecte ¢ Tem morpyxeHue B
OJIHO COCTOSTHUE — TOXE BXOJUT B 3CTETUKY BocTtoka.

®opmoobpa3oBaHre TOCTPOCHO Ha YepeloBaHUM (pParMeHTOB CO CBOOOJHOW METpUKOW Senza
metrum (4 pa3a) u cTaOUJIBHBIX YYaCTKOB C KJIaCCUYECKON MeTpudecKon cuctemoit (udpsr 2, 5, 7, 8, 9).
WHTepecHblil U BBIACTAIONINN PUEM — 3TO MOCTPOSHHS ¢ yKa3anueM an arbitrary number of repetitions,
TO €CTh C MPOU3BOJILHBIM YHCIIOM OBTOpeHMH. KoMITo3uTop mpenocTaBisieT HCIOIHUTENI0 CBOOOTY, arl-
HEJUPYsl, ¢ OAHON CTOPOHBI, — K aJIeaTOpPUKE, C APYroil — K HapOJHON MMIIPOBU3ALMOHHON Tpaauluu
(puc.1).

[Treca npo3Byuana B ucnoiaHenun EpkeOymana CamapbaeBa, KOMIO3UTOP B mepenucke oT 14 oxTsa0ps
2021 r. mumret: «B OTHOIIEHNU TPaKTOBKH HE MOTY HaBS3BIBATh YTO-JIN00. Tparndeckuii CFO)KET ECHH MOXKET
ObITh JHIIb cierka onryTuMm. Cama Tema HapoAHAas POKIAeTcs MOCTENeHHO. A ToToM mcuesaeT. U Mys3bI-
KaHTBI, ¥ CITyIIATEIN TI0AMEYaIIH )KHBOIMCHOCTh MY3bIKH, OJIN30CTh K 3BYy4aHHIO HAPOJHBIX HHCTPYMEHTOB. ..
A1, mogo6Ho simoHIy X0oKycau, BCIO )KU3HB prcoBaBieMy Dyn3usmy, 0010 BO3BpAIaThCs K paHee HCIOIb-
30BaHHBIM TeMaM. .. DONBKIOp TauT B cebe MHOTO 3araJiok U OTKPHIBaTh UX IpHU paboTe C HUM 3a/1a4a OTBET-
CTBEHHAS U yBIIEKATENbHAS. .. ).
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Pucynokl. b. basxynoB «Jlto6umbIit MaBy»

JelicTBUTENBHO, CaMa AYHTAaHCKAs MEIOANS POXKIACTCS IOCTEIIEHHO, CIIOBHO BO3HHUKAS U3 IIyMOB, CKpH-
OB M B3I0XOB MHCTPYMEHTA, TAK)KE U PACTBOPSACH B 3aBEPLICHUU. MaKCUMaIbHO SIBHOE NPOBEICHHE TEMbI
MOHO OOHApYXHTh B CpelHeM pasfene (mocie udpel 2; CM. puc. 2) — MOCTPOCHHAsI HAa MIEHTaTOHHUKE 3a-
KpyTJIeHHAasl MeJNOoANYecKas IMHUS, CHHKOIIMPOBAaHHASA U B 4-710JIbHOM pa3Mepe.

TakuMm 00pazoM, KIIFOYEBHIMH dIIEMEHTAMH BOCTOYHOTO KOHIlENTa B «J[toommom Masy» b. basxyHoBa
SIBIISTIOTCS: MOHOTEMATH3M M MOHOCOCTOSIHUE, M300pa3UTENbHOCTh U TeMOpOBas MMUTAIHS HAPOJHBIX WH-
CTPYMEHTOB, OIIOpa Ha ayTEHTUYHYIO AYHTAHCKYIO MEJIOJIUI0, UMIIPOBU3AIIMOHHOE M3JI0KEHNE MaTepuaa.
Vcnonb30BaHHbIE pacIIMpeHHbIE TEXHUKU UIPBl HA CKPHUIIKE, 0COOCHHO TUIMYHBIE AJis1 TBopuecTBa JKepapa

I'puze n XenpmyTa JlaxeHMaHHa, B JAHHOM CITy4ae UICATHHO COOTBETCTBYIOT KOHIIETITY, 00pa3ysl EeIOCTHBINA
3aBEpILCHHBIN 00pas3.
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Pucynok 2. b. basxynos «JIroOumeiit MaBy». OcHOBHas TeMa

CoBepIIeHHO JIpyroi NpUHIHKI paboThl ¢ MaTepUaIOM M MHOH KoHIeNT BocToka 0OHapyKUBaeTcs B 1y-
aTe s ckpunky U Gpoprenmano Tumypa Hunpnekemesa «Mepreny. Tumyp Hunbnekemes — npeactaBuTenb
MOJIO/IOTO TTOKOJIEHHUSI KOMITO3UTOPCKOW LIKOJIBI, 3aKOHYMBIININ Ka3axckyro HallMOHAJIbHYI0 KOHCEPBATOPHIO
nmenn Kypmanrassl (knace Binagumupa HoBukoBa—I'pocca). [lbeca HanucaHa 1o TpaAuIUOHHBIM JUIs Ka3ax-
CKOM KYJIBTYPbl MOTHBaM OXOTbI H UMEET MMPOrpaMMHoe Ha3Banue — «Meprew» («OXoTHHK»). B psy MHO-
KecTBa IPOM3BEICHHUI Ha TAKYIO TEMaTUKy — cuMdoHnueckas kaptuHa Mancypa Cararosa «Mepren», «Ksi3
kyy» Tneca Kaxranuesa, «baiira» Cepuka A6auHypoBa, «Akcak Kyian» I'azu3sl XKybaHoBoil u MHOTHE ApY-
rHe.

[IpucyrcTBytomas B NMPOHU3BECHHN MPOIPAMMHOCTh MOXET OBITh CBsi3aHa C W300Pa3HTENLHOCTHIO,
CBOWCTBEHHOW POMAHTHYECKOMY CTHJIIO, YTO TPOSBISAETCS BO MHOTMX YPOBHSAX OpraHu3auuu (opMbl,
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HaInpuMep, B OTJCIBHBIX MIPUEMax Pa3BUTHUS, JJIEMEHTAX JOTHKU ()OPMBI, TapMOHHU. BMecTe ¢ TeM KOHIenT
Bocroka B mbece Hummpekerena qaeT OCHOBaHUS TOBOPHUTH U 0 Heodompkiopu3me, 3apoausiinemcs B XIX B.
B Uexuu u I'epMaHuy, OTIIMYUTEIHHON YEPTON KOTOPOTO SIBISIETCS, KaK U3BECTHO, UCIIOJIB30BaHUE U PA3BUTHE
(hOJIEKIIOPHBIX MOTUBOB U 00Pa30B C MOMOIILI0 TEXHUKO-CTUIICBBIX IPUEMOB COBPEMEHHOUM My3bIKU. B mpo-
n3BeneHnN HuipiekeneBa uermoib30BaHbl AIIEMEHTHI 101eKaQ) OHHOTO MUChMa, TPaKTyeMble CBOOOTHO, KaK B
TBOpuecTBe A. bepra. O603HaueHHBIE SJIEMEHTHI CEPUH 3BYyUaT YK€ B CAMOM BCTYITUTEIFHOM pasjienie, B map-

tuu poprenuato (puc. 3).
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Pucynox 3. T. Hunbnukemes «Mepreny. Berynnenue

Cepust HCTIONB3YETCS TAKKE B cpeHeM paszaene — Moderato con Moto — rie uaeT mociie10BaTelibHOCTb
TpeX MOCTPOSHUM CO Bce 00JIee YBEITMUUBAIOIITMMCS KOJIMYECTBOM 3BYKOB: U3 7, TOTOM 9 1 3atem 11 3ByKOB.
OrpomHO€e NPENMYIIIECTBO NCCIIEIOBAHUN TPOU3BEACHUI MOJIOABIX KOMIIO3UTOPOB CBSI3aHO HE TOJBKO C
HOBBIM MaTEpHaJIOM Ul U3yUYEHHUs, HO U BO3MOKHOCTBIO CBEPHUTH MY3BIKOBEIUECKHE HAONIOACHUS C MO3U-
nueii aBropa. Tak, B JaHHOM ciydae HaMu OblTa OOHapykeHa npsiMas utata krosi Kypmanrassel «baibxyma

(puc. 4):

Kypaex, xepbes
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Pucynox 4. Kypmanrassr «baitxymar»
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DTa nuTaTa CTaHOBUTCSA (DYHIAMEHTOM OCHOBHOMU TeMbl «MepreH» U 3By4YHT B ITAPTHH CKPHUITKK HA MP,
detashe (puc. 5). JlaHHbBIi BUI IUTHPOBAHMS OUEHb THITMYEH [T KOMIIO3UTOPCKOM IKoIbl Kazaxcrana, B ToM
WK HHOM BHUJIE BCTPEYAETCS B MAPTUTYPAX MOYTH BCEX KOMITO3UTOPOB XX B. MekKIly TEM caM KOMIIO3HTOP
abCOJIOTHO HE TUIAHUPOBAJI HUKAKOTO IUTHPOBAHHSI, U TAKOE MOJHOE COBIMAIECHHE CTAJIO JJISl HETO HEOKHU aH-
HOCTBIO.
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Pucynok 5. T. Hunsaukemes «Mepren». OcHOBHas TeMa

Mpsl nipearnonaraeM, 4To 0ObICHEHHE TAKOTO puMepa «0ecCO3HATENFHOTO IUTHPOBAHUS» MOXKET OBITh
CBSI3aHO C MECTOM, POJIbIO U XapaKTepUcTUKaMu KioeB KypMaHrassl, CTaBUIMMH MPAKTUUECKU apXHUTENude-
CKMMH NaTTepHaMu Il My3blkaHTOB Kazaxcrana. Jlexarine B OCHOBE KIOEB TOKIIE PUTMO-MEJIOIUYECKUE
(hopMynbl THIM3UPOBAINCE, TPAHC(HOPMHUPOBAIKCH B 3HAKOBBIE, CEMAHTUUECKUE CTPYKTYPHI.

O0s3arenbHast IJ1sl TAKOTO poJia MPOU3BEACHUH 3BYKOM300pa3uTENLHOCTD (B JAHHOM Cllydae — THITHY-
HBIE JUISI Ka3aXCKOH MY3BIKM IIPHEMBl M300paKE€HHsI CLIEHBI OXOTHI) HauOojee apTHKYJIUPOBAaHHO MPUCYT-
CTBYeT B KpaiiHux paszenax: Allegro, ¢ HenmpepbIBHBIM TPHUOJIBHBIM JIBIDKCHHEM HICCTHAALATHIME, 1 a tempo
I (Allegro,) ¢ purmudeckoli mysbcalueil B IBYI0JBHOM pa3Mepe, Kak 00pa3 CTpeMHUTENIbHON HelpephIBHON
CKayKH.

ITo cTpyktype «Mepren» — 3TO clOXHasi 3-4yacTHas penpusHas GopMa ¢ TpHO, I'Zle CPeIHUI pas3zien
npencTasisieT co00i KOHTPACTHBIN 31u301. B xadectBe Tpuo BoicTymaer C-dur’Has Tema Oosiee KaHTHIICH-
HOTO XapakTepa, IPH 3TOM OCHOBaHHAs, KaK yKe YIIOMUHAIOCH, Ha cepur U3 7-9—11 3BykoB. CuHTETHUECKAS
KOJZIa C 3JIEeMEHTaMH CEPUU U OCHOBHOM TEMBbI 3aBEPILACT KOMITO3UIIHIO.

EBpomneiickuii B3rmsa Ha koHIlenT BocToka npezcrasieH B mbece «Ko-Lho» reHnaabHOro NTambsHCKOTO
komnosutopa xaunato lllenscu. 310 mpuMmep peakoro i IysTa coctaBa — Queiita u kiapret. Yacto
Ha3bIBaEMBIH KPUTHKAMH «BbIIAIOMAMCs MapruHaioM XX Bekay, [llenscu Obi1 ouapoBan BocrokoM. O Hem
CYIIECTBYET AOCTaTOYHO MHOTO UCCIICIOBAHNH KaK 3apyOeKHBIX, TAK U PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB. 13 nocien-
HUX MOXHO OTMETUTh paboTsl JIeBona AkomsiHa u CBernanbl JlaBpoBoii [2, 3]. Jlins Hac ocoOblii HHTEpeC
MpeJCTaBIsIeT ero MepcoHAbHOE OllylIeHrne BocToka, CBA3aHHOE ¢ U3yYeHHEM M MPAKTUKOBaHUEM (HIIO-
cockux MeAuTaTUBHBIX KoHuenuui Muaun u Tubera. Byyun caMm CKIOHHBIM K BU3HOHEPCTBY U MHCTHKE,
[lTenscu cTpeMumiics B CBOEM TBOPUYECTBE K «aTaBUCTHMUECKOMY COCTOSHUIO M3HAYAJIBHON MHIO0EBPONENCKON
MaH-KyJIBTYPHI ¥ pa3paboTall COOTBETCTBYIONIYIO MY3BIKY ISl BOIUIOIIEHHS CBOHMX HIeaioBy [4].

[Treca «Ko-Lho» oTHOCHTCS K 3penomy nepuony ero TBopyecTBa. OHa Hamucana B 1966 r., B To camoe
BpeMs, KOT1a KOMIIO3UTOP NPOSBIISET IITyOOKUI M HCKPEHHHI MHTEPEC K BOCTOYHOM TeMaTHke. B aToM nepu-
olle — camas XxapakTepHas My3bika [llenpcn, SKCITaHCHBHAS M M3SIIHAS, BHITEKAIOIIAs U3 UCCIIEOBAHUS OT-
JENBbHBIX HOT. 371eCh peajibHas CTPYKTYPHAS POJIb OTBOJUTCS TEMOPY ¢ O0Jiee MUHMMAJINCTCKON OpUeHTaIen
Ha TIpoYHre CQepsl.
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«K0-Lh0» — 3T0 2-4acTHBI UKII, B KOTOPOM TeMOPBI (DJICHTHI U KIIapHETa CIIMBAIOTCS B €AMHOE LEJI0C.
YeTBepTh TOHBI PACKPALIMBAIOT MAPTUH OOOMX MHCTPYMEHTOB, TOCTPOCHHBIX Ha CEKYHIHOM COOTHOIICHHU
JIBYX OCHOBHBIX TOHOB, — E (Mu) u D (pe) B 1-0it wactu, u C (10) u D (pe) —Bo 2-oii. [llenbcu mioTHO
CBSI3bIBaET TeMOPHI (DJICHUTH M KiIapHETa, KOTOPhIE HAXOAATCS B MHHUMAJIBLHOM JHAana3oHe ApYr OT Ipyra u
[IOCTPOEHbI HA AJMHHBIX TOHAX. [Ipy MUHMMaINCTUYHON 3BYKOBBICOTHOCTH IVIaBHBIMU MHCTPYMEHTaMH CTa-
HOBSITCS] pa3HOOOpa3HbIC PACIINPEHHBIC TEXHUKHU, CO3/AI0IINE IECITKH HIOAHCOB BYX 3BYKOB — MYJIbTU(O-
HUKH, YETBEPTh TOHBI, TPEXUETBEPTH TOHBI B YCIOBUSAX YCEUEHHOTO PETUCTPA.

[Tpu BHewmIHEH ABYXYaCTHOCTH U LIETBHOCTH MbECHl BTOPAs YaCTh 3ByYHUT OoJiee KAaHTHIICHHO 3a cueT 0o-
Jiee MeJIeHHOro Temma (66 Bo 2-0if yacTu BMecTO 72 B 1-0i) ¥ OOJbIIel THATOIHYHOCTH H310KeHus. Kak
ormeuaeT JloHaro MaH4YMHY, «... YSTBEPTHTOHOBBIE INIUCCAHIM, YETBEPTH TOHBI, OTPSCAIOIIAs MYJIbTH(O-
HUKA Ha KJIapHETE U Ipyrue TpeOoBaHus K creurn(uKe TEXHUKHU, TaKMe KaK IUPHUHA BUOPATO M TOHKUE TUHA-
MHUYECKUE LITPUXH, OJECP>KUMO IPEBPAIIAIOT TeMOPb! CHOBAa M CHOBA B IIOCTOSIHHBIE N3MEHEHUS B Ka4EeCTBE
00BEKTOB co3epIanus [5].

«Ko-Lho» ucnonnsinaces ngyarom «Urepy» — Epskanom Kymranoseim (iieiita) u JJamupom BypkurOae-
BbeIM (knmapHet). brnecrsimee oOpazoBanme (Epskan 3akonumn [lapmxckyio koHcepBaToputo, Hamup —
JUKyIBSIpACKYIO IIKOJY) U OIBIT paboThl B «Mrepy» mo3BonniI My3blKaHTaM CIPABUTHCS C KYJIbTOBBIM COYH-
HEHHUEM JUIs TyXoBoro aysTta. [loka3arenbHo, 4TO My3bIKaHTHI HAW3YCTh 3HAJIU MAPTUU APYT APYyTa, §-MUHYT-
Hasi MeuTanus ObuTa OBl HEBO3MOXKHOM 0€3 B3aUMOTIOrpy>KeHusI B MaTeprai. OTMeuast JHHAMHUECKYIO HACHI-
LIEHHOCTH (10 3—4-X AMHAMHYECKHX OTTEHKOB B paMKaX OJHOTO TaKTa) U TEXHUYECKYIO CI0KHOCTh HapTHH,
MY3bIKQHTBI IPU3HABAIMCH B TPYJHOCTSX M3-3a [IOYTH MOJHOTO OTCYTCTBUS TOUEK CONPUKOCHOBEHHS, O0OBIU-
HOW s aHcamOJel TUanoroBoCTH, HEOOXOAMMOCTH 0alaHCUPOBATH B YCIOBHUSIX MMOCTOSIHHO MEHSIOIIETOCS
MeTpa.

I'oBopst 0 peanuzauuu koHuenrta Boctoka B cinydae ¢ lllenbcn, HE0OOXOAUMO OTMETUTH U 3HAYUMOCTD
MMITPOBH3AIINH, KaK 0a30BOTr0 CBOWCTBA BOCTOYHOM My3bIkH. [To cyTH, mbeca «K0-Lhoy sBnsercs «3adukcu-
POBaHHOI UMIIPOBU3ALIMEN», YTO OTMEYAETCS KaK UCTIOTHUTEISIMHU, TaK U JIOTUKOW Pa3BUTHS KOMITO3UIUH.

3HaunTensHBIM KoHTpacToM mbece «Ko-Lhoy BeicTymaer kBaprer Bamacarsima Mycaesa «Uch Kyialy.
Banacarein MycaeB — 3TO MOJIOJION KBIPTBI3CKUH aBTOP, KOMITO3UTOP B pe3ucHIINU ancaMOs «Mrepy» ce-
3oHa 2021-2022 r., BeimyckHUK MoCKOBCKOH KoHCcepBaTopuu uMmenu [1. YalikoBckoro (kiacc nmpodeccopa
B. Tapromonbckoro). KBapreT Hanvcan ObUT MM CIIEITUATEHO [T aHCAMOJIS.

Crobocouetanue «Uch Kyial» MosxeT 6bITh HepeBeieHO ¢ KbIprbisckoro kak «Tpu HacTpoenus». B oc-
HOBE MPOU3BEICHUSI — PUTMO-MEIOANKO-OcTHHATHAs (hopMa. Hy>KHO OTMETHTB, YTO OCTHHATHOCTDH B KBap-
TETE BBICTYNAET U KaK NpUHUUI (OPMOOOPA30BaHNS, M KaK BEIPA3UTEIbHOE CPEICTBO, BO MHOI'OM CONPUKa-
caromieecs ¢ 3CTeTUKOH MUHMMAIN3Ma, OCHOBAaHHOM HA MHOTOYMCIICHHOW MOBTOPHOCTH NPOCTEHIINX GUryp.
B Takom kadecTBe 37€Ch MOXHO MPOCIEAUTD YEPThI IPEEMCTBEHHOCTH C TBOPYECTBOM 3aIllaJHBIX KOMITO3H-
TOPOB-MMHHUMAJIMCTOB BTOPOM MojoBHHBI XX Beka. Kak oTMeTHI aBTOp B OJHOM M3 CBOMX HMHTEPBBIO —
«[IpumeHsro TEXHUKY «paboTa co 3ByKOPsIIOM», KOTAa LEeIIbIN pa3iei My3bIKH, @ TO M BCSI My3bIKa IIOCTPOEHA
Ha OJIHOM TOJIBKO aKKOPJIE WU 3BYKOpPSAE...» [6].

HapounTo «mpocToii» KBapTeT SIBHO OTCHUIAET K CTUJIMCTHKE MUHUMAIU3Ma. DTO MPOSABISETCS B TeMa-
TU3M€, IPUHIMIIAX Pa3BUTHUS, pab0Te C MOJANBHOCTBIO, TOYTH BCETa MOCTPOCHHONM Ha HATYpaJIbHbIX JIafax,
KOTJJa MUHUMHM3HPOBAHO JJa’K€ PErHCTPOBOE PAa3BUTHE, @ MEJIOJUUECKUI PUCYHOK MOYTH BE3JlE IPEACTaBIICH
HIECTHAIATHIMHU.

«Uch Kyial» — 370 3-yacTHBIH MK, B KOTOPOM:

- | mbeca — sHepruyHas no Xapakrepy, (IMITyJIbCHas);

- 2 — 970 3aUKCUPOBAHHOE MUMOJIETHOE MEIMTATUBHOE HACTPOCHHUE;

- 3 mbeca — 3TO SHEPTUs YTBEPKIACHHUS.

OcHoBHast ocTHHaTHAs TeMa 1-0l mbechbl — 3TO OTHOTAKTHAA sSYelKa, KOTOpas SIBJISETCS KOHCTPYKTHUB-
Holi 6a30i1 popmel (puc. 6). [1o mpocToTe U3NOKEHUS JaHHBI MaTepual HallOMHUHAET MUHUMAIUCTCKHUE NaT-
TEPHBI: IBIKEHHE TI0 3ByKaM TOHHYECKOTO TPE3BYUHSI C YCTPEMIIEHHOCTHIO K CHHKOIIE, B OKTABHOM JHara-
30HE — C BO3BpallleHHueM K ToHHKe. Cama Aueiika 3alMKieHa, Jake 3aMKHYTa. B puTMH4ueckoM prUCyHKe IpH-
CYTCTBYET TOT K€ NPHHLUUI MHUHUMAIBHBIX BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB: POBHBIA IYJILC CTAKKaTHPOBAHHBIX
LIECTHAALATHIX C TOAYEPKHYTON NIEPBOM JT0JIEW U CHUHKOIIOHN B LIEHTPE.
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Pucynok 6. b. Mycaes «Uch Kyial». Octunarnas Tema

B 1-0it mbece ecTh 3-TOJIOCHBIM KaHOH C TTOOYEPEIHBIM POBEICHUEM KAHTHIICHHON TEMBI B TapTHIX
BUOJIOHYETIH, IEPBOW CKPUIIKU, BTOPOH CKPUIIKU. [Ipy 3TOM mapTus anbTa NponoDKAaeT OCTUHATHYIO JIMHUIO.
Beineprkana nbeca B domauiickoM @ moll.

2-asl Ibeca COOTBETCTBYET (PyHKIMOHAY TPAAUIIOHHBIX BTOPBIX YacTel MUKJIOB. MenTaTHBHO-CO3ep-
HaTeabHas TUPHUKA ITOCTPOeHA Ha 4-X IMTOCTENIEHHO BRICTPAaUBAEMbIX aKKOpaax (110 2 TaKTa Ha KayKIbI aKKOP),
KOTOpEBIe, 1ociie epMaTHON May3bl, IePeXoJiaT K ABYM 3aBEPIIAIOIIUM aKKOpAaM, MOCTPOCHHBIM C UCTIOJb-
30BaHMEM MENOJUYECKUX PACIEBOB. JTH 4 aKKOpJa — LENoYKa HUCXOAAIINX KIacTepoB C Tepuueit B 6aco-
BBIX I'0JIOCAX.

[Tpu OTCYTCTBUU KITIOYEBBIX 3HAKOB, BO 2-OW Mbece MPOCIIEKUBACTCS TATOTEHUE K JTUAMKWCKOMY Jamry,
YTO COXpaHsAeT KOHLEMNIUIO HATYPaIbHBIX JIaoB. VcranBaromas 3ByYHOCTh MIPHOIIMKAET 001Iee 3ByHaHUe K
COHOpPHKE, IOTpy»Kasl CIyIIaTeNsl B KPACOTY CMEHSIOIINXCS aKKOPAOB. [JIMHHbIC 3BYKH U IPUHIIMII 3Xa SBJIS-
FOTCSI TTIaBHBIMH (pOPpMOOOPa3yIOIMMU IPUHLUIIAMH.

3-bsl TIbeCa UKJIA — TPAIUIMOHHO XU3HEPaJ0CTHAS, YTO OTCHUIAET MOYTH K KIaCCHYECKUM (hruHamam
UKI0B. CKepLO3HOCTh CO3AAETCSI PUTMUIECKUMHU M apTHKYJISILMOHHBIMU CPEACTBAMH, HHTOHALIMOHHO K€
OUYEBUIHAS apKa POIHUT MaTepHal 3TOTO paszena ¢ 1-oii mbecoil. 1 u 3-bs TbECHI POJICTBEHHBI U TUHAMHYECKU
(mf B 1-oii u f B 3-eif meece). OcHoBHOI TOH 3-¢ii bechl — C (00), ToHamsHOCTH C dur. Metpudeckas mepe-
MEHHOCTh KOHTPAaCTHPYET C PUTMHUECKON OCTHHATHOCTBIO MEpBOM Tibechl: 7/8, 9/8, 4/4, 6/4, 3/4, 5/4. Uacras
CMEHa MeTpa AaeT cBOOOLY, IMHAMUKY, HEMPEACKA3yeMOCTh Pa3BUTHS MaTepHaa.

JanHb1i1 kBaprer banacarsiHa MycaeBa, IIPEeACTaBISIOIMNA KBIPIBI3CKYH0 COBPEMEHHYIO MY3BIKY, IIpU
BHEIIHEH 0OMaHYMBOM JIETKOCTH TpeOyeT MpeAenbHON KOHIIEHTPAIUY, OOBEINHsISI BOCTOUHYIO MEIUTATHB-
HOCTB ¢ coBpeMeHHBIM TeMiioM XXI B.

ITocnennee paccMaTpuBaeMoe Mpou3BeaeHne — 3To kBapTeT Omapxana HecunxanoBa, COUMHEHHOE aB-
topoMm B 1980 1. (Il pen. — B 1983 r.), HO BrEpBbIE MCIOJHEHHOE Ha MPOIICANIEM KOHIEPTE aHCaMOIIs
«Urepy». Omapxan HecunxanoB — 0JTHO U3 MaJOU3BECTHBIX H SIPKUX UMEH B UCTOpUH My3blku KazaxcraHna.
On ymen u3 xu3HM B Bo3pacte 30 JeT, U3 MaTepuaioB 0 HeM — HEOOJIBLION OYepK O HU3HU U TBOPUYECTBE
[7]. 3a cBotO KOPOTKYIO kM3Hb OMapxaH Hecurxanos ycmen octaBuTh 6osiee 100 counHeHU KpymHOH 1 Ma-
noii popM. Ero KOMIo3uTOpCKHid MoYepK Pe3Ko OTIMYECH OT BCETO, YTO TPOUCXOMIIO B MY3BIKaJIbHOH cpelie
Kazaxcrana 70-80-x rr. 3arago4nas 1 Tparu4Hasi ICTOPHsI KOMIIO3UTOPA MOKET CETrOJHs ObITh AOTOJIHEHA
CBHUJIETENILCTBAMH €r0 COBPEMEHHHUKOB. Tak, My3blkoBen YMuTKaH PaxmerysnoBHa [[)kymakoBa pacckasbl-
Baia, yto OMapxan ObLT yBIIeueH My3bikoii Bebepna, Illen6epra, JlrorocnaBekoro. B ero my3sike abcomtoTHO
HET LUWTHPOBaHUs, 0oJjiee TOr0 HET MEJIOANYECKOro TeMaTuiMa, OoJbine (aKkTypHO-TeMOPOBBIA TEMATU3M.
Bcenomunarot, yto O. HecunxanoB nucain napTUTYphl HIBETHBIMHU YEPHUIIAMH, AaXKe HE T0103PEBasi 0 oYepKe
. Keitmxka.

«KBaprer» HecunxanoBa — HeTHUNUYHBIN 6-4acTHBIM LUK, [llecTsh yacTeil kBapTeTa — CIIOBHO IIECTh
BOJIH, HAYMHAIOIINXCS BCETla MPEeAEIbHO IPOCTO, aKaJEMUYHO U BBIPACTAIOLIMX BIIOCIEACTBUN B UMIIPOBU-
3UPOBaHHBII IOTOK MYy3bIKaJIbHOU TKAHM.

B IIpenuciioBun K KBapTeTy YKa3aHO: «... B UACTAX DKCIIOHMPOBAaHUE Yallle TPYAHO OTIMYUTH OT pa3Bep-
TBIBAaHUSI U YWICHEHHOCTh Ha Pa3/elibl CTAHOBUTCS IJIaBHBIM B ()OPMOOOPA30BaHHUH, XOTS YCIIOBHO B KPYITHOM
IUTaHE B KBAPTETE MOXKHO 00O3HAYMTH 3JIEMEHTHI TPeX4acTHOCTH. [lepBble Tpu YacTy 3KCIIO3UIIMOHHBIE, 00b-
€JIMHEHBI [10]1 OJJHMM TeMITOBbIM 0003HaueHneM — «Allegretto» (I 4.), «Allegretto rubato» (I 4.), «Allegretto
con motoy» (III 4.), cpennsis wacte — «Adagio» (IV 4.), penpuza — «Vivo detache» (V 4.) u «Rigoroso» (VI
a€.)» [8; 3].

Takum 00pazom, pedb HIAET 00 YCIOBHOM 3-9aCTHOM CTPOEHUH KBapTeTa, M OYEBHIHO, YTO JAHHOE
YTBEPXKJCHUE MCXOJUT U3 TEMIIOBOrO 00O3HA4eHUs yacTedl. Mexy TeM B U3JaHWUHM KBapTeTa CYIIECTBYET
pacxoXxaeHue MeXy MapTUTYpol U napTusiMu. M3ydenne napTuil mpou3BeleHHs TO3BOJSIET OCIIOPUTD JaH-
Hoe B IIpenucnoBun npeanonoxenune, uto «Adagio» (IV 4.) Bpsin a1 MOXXET BBICTYHATh CPEeJHEH 4acThIO
IIUKJIA; TaHHast 9acTh HEpa3phIBHO CBsi3aHa ¢ ««Allegretto con motoy (111 4.), nx o6BeaunsIeT 06mast Hota Cis
(00 Oue3) B TapTUN BHOJIOHYCIIH.
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Bce mecth yacteld UMEIOT SIPKHE CaMOCTOSITeTIbHBIE 00pa3bl U, CKOpee, 00pa3yroT CIOUTHBIN ITUKI, B KO-
TOPOM OYEBHUJIHAS apKa MOXKET ObITh BBHICTPOCHA TOJIBKO MEXIy KpaitHuMu vactsimu — «Allegrettoy (I 4.) u
«Rigoroso» (VIu4.).

Owmapxan Hecurxanos B «KBapreTe» UCTIOIB3yeT CBOM METOIbI (PUKCAIIMH MY3BIKH, YaCTh KOTOPBIX OT-
pakeHa B crucTeMe 0003HaueHui (pHC. 7):

E — MHrpars 3a noacraBkoi

E — JIpeBKOM CMbIYKa 110 HOATPUPHUKY

le/l 9TOM JJOJDKHBI COXpaHATHCA OTHOCUTECJIbHAs BbICOTA 3BYKa

E — IlomeueHHBIC KPECTUKOM HOTHI UMIPOBU3HPYIOTCS UCIIOIHUTEIISIMH.
(HanpaBieHUe JBUKEHUS) U COOTBETCTBYIOLIUI Xapakrep.

— CwuibHoe pizzicato, IpH KOTOPOM CTPYHA OT Ipuda OTCKAKUBACT.

Pucynok 7. O. HecunixanoB «KBapteT». YcnoBHbIe 0003HAUCHHS

[Tpu »TOM B MapTUType BCTPEUAIOTCS M HEOOBIYHBIC, MAIONPHUITHBIC 3HAKH, HAIIpUMeEp, 0003HAUYCHHE
YCKOpEHHUS | 3aMeIcHUs Temra (puc. 8):
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Pucynok 8. O. Hecurixanos «Ksapter». Hacts Il

«BOCTOYHOCTBY» 3BYyUaHHUIO MPUAAIOT, HECMOTPS Ha CIIOXKHBIM MY3bIKaJTbHBIN S3BIK, PACIIUPEHHYIO aK-
KOPJWKY, IPUEMBI HCIIOJTHUTENBCTBA, MIPEXKIE BCETO, YIaCTKH (OPMBI, PparMeHThI, BRI3bIBAIOIINE Y CITyIIa-
TEJIS aCCOIMAIINY TTOTPYKEHHS B KaK0e-TH00 COCTOSIHAE, METUTATUBHOCTH, KPaCOYHBIE 3BYYHOCTH, BBI3bIBA-
FOIIME aCCOLMAIMU 3aCThIBAaHUS.

O0wmre pacIUPEeHHBIX TEXHUK UTPHI PE3KO BBIJCISIET JAHHBINA KBAPTET U3 MAacCUBA MPOU3BEICHUN Ka-
3aXCTaHCKOW KOMIIO3UTOPCKOM IIKOJbI. VcrnonHeHne kBapTeTa ObUIO MpeMbepor Mmpou3BeneHus, modru 30
JIET MPOJIEKABIIETO B 3a0bIThH. [IpaMaTHYHAas, SKCIIPECCUBHAS MYy3bIKa KBApTETa, CO3JaHHAs B yCIOBHsIX 70—
80-X IT. MpoIuIoro Beka KOMIIO3UTOPOM, TBOPUBIIUM BHE MHPOBOTO MY3bIKaJIbHOTO KOHTEKCTa, A0COIFOTHO
MPOTrPECCUBHA KaK IO TEXHUKE MUCbMA, TaK U M0 XyA0KECTBEHHON KOHIICTIIIH.
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Baxnouenue

KamepHo-ancam0OieBast My3blka B COBPEMEHHOM MUpe — cepa SIKCIIEPUMEHTOB, TBOPUYECKUX KOHTAK-
TOB, HEUCCSKACMBbIA MCTOYHUK BJOXHOBEHMS IJIs1 KOMIIO3UTOPOB, UCIOJHUTENEH M ciaymareneil. B Hamre
BpeMs KaMEPHO-aHCaMOJICBOE UCKYCCTBO BBITIOJHAET BAKHYIO COIIMATBHYIO POJIb, «... CIIOCOOCTBYS YKpeIlie-
HUIO B3aMMOITOHUMAHUS, TIPEOIOJIEHUIO TICUXOJIOTHYECKON Pa300IMIEHHOCTH U YCTAHOBJICHHIO JIOJITOBPEMEH-
HBIX TBOPUYECKHUX KOHTAKTOB MEXIY MHCTPYMEHTAINCTaMHU Pa3HBIX crieruanbHocTei» [9; 161]. Spkum cBu-
JETEILCTBOM 3TOMY CIIYXKHT TBOPYECKas ICATEIBHOCTh aHCaMOJIsl COBpeMEeHHOM My3bikH «repy». Paccmot-
PEHHBIE MATH MPOM3BEACHUN KaMEPHO-UHCTPYMEHTAILHOTO XKaHpa U3 perepryapa aHcaMOJIs MPEACTABISIOT
[ATh COBPEMEHHBIX KOHLIENTOB BocToka. MHTEpCTHIIEBOE B3aUMOACHCTBUE IPUBOAUT K LIEIBHOCTU BCEH KOH-
LIEPTHOM TPOTpaMMbl, 00BETUHUBIIEH TBOPUECTBO KOMIIO3UTOPOB Pa3HBIX HAIIMOHAIBHBIX KOMIO3UTOPCKIX
mKoJ. BocTok mpejicTaeT BO BCEM CBOEM MHOT000pa3uu, OH HE OPUCHTAIMCTCKUMN, HE «IOTOTHSIONTUID BbI-
pa3UTEIbHOE CBOMCTBO, @ BCTPOCHHBIN B COBPEMEHHOCTD U aKTyaJIbHBIN. B TBOpUECTBE 3anaiHO-€BPONEHCKUX
KOMITO3UTOPOB XX B. HCIIOJIF30BaHNE BOCTOYHBIX XYI0KECTBEHHBIX JIIEMEHTOB CKA3hIBAIOCH HE TOJIBKO Ha
CPEICTBaX MY3bIKAJIbHOW BBIPA3UTEIBHOCTH, HO U BIUSIIO Ha opMy, Apamarypruto. Kak otMevaer uccieno-
Barenb B.Xosonosa: «CONMMKEHNE MUPOBBIX PETHOHOB HJIET C MPOTHBOIOJIOXKHBIX CTOPOH: aBAHTaPIUCTHI
3amama akTHBHO Pa0OTalOT ¢ BOCTOYHBIMU 3JIEMEHTAaMH, aBaHTapIUCTHl BOCTOKA CINaBISIOT ApeBHEHTe
CBOMCTBA CBOUX KYJIBTYp (IIPUOPUTET TEMOPOBOIrO Havajia, BRICOTHYIO 30HHOCTB) ¢ HOBallusAMU 3amaja (Ku-
taiickue kommno3utopsl Xo [lunateen, Tan yn)» [10; 447]. Konuentsl, Oyaydn 4acTbio penepryapa He3aBH-
CHUMOT0 aHCaMOIsl COBpeMeHHOU My3bIKH «Urepy», MOATBEPKIAIOT, YTO HAYYHBIH M TBOPYECKHU TUCKYPC
«BocTrok—3anany» no-mpexHeMy BOJIHYET YMBI KOMIIO3UTOPOB F MY3BIKaHTOB, 2 BO3MOXHO, JJasKe 000CTpSETCS
B YCJIOBUSIX TJIOOQIU3UPYIOMIETOCS MUpA.
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P. JlxxymanuszoBa, M. MbeutTEIKOaEeBa

Kazipri kamepanasik-acnanTsik My3bikaaarsl HHbiFbic koHnenTisaepi
("Hrepy" ancamMOJIiHiH penepTyapbIHbIH MbICAJTIBIH/A)

Makana 3amanayu "Hrepy" My3bIKajiblK aHCaMOJIIHIH MbICaJIbIHIa 3aMaHayH aHCaMOJIbIIK
MY3bIKaHBIH €peKIIETIKTePiH 3epTTeyre apHanFad. MakalaHbIH MaKcaThl — aKaJIeMHSUIBIK
aHcaMOJIB/IK My3bIKa )KaHpJIapbIHAA TOKipHOe xKacar KYpreH Ka3ipri aBTopiapIbiH jKeKe
aBTOPIIBIK OKYJIAPBIHBIH EPEKIIENIKTEPiH aHBIKTay, OCBIFAaH OalIaHBICTHl aHCAMOJIBJIIH
KOHIIEPTTIK OaFmapiamaiapblHbIH OipiH KYpaWThIH OipHelle MIbIFapMaiapra Taljay Ka-
cay. Ken xontekcre «llIbirpic—baThicy TakbIpbIObl KO3FaJIFaH, SPTYPIl MEKTENTep MEH
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OarbITTaFbl aBTOPJAP/IBIH MY3BIKAJIBIK KOPKEM IIbIFAPMAIAPBIHBIH KOPKEMIIIK TYTACThI-
FBIH/IAFBI «IIBIFBICY KOHE «0aThIC» DJIEMEHTTEPIHIH ©63apa opeKeTTeCcy Mocenelepi MEH
MpUHLOUTITEpiHe O0acThl Ha3ap aynapeutrad. Tanmay HeIcaHbIHA K©OiHEcCe FRIIBIMU 9/1e0H-
eTTep/ic KCH TapajMaraH KYMBICTap alibiHFaH. Ka3zakcTaHIarbl )KalFbi3 3aMaHayy My3bIKa
aHcaMOiHIH KbpI3MeTiHIH apkachkiHaa O.HecimxaHoBTHIH kBapTeTi, b.MycaeBTeIH «YIII
KHST» CUSKTBI KEHOIp MIBIFapMaiapIblH IpeMbepalbIK OPBIHAATYBl KazakcTaHarsl jxai-
FBI3 3aMaHayH MY3bIKAJIBIK aHCAMOJIbIiH OelICeHiTIriMeH Ky3ere acTbl. COHBIMEH, KOPBI-
TeiHAbUIAN Kene, «LlbiFrpic-batbic» TakblpplObl OYriHri KYHre AeWiH Ka3ipri 3aMaHFbI
OHEepe 031HIH 63EKTLIITiH )KOFAITIIa bl )KOHEe KOMIIO3UTOPIIAPABIH OFaH JEeTeH YHACYIHEH
JKaHa SKCIIEPUMEHTTIK NIBIFapManap Taiifa OONFaHbl Typalibl TYXKbIPBIMAAD KACAIIBL.
JKaHa kamepasbIK-aCanThIK MIbIFapMaTapAbl CaTbICTHIPMAIIBI ACTICKTIIE 3epIeNey Ka3ipri
3aMaHFBI My3bIKa ©HEPIHIH JaMy IIPOLIECTEPiH TEPEH SPi YFBIMIIBI TYCIHY YIIIiH Ka3ipri My-
3bIKa MOACHHETIHIH CTHJIBAIK YPIICTEPIHIH TOH €PEeKIICTIKTEPiH TYCIHYIH )XKOHE HEFyp-
JIBIM TEPEH 3ePTTey/IiH MaHbI3IbI Ke3€H1 OOJIBIT TaOBIIaIbI.

Kinm ce30ep: 3amaHayn ancaMOIbiK My3bIka, «repy» ancamo6ii, « LIbIFpIC» KOHIENTICI,
Owmapxan Hecinxanos, boxip basxyHOB, oifbIH Tocinaepi, CTHIIb, OPBIHAAYIIHI.

R. Jumaniyazova, M. Myltykbayeva

Oriental concepts in modern chamber and instrumental music
(on the example of the “Igeru” repertoire)

The article is devoted to the study on the features of contemporary ensemble music through
the example of the work of Igeru Contemporary Music Ensemble. The purpose of the article
is to reveal the peculiarities of individual interpretations of the contemporary authors ex-
perimenting in the genres of academic ensemble music. In this respect, an analysis of sev-
eral works that made up one of the concert programs of the ensemble is undertaken. In a
broader context, the topic of “East-West” is considered, with the focus on the issues and
principles of interaction between “Eastern” and “Western” elements in the whole artistic
spectrum of musical works by composers from various schools and trends. The object of
the analysis is the works that, for the most part, did not receive sufficiently wide coverage
in the scientific literature. The premieres of some compositions, such as O. Nesipkhanov’s
Quartet, Balasagyn Musayev’s Ush kuu, took place owing to the activity of the only con-
temporary music ensemble in Kazakhstan. Thus, in sum, the theme of “East-West” is still
relevant in contemporary art; the composers’ addressing to it generates new experimental
works. The study of the latest chamber-instrumental compositions in a comparative aspect
is the most important stage of comprehension and deeper study of the characteristic features
of the stylistic trends of modern musical culture, for an in-depth and meaningful under-
standing of the processes of development of modern musical art.

Keywords: contemporary ensemble music, “Igeru” ensemble, “Eastern” concept,
Omarkhan Nesipkhanov, Bakir Bayakhunov, playing techniques, style, performer.
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Development of the potential of research activities
of students in a technical university

The article deals with the problem of developing the scientific potential of students at a technical university.
We pay particular attention to the role of a higher school teacher in the research activities of students. The
specificity of the organization and content of scientific activity at the university, as well as factors influencing
motivation of students, are considered. The results of a study on the development of the scientific potential of
modern university students, conducted based on the Karaganda Technical University, are presented. The anal-
ysis revealed a steady trend towards an increase in student engagement, provided that a favorable environment
for scientific research is created. It is noted that an important condition for the effective implementation of the
creative potential of students in science is the creation of a system of motivation for scientific work, which will
increase the attractiveness of pursuing scientific activities and, in the future, will become a guarantor of the
competitiveness of future engineers.

Keywords: scientific potential, university student, competence, research activity, higher school teacher, level
of student motivation, a personal-oriented approach, a competent approach, innovative technologies.

Introduction

The era of global changes has adjusted the position of higher education institutions in society. Basal
knowledge, previously considered as an unconditional value, at the present stage, is economically conditioned
and aimed at a specific result. Higher education should become the basis for communication between society,
the economy and the state for the exchange of innovations, a platform for integrating teaching, obtaining
knowledge and scientific research.

The new educational standards imply an assessment of the personal achievements of students at the uni-
versity. This is due to implementing the humanistic paradigm of education and a personality-oriented approach
to learning [1]. This characterizes research activities in universities as a priority, aimed at constantly increasing
the research power of the university as a generator of ideas and projects that are relevant today.

The transition to a three-level education system, the introduction of new educational standards with cur-
rently in-demand professional competencies makes the problem of the formation of professional skills rele-
vant [2].

The leading role in improving the quality of student training towards the development of the creative
abilities of future graduates of the university is called upon to do the scientific work of students, since the
educational process, merging with the scientific work of students, is increasingly turning into real professional
activity, which currently forms the basis of the process the formation of the future teacher [3]. Increasing the
scientific potential of students will contribute to economic growth and positive changes in the economic com-
ponent of the country in an innovative way of development and application of scientific and technological
achievements in the industrial sector.

An important condition for the effective implementation of the creative potential of students in the field
of science will be the organization of a system of motivation for their scientific work, increasing the attrac-
tiveness of engaging in scientific activities, which will allow them to be competitive in the research market.

The relevance of the topic is due to the need to consider the problem of students’ participation in research
activities. It should be noted that this issue is raised in the works of domestic and foreign researchers [4].

The study is based on the use of a competence-based approach, highlighting the motivational-value ele-
ments of the structure of psychological and pedagogical competence of students, as well as a personality-
oriented approach, focusing on the continuous personal and professional development of students.

*Corresponding author email: cvetlana.iv1980@mail.ru
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We share the opinion of N.A. Prosolupova that “a student’s readiness for research activity is a systemic
personal education that ensures successful professional research activity. The formation of readiness for re-
search activities at the university will be more effective if the learning process at the initial stage is filled with
tasks with professional content, professional research and creative situations” [5].

It follows from this that it is not enough for a student to have only a standard set of knowledge provided
by the curriculum in the conditions of modern realities. The necessary qualities for the effective implementa-
tion of research activities are the formation of its motivational basis, the ability to critically comprehend the
problem, independently formulate and solve urgent problems in the context of innovative transformations. The
combination of these qualities is the research potential of students.

In the course of considering this issue, we adhere to the concept of “potential”, which, in relation to the
educational environment, means the creative activity of students, originality.

The research potential of a student is an integral quality of personality, including a set of factors (research,
theoretical, cognitive, reflexive, as well as creativity as a personal quality), which are the primary source for
the development and improvement of research competencies in the university [1].

The problems of studying scientific activity, its methodology, significance in the educational process are
reflected in the works of E.V. Berezhnova [6], A.V. Khutorsky [7], S.A. Piyavsky [8], V.N. Starshinov [9].
Relevant for the study of the scientific potential of students is the study of professional motivation of students
of a pedagogical university in the works of N.V. Bystrova [10], G.A. Bondarev [11].

The research activity of students has its specifics, namely, the use of innovative technologies in practical
training, allowing to increase the level of motivation [9].

The purpose of research activities (hereinafter CRA) is to create conditions for the realization of the
creative potential of students through involvement in research activities, the formation of the subject and per-
sonal qualities of a student as a researcher, and an increase in his professionalization.

The tasks of the CRA include determining the prospects for research developments on the most pressing
scientific problems and improving the skills of students’ research work.

Of particular interest in our study is research activity in the context of a personality-oriented approach,
as a way to obtain new knowledge acquired under an independently set goal.

Research work is an important element of preparing students for future professional activities and is aimed
at developing analytical, practical skills in research and project activities.

Research activities of students include the following stages:

1) the state of the research issue;

2) theoretical research;

3) experimental research;

4) analysis and generalization of the results [7].

According to Malakhova O.Yu., when preparing scientific papers, as well as directly in the process of
participating in scientific projects, the professional, personal self-development of the student, the development
of his reflective skills and building an adequate self-esteem, is effectively carried out, the ability to design his
own educational trajectory is formed [12].

The most important component of successfully attracting students to research activities is the fulfillment
of the following conditions:

1) organization of effective work;

2) increasing motivation to participate in scientific research;

3) the presence of a permanent scientific topic while studying at the university;

4) the presence of a scientific advisor [13].

It should be noted that one of the important tasks of the supervisor is the formation of sustainable research
skills and competencies of students.

Undoubtedly, the formation of research competencies requires cognitive and research motivation, stimu-
lation of a value attitude both to the process and to the result of research, and dialogical collaboration between
participants in the educational process. The effectiveness of the development of the scientific potential of stu-
dents at a university largely depends on the ability of teachers to transmit to students their competencies in this
area; from the promising interaction of teachers and students.

According to S.V. Begicheva, each teacher needs to develop students’ skills to search for information on
the Internet, provide students with information about journals, publications, research communities, the media,
where the results of new research are discussed; discuss with students the results of scientific research at the
department [14].
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Experimental

The work used theoretical methods of studying the problem of developing the research potential of stu-
dents, as well as empirical methods of pedagogical research (observation of students during educational activ-
ities, namely, identifying active students in practical classes, questionnaires; analysis of the results of scientific
activities of students with whom scientific research was conducted; work, generalization of pedagogical expe-
rience).

Results and Discussion

Our study, which consisted of two stages, was attended by students of Karaganda Technical University.
The sample was 225 people aged 17 to 20 years between 2018 and 2020.

The first stage involved the identification of students who are interested in various types of research
activities and have the ability to analyze, think critically, and search for new information.

Thus, at the first stage, using the observation method, the most active students were identified, who
showed a high level of knowledge in practical classes, through the fulfillment of creative tasks (Case-study,
projects, presentations). This category of students was chosen to participate in research activities. Students
regularly participated in conferences of international and republican level, olympiads, competitions, webinars,
which affected the quality of preparation of scientific reports, articles, presentation of projects.

The second stage, which includes writing joint scientific work under the guidance of a teacher, consisted
of the following areas:

1) diagnostic (identification of scientific interests of students);

2) practical (consideration of the structure of research work, its tasks and forms, writing style, etc.);

3) search and provision of information to students about scientific events;

4) verification of scientific works, joint analysis;

5) encouragement of the best students.

It is important to note pedagogical methods as a means of achieving success in students’ research
activities. Of all types of interactive methods, the most popular in the educational process of the university are:
the method of brainstorming, analysis of problem situations, discussion [9]. To develop the scientific potential
of students, we have developed a strategy that includes motivational-value and reflexive components.

The motivational-value component involves the determination of internal satisfaction and comfort from
the results of one’s educational activities. The implementation of this component is aimed at creating a
favorable psychological climate, an atmosphere of benevolence, and a positive attitude towards educational
activities. The motivational basis of students’ research activities includes the motives for creative mastery of
the material, the desire for success, the desire to be the first among fellow students, receiving a moral and
material reward for their scientific activities; striving for self-education and self-improvement.

The reflexive component as an expression of the social assessment of the student’s achievements
presupposes the actualization of the ability for self-regulation of behavior and an adequate self-assessment of
the result of one's own educational and cognitive activity and the assessment of the perception of this activity
by others.

According to the results of the analysis of the research activities of students from 2018 to 2020, there is
a positive trend in the growth of the number of students who took part in scientific events of various levels,
which made it possible to show research abilities, demonstrate the ability to navigate in the field of the studied
specialty, and activate intellectual and creative potential.

We noted that the most active participants in the CRA are students of 1-3 courses of bachelor’s degree.
To identify the motivation for scientific activities of students during 2018-2020, a survey was conducted. The
respondents were asked a number of questions regarding their involvement in CRA, in particular:

1. In what types of CRA do you participate in the university?

a. student research papers competition

b. student scientific and practical conference, seminar

¢. student olympiad

d. writing an article

2. What difficulties did you face in implementing the CRA?

a. unability to use electronic library resources

b. lack of skills in working with literary sources and search engines

c. choice of research topic
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d. lack of interaction with the supervisor

3. How do you assess the level of your involvement in CRA at the university?
a. high

b. low

C. average

d. find it difficult to answer

4. What does participation in CRA give you?

a. material incentives

b. receiving an increased scholarship, additional points

c. the prospect of getting a prestigious job

d. realization of intellectual abilities

5. How can the motivation to participate in the CRA be increased?
a. material incentives

b. extra points

c. organization of meetings with scientists and practitioners

d. preparation of joint scientific publications

According to the results of the survey, 28 % of students showed a high level of motivation to participate
in the CRA, 48 % — an average level of motivation, 24 % of respondents — a low level of motivation.

The results of a questionnaire survey to determine the level of students’ motivation for 2018-2020 are
presented in Figure 1.

60

48

50
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20 - i average level of motivation

10 -

Figure 1. Students’ level of motivation for CRA

The main reference point for students at the CRA is such a factor as personal achievements, which in-
cludes the acquisition of new knowledge and skills (28 %), scientific interest in the field of the studied spe-
cialty (11 %), the desire to realize intellectual abilities (11 %), the prospect of obtaining a prestigious
job (20 %). It should be noted that the increased scholarships and additional points are an important incentive
for the respondents (26 %). A comparatively small percentage of the respondents consider CRA as a forced
necessity (4 %).

Among the forms of CRA proposed in the questionnaire, the most preferable for students is group re-
search work (34 %), preparation of articles and participation in conferences of various levels (15 % and 20 %,
respectively) and Olympiads (25 %). Students show the least interest in participating in scientific circles (6 %).

According to the respondents, for implementing an effective CRA, first, it is necessary to develop skills
in using the electronic resources of the library (25 %). Unfortunately, a large percentage of students note the
lack of skills in working with literary sources, search engines, and databases (20 %). Besides, they cite a lack
of interaction with their supervisors (9 %), experiencing difficulties in their work. Also, most of the respond-
ents (46 %) were not involved in CRA before studying at the university [2].

The reasons for the low level of motivation of CRA students are illustrated in Figure 2.
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Figure 2. The reasons for the low level of motivation of CRA students

In addition to the questionnaire survey, we analyzed the scientific articles of the 3rd year students who
published their works starting from the 1st year. The advantages of these articles include a conscious approach
to the choice of the topic of study, the internal logic of the text, due to the careful selection of material and
language tools, the ability to reasonably express their point of view and critically understand various aspects
of the topic.

In the course of our reflections, we pay attention to the aspect of international cooperation, within the
framework of which Department of Russian Language and Culture annually holds a competition of scientific
projects among students “Three minutes of abstracts” with the participation of Ivanovo State Power Engineer-
ing University (Russia), Belarusian State University (Republic of Belarus).

This event is a form of attracting students to research activities, expanding their general cultural and
scientific horizons, acquiring business communication skills and conducting scientific discussions, ensuring
high-quality language training.

The objectives of the international competition are to develop a scientific information and communication
environment in the student community, stimulate research and educational activities of students and contribute
to the formation of the intellectual potential of universities. The task of the participants is to prepare a video.
During the presentation of the project, students demonstrate the ability to defend the hypothesis by solving
practical problems. The main criteria for evaluating projects are the originality of the topic of research and the
completeness of its disclosure, demonstration of analytical skills, compliance with the content with the struc-
ture of scientific work.

Thus, our monitoring of the participation of students in the competition of projects in Russian and English
designated an increase in the number of people involved in the CRA, which amounted to: in 2018 — 24 stu-
dents of KTU, in 2019 — 37, in 2020 — 54. It is necessary note that 18 students presented their work annually.
An expert commission from among the teaching staff of KTU, ISEU, and BSU evaluated the projects. As a
result, 15 students of 2-3 courses, who had not previously won prizes, became winners.

Comparative analysis of the content of scientific projects prepared since 2018 until 2020 showed a steady
trend of students mastering the methodology of scientific research, improving their skills in working with
scientific literature, electronic resources, and databases; development of analytical thinking and implementa-
tion of the intellectual potential of students.

Conclusions

In the context of our research, we came to the following conclusions:

1. The most preferred forms of CRA for students are group research work, preparation of articles, and
participation in conferences at various levels.

2. Most of the students have an average level of motivation to participate in the CRA.

3. The main reference point in the CRA for students is most often personal achievements, scientific in-
terest in the field of the studied specialty, material incentives.

4. For the implementation of effective scientific activity, skills to use the electronic resources of the li-
brary, search engines and databases are required.

Thus, it can be stated that despite the prevalence of the average level of motivation for participation in
the CRA, there is a tendency to an increase in the degree of involvement of Karaganda Technical University
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students. The reasons that have a negative impact on the effectiveness of the implementation of students’
scientific activities are eliminated. There is no doubt that the creation of a favorable environment for research
will contribute to integrating the activities of all subjects of the educational process and will increase the real
opportunities for the development of the creative potential of students.
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C.A. UBanosa, /I.b. Tineymberona, H.B. /loky4aesa, C.1O. Tropuna

TexHMKAIBIK KOFAPbI OKY OPBIHAAPBIHAAFBI CTYIeHTTEPAIH
FBLIBIMH-3€PTTEeY KbI3METIiHIH dJIeyeTiH JaMbITY

Makasasia TeXHUKAJIBIK )KOFapbl OKY OPBIHAAPHI CTYACHTTEPiHIH FHUIBIMU QJICYETiH AaMbITy MaceJeci 3epTTei-
reH. CTyAeHTTepIiH FRUIBIMU-3ePTTEY KbI3METIHIET1 XKOFaphl MEKTEI OKBITYIILICBIHBIH POJIiHE epeKIle Ha3ap
aylapbUIFaH. Y HUBEPCUTETTE FhUIBIMH KbI3METTI YIlbIMIaCTHIPYIbIH KOHE MA3MYHBIHBIH €PEKIIEINITi, COHBIMEH
KaTap CTyACHTTEPIiH KaHa OiJ1iM MEH JaF IbIIap/Ibl ATy MOTHBALIMSCHIHA dCep €TETiH PaKTopiap, OKbITHUIATHIH
MaMaH/IbIK CaJlaChIHA FBUTBIMU KBI3BIFYIIBUIBIK, 3HSATKEPIiK KaOlIeTTep i *Ky3ere acslpyFa YMTBUTY jkoHe Oe-
JIeINl )KYMBICKa OpHAIacy MYMKIH/IT1 KapacThIpbUIFad. KaparaHIbl TEXHUKAIBIK YHUBEPCUTETIHIH 0a3achIHIa
CTYACHTTEPIH FHUIBIMH OJICYEeTiH JaMybITy OOHBIHINA XKYPTi3UIreH 3epTeyaiH HOTHKeNepl YChHbUIFaH. Tai-
nay GapbIChIH/IA FRUIBIMU 3€PTTEYJIEp YIUiH KOJNAHIbl OpTa KYpy MApTHIMEH CTYISHTTEP Il TapTyIbIH TYPAKTHI
ypaici aHbIKTaFaH. FeUTBIM caacklHaa CTYJCHTTEPAIH HIBIFapMAIIBUIBIK 9JICyETiH TUIMII iCKe achIpy/IbIH Ma-
HBI3/IbI IIAPTHI FBUIBIMU €HOCKTI BIHTAJIAHABIPY XKYHECiH Kypy OOJbIN TaObUIATHIH/BIFGI aTall OTiIreH, OYJ1 FbI-
JIBIMH KbI3METIICH aifHaIBICYIBIH TapTHIMABLIBIFBIH apTThIPYFa MYMKIHIIK Oepeai jkoHe OoJjaliak MHKXeHep-
nepAiH 0ocekere KaOieTTUTIrHIH Kemii 0oasl.

Kinm ce30ep: FbUIBIMH dIEyeT, KOO CTYACHTI, KY3BIPETTIIIK, FBUIBIMU-3EPTTEY KbI3METI, )KOFaphl MEKTEI OKbI-
TYIIBICHI, CTYACHTTEP/II BIHTATAHABIPY JACHIeHi, TyFara OaFaapliaHFaH TOCi, KY3BIPETTUIIK TOCLIi, HHHOBA-
LMSUTBIK TEXHOJIOTHSLIAP.
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C.A. Banosa, JI.b. Tneym6etoBa, H.B. Jloky4aea, C.1O. Tropuna

Pa3BuTHe NMOTEHIIHAJIA HAYYHO-UCCJIEI0BATEIbCKO 1eATeIbHOCTH
CTYJAE€HTOB B TEXHUYECKOM BY3e

B craTtpe paccmoTpena mpoGiieMa pa3BHTHS HAyYHOTO ITOTCHIHANA CTYAEHTOB TeXHHUYEecKoro By3a. Ocoboe
BHHMMaHHUE YJEJICHO POJIU MPENOo/aBaTels BBICIIEH MIKOJBI B HAYYHO-UCCIIEI0BATENbCKON AESTENbHOCTH CTY-
JeHTOB. V3ydeHsl criennduka opraHu3alyy, CoAepKaHus HayqHO 1eITeIbHOCTH B By3€ M (DaKTOPBI, BIUSIO-
Mye Ha MOTHBAIMIO CTYICHTOB, TaKKe KaK MOTy4eHUe HOBBIX 3HAHUI M YMEHHH, Hay4JHbIH HHTEpeC B 00J1aCTH
U3y4aeMo CIIeNUaIbHOCTH, CTPEMIICHHE K pealn3alil HHTEIUIEKTyalbHBIX CIIOCOOHOCTEH, MepPCIeKTUBA MO-
JIy9eHHUs IPEeCTKHOM paboTsl. [IpencraBieHs! pe3ynbTaThl HCCIISIOBAHMS 110 H3YYSHHUIO Pa3BUTHS HAYIHOTO
MOTEHIIHalIa CTYICHTOB, IPOBEICHHOTO Ha Oa3e KaparanmuHackoro TexHuueckoro yHuBepcurera. B xone ana-
JIM3a BBISIBIICHA yCTOYMBAs TEHACHIHS K POCTY BOBICUEHHOCTH CTYACHTOB IIPU YCIIOBUY CO3/IaHUS OJIaronpu-
STHOH Cpembl JUIsl HayYHBIX MccliefoBaHni. OTMEUeHO, YTO BaXKHBIM yCJIOBHEM U 2 (EeKTUBHOM peann3anuu
TBOPYECKOTO ITOTEHIHANa CTYIEHTOB B cepe HAyKH SBISIETCS CO34aHHE CHCTEMbl MOTHBAIMH HAYIHOTO
TPyJa, YTO TO3BOJIUT HOBBICUTD IPHBIEKATENIbHOCTD 3aHATUS HAYYHOH JEATEIBHOCTHIO U B IIEPCIIEKTHBE CTa-
HET rapaHTOM KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH OYAYIINX HHKEHEPOB.

Knrouesvle cnosa. Hay‘lHLIﬁ NOoT€HOHAaI, CTYACHT BYy3a, KOMIICTCHIIUA, HAYYHO-UCCICAOBATCIIbCKAA ACATECIIb-
HOCTbB, IPETIOJaBaTCIIb BBICIICH IIKOJIBI, YPOBEHb MOTHUBAaLIUU CTYJEHTOB, HI/I‘{HOCTHO'OpHeHTHpOBaHHBIﬁ noa-
Xon, KOMITETCHTHOCTHBIH noaXxoa, HHHOBALIMOHHBIC TCXHOJIOTHHA.
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KaparbLibICTAHY-FBLIBIMHU MIOH/IEPiHE OKY YPAiCiHIe aKNAPATTBIK-
KOMMYHUKAIMSAJIBIK TEXHOJOTHJIAPAbI KOJIAHYAbIH MAHBI3bI

Makanazna 3aMaHay¥ aKIIapaTThIK-KOMMYHUKaIVSUIBIK TEXHOJIOTHSUIApABI KOJIJaHy HETi3iHAe SKCIIepUMEHTTIK
JKapaTBUIBICTAHy MTOHIEPiH OKBITYIBIH epeKIIeIKTepi, Tipi OpraHm3MAepre TOKIproenep Ko apKbIIbI Kypri-
31JIETIH KJIACCHKAJBIK IPAKTHKAIBIK cabaKTap IbIH Ka3ipri yaKbITTAFbl ©3€KTLIIr KapacThIpbUIFaH. JKoraphl oKy
OPBIHIAPBIHBIH MPO(HECCOPIBIK-OKBITYIBIIBIK KYpaMbIHA CayaTHaMa JKYPTri3y apKblUIbl YHHBEPCHTET OilTiM
alymbUIapbiHa cabak OapbIChIHAa Oipiiama >KOFapbl JOpekee il KOJIIAHBUIATHIH 3JIEKTPOHABIK pecypcrap
MEH >KapaThUIBICTaHy IOHAEpi OOIBIHINA OHIalH (hopMaTTa 3epTXaHAIBIK HEME Ce MPAKTUKAIBIK cabaKTap bl
JKYPri3yre KOMETiH THTI3eTiH CYpaHbICKa M€ HU(PIBIK peCypCTapAblH Ko3/epi aHBIKTaJFaH. 3epTXaHaIbIK
JKYMBICTap bl KOMIBIOTEPIICHAIpYTe OaillaHbICTHI OipKaTap Macernenep KenTipiareH. KanbIKTBIKTaH OKBITY Ke-
3iHe BUPTYaIIbIK Ja00paTOpHsUIapIbIH KaXKETTIIr kepceTinren. OKy 3epTXaHanapblH OUTIM Ke3i jkoHe Tall-
Jay MaTepHaibl peTiHAe KOJJAHYIBIH TYpiepi MEeH apThIKIIBUIBIKTAphl alThUFaH. KoInkeTiMai BUPTYanabIK
nabopaTopysIIap IbIH JKaF/IaibIHa Tanay skacairad. bruonorususik 6iniM Gepy OarnapiiaManapbIHBIH CTYACHT-
Tepi yiiH «OMBIPTKAIBIIAP 300JI0THACHD) IIOHI OOMBIHINA KUBIHIBIK TYFa3bITHIH TAKBIPHINITAP AHBIKTAIFAH. AB-
Topiap OHOJIOTHSUIBIK MOHAEPACH BUPTYAJIbl 3epTXaHAIApAbl KYpyAa YIITiULAi OimiM Oepy xKyleciH xky3ere
acelpyra OonaThIHBIHA Hazap ayznapraH. Makanana «OMBIPTKaJIbUIAp 300JI0THACED) IOHIHEH BUPTYaJbl 3ep-
TXaHaJap/bl Kypy OOWBIHIIA YCHIHBICTAp OepinreH. ABTOpiap akmapaTThIKk KOMMYHHUKAILMSIIBIK TEXHOIOTHS-
JapIpl eHri3y JKapaThUIBICTaHy FHUIBIMAAPHI OOMBIHIIA MaMaHAAp/bl Haspiiay OapbICHIHIA OJApIbIH KaciOn
KBI3METKE JTAWBIH/IBIFBIH THIM KaJIBIITACTHIPYFa BIKIIAT €Tel AereH KOPBITHIHIbIFA KeJle .

Kinm ce3zoep: 6inim Gepy, nudpranasipy, BUPTYaIIbl 3epTXaHa, e-Learning, KallbIKTBIKTaH OKBITY, aKmapar-
TBIK-KOMMYHHKAIHSIIBIK TEXHOJOTHIIAP, KapaThUIBICTAHY-FBIIBIMA LUK TIOHIEPi, OMBIPTKAJIBLIAP 300J10-
THSACHI

Kipicne

Eremen Kazakcran TapuxbIHIAFEl TEPEH QJIEyMETTIK-CasICH, IKOHOMHKAIIBIK JKOHE MOJICHH KOFaMJIBIK ©3-
repicTepMeH CHIaTTalIaThIH Ka3ipri Ke3eH JKOFaphl OKYy OPHBIHJAFHI FRUILIMU HETri3lie OiliM Oepy mporeciHe
KOWBUIATHIH TaJlaNITapbl apTTHIPY bl )KOHE MaMaHHBIH KOCiOH aspIIbIFBIHBIH carajbl JeHreliH KaMTaMachl3
eTeTiH/el JkaFIai acayabl yebiHaasr [ 1:1].

JKana memyekerTik OuniM Oepy CTaHAApPTTapbIH €Hri3y, OiiM Oepy/iH KaHa Ma3MYHBIHA KOIIly JKaFia-
ribiHa Kazakcran PecniyOnukachiHbiH Oi1iM Oepy sKyHECiH aKapaTTaHabIpyIbIH MEMIICKETTIK casicaThl Ie/ia-
TOTHKAJBIK FRUTBIM MEH TPaKTUKaJaH 3aMaHayH aKnapaTThIK-KOMMYHUKaNUsIIBIK TexHoormsuap (AKT) He-
Ti3iHJe OKY MPOIIECiH Ka3ipri 3aMaHFbI FRUTBIMU 9/IiICTEMENTIK KaMTaMackl3 eTyi Tanan eresi. Ka3ipri memite-
KET aKmapaT FachIpbl XarJIaibIHIa JaMbIll KeJleli, Oyl jkariaidl WHAYCTPUSIIBIK KOFAMHBIH aKIapaTThIK KO-
FaMra aybICybIMEH cumaTTaiaibl [2—4].

MakanambI3IbIH MaKCaThl: KOFapbl OKY OPHBIHBIH (3K00) ic-TaxKipuOeciHIe )KapaTbUIbICTaHy MoHIEpi 60-
WBIHIIIA aKTapaTTHIK-KOMMYHHUKAIUSITBIK TeXHOIoTusu1apasiH (AKT) KonnaHbuTy sKaFqaiibiH alKbpIHIAY .

MakcaTKa jKeTy YIIiH MbIHA MIHAETTEpP KOUBIIIbL:

— onebueTTepre 10Ny XKacay;

— Google dhopmasia oHaliH cayaiHama Kyprisy;

— QJIBIHFAH HOTHKEJIEPre CaIbICThIPMAIbI TAJIJIAY KYPIidy;

— QJIBIHFaH MAJIIMETTEP HETi3iHJIe MYMKIH MoceleIep i ey dKOMAapbiH YChIHY.

*XaT-xaGapJIapFa apuasran agrop. Email: Zhadyra_kabataeva@mail.ru
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3epmey a0icmepi

3epTTey omicTepi peTiHae omedu AepeKTepre Tajaay jkacay MEeH cayallHama Kyprizy Tagmanael. Cayan-
Hama 2021 KBUTABIH KaHTap—aKIaH aiapblHaa XYpri3inai skone oran C. AmamkosoB ateiaaars! LLsreic Ka-
3aKCTaH YHUBEPCUTETIHIH MPO(ECCOPIBIK-OKBITYIIBI KYPaMbl KATBICTHI.

Hamuofcefzep HCOHE MAKbLIayiap

binim Gepy xyiieciHiH JaMyBIHBIH jKaHa K€3€HI OKBITYIIBLIAPIb KOMIBIOTEPIIK TEXHUKAHbBI KOJAaHyFa
YHpETy CHUSKTHI )aHa MiHIETTep KOHBII OTBIP. BYTiHri TaHIa KOMOBIOTEP/i TEK Hrepy KETKITIKCi3, OKYy Mpo-
LEeCiH/Ie aKIapaTThIK pecypcTapAbl aiaaaany IbIH MaHbI3AbI 91iCTEPi MEH TEXHOJIOTHSIIAPHI KAXKET JKHE oJIap
OKBITYIIBUIAPIBIH TICTYPIIi ic-opeKeTiMeH ThiMIi yitnecyi Kaxker [5].

JKapatbuibicTaHy-FBUTBIMU OJIOK TISHAEPIH OKBITYIBIH ©6T€ MaHBI3/IbI epeKIIeniri 0ap: Oy 3epTXaHalbIK,
SKCHEPUMEHTTIK JKYMBICTapIbl KYPrizy. JKapaTeUiblcTaHy MoHIepi OOMBIHIIA Ka3ipri YaKbITTa )KHHAKTAJIFaH
OappIK OLTIM Tipi aF3aiapra TOKiIpuOe KYPrizy HOTHKECIH/Ie SKCIIEPIMEHTTIK KOJIMeH anbiHFaH. COHIBIKTaH
OyJ1 MOHAEPAl Ta3a TEOPHSUTBIK OKBITYMEH IIeKTenyre Oommaiiael. OKy KypchlHAa OiTiM K631 )KoHe Taljay Ma-
TepHUaNbl peTiHe TOKIpuOe, 3epTXaHaTBIK )KyMbIcTap 0oJysl Kepek. Tipi ar3anapra Toxipudesnaep Kosl OTHIPBIIT
KYPri3ijeTiH SKCIEPUMEHTTIK JKapaThUIBICTaHy TOHJEPIHIH KIACCUKANBIK MPaKTUKAJIBIK cabaKTapsl OipTiH-
Jlen ©TKeHTe aifHanaapl. byTiHTi TaHma mpakTUKaIBIK cabaKkTap IKCIEPUMEHTCI3 OTKi3ineni. 3amanayu O1itimM
Oepy MpoIeCiHIe TIKIPUOLTIK XKaHyapaap sl KOJJIaHy eTe CUPeK Ke3aeceni. bimimM amyibliapra KepHEKiIiK
peTiHae KecTelep, AuarpaMMaap, KOMIBIOTEPIIiK Mpe3eHTalusIap TYpiHIeTi cypeTTep, KopHeKi Taxipuoe-
nepiH OeifHexa3z0amapbl YCHIHBUTAAEL. Ka3ipri KOMIOBIOTEPIIIK TEXHONOTHSIIAP SKCIEPUMEHTTEPAIH BUICO-
*az0anapelH Kepyre HeMece oJapIbl BUPTYaI sl MOJENbACYTe MYMKIHIIK Oeperni. MyHmail »kaHaIBIKTap 3a-
MaH TaJlanTapblHa XKOHE XKaHyaplapasl KOpFay eHIHIETi XaJlbIKapalblK KOHBEHIMsIIaApFa TOJIBIK Kayarn Oe-
peli, coHai-aK THIiCTI 9icTeMeTiK KaMTamMachl3 ety i tanan etemdi [6:30.].

Anaiina OimiM Oepyai KOMIBIOTEPICHIIpYMEH OaillaHBICTHI OipKaTap MoceNeNnepiai €CKepyAi KaxeT
ereni. byn ypaicti naMeITynbIH GipHele OarbITTapblH axbIpaTyFa Oonaabl. HakTeUIbl 3epTTey NaFaplIapbiH
urepy OapbIChIHJIA dMOLUSIIBIK-KYHIBUIBIK KaThIHACTAP/IbI IaMBITY, Tipi OOBEKTIIEpMEH OailylaHBIC OpHATY
Macelenepl MeiiiHIIe KoKeiTecTi Macenenep caHaThiHaH TaObutazsl. [llebep-oKpITyIbl ©3iHIH KociON KbI3-
METIH/JIE OKBITYJBIH MHTEPaKTHBTI O/iCTepi MEH KypalAapblH KOJJaHYbl Kepek-aK, Oipak oJapiblH CaHbI,
YTBIM/IBI KOJIAHBUTY MYMKIHAIKTEP1 MEH MaKcaTTaphl Tipi MaTepHaJAbIK oJIeMHEH OackiM OonmMaysl THic. MbI-
cajbl, prIbMII HEMece aHUMAIMSHBI KOJITaHa OTBIPBIM, MIBLAAM/IBUIBIKTEL, OaTBUIIBIKTEI, TOJIIKTI, )KaHyap-
JapFa HeMece OCIMIIIKTepre YKBIITHI Kapay bl JaMbITY KUBIH. JKacaHIbl TYpe MOJeNbAeHIIpiITeH 00BeKTiae
OLJ1iM aTyIibl OMIaH KYPacThIPbUIFaH HBICAHIAAPMEH JKYMBIC JKacaiibl. biiM ayiisl MiHCI3 TaFaiiblHAaIFaH
00BEKTIMEH KE3/IECKEH/IE eNleylli KUBIHABIKTAP TYBIHJAybl MYMKiH: HBICAHHBIH MOJIIIEPi, OHBIH TYCI, MillIiHi,
mici xoHe T.0. Mozenbaey/1iH OyI1 KOJIbIHAA HAKTHI KOHE BHUPTYaIIbl O3UIINS apachIHAAFhl IeKapaiap yKo-
Hpianel. TaOuFK KYHABUTBIKTAD BUPTYAIAbl KYHIBIIBIKTAPMEH anMacajbl. JlereHMeH TaOuFu KyHIbUTBIKTap
apKBUIBI FaHA ailfHANIAAaFbl Tipi TaOUFaTKa KAMKOPJIBIK yKacall OTBIPBII, YKBIITHI, AYPHIC KapbIM-KATBIHACTHI
KaJIBIITACTHIPYFa OONaTHIHGI aHBIK. Tipi 3aTTapMeH OaiiiaHbIC O1TiM aTyIIbIIapIbIH HEICAH b KAOBLTIAYBIHBIH
OypMmaiaHybIH OOJIBIpMayFa FaHa eMec, COHBIMEH KaTap OJIApbIH iIIKi KUBIHABIKTAPIH KEHYTe ¢ KOMEKTe-
ceni [7]. KeitOip sxarnaiinap/a, MbICaJIbl MATEPUAIBIK-TEXHUKAJIBIK 0a3a )KEeTKUTIKCI3 O0JFaH/1a, Kayinci3aiKTi
CakTay, YaKbITTBIH IIEKTEYJI O0IyBI s)koHE T.0. cebenTepre OaliIaHbICTHI Tipi HRICAHIAP/IBI KOPCETY MYMKIH/IIT1
OonMaraH Ke3Jle KOMITBIOTEPIIIK KypaJlaap sl KOJIaHFaH qyphIC.

Kaszipri 3aMaHHBIH KYMBIC TOXiprOeci BUPTyallJbl 3epTXaHANap bIH MEHITiHIIE KQKETTI eKeHIIrH Kep-
ceTin oThIp. MbIcalibl, MAHAEMHUSI HEMECE KOpIIaFraH OPTaHbIH TOMEH TEMIIepaTypachl KaFJalblHIa MEKTEIl
OKYIIBUIAPhI MEH iIITel 06JliM CTYIEHTTEePiH KAlIBIKTHIKTAH OKBITY, )KOFaphl XKoHE KOCciOM HeMece TeXHUKa-
JIBIK, YKOHE KACINTIK OLIiM Heri3iHaeri OLliM aymbuiap/ibl KAlIbIKTBIKTAH OKBITY OChI BUPTYaJIJIbl 3€pTXaHaiap
KOMETIMeH XKypriziinyae. BupTyannsl mpakTukymaap Hemece KOMITBIOTEPIIIK SKCIEPUMEHT Kykemnepi Oinim
QIyIIBIFAa FRUIBIMU 3€PTXaHaHBIH BUPTYAIIbl aHAIOTBIHAA 3KCIIEPUMEHTTEP KYPrizyre MyMKIHIIK OepeTiH
OarqapiaMaiblk KAMTaMachl3 €Ty KeleHaepi 0obi Tadbuiaapt [§].

Buptyannet 3epTxaHanapibl KOJJIaHyIbIH apTHIKIIBUIBIKTaPEl MEH MaHBI3hI:

— TI9HTE JIETeH KbI3BIFYIIBLUIBIKTHI apPTTHIPY;

— KBI3BIKTHI XKOHE 3aMaHayH TEXHUKaMEH, KOMITBIOTEPJIK OaFaapiiaManapMeH )KYMBIC icTey JaFIblIapbiH

JaMBITY;
— 3ePTTEY KYMBICBIHBIH TOKIPUOECiH, aKmapar i3/iey TOKIpHOECiH KAIBINTACThIPY;

58 BecTHuk KaparaHgmMHCKOro yHusepcureTa



>KapaTbinbiCTaHy-fbifbIMW NOHAEPIHE OKY YpAiciHAE. ..

— KOFapsl OUTIM aNyIIBIIapIbl ©31HIH 3epTTey OarmapiamMachl MaHBI3IBI MPAKTHKAIBIK KYMBICTAPIBI
KYPri3ylli KKET eTeTiH FhUTBIMU-3€PTTEY JKYMBICTapbIHa OeHiMIey;

— 3epTTEy HOTIKEJIEPiH KOFaMFa Mall eTy;

— ’KapaThUIBICTAHY-FBIIBIMU 3KCIICPUMEHT HOTIDKENICPIH OHICYyre KAXKETTI 3aMaHayH aKImapaTThIK TEXHO-
JIOTHSIIAPABI KOJIIaHY;

— TaOWFH 3epTXaHANBIK )KYMBICTApFa NalbIHIAY;

—JKanmay alblK OHJIAMH KypcTap Kypyaa KojinaHy (Kangail na Oip cebenTepMeH MEKTENTe eIIKallaH
yiipeHOereH Hemece TYCIHAIpIIMEreH HOpPCeHI «ecKe TYCIpy» KaKETTLIIriH Ce31HETiH epeceKTepre
MOH/I1 63 OCTIHIIEe OKyFa MYMKIHJIIK aIlla ibl).

3epTxaHaHBI KOJ/IaHy apKBUTBI SKCTIEPUMEHTTEP JKYPri3y MOHAPATBIK MIHAETTEPI] MIeITyre — >KapaThl-
JBICTAaHy FBUIBIMAAPBIH QJIEMHIH O1pTYTac FRUTBIMA O€iHEeCI peTiHe KeIIeH I uTepyre MyMKIHIIK Oepei.

bi3 xyprisreH oHnaiiH cayanHama OapbICBIHAA 0O-HBIH MPO(ECCOPIBIK-OKBITYIIBUIBIK KYpaMbIHa TO-
MEHJIETiIel cypaKTap KOWbLUIIbL.

1. Ci3 xyprizerin cabak Typi?

2. OHJNaifH MPaKTHKANBIK HEMECE 3epTXaHAIBIK Ca0aKTapAbl JKYPridy/Ae KHUBIHIIBUIBIKTap OOJIIbI Ma,
0oJica KaHIal KUBIHIIBUTBIKTAP €KEeHIH allbIIT Ka3ybIHBI3IEI O TIHEMI3.

3. OmHnaiiH MpakTHKAIBIK HEMeCe 3epTXaHAIBIK ca0aKTap/Ibl KYPri3yAe BUPTYaJAbl 3epTXaHaIapIbiH,
MIPAKTUKYM/IAP/IIH TAIIIBUTBIFEI CE31111 Me?

4. OunaiiH MpaKTUKAIBIK HEMeCe 3epTXaHaJbIK cabakTap oTKi3y OaphICEIHIA TOMEH/IE KOPCETITEH dJIeK-
TPOHBI PeCypCTapAbIH KaHCHICHIH KOJaHa aJIbIHBI3?

5. X)Koo-ma 6imiM anymisiapra xKapaTbUIBICTaHy ITOHIEpi OOMBIHINA OHJIANH (hOpMaTTa 3epTXaHAIBIK He-
Mece NMPaKTUKAIBIK cabaKTapIbl )KYPri3yre KOMETiH THTi3eTiH KaH1al MU pIIbIK pecypcTap/IbiH O0JIFaHbIH Ka-
naiceIz?

CayayiHamara KaTbICKaH OKBITYIIbLIApbIH 16,7 %-b1 — morneHt, 25 %-b1 — ara okpITYIIBLIAP, 58,3 %-
bl OKBITYIIBLTAP OOJIIBI.

1-cypak HoTHKeci OOMBIHINA cayamHamMara KaTbICKaH O0apiIblK OKBITYIIBUIAD 3€PTXaHANBIK-TTPAKTHKAIBIK
cabaKTap Kypri3eTiHAIriH MAJIIMICII.

2-cypak OOHMBIHINIA €H KU1 YIIBIpACaThIH JKayarnTap TOMEHeTi el OobL:

— Ka3aK TUTIH/ET] OHIaliH 3epTXaHalap/IbIH KOKTHIFBL,

— 3epTXaHalbIK cabak eTkizyzae 6inmiM anymsuiapasl 100 % kaMTy MyMKiHAIT O0IMabL;

— BUPTYyaJIAbl 3epTXaHalap TeK OKYIIbIJIapFa FaHa apHaJFaH;

— IIPaKTHUKAIBIK cabaKTapabl )KYprizy OapbhICEIHAA Tipi 00BEKTiIEpTe BUPTYaIIbl SKCIEPUMEHT XKYPrizy

MYMKIHJIKTEpi a3.

3-cypak OotibIHIIA: OKBITYIIBLIAPABIH 91,7 %-bI BUPTYa bl 3¢pTXaHAHBIH TAIIIBUIBIFBIH CE3I¢H.

4-cypak OOMBIHIIA: OKBITYIIBUIAPABIH 25 %-bI — BUPTYaJAbI 3epTXaHanapasl, 75 %-b1 — OeiiHexasz0a-
napgel, 91,7 %-b1 — 37EKTPOH/IBI OKYJIBIKTAP MEH OKY-9/IICTEMEIIIK KypaJiapabl KOJIIaHFaH.

5-cypak OotibiHIIA: OKbITYIIBLIAPALIH 90 %-bI cabak Xypri3zy 0apbichiHaa HU(PIBIK pecypcTap eKiji pe-
TiHJIE €H THIM/IiCI BUPTYaJIbl 3epTXana Jier xayarn oepai (1-cypeTke KapaHbi3).

OKbITYIBLIAPABIH KayanTapsl, %
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Cyper 1. Onnaita popmarTa 3epTXaHajbIK HeMece MPAKTHKAIBIK cabaKTap bl KYprizyre
KOMET'1H THUTi3eTiH HU(PIIBIK pecypcTapAblH KOJIaHbLTY JKaFJaibl
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Binim amymsutapIslH HiKipiH ecKepy MakcaThlHAa Ja OipHelle cypakTap apKbUIbI OHJIAHH cayaiHama
)Kyprizurmi. burim anymsurapra Koiburan «Ci3 Yz 3epTXaHaiblK HeMece IPaKTHKAIBIK cabakTap OOibIHIIA
KaHTail pecypcrap MaHBI3ABI?» NeTeH Cypak KOHUbUIABRL. EKiHIN CypeTke colfkec YCHIHBIIFaH OapIIbIK dJIeK-
TPOHABIK pecypcTap OUTiM amylibuiap YIIiH alTapibIKTall TeH Jopeske/ie CYpPaHbICKa ue eKeHiH Oalikayra 60-
nmaapl. BupTyanaer 3eprxananapra aeres cypassic 35,5 %. bizgiH naipiMaaysIMbI3IIa BUPTYaIIbl 3epTXaHa-
HBIH ca0aKTa CHpeK Hemece MYJJIEM KOJJlaHbUIMaybiHa OaiaHbICThI 0acKa pecypcTapra KaparaHJa naibi3-
JIBIK KOPCETKIII TOMEH OOJIIBI.

BijiM anymbLiapabiH skayanrapsl, %

N 45,2 B rekicrik Tycinaipmenep (Word)
A
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E
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Cyper 2. binim amynrsutap mikipi Oo#bIHIIA 3epTXaHAIBIK HEMECE TPAKTUKAIBIK
cabakTap YIIiH MaHbI3[bI pecypcTap

JKypriziiaren cayaaHama HOTHXKECIHE ColiKec, cabak OaphIChIHAA Oipiiama yKOFaphl JopPEKe/Ie HeTi3IHeH
OeifHeopicTep, AIIEKTPOHABI OKY-9IiCTEMENIK Kypalgap KOJIaHBUIATHIHABIFEIH Oaiikayra Oomansl. Comait
0oJ1a Typca J1a, 3epTTeYIIUIIK KY3bIPETTUIIKTEPTi KAJIBIITACTHIPYFa KOMETIH TUT13€TiH KOJDKETIM/II HHTEPHET
XKEJICIHJIETT BUPTYaJibl 3epTXaHaiap, NPaKTHKYMAAp, JKaIbl alfaH/a, )KOFapbl OKY OpPBIHAAPBIHBIH OiiM
aNyIIbUIapblHa apHAJIMaFaH/IbIFbI, COJT CHSIKTBI MYH/Iail 3epTXaHajap/IblH Ka3ak TUTiHAE PICiMIEIreH aHalor-
Tapbl )KETKUTIKCI3 eKeHIIT1 OaiiKamapl.

Okymbutap MEH CTyIEHTTep apacbiHia e-Learning Taparbutybl, HUGPIaHIBIPYABIH OKY OpBIHAApbIHA
XKarrmai eHyi apTyp:i noHAep OOWBIHIIIA 9/IeMi 3aMaHayy BUPTYalJlbl 3epTXaHajlap MEH NPakTUKyMIap cypa-
HBICBIH TYABIPBII OTHIP.

Buptyannet 3epTxananap exi enmemi skoHe 3D ¢popmaThinga, KapanaibiM (0acTayslll ChHIHBIN OKYIIIBI-
JapblHA apHAIFaH) HeMece KypJieli (OpTa jK9HE KOFaphl CHIHBIN OKYNIbUIAPBIHA apHaFaH), MPaKTUKAIBIK
(>k00-HBIH OLTiM aTyIIBLUTAPbl MEH OKBITYIIBLIAPBIHA apHAJIFaH) O0Tybl MYMKIH.

Kasipri yakpiTTa 0ip 11amMa KOJDKeTIMII BUPTYaN b 3epTXaHallap PeTiHAe OpBIC TUTIHAE paciMIeNTeH Gu-
3WMKa, XUMUs1, OMOJIOTHS KOHE KOJIOTHS IIOHIePiH KaMTUTHIH Virtulab.Net moprangapbid arayra 6ojaabl. Mek-
TeIl OKYIIBUIAPHI OCHI IOPTAJIBI OeJICeH Il TypAe naiaanaHa anazpl. JKorapbl OKy OpBIHIAPBIHBIH OiTiM aiy-
mbIaps! yirid Virtulab.Net moptaisiHaarsl )KyMbIcTap THIM KaparnaiibiM. bizgeperi »korapbl OKy OpbIHAaphI
OKBITYIIBLIAPBIHBIH MIHJIETI — OJIApJIbl OJIaH 9Pl KETUIAIPY JKOHE CTYISHTTEPAIH KaObLIIaybl YIIIIH OHTal-
JIAHABIPY OOJIBIN TaObLIA b

Buonorusuteik 6imim Oepy OarmapiamanapblHbIH CTYACHTTEP] YIIiH «OMBIPTKaIbUIAP 300JIOTHSACHD) I19-
HIHEH KHUBIHJBIK TYFBI3aThIH TAKBIPHINTAP KaHKAHBIH KYPBUIBICHIHA apHAIFaH TakKpIpbInTap. JKanmsl MoHHIH
KYMBIC OarnapiaMachl OOUBIHINA KeM JiereH/ie 6 TaKbIphIll KAHKAHBIH KYPBUTBICHIH Kapayra apHairaH. bi3 e3
3epTTeY JKYMBICHIMBI3bIH ayKbIMbIHIA BUPTYalJIbl 3€pTXaHa Kypy OapbIChIHIa OPTaHM3M KaHKACHIHBIH 3BO-
JOLMSICHI OapBICHIHIIA OJIap ipi e3repicTepre YIIbIpalThIH 3 KIacThl TaHAAN alIbIK, onap — «CyHeKTi OabIK-
TapJIbIH KaHKachl», «KocMekeH Iiep i KaHKachD», «KycTap/IblH KaHKaChI».

Op 3epTXaHajbIK )KYMBICTHIH OachblHIa KaHKAaHBI 3€PTTEY aIrOpUTMi OepisreH. Opi Kapaii, 6iimai Oexi-
TyTre apHaJFaH TarcblpManap KapacThIPbIIFaH.
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KankaHbIH KypbUIBICHIH Kapay OapbicbiHaa 3D ¢opMaTeiHaarsl KaHka MakeTiH 360 rpagycTta KO3FaiTy
APKBUIBI op KaHKa 3JIEMEHTIH O1TiM ayTisl Ke30eH Kepe anansl. Oapra KypcopMeH HyCKay apKbIIbI CTYICHT-
TepAi KaHKaHBIH 9p OeNiMHIH CHIAaTTapbIMEH, YII TUIAETI aTayiapbiMeH (Ka3akiia, JTaTBIHIIA, OPBICIIA) Ta-
HBICTBIpYFa O0oansl. KaHkagars! saObIHIIbI dOHE HET13T1 CYHEKTep op TYPJIi TYCIieH OOsuTabl.

MyHnaii 3epTXaHaJIBIK KYMBICTap OUTIM aNyIIBIHBIH MOHTE JeTeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPAIbI, XKY-
MBICTHI OipHEIIe peT KailTanayra koHe KaHKaIapAblH aTTaphbiH 3 TiJJIe ecTe caKTayFa, OMBIPTKANbI KaHyap-
Jlapra THeCiTi KaHKANapbIHbIH OeiMIepiH axbIpaTa Olryre MyMKiHIIK Oepi.

Kopuvimoinosi

JKorapriza anpIHFaH MATIMETTEP MEH 9/IeONeTTepre MoyFa, COHIali-aK OeNTili BUPTYalAbIK 3epTXaHa-
JApIBIH KOJIJAHBUTY TXipHOeciHe CyWeHe OTBIPBI, BUPTYAIIbl 3epTXaHATapAblH KKETTUIITIHIH KOFapbl
JIeHree eKeH IiTiH Oaiikayra 6omazpl. JKypri3inreH 3epTreyiiep HOTIKECIHIE OKY YPAiCiHE aKnapaTThIK KOM-
MYHHKALVSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAP/IbI €HT13y KapaThUIBICTaHy FRUIBIMAAPHI OOMBIHIIA MaMaHAAPIbI Aaspiay Oa-
PBICBIH/IA OJIAP.IBIH KOCiON KBI3METKE TAMBIHABIFBIH THIMII KaJIbIITACTHIPYFa BIKIAM €Te/Ii 1eTeH KOPBITHIH/IBI
xKacayra 00Jabl.

Bi3niH olbIMBI3IIA, KapaThUIBICTAaHY IOHAEPIHIH TaKbIPHINTAPEl MEH HBICAHJAPBIH HU(PIaHABIpYFa Ke-
meH i Ke3kapac KaxeT. KepHeKiTlik KypainapblH TaHIaraHAa, BUPTYaJAbl )KOHE TAOUFH SJIEMHIH KYIIITi )KOHE
QJICi3 )KaKTaphIH TalIay KaxeT.

binim Oepy ypaiciHae MHTEPAaKTUBTI KypalJapAbl THIMAI Maiaanany OimiM Oepy camachblH apTTHIpYyFa
FaHa eMec, COHBIMEH KaTap Kap Kbl peCypCTapblH YHEMAEYTE JIe BIKIAJIBIH THUT13111, KayiI1ci3, 9KOJOTHSIIBIK Ta3a
opTa KypyFa MyMKiHJIIK Oepei.

OneduerTep Ti3iMi

1 Ogpunnosa C.A. I[IpodeccnonanbHast TOATOTOBKA YYUTENS HA OCHOBE KOMILIEKCHOTO HCIIOIB30BAHMS TEXHMYECKUAX CPEACTB U
HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHIA: aBToped. auc.... kaua. nex. Hayk: crer.13.00.08 — «Teopus u MeToauKa mpodecCHoHaNbHOro 00-
pasoBanms» / C.A. OnuHnoBa. — Kaparanga, 2005. — 30 c.

2 Kypmanamuesa [11.X. MeTo0JTOTHSI U TEXHOJIOTHS CO3/[aHUS SIEKTPOHHOM METOTUUCCKON CUCTEMBI B YCIOBUSIX HH()OpMATH-
3anuu 00pa3oBaHus: aBToped. auc.... 1-pa nea. Hayk: creil.13.00.02 — «Teopust u MeToiMKa OOYYCHHS M BOCIIUTAHUS (MaTeMaTHKa
B CHCTEME Ha4YaJIbHOTO, CPEIAHETO0 U Bhiciiero obpazosanus)» / I1.X. Kypmananuesa. — Anmartsr, 2002. — 47 c.

3  Bakuposa K.III. UHbOpMAIMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIE YMEHUSI B CHCTEME OOIIEy4eOHBIX YMEHHH W uX Kiaccudukanuu /
K.II. Bakuposa, ®.E. Jlaxanosa // B mupe o6pazosanus (Ilex. cep). — 2018. — Ne 3(6). — C. 40-43.

4 Jlaxanosa @.E. buosorus moHiH aKmapaTThIK—KOMMYHHKAIUSUIBIK TEXHOJOTHSHBI Mk IaIaHbIN OKBITYIBIH epeKIIeTiKTepi /
@.E. JTaxanosa, K.I1I. Bakuposa // Ka3ak yITThIK KbI31ap MeIarordkaiblK YHUBEpCHTETiHIH xabapibickl. — 2019. — Ne 4 (80). —
b. 21-26.

5 Jlxycyb6anuesa JI.M. Jlucranimonnoe ooyuenue: y4ue6. moc. / JI.M. Ixycybanuesa, A.E. Mambetkasues, A.b. bepanbekos.
— Yere-Kamenoropcek, 2019. — 160 c.

6 Hosukos B.E. Tpaguuuu 1 HOBallMK B MPENOaBaHUU MeAUKO-Onosornueckux aucuuiuind / B.E. Hosukos / CMoneH. Me.
anpManax. — 2015. — Ne 2. — C. 29-34.

7 Caiir VIII Mexaynap. cryn. Hayd. koH®. «CtyaeHueckuit HayuHblid popym — 2016» [DnekrponHsIit pecypc]. — Pexum noc-
tyna: https://scienceforum.ru/2016/article/2016026947

8 Caiir JKypHaa «Kusoit JKypHAaJI-METOUIKA) [DnexrponHbIit pecypc]. — Pexum JI0-
cryma: http://www.metodichka.org/news/16061990/2016—-06—13-600

K.K. Kabaraesa, K.I1I. bakuposa

3HayeHHe UCIO0JIb30BAHUA HHPOPMALMOHHO-KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJIOTI UM
B IIpoluecce U3YYECHU eCTeCTBEHHOHAYYHbIX M CUHIIUH

B cratbe paccMOTpeHbI 0COOCHHOCTH MPENOAaBaHuUs IKCIIEPHMEHTAIBHBIX €CTECTBEHHOHAYYHBIX JUCIUILIHH
Ha OCHOBE [IPMMEHEHHS COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIHOHHBIX TEXHOJIOTHH, CTEIIEHb aKTyallb-
HOCTH KJIACCHYECKUX MPAKTHYECKHX 3aHATHH C TOCTAaHOBKOH OIBITOB Ha KMBBIX OpraHu3Max. IlyTeM aHKeTH-
poBaHMs TPO(EcCOPCKO-MPETIOIaBaTENILCKOT0 COCTAaBa By3a BBISABICHBI HANOO0JIEE YaCTO UCIIONIb3YEMBbIE B XO/IE
3aHATHH SJIEKTPOHHBIE PECYPCHI, @ TaKKe BOCTPeOOBaHHBIE HCTOUYHUKH LIH(POBBIX PECYPCOB, KOTOPHIE B OOJIb-
1l CTENeHN OMOTAIOT MPOBOUTE JT1a00PaTOPHbIE MM MPAKTUUECKHE 3aHATHS 110 €CTECTBEHHBIM THCIUILIN-
HaM B OHJIalH opmarte. ABTOpaMH CTaThbH M3y4eH PsJl MPoOIeM, CBsI3aHHbIH ¢ KOMIbIOTepH3alueil Jabopa-
TOpHBIX paboT. OOOCHOBaHA HEOOXOIUMOCTh BUPTYAJIBHBIX JIA00PAaTOPHBIX pabOT MPH ITUCTAHIMOHHOM 00Y-
yeHuu. [lepednciieHbl OCHOBHBIE BHbI BHPTYalbHBIX JIAOOPAaTOPHBIX 3aHATHH, MOKA3aHO MPUMYLIECTBO
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UCIIOIb30BAaHMs TAKMX 3aHATHH B KAUECTBE XOPOLIEro HCTOUYHHKA 3HAHUI U MaTepuana 1uist ananusa. [Ipusenen
aHaJU3 COCTOSIHUS MMEIOMINXCSI BUPTYalbHbBIX JabopaTopuil 7l MpoBeaeHus 3aHsaTuil. s cTynenToB 6uo-
JOTUYecKuX 00pa3oBaTeNbHBIX MPOrPaMM ONpeAeleHbl MPOOJIEMHbIE TEMBI MO AUCHUILIMHE «300JI0THS
M03BOHOYHBIX». OOpalieHo BHIMaHHe Ha TO, YTO B CO3aHHU BUPTYaJIbHBIX JIAOOPAaTOPHii IO OHOJIOTHUECKUM
JHCIHAIUTMHAM MOKHO Peali30BaTh CHCTEMY TPEXBSI3BITHOTO 00pazoBaHus. KpoMe Toro, TaHb peKOMEHIAINN
[0 CO3JIaHUIO BUPTYaIBHBIX JJA0OPaTOPHi 10 yKa3aHHOH BBIIIE IUCIHIUIMHE. B 3akimiodeHue cuenaH BBIBOJ
OTHOCHTEJIFHO TOTO, YTO BHEAPEHHE NH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIOHHBIX TEXHOJIOTHI B IIpoIiecce MOAro-
TOBKH CIIELIMAJIHUCTOB MO SCTECTBEHHBIM HayKaM cIocoOCTByeT 3()¢GeKTHBHOMY (HOPMHPOBAHHUIO UX T'OTOB-
HOCTH K IPO(eCCHOHAIBHOMN AeSATENbHOCTH.

Knroueevie crnosa: obpazoBanue, nupoBU3alMsA, BUPTyalbHas Jaboparopus, e-Learning, mucraHimoHHOE
o0y4eHne, MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, JUCIUIUIMHBI €CTECTBEHHOHAYYHOTO UK,
300JI0THsI TO3BOHOYHBIX.

Zh.K. Kabatayeva, K.Sh. Bakirova

The importance of using information and communication technologies in
the educational process of natural science disciplines

The article considers the features of teaching experimental natural science disciplines based on the use of
modern information and communication technologies, relevance of classical practical classes with the staging
of experiments on living organisms. Using a survey of the university’s teaching staff, the most frequently used
electronic and digital resources were identified, which can help to conduct laboratory or practical classes in
natural sciences in an online format. Several problems related to the computerization of laboratory work are
considered. The necessity of virtual laboratory work in distance learning is justified. The main types of virtual
laboratory classes are listed, and the advantage of using such classes as a good source of knowledge and material
for analysis is shown. The analysis of the state of the available virtual laboratories for conducting classes is
given. For students of biological educational programs, problem topics in the discipline “vertebrate zoology”
are defined. The authors draw attention to the fact that, in creating virtual laboratories in biological disciplines,
it is possible to implement a system of trilingual education. The article also provides recommendations for the
creation of virtual laboratories in the discipline “vertebrate zoology”. The authors conclude that introducing
information and communication technologies in the process of training specialists in natural sciences
contributes to the effective formation of their readiness for professional activity.

Keywords: education, digitalization, virtual laboratory, e-Learning, distance learning, information and
communication technologies, disciplines of the natural science cycle, vertebrate zoology.
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MekTenke AediHri yiibIMIapaa KOHCTPYKTHBTI OMibIHAAPABI
KOJIIAHY/JAbIH TEOPUAJIBIK Heri3i

JKana KoraMIpIK KaThIHACTApAAFbl ayKbIMABI U PIEIK TpaHChOpMasIap KapKbIHBI OYTiHT1 O1T1iM MeH Top-
Owue XyieciHiH TaMy 3BOJIOLMICHIHA alKBIH ©3TepicTep eHri3yne. ATaaMbIII KypAeldi MocelesepAiH alabH
aly MCH IICNIy/e, eliMi3ze OLTiM MEH FhUTBIMIIBI TAMBITYIBIH MEMIICKETTIK cascaTthiH Kazakcran PecryOiu-
KachIHBIH BisliM MeH FBUTBIM MUHHCTPJIIr] OLTIM MeKeMelepiHae OHBI CTPATeTrMsUIBIK TYPFBIAA IIEeNTy MEH peT-
TEYAIH JKYHETIIK yKocTapblH jkacaabl. L{ndpIrelk 611iM KeHICTIrHIH Maiina G0Iybl XKaIIBIYITTHIK a3aMaTThIK
KeliciM MeH KOFaM MYILeNepiHiH BIKTHSpBIHA call KeJeTiH 3aMaHayH OiliM KYyHeciHiH ayKbIMIbl MacITadTa
KapKbIH/bl MOJICPHU3ALMSIIaHYbl MEH KOHCTPYKTUBTI ©3repy/i JKeACNAeTY iCiH FalbIMIap MEH MaMaHap IbIH
AIJIBIHA YJIKEH MIHIET eTil KoWabl. byrinri koramaars! skahaHIBIK KEHICTIKTET1 HUQPIBIK KOHE KOMMYHHUKA-
LMSUTBIK TpaHCHOPMALIKS KaFIalbIH/IAFbI O11iIM MEH FBUIBIM CAJIACBIHAFBI AKIIApaTTap aFbIHBIHBIH MEKTEI JKa-
ChIHA JICHIHTI Oayianap bl TAaHBIMIIBIK JKOHE HHTEIUICKTYAJIBIK dJIEMiHE BIKIAJ eTyi, Ka3ipri Oananap sy 6en-
CeHJIi aKMapaTTaHABIPY, KOMIIBIOTEPICHAIPY XKaHe PoOOT )Kacay AdyipiHae eMip Cypyi, TEXHUKAJIBIK KETiCTIiK-
TEp/IiH aJlaM eMipiHiH OapibIK calaniapblHa Te3 CHYI )KOHE MEKTEI JKachIHa JICHIHT1 Ke3/IeH OacTan GananapIbiH
TEXHHUKAIBIK Kypajiapra jkoHe oJlapIbl KYpacThIpyFa AereH TaHBIMABIK KbI3BIFYIIBUIBIFBIH JaMBITHII, aHAJIH-
THKAJIBIK aKbUI-ON/IbI KAJIBINITACTHIPY/1d KOHCTPYKTHBTI OWBIHAAPABIH MaHbI3bI 30D.

Kinm ce30ep: Gencenni ic-opeKeT, OibIH, KYpacThIpy, KOHCTPYKTUBTI OMBIHAAP, KOHCTPYKTOpIap, Lego KoH-
CTPYKTOPIApbI, H(PIIBIK O1TIM KEHICTIir1, TAHBIMABIK KBI3BIFYIIBLUTBIK.

Kipicne

byrinri koramaars! sxahaHIBIK KeHICTIKTET1 MA(PIBIK KoHE KOMMYHHKAIMSIIBIK TpaHCHOpMAITns JKaF-
TMANBIHAAFE O1TiM MEH FBUTBIM CaJIaChIHAAFBI aKIapaTTap aFbIHBI MEKTEII KachlHA ICHIHT1 OananapIblH TAaHBIM-
JIBIK JKOHE MHTEIUICKTYAIIBIK dJieMiHe bIKnas eTyze. Kasipri GamanapsiH OeiICeHIl aKnapaTTaHIbIPy, KOM-
MBIOTEPIICH/IIPY JKOHE TEXHUKAHBIH JaMbIFaH A9YIpiHJIE OMip CYpyl ONapIblH 3aMaHayd TEXHOJIOTHSIIapFa Je-
TeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH TYAbIpyna. TeXHUKANBIK KETICTIKTePHIiH alaM eMipiHiH OapIllblK canajapblHa Te3
eHyiHe OalJIaHbICThI MEKTEI YKachlHA JEHIHIT Ke3eHHEeH OacTan Oananap/blH TeXHUKAIBIK Kypajiapra jKoHe
oJIapJibl KYPacThIpyFa JeTeH KbI3bIFYIIBLIBIFBIH JaMBITY, OCJICEH/II iC-OpeKETKE TYCIPY, aHAIMTUKAIIBIK aKbLI-
OWJTBI KAJTBINITACTHIPY, MEMJIEKETTIK OiJliM Oepy cTaHAapTTapbIMEH OENTiIeHTeH JKeKe KAaCHeTTEP/li MEHIepPTY
©Te MaHbI3/Ibl. balaHbIH OHTOreHE3IK JaMy (ha3achIHIaFbl OHBIH OW-CaHAChl MEH CEHCOPJIBIK JKOHE MOTOPH-
KaJIbIK 9pEKETTEePiHE, Ce3IMIEPiHe, KUMbLI-KO3FaIbICTapbIHA MEaroruKalbIK-IIPAKTHKAJIBIK TOXKIpHOeIepMEH
Karap, aKmapaTThIK-MHHOBALMSUIBIK TYHUEIEP/IiH alphIKIIa 13 KaJIAbIpaThIHbI OapIiiara asH.

«MekrTerike JeiiHri TopOueney MeH OKBITY/IBI TAMBITY MOJICTIIH/Ie» KOPCETINTeHIHAeH MEKTeIKe AeHiHT1
TopOUesIey MEH OKBITY JKYHECIH/IE Iyl THic OipKaTap ©3eKTi Macesenep 0ap eKeHi aTar KepCeTiireH:

— OayayapMeH YHBIMIACTHIPBUIFaH KYMBICTap/ia KOJJIaHbLUIATBHIH 9ICTEp MEH HBICAHJIAP/IbIH 3aMaHayH
TaJlanTapra coliKec Keameyi;

— OaJtamapAbIH TAHBIMJIBIK KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBI MEH OlIyre KYMapJIbIFbl J)KOHE JePOCCTITIHIH KETKITIKTI
JICHTelizie ecKkepiimMeyi;

— OiiM OepyliH opTYPIIi IeHT eiyIepiHe aIbIHATHIH HET13Ti IaF IbIIap )KUBIHTHIFBIHAFbI COMKECCI3MIKTIH
eMip Ooiibl OKbITY XyiieciH (lifelong learning) kypyra kexepri xacaysi [1].

K.-XK.K. TokaeBTbIH «XaibIK Oip:iiri xaHe xkykeni pedopmanap — el epKeHIeyiHiH Oepik Heri3i» aTThl
Kazakcran xankpiHa apHarad JKongayeiHaa OinmiM OepyaAiH canaiblK KePCETKIIITEpiH apTThpy OapbIChIHIA
JKac YpIakThIH epTe acTaH Oacran KociOu JaFabIchl MeH OUTIKTIriH AaMbITyaa Oyrinae OipkaTtap HOTHKe
xeTicTikTep OapbiH atam oTTi [2]. Byt ynepictig 6itiM MeH TopOHe KYHeCiHIH a3aMaTThIK KeiciM OOMbIHIIA

* - - -
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ep0in, op OallaHBIH epTe jKacTaH OacTar OoJamaKTaFbl MAMaHBIFBIH TAHIAYFa JIETCH KbI3bIFYIIbIIBIFBIHA Ha-
3ap ayJaphblll XKOHE XKaraai TyFeI3yra 0achIM/IBIK OSpIIil OTHIPFaHbIH OakiKayra 0oJaibl.

Hezizei bonim

Ocpni opaitna KP BFM kapactel «Mekrernke Aeiinri Oananbik maKy PecnyOiuKaibiK OpTaibiFbl YChIHFaH
«MeKTernke IeHiHT1 epeceK KacTa KYpacThIpy AaFIbUIapBIH KABIITACTHIPY» OOUBIHINA SICTEMENIK YCHIHBI-
MbIHIa «banamapra KypacTeIpyasl YHpeTy — OeJICeHi Co3/iK KOPBIH 3aMaHayH TePMHUHIEPMEH OalbITyFa,
TaHBIMJIBIK POIIECTEPiH JAMBITYFa, OUBIH/IBI 3EPTTEY JKOHE IKCIICPUMEHTTIK SPEKETIICH O1pIKTipyTre, COH Ak -
aK ofaH api Oananmapzpl aneyMeTTeHAipyre (YKbIMAA KYMBIC icTell Oily) BIKOan eTeni», — Aen Oananapabiy
KYpacThIpy KaOiJleTTepiH JaMBITY Typasibl MAHBI3IbI TY)KBIPBIMIAPABIH OPBIH aTybl — MEKTeT JKachIHa JIeHiHT1
OananapapIH TEXHUKAIBIK KYpaIapra >KoHe OJIap/abl KYpacThIpyFa AeTeH TAaHBIMABIK KbI3BIFYIIBLIBIFBIHBIH da-
MybIHA YHBITKBI OOsaThIHBIHA ceHiMiMi3 Mon [3]. Banamnapasiy KypacTeipy kadinerrepi MY -na Kypacteipy
OKY KBI3METI MEH KOHCTPYKTHBTI OMBIHAAPABI KOJIIaHy apKbUIbI XKy3ere acansl. MY -ma 6amanapast Topoue-
Jiey MEH OKBITYZa XKYPTi3UIETiH MearoruKaiblK YpAiCTepAiH OapiIbIFbl OWBIH OPEKETi apKbUIbl KYPri3iiei.
Cebe0i, OMibIH — MEKTeTI JKachlHa JACHiHTi OananapIpIH HEeri3ri ic-opekeTi. bananap oliHail OTHIPBIN KOpIIaFaH
oJIeM/JIi TaHUBI, TAHBIMJIBIK KaOIJIeTTepl JaMuibl, KAPbIM-KAaThIHACKA TYCEMi, CHOCK JarbIChIH YHpPEeHE Oac-
Talbl.

O¥BIHHBIH HIBIFY TapUXBIH, OHBIH 0ana eMipiHAeri OpHBIH, TOPOUENIK MiHASTTEP i ey YIIiH OHbIH-
JapAbl KOJIaHy IbIH THIMIUTITIH Y161 OWIIBUIAAP, GunocodTap, arapTyIbl FANbIMIAP, eIarortep, NCHX0I0T-
Tap 3epTTeMN, 63 eHOeKTepiHAe KopceTkeH. Ka3aKThIH YIATTHIK OUBIHAAPH CATT-IICTYP, STHOMOACHUET, (POIh-
KJIOp ’KOHE ATHOTEIar OTMKAIIBIK TOPOWE Kypasbl PEeTiHAe KOJMTaHbLUIFaH.

Bananbik ke3neri olbIHIBI TOpOUE MacelieciHeH Oenyre Oonmaiinbl. Exeyi OipiikTe kapanaasl. TopOue
TypaJbl alThUTFaH JaHABIK OMIapFa 3eiiH KOWCaK, allbIMeH OYKiT oNIeMHIH YCTa3bl aTaHFaH O0yHACKHIp dJI-
DapabuiH oxinmiK, THAO0ATTHUIIBIK, MEHIPiM, JKOMAPTTHIK-aAaMTEPIILTIK KOPCETKIIII eKEHIIr 9p calaiaH Oa-
sapanrad. Kazakrei Oenrini araptymibickl A. KynanGaes «O¥iblH oifHam, oH canmaii, ecep Oana Ooma mMa?»
JIeTI XaJIbIK OMBIHJAPBIHBIH Oaanapra 0i1iM Oepyneri TopOHeiK MOHIH JKOFaphl Oaranarn, XalbIKThIH J9CTYPi
MEH CalThIH KYpPMETTeN, aJaMIapJblH OWBI MEH iC-OpEKEeTiH TaHBIN TYCIHYIHJE *KacTapAblH ACTETHKAJBIK,
aJaMIepIITiK 0¥ TalaOBIHBIH 6CYIH/IE aTKaPaThIH KbI3METIH KOFapFhI JAcHreine Oaranansl. 1. YaonuxaHoB op
TYPJIi KUMBUT-OPEKETTI OUBIHIAP MEH aChIK OMBIHIAPhI TAUTIAIBIK OJJaKTap/ia €PeCeKTep apachlHIa IaMbIll, Ke-
HiH KeJe jkac ecmipiMAEpAiH YiIeciHe KaaFaHAbIFbIH Tannaca, M. JXKymabaeB «OiibH —0ana yIIiH eMipIiiK To-
KipuOe» aereH. MeKTeln )kacblHa JeiiiHri OananapabH OKy-TapOne yepici MeH AJaMyblHaA apHaI 3epTTey KY-
MBICTapBIH KYprizreH otansik ransiMaap H. Kymkanosa, b. baiimypaTtoBa, M. CarimOekoBa, A. Manken,
F. TayGaeBanbsiH eHOeKTepiH/e Oana TOpOMECiH Ie OWBIHHBIH ATaThIH OPHBIHBIH €PEKIlIe eKeHIIT1 FEUIBIMU TY-
KBIPBIMIAPMEH JIAJIeI Il KopceTinred [4].

Otangpik raneiMaap T. Mmanbexos «Kazak OanabakimanapblHaarsl OKYy-TopOue KYMBICTAPbIHAA YITTBIK
OMBIHAapAbI Haiiganany (5—7 kac)» aTThl 3epTTeyiHAe Oanadakiianapjaa YITTHIK OMBIHAAPABI KOJIaHYIbIH
TEOPUSUTBIK HETi3epiH alKbIHIAMN, Ka3aKThIH YJITTHIK OWBIHAPBIHBIH epeKIIeTKTepiH Kikren, Oanadakmia-
Japra eHrisy/in amicremecin yeoiaca [4], ¥.T. TenenoBa «banabakiaarsl apajac TOI OagagapbliH YITTHIK
OMBIH/IAP apPKbLIbI aJaMIePIIiTIKKe TOPOUEIICY» TaKbIPHIOBIHIAAFbI 3¢PTTEYIH/IE Ka3aKThIH YJITTHIK OWBIHAAPHIH
OananapIpIH JKac epekiielNirine Kapaii TONTacTHIPHII, apajac TON OanranapblH aJaMrepIiIiTiKKe TopOreneyIiH
MeIarorMKajblK MyMKiHAIKTepiH aHbikTarad [5]. b.M. MennanueB « ¥ ITTBIK XaJIbIK OWBIHIAPBIH MEKTEIT XKa-
ChIHA JICHIHT1 OayianapblH JICHE MIBIHBIKTHIPY ca0arbIHIa KOJIAAHY» aTThl 3ePTTCYIHC YIITTBIK OHBIHIAPIbI
JICHE TIBIHBIKTHIPY cabarbIH/Ia KOMIaHyIbIH ITeAarorMKaIbIK [IapTTapbiH KopceTkeH [6]. OHIIbLI, arapTyIisl,
3epTTEYII FAIbIMIAPIbIH €HOCKTEPiH TaIIal Kelle, Ka3aK XaJIKbIHBIH YIITTHIK OHBIHAAPBIHBIH epTe 3aMaHHAH
Oacray ajblll, Ka3ipri yakbITKa JACHIH 63 KYHBLIBIFBIH JKOFAITIIaFaHbIHA KO3 XKETKI3yiMi3re 0oJiabl.

OfibIH TeopHsiChIHA eleyJi yiec Kockan A.C. Makapenko: «bana eMipiHie OMBIHHBIH MaHBI3bI 30p, epe-
CEK aJlaM YIIIiH €HOEKTiH, )KYMBICTHIH, KbI3METTIH KaH/1ali MaHbI3bI 00Jica, Oalia YIIiH e OWBIHHBIH MaHBI3bI
Hak coHjail. bana oiiprHa KaHmaii 60Jica, eCeHTeHIe )KYMBICTA JIa KOTl KaFbIHaH COHal 001a by, — e Kop-
cetti. B.A. CyxoMiuHckuit: «OUBIHCHI3 aKblT OWIBIH KAJIBIITHI JaMybl MyMKIH eMecy», — e, OUTKeHi ke3
KeJreH afgaM Oajia Ke3iHeH eMip oaJieMiHe OWBIH apKbUIbl Kipil, AyHHEHI OMBIH 9peKeTIMEH TaHW OacTaiibl.
Kopiaran gyHue Typanbl TYCiHIK OibIH apKbUIbI Kanbintacaasl. JI. Berrorckuit: «OiiHaii xypin Oananap Kop-
[IaFaH opTa JKalblHAa OUTIMAEPIH TOJBIKTBHIPA/IbI, AepOec mieniM KaObuiayra JarblIaHajbl, oiyiay Oapbi-
CBhIHJIa YTKBIPJIBIK TEH TaIKbIPJIbIK TaHbITanb», — aeiai. H.K. Kpynckas. banagap ofbIHBIHBIH 9J€yMETTIK
CUNATHIH, OHJ]a ©Mip KYOBLIBICTAPBIHBIH OCHHENICHETIHIH aTal KopCceTe Kellill, OMBIH €H ajIbIMeH KopIiaraH
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MekTenke aewiHri yibiMaapaa KOHCTPYKTUBTI. ..

OOJIMBIC XKOHIHIET1 9cep MEH YFBIMIBI KeHEHTYAIH Kypaibl Aen 0ii. « MeKTe KacbIHa JIeiinri 6ananap yuIiH
OUBIH OJI — OKY, OMBIH OJ1 — €HOEK, OMBIH OJI — TOPOHEY, — JET JKa3 bl

Bamanap ofpIHIapBIHEIH TOPOUETTIK MaHBI3EIH KoFapsl Oaranaii ke, JI.C. Berrorckuit, A.H. JleonTheB,
J.B. DNbKOHMH CHUSAKTHI OENTiITi NCUX0I0T FanbiMaap: «OHbIH OanaHbIH ©31HIIK eMipi» AeTeH OpPTaK TY>KBIPHIM
xkacainel. lllerenmik TICHXOJOTHS MEH IIelaroTHKaga OWBIHHBIH epekmrenikrepin 3. bepn, /. wtowm,
K. Ilnaxke o3 eHOexTepine apkay eTkeH. OnappIH €HOSKTEpiHe iC-OpeKeT PeTiH/e ONBIHHBIH MOHIH, TYJIFa
OHTOT'CHE31HIET1 OHBIH POJIiH, 9JIeyMETTEeHIIpY NPOLECiH/IE — alaMHbBIH KOFaMIBIK TOKipHOCeHI MEHTepy JKoHE
naiia’gany OpHBIH TYCIHYAIH TYPJIi TYKbIpbIMAaManapbl Oasuaanran [7:114]. Mekren skacbiHa Jieifinri Oana-
JIapIBIH OMIpiH/Ie OWBIHHBIH aJIJaTBIH OPHBI €PEKIIe MAaHbBI3Ibl €KEHIH KONTETCH FABIMIAp 03 CHOCKTEpiHIe
OacIIBIIBIKKA aJIBIT, OWBIHIIBI YKaH-)KAKThl KApacTHIPFaH XKOHE OWBIHHBIH OPTYpJi OarbITTa KOJJTaHBLTYyBIHA
opaii OMBIHHBIH TYpJepi Jie KikTene OacTaraH.

MY y#BIMIacTRIPBUTFaH OKY KbI3METTEPiHIH OaFbIThIHA Kapail OWBIHIAp TYPIIl MaKcaTTa KOJITaHbLUIa/IbI.
bamanapabre oWbIHAApHI amyaH Typiti. Onap MakcaTbiHa, €peXkeci MEH CUIaThIHA, YHBIMAACTHIPBIIYHI MEH Oa-
Janapra ocepi JKarblHaH 9pTypii. bananap ofbIHIapBIHBIH KONITYPIILUIIr oapasl Kilaccu(pUKausIIaHAIPaIbL.
OitpiHnapas! knaccupuKanusaiayFa KenTereH Ke3Kapactap MeH Heriznep 6ap. Macenen, ©. ®pebenb olbIH-
mapasl Kiaccuukanusiaya akbUT-OMIbI JaMBITaTBIH — OWJIay OWBIHIAPHI; Ce31IMHIH CHIPTKBI OPTaHAAPBIH
JAMBITaThIH — CEHCOPJIBIK OMBIHAAD; KO3FAIBICTHI JaMBITATHIH — MOTOPJIBI olibIHAap Aemn OenreH. XK. [Tuaxke
OMBIHJIBI aKbUT-OW/IbI TaMBITYIbIH (DaKTOPBhI PETIHIC TYCIHIIPII, CEHCOPJIBIK — KO3Faly OHBIHIAPBI; CUMBO-
TUKAJIBIK (O¥IaH MIBIFapbUFaH) OUBIHIAD, epeskenepi Oap oibHaap nemn Oerin KapacTeipasl. H. Kpyrckas ObI-
Jail KepceTemi: IIBIFapMAaIIbUIBIK OWBIHAAp (OanmanmapablH e37epi oijan TamKaH OWBIHIApHI), epexeci Oap
olbIHIap (YIKSHIEPiH Oian TamnkaH oibiHaapsl) [7:125].

Kasipri tagna M/ ¥—na KeHiHeH KOITaHBUIATBIH OWBIH TYPIIEPi: YITTHIK OUBIHAAD, TUIAKTHKAIBIK ONBIH-
Jap, CIOKETTI-peiAi OWBIHAAp, KUMBUIAB OMBIHAAp, KYPBUIBICTEIK-KOHCTPYKTHBTI OMBIHAAp. by oWbIHIap-
JIBIH ©31 MaKcaT-Ma3MyHbIHA Kapai xikTenei. MaceseH, Ka3aKThIH 9JICT FYPIIbIH, CAlIT-IACTYPIH MEKTEII XkKa-
ChbIHA JIeHiHT Oananapabiy OOMbIHA CiHIpYle YATTHIK OHBIHAAPIBIH MaHBI3kI 30p Ooica, Oananapra OimniM Oe-
pIIl, OKBITYAQ, TAaHBIMABIK KaOIIETTEpiH MaMBITyFa ITUOAKTHKAIBIK OWMBIHIAp KOJIMAHBUIAABI. bama meHecid
KaH-)KaKThl JaAMBITy/1a KIMBLI-KO3FaJIbIC OMBIHAAPHI KOJIaHbLICa, Oananappl 9JeyMEeTTeHIpy e, bIFapMa-
IIBLIBIK KaOIJICTTEePiH NaMBITYy1a CIOKETTI—PeIili OMbIHAap MaHbI3IbL. Typiii MaTepuanaap apKbUIbl Oananap-
IIBIH KypacTeipa Oimy JaFApUTaphlH JAMBITYAa KYPBUIBICTHIK-KOHCTPYKTHBTI OWBIHIAP/IBIH OpHEI epekire. Ky-
pacTeIpy MaTepHalJapbIH OWBIH CUTYAIUSUIAPBI APKBUIBI OLTIM MEH TopOHe Kypaibl peTiHae naiaanaHy Kel-
TEreH TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTHUKAIBIK OWIap MEH HOTHXKEJIep HETi3iHIe AUIaKTHKAIbIK KaFuAaHbl Oananap-
JIBIH KYPBUIBIC OMBIHAAPHI apPKBUIBI TAMBITA OTHIPHII XKYHEISHIIPY iCKe KOCBUIIBL.

KoHCTpyKTHBTI OWBIHIAPBIH MEKTEN JKachlHA JIEWiHTi OananapiblH eMipiHJe albIpBIKIIa OpHEI Oap
eKeHl KOITereH FalbIMIap MEH 3epTTeylIijiepAiH eHOekTepiHae KepiHic TanTel. KepHekTi FfambiMuap
3.B. JlumtsaH, JI.A. Benrep, A.Il. YcoBa, E.A. ®nepuna, A.H. [lauauyk, JI.A. [lapamoHoBanap KOHCTPYK-
TUBTI OWBIHIAP/IBIH OaTaHbIH ON-KVSUTBIHBIH JKETLTYl MEH MOTOPUKAIIBIK )KOHE CEHCOPJIIBIK KaOlIeTTepiHiH 1a-
MybIHA, COHJIal jKac OCKIH SpPEKETIH/Ie TAHBIM/IBIK-KOTHUTHBTIK, IIBIFapMaIIbUIBIK-KPEaTUBTIK KACHETTEP/IiH
OSIHYBI MEH JIaMYbIHA 3BOJIIOLUSIIBIK TYPFBIJIA 9CEp ETETIHI KeTe 3epieliereH.

3.B. JIlumtBaH «KypBUIBICTBIK-KOHCTPYKTHBTI OMBIH — KOHCTPYKTHUBTI JIaFIbLIap MEH KabieTTepre He-
Ti3JIeNTeH, HOTHKECiH e onap Oanaap OMBIHBIHBIH 0acKa TypiepiHe KaparaHa MIFapMaIIbUTBIK OHIM/II aiaM
OeJCeHAUTITIHE JKaKbIHAAWABIY, — JIeN OallaHbIH KYPhUIbIC MaTepUaANIapbIH NMaiianany 6apbIChIHIA KOpIIaFraH
OpTaJarsl MaTepHANIBIK AYHUETICPIi TAaHy MEH aXXbIpaTy MYMKIHAIKTEPIH OWBIH 3JIEMEHTTEP] apKbUIbI yCTall-
KOpY, CAIBICTBIPY KOPIHICTEPIH aKUKATKA JKaKbIHAATy — JKEHUIJIEH KYpIeii Ke3eHre CaHallbl TYPAE IIbIFap-
MAIIbLUTBIK-HHTEIEKTYAIIBIK KaJaM jkacaybiHa ceber 60maTeiHbIH aifThin oTTi [8: 67]. JI.A. Benrep «Kypsi-
JIBICTBHIK-KOHCTPYKTHBTI OMBIH — IIBIFAPMAaIIBUIBLIK OMBIHHBIH Oip TYpi, OH/Ia Oananap KopliaraH dJIeMHEH a-
FaH ocepiIepiH KYPBUIBIC )Kacay apKbLIbI KOPCETEi», — JIEM TYKBIPBIM KacaraH. O3 eHOeKTepiHAe Kyp/ei exi
KYOBUTBICTBI:

a) OajlaHbIH KOpIIaraH OpTaaarbl KOJIMEH YCTAaHThIH 3aTTap MEH JCHEICPAiH OHbIH KHSJIBIMEH YIITACYbI
(mamy dazacer) 6oca,

9) iC-opeKeT HOTHMXKeIepi MEH MPAKTUKAIIBIK KYMBICTAP IBIH apKAChIH/A T1ai1a O0JIATHIH THUICHIM YFBIM-
JIap MEH aTayJap/blH Co0H JyHUETaHBIMBIH/IA HKAHFBIPYBI ChIHIIBI KYP/EIi TYXKbIPhIMIApP KEHi OpbIH ajsl [9:
42]. sIrau, KYphUIBICTBIK-KOHCTPYKTHBTI OMbIHIAp Oastanap bl KypacThIpy JaFabLiapbl MEH KaOlIeTTepiH aa-
MBITYFa apHAJFaH IILIFaPMaIIbUIBIK OMBIHHBIH Oip TYPI.

KypacTbIpy-TaHBIMJIBIK iC-OpEKETTIH CHIIATBHIH TyOereini e3repre OTBIPHIN, OalaHbIH JaMyblHa aliTap-
TBIKTal ocep eteni. bananap oObeKTiHI aKbIMEH TaIJAl OHBIH Kypamjac JJIEMEHTTEpiH aHBIKTal aajbl,
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MOJIeNIbACP/Al 63 OCTIHIIE XKacall MIbFapMaIIbUIBIK KUs1IAphl aMubl. Kasipri TaHna meTenmik fanbiMIapabiy
3epTTEey KYMBICTAPBIHIA OaanapIslH KYpacThIpy AaFAbUIAPBIH JaMBITY Maceseci 03ekTi. COHFBI XKbUTIAP Ti3-
OeriHzeri MeTeNAiK FATBIMIAP/IBIH MaTepHaIapbIHIa MEKTEN KachlHa JAeHiHT1 OamamapIslH KYpacTeIpy Ka-
Oinerrepin nameity «Lego wall» xone «Duplo» ¢opmarTarsl KOHCTPYKTOPIBIK OHBIH TEXHOJOTHSIIAPHI ap-
KbUIbI apTThipy Lisanne Schréer, R.P. Cooper, Denis Mareschal, A. Arnold, A.M. Wing, P. Rotshtein 3epr-
Teynepinae MaHbi3abl opbi anrad [10], [11]. Aranmbiin 3epTreye Oanara GepiIeTiH TalChpMa PETTIK CUIIAT
OObIHINIA aHBIKTANBIN, OHBIH 1CKE achIpybl apHalibl OakbUIay 9JIici apKpLIbl KemeH i xypriziaai. Hudprasik
(opmarTarsl KOHCTPYKTOPJBIK OMBIH TaKbIPBIObIHA Cali KYPaCTBIPBUIFaH TallChIPMaHbl OPBIHIAY OaphICHIHIA
OaraymapIbIH calaiblK KOPCETKIMITEPI Kac epeKIIeikTepre OaiIaHbICTBI TOMEHHEH JKOFaphl Kapai OH HOTHXKE
6epai. OubIH KOpHITEIHIBICEI MY Ganamapapry OepiireH TarnchpMaiapabl PETTIK Kylie OOBIHIIA aTKapyabl
caHaJbl TypAe Kocmapiaii 01y KabineTTepine TepeH Hazap aynapy €KeHi aHbIKTaJIbl.

banabakmagarsr OyaxipIIiHAepIiH amAbpIH-aIa TaHbIHIBIK KYPTi3yl MEH OKBIC JKaFaainapaa KaHaa 1o-
pekenie menriM KaOplIIaysl HeMece oFaH Keaepri 0oiraH Tyctapasl 3D ernmeM Kypanmapsl apKbUTBI OaKbLIay
A. Arnold, A.M. Wing, P. Rotshtein >xypri3reH 3KCIIepUMEHTTIK )KYMbICTap/ia HAKThI KOPCETKIITEp OOWbIHIA
nonenaeHi. Operte, Oy Tanceipma «Duplo» KOHCTPYKTOPIBIK OHBIHAAPHI apKbUIbI 3epTTEyJiep KYPri3reH
FAIBIMIIAP/IBIH HOTIKENIepiHe yKcac OonraHbpIMeH (OepiieTiH TancelpMa PeTTiK cHmar OOMBIHIIA aHBIKTAY,
Lisanne Schréer, 2021) eki Tonka 6eminin «Lego wall» KOHCTPYKTOPIIBIK OeNIIEKTepiHEeH «Kamal-Kaay Typ-
FBI3yJIa, OaKpUIAYIBI SKCIEPTTED Oananap dpeKeTTepiHiH OastylaraH coTTepi — IIeIIiM KaObUIIaWThIH TYCKa
KeNTeH/ie OallKalaThIHBIH, all KOJAMIbI XKaFJainapasiH O00Iysl — KypacThIpy OapbICHIHIA MIENNM KaObLi-
Jayabl KOKET eTIEeTreH TycTapa OaifkanFraHbIHA KO3 JKeTKi3II.

Jemex, exi TOI apachlHAAFbI OipKaTap KeMIIUIIKTEpiH OpbIH anysl, 6ananapasiH «Duplo» xone «Lego
wall» KOHCTPYKTOPIIBIK, OOMIIeKTepiH KUBICTHIPY OapBICHIH/IA IIYFHUT TYP/IE MICTTiM KaObUIIay HOTIDKEIepiHe
0aifIaHBICTHI Typasbl TYKBIPBIM KaObUTIAYBIMBI3Fa Oomanbl. Coll cebenTi TarchpMaHbl Jko0anay MeH OpBIH-
Jay JKaFJaibiHaa KOJ JKETKI3UIireH TaObIcTapbiH Oakpuiay (opMmackl KaHIall OGarbITTa KepiHic Tabybl Kepek
neren mocenere L. Freier, R.P. Cooper, D. Mareschal sxone 6acka 3epTTeyuiiiepai aiirarbl — opOip OagaHbIH
OpeKeT HOTIKENepiHe XKyieni Typ/e O0ara Oepy YCHIHBICHIH aNFbIMIAPT HET131H/IE aTar oTyre 00oabl.

biznin ke3 xeTkizreH Oip-OipiHe aca Kol KaWIIBUIBIK TyABIpTa OEPMEHTIH €Ki YIITHl IKCIIEPUMEHTTIK
OaKbLIayIbIH HOTHXKEIICPl alThIIBIN KETKEH Oana opeKeTTEPiHIH KaJBINThI KyHJIeH OelTapall kakka HeMece
TYPaKCHI3 XKaFaiilaH HHEPUUSUIBIK KYHre aybITKBI KETETiHeH eMIKIM Kemisl Oepe anMaiiipl 1ereH Oi1aMbI3.
OHbIH aliKpIH cebemnTepiHe, IMIenriM Kaobuiaay OapbhICBIHAA TONTHIH YHBIMIIBUIIBIFEl MEH KayarKepIIiTiKTi
KaHIIATBIKTHI Ce3iHyi (Kol KaFaaiia Oasynay HeMece KeAeprire yipipay/a KaOblIlaHaThIH IeITiM), eKiHIIi
Oipi — ToOII MUAEpIepiHiH YTHIMIBI HEMECe COTCI3MMIKKe MyIap eTeTiH IIYVFBLI MIenliM KaObuiaaybiHa Oaiina-
HBICTHI JIeyre casibl. 3epTTey KYMBICBIMEH TaHbICA Kejle, IETeNIIK FalbMaap Oaanap/iblH KypacTeipa Oty
KaOijeTTepin mambityna 3amaHayu LEGO oiibiHaapsl KOIaHbLIATHIHBI )KOHE OMBIH OaphIChIH/A Oaaiap/IbiH
©3 KYPBUIBICTAPBIH XOCIapJial, alfOPUTM KYPbIII, JKyiie OOHBIHIIA opeKeT eTe Oy KaOiaeTTepiH JaMbITYIbl
0acTbl Ha3apra aNaThIHBI OeNTiii OB

Kazipri Tanna emimizae Ourim Oepy Ma3MyHBIHBIH XaHApybIHa OalIaHBICTHI MEKTENKE JACHIHT1 YHbIM-
napja Oananapibl OCJICeHII opeKeTKe TYCIPIN KYPacThIpy JaFAbUIapbiH JaMbITy, OallaiapablH TeXHUKAIBIK
KypaJjiapra )aHe oJlap/bl KYpacThIpyFa JIereH TaHBIMIBIK KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY OacThl Ha3apaa. Mek-
TeIl JKachlHA AEUIHTl OananapislH KypacThIpyFa JereH KbI3bIFYIIBUIBIKTAPbIH KaJbIITACTBIPY MEMIIEKETTIK
KaJTbIFa MiHAETT1 OiiM Oepy cTaHIapTHIHBIH « TaHbIM» OiTiM Oepy caachbIHBIH Ma3MYHbIHA Kipeti. « TaHbIM»
OiyiM Oepy callaChIHBIH MaKcaThl — MEKTEI JKachlHa JICHIHTT OajaHbIH JKEKE TYJIFaChlH KOPIIaraH dJIeMMEH
e3apa ic-KUMBLI JKacay/ia KOMaH/[a1a )KYMBIC icTel OLTyre KaXKeTTi TAaHBIMJIBIK iC-OpeKeTTiH KaparmaibiM JaF-
JBUTAPBIH MEHIepyi YIIiH JaMbITy Oouibin Tabbuiansl. « TaneiM» OiniM Oepy canacel caHay JaFblIapbiH, reo-
METPUSUIBIK MIIIHAEP TypaJibl TYCIHIKTEP/Ii KaJbIITaCTHIPY/Ibl, KEHICTIKTI )KOHE YaKbITThI OaFraapiay/ibl; Ky-
PBUIBIC, TAOWFH YKoHE KaJIBIK MaTepHasiap MeH KOHCTPYKTOP/BIH OOIIKTEpiHEH KYPacThIPYIbl; Tipi )KoHE o
TabuFat 3aTTapbl MEH KYObUIBICTapHI KOHiHAE OlniMaepli KeHeHTy i, KpeaTUBTIK OMIayAbl JaMBITYbl KaM-
tuasl [12].

«KypacTsipy» TepMuHi O6iKTep MEH 3JeMEHTTEp i OipiKTipy apKbUIbl 9PTYPIIi 3aTTapAbl KYPacThIPY Ikl
Oinaipeni skoHE aJIbIH alla OMJIACTHIPBUIFaH Oenrisi Oip TakbIphINTa XKOCHAPJIAHFAH 3aTThl KYPaCThIPYJarbl
MPaKTUKAIBIK KbI3MeT. bananap/pl KypacTeIpyFa YHpPETKeH Ke3Jie oiiay KabineTTepi JaMuIbl )KoHE IKYMBICTHI
)Kocnapiiail ay JaFbliapsl KanbinTacaabl. banamap Genrini 6ip 3aTThl KypacThIpy/ia 3 )KYMBICHIHBIH HOTHU-
KECIH eJIECTETiIl, OHBI KY3€ere achIpyIbIH Ke3eHIepiH xocnapnaiapl. Kazipri ranna M1¥-na OananapMeH Ky-
PBUIBICTBIK-KOHCTPYKTHBTI OWBIHAAP/IBI )KYPTi3yie KOHCTPYKTOPIIAp KEHIHEH KOJJIAHBIC TaybIT, KYPacThIPbLI-
FaH MOJIE/IbI1I KOMIIBIOTEPJIIK OaFaapiaMaiay ja KoJaHbUTyaa.
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KoHCcTpykTHBTI OHBIHAApABI KOJAAHYAa KOHCTPYKTOPJIAPABIH ©3€KTi Macelie PeTiHAe KYH TopTiOiHeH
TyCHeH Keye jkaTKaH ce0eOiHIH alKbIH OCiHecl — 3aMaHayd FhLIBIMU-TEXHOJOTHSUIBIK IT-UHAYCTpUSHBIH
IU(PIIBIK IKOHOMHUKA MeH IMUMPIBIK O1T1iM KeHICTITiHEe KapKBIHABI TpaHC(OpMAaIUAIaHyhl 1l aHbIKTaMa Oe-
pyimisre 6omagsl. MI¥-na LEGO xoHcTpyKTOpIapblH KOIaHy KaHa 0areIT Oonbin TaObiIaasl. by 6ananap
YIIiH KYpacThIpy FaHa eMeC, CIOKET JKeNliciHe Kapai KypJacTapbIMEH OIBIH OffHayFa MYMKIHIIK OepeTiH Ky-
pan. bamanap 6enrim 6ip croxkeT OOHBIHIIIA Ma3MYHIBI OCHHE KypacThIpaabl, KYpacTRIPFaH 3aTTaphIH KOJITaHa
OTBIPHII, peJblepre O6MiHIN KeHinKepIeHe i, HOTKeciHae Oananap OeJceH Il SpeKeTKe TYCIM, YKbIM/IA KY-
MBIC JKacaii 01Tyl MeHrepe OacTaibl.

Kopvimuinowi

KopsiTa aiiTkaHma, TEXHUKAJIBIK JKETICTIKTEPIH afaM eMipiHiH OapiblK cajaiapblHa Te3 eHyiHe Oaiina-
HBICTBI MEKTEI JKachlHa JCHiHT1 Ke3ZieH Oactamn OGananapblH TEXHUKAIBIK Kypalgapra >KoHe Onaplbl Kypac-
THIPYFa JIETeH TaHBIMIIBIK KbI3BIFYIBUIBIFBIH JAMBITY 6T¢ MaHbBI3/Ibl. baanapia KypbUIbIC 3aTTapblH MaKCATThI
TYpIe 3epTTey, )KYMBICTHI OipJecin xocmapiay, 3 dpeKeTTepiH 0akpuIay, KaTeliKTepai o3 OeTiHIe Ty3eTy
Oinmikrepin Kanbimracteipatbin LEGO koHcTpykTOpnapeiH KonganymeH Katap, LEGO Garnapnamanay sie-
MEHTTEpiMEH KYpacThIpyAbl KoJiAaHy KaxxeT. MyHzia Oananap 3aTThl MOACTbACYMEH IIEKTeNin KoiMaii, nep-
Oec xommbIOTepe OargapiaMarnay apKbUIBI COJI MOJENbAepl icke KocyFa 0onaabl. by po6OT TeXHUKachIH
MEHIepy/liH 0acTalnKpl aIFbIIIAPTTAPbl OOJIBIN TA0BUT bl MEKTeIKe NCHIHT1 Ke3eHHEH OacTall 3aMaHayHt KOH-
CTPYKTOPJIAPMEH JKYMBIC jkacay Oajamapel OeJICeHIl opeKeTKe TYCipill KaHa KoiiMmaii, ainraH OuTiMIepiH
eMipie KoJlaHyFa MYMKIHJIIK Oepei.

JKorapeina KepceTireH FhUTBIME )KYMBICTApFa TANIAY JKacall KeJie, KYPbUTBICTHIK-KOHCTPYKTHBTI OWBIH-
JapJbIH Oananap/sl OCICEH/Il ic-opeKeTKe TYCIpII, )KaH-KaKThl JaMbITYIaFbl MaHBI3bIH eckepe kemin MJIY -
J1a KOHCTPYKTUBTI OWBIHIAPIBI TOMEHIETiel OaFrpITTapaa:

— KYpacThIpy OKY KbI3METIH/IC;

— Ke3—KeNTeH YUBIMAACTHIPBIIFaH OKY KbI3METIHIH TaKbIPBIOBIHA COMKEC 3aTTHI MOJICIBJICY/IC;

— IIBIFAPMAIIBUIBIKIICH KYPACTHIPhUIFaH BAPUATUBTIK KOMIIOHEHTTE;

— ko0anay, 3epTTey SpeKeTTepiHe;

— OananapnabiH 60C YaKbITBIH YUBIMIACTHIPYaa (TONTHIK, Y)KBIMIBIK);

— OaJlaMeH JKeKe )KYMBIC Ke31H/IE;

— ara-aHaJapMEH BIHTHIMAKTACTBIKTHI APTTHIPY HETI31HAe KOMAaHY bl YChIHAMBI3.

OneduerTep Ti3iMi

1 Mekrenke aeitiHri TopOueney MeH OKBITYIBI TaMbITy Mogeli. Kasakcran PecryOmukacst Ykimerinig 15.03.2021 k. Ne 137
KaYJIBICHI.

2 Toxkaes K.-JK.K. XainsIx Oipiri xkaHe xyiieni pedopmanap — en epkeneyiniH 6epik Herizi. Kasakcran xankeiHa apHarat XKoi-
naysl / K.-J)K.K. TokaeB. — Acrana. — 2021. — KpIpKyHek.

3 Mekrenke IEHiHTI epecek jKacTa KypacThIpy AaFIblUIapblH KAJBINTACTHIPY OOWBIHINA 9iCTEMENiK YCHIHBIMAAp. — AcTaHa,
2019. — 30 Ger.

4 Hwman6ekoB T. Kazax OamabakuramapbslHAAFEl OKYy-TOpOWe KYMBICTapBIHAA YITTHIK OWBIHAAPAB Mainanany (5—7 »kac): men.
FBUL KaHj. ... auc. / T. UmanOexoB. — Anmartsl, 1995. — 143 6.

5 Tenenosa ¥.T. bamabakmanarsl apaiac Ton OananapbH YITTHIK OWBIHAAD apKBUIBI aIaMIepIIUIiKKe TOpOueney: mei. FBUIL.
KaHz. ... quc. /| ¥.T. TenenoBa. — Atsipay, 2002. — 132 6.

6 MennmamueB M.b. ¥JTTBIK XaJIbIK OMBIHIAPBIH MEKTETI )KaChIHA ICHIHT1 OananapablH IeHE MIBIHBIKTHIPY cabarbIHIa KONIaHy:
e, FeUL Kaug. ... auc. / M.B. MenganueB. — Acrana, 2009. — 119 6.

7 Apanbaesa P.K. Mekrenke aeiinri nmemaroruka: okyisik / P.K. Apan6aesa. — Anmatsl: XKorapsl OKy OpBIHAAPBIHBIH KaybLI-
nacteirsl, — 2012. — 220 6.

8 Jlumrean 3.B. VIrpsl u 3aHATHS CO CTPOUTENBHBIM MaTepUajoM B JETCKOM caay: y4e6. moc. / 3.B. Jlumrean. — 30-e u3n.,
nom. — M.: TIpoceemienne, 1979. — 176 c.

9 Kyuakosa JI.B. KonctpyupoBanue u3 cTpoutesibHOro Matepuana (4—7 ner): yue6. noc. / JI.B. Kynakosa. — M., 2016. — 27 c.

10 Schroer L. Science with Duplo: Multilevel goal management in preschoolers’ toy house constructions. / L. Schroer,
R.P. Cooper, D. Mareschal // Journal of Experimental Child Psychology, 2021. — Vol. 206. Retrieved from https://www.sciencedi-
rect.com/science/article/pii/S002209652030521X# 1 05 06 7.pdf.

11 Arnold A. Building a Lego wall: Sequential action selection. / A. Arnold, A.M. Wing, P. Rotshtein, // Journal of Experimental
Psychology: Human Perception and Performance, 2017. — Vol. 43 (5). — P. 847-852. doi: doi.org/10.1037/xhp0000382.

12 Kazakcran Pecniyonukack binim skoHe FpUTBIM MUHHCTpiHIH «Ka3akcTan PecryOnukachl MEMJIEKETTIK JKaNIBbIFa MIiHACTTI Oi-
nim 6epy crangapTe. — 2020. — mamblp, — Ne 182 OyiipsIk.

Cepus «[lMeparorvka». Ne 1(105)/2022 67



A.E. MaHkew, A.A. AyesoBa

A.E. Mankem, A.A. Aye3oBa

TeopeaneCKne OCHOBBI HCITIOJIb30BAHUA KOHCTPYKTHBHBIX
UTI'P B JOIIKOJBHBIX OpPTraHU3alUsAX

I'mobansHas nudposast TpaHchopMaIysI B YCIOBHAX COBPEMEHHBIX PeallMii BHOCUT CYIECTBEHHBIE KOPPEK-
THBBI Ha SBOJIOLIMOHHBIC POLIECCHI B CHCTEMe 00pa30BaHMs U BOCIIUTAaHUs. J[JIs IPEBEHIINH U HEHTpaIu3auy
JAHHBIX CIIOXKHBIX 3a/1a4 NPEANPUHATHI CTPATErMYECKUE MTOAXO0/IbI, HAUMHAs C OUYePEAHBIX Mep Ha YPOBHE roc-
yaapcTBeHHOU nmoauTuky Pecryonuku Kazaxcran B chepe Hayku 1 00pa3oBaHMA U 3aKaHYMBas pa3pabOTKOH
CHCTEMHOT0 IUIaHa Pa3BUTUS 00pa3oBaHu B ule MuHHCTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Pecry6nuku Ka3zax-
cTaH U ee cTpyKryp. Llndposusamust 06pa3oBaTeIbHOTO IIPOCTPAHCTBA MTepe]] yISHBIMHI U CIISLHAINCTaMH CTa-
BUT MacCIITaOHYIO 3a/1ady (GOpcH(UIIPOBAHHOTO ITOIX0/a C IENbI0 JOCTIDKEHHUSI KOHCTPYKTUBHOTO IIpeodpa-
30BaHUS ¥ III00AIBHONW MOJIEPHU3AIMI Ha OCHOBE TPKIAHCKOTO COTJIACHS U C YUETOM HHTEPECOB WICHOB 00-
mectBa. HaygHO-IIpakTH4ecKre OCHOBHI HCIIOJIB30BaHUS KOHCTPYKTOPCKUX U B YUPEIKACHUSX JOIIKOIEHOTO
00pa30BaHUs Ha CETOHAIIHMI JICHb SBISAIOTCS OJHAM U3 KIIIOUEBBIX JIPAHBEPOB MO BHEAPEHHIO M AKTHBAUU
WMHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH C eNIbI0 ()OPMHUPOBAHUS B CO3HAHHH JIOIIKOJILHUKOB OCHOB MH)KEHEPHOT'0, ap-
XHUTEKTYPHOTO MBIIUICHHS U COBEPIICHCTBOBAHUS HABBIKOB YMCTBEHHOTO M KPEATUBHOTO Pa3BUTHS JIETEH.
BozneiicTBue moToka nHpOpMaIK B 00JacTH 00pa30BaHUs M HAYKH B YCIOBHUSX LHU(GPOBOH M KOMMYHHUKAIIH-
OHHOH TpaHc(hOpPMAIMH B INI00ATBHOM IIPOCTPAHCTBE B COBPEMEHHOM O0IIIECTBE Ha O3HABATEIbHBIH U HHTEI-
JIEKTYaJIbHBIH MUpP JOLIKOJBFHUKOB, BEDKMBAHNE COBPEMEHHBIX JIETEH B AIIOXY aKTUBHOTO MH()OpPMATH3AIHH,
KOMIBIOTEPH3AIMU U POOOTOCTPOCHHUS, CTPEMHUTEIILHOE BXOXKICHUE TEXHUUECKUX TOCTHKEHHH BO BCe Chephl
JKU3HH YeJIOBEeKa C JOLIKOJIBHOTO BO3PAcTa CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO y JIeTel MO3HABATEIbHOIO MHTEpeca K
TEXHUYECKHM CPEJICTBAM M UX KOHCTPYHPOBAHUIO, IIOCKOJIbKY KOHCTPYKTHUBHBIE UTPHI IMEIOT OOJIBIIOE 3HaA-
YyeHHe B GOPMHUPOBAHNH aHATUTHYECKOTO HMHTEIUICKTA.

Knrouegvie cnosa: akTHBHAS IEATENBHOCTD, UTPA, KOHCTPYHPOBAHUE, KOHCTPYKTHBHBIC UTPbI, KOHCTPYKTOPBI,
KOHCTPYKTOPHI Lego, mudpoBoe 00pa3zoBaTebHOE IPOCTPAHCTBO, MO3HABATEIBHBINA HHTEPEC.

A.E. Mankesh, A.A. Auyezova

Theoretical foundation of the construction games use in
preschool education establishments

Global digital transformation in the conditions of modern reality makes significant adjustments to evolutionary
processes in the education and upbringing system. To prevent and neutralize these complex tasks, strategic
approaches have been taken starting next measures at the level of state policy of the Republic of Kazakhstan in
science and education and the development of a systemic plan for the development of education represented by
the Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan and its structures. The digitalization of
the educational space for scientists and specialists poses a large-scale task of a forced approach in order to
achieve constructive transformation and global modernization based on civil consent and considering the inter-
ests of members of society. The scientific and practical foundations of the use of design games in preschool
educational institutions today are one of the key drivers for the introduction and activation of innovative tech-
nologies to form the basis of engineering, architectural thinking in the minds of preschoolers and improve the
skills of the mental and creative development of children. The impact of the flow of information in education
and science in the conditions of digital and communication transformation in the global space in modern society
on the cognitive world of preschoolers, the survival of modern children in the era of active informatization,
computerization and robotics, the rapid entry of technical achievements into all spheres of human life from
preschool age contributes to the development of children’s cognitive interest in technical means and their de-
sign, constructive games are of great importance in the formation of analytical intelligence.

Keywords: active activity, play, construction, constructive games, constructors, Lego constructors, digital edu-
cational space, cognitive interest.
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OueHka cOCTOSIHUSI MOTHBALIMOHHOM 1eATeJIbHOCTH Y OyyIIUX MeJaroron
CIeNUAJIbHOr0 00pa30BaHus B MpoLecce 1yajabHOro 00y4eHust

TloTpeOHOCTE K MO3HAHUIO, HHTEPEC K YUCHUIO COCTABIIIOT OCHOBY MOTHBAI[HOHHOI AesTenbHOCTH. MoTHBa-
IIMOHHAs JESATENHPHOCTh KaK (paKkTop CTAHOBJIEHMS JIMYHOCTH OyIyIIUX CIHEIHAINCTOB SBIIETCS aKTyaJIbHOH
npoOsIeMol HCCIIeOBaHMS B COBPEMEHHON IICHXOJIOTHH U Ileflaroruke. B HacTosmel craTbe moka3aH OAuH U3
ITAIOB UCCIICIOBAHMS, CBI3aHHBIH C OIIEHKOH MOTHBOB ITO3HAHUS y OyIYIINX CIIEIHAIBHEIX EearoroB B Ipo-
ecce JyaabHOrO OOydeHWs, a MMEHHO MOTHMBALMOHHAS JIEATEIbHOCTh CTYICHTOB 00pa30BaTENbHON IpO-
rpammbl 6B010900 — «CrienmanbHast mearorukay B mpolecce TyalbHoro ooydeHus. Llens cratbn — mpea-
CTaBJICHHE PE3yJIbTATOB UCCIICOBAHMS MOTUBALIMY Y OYIYIIMX I1E€IaroroB CIENUaIbHOT0 00pa3oBaHus B IIPO-
1ecce AyaJbHOro 00y4eHus. ABTOPaMH, C yUETOM aHajn3a Hay4HO-TEOPETHYECKOMN INTepaTyphl, 000CHOBAHBI
AKTYaJbHOCTh IPOOJIEMBI Pa3BUTHs MOTHBAIMM Y OyIyIIMX IEJaroros CIENHAIbHOIO 00pa3oBaHHs B IPO-
1ecce yajabHOro oOydeHus. MeTobl HCClIeIOBaHUS OTOOpaHbl Ha OCHOBE HAYYHO-TEOPETHYECKOTO aHaIIN3a
JMTEepaTyphl, aHaJIH3a NICHXOJIOrO-TIeJarornieckux paboT Mo BOIpocaM H3YyUeHUs MOTHBALMOHHOH chepsl
mngHOCTH. KpoMe Toro, Mu OBUTH UCTIONE30BaHbI METOIBI, TO3BOJISIONINE BBIIBUTH YPOBEHb MOTHBALIMOHHON
JIESITENBHOCTH Y OYAYIIUX IE1aroroB CIEHHATBLHOTO 00pa30BaHus (METOANKA U3YUCHHS MOTUBAIIMU O00yYeHUS
B By3e T.W. UnpuHoif; Metoanka «MoTuBaus mpoQecCHOHAIbHON AesTeapbHoCTH (MeToanka K. 3amoup B
mMoaudukanuu A.A. Peana)).

Knioueswvie cnosa: motuBanus mpohecCHOHANPHOH AEeSTENbHOCTH, NEJaroT! CHEeHaNbHOT0 00pa3oBaHus, Oy-
IBHOE 00YUYEeHHUE, SKCIIEPUMEHT, BY3, METO/IbI, TEXHOJIOTHH, CIIEHaIbHasl IIe1aroriKa.

Beeoenue

B Hacrosiee Bpems npodiiemMa pa3BUTHS MOTHBALIMH Y OYAYIIHMX MEAaroroB CreralIbHOro 00pa3oBaHMs
B IIpoOIIeCcCe TyaabHOro 00yUeHUs aKTyalbHa W BaKHA KaK JUTsl TEOPUH, TAK U JUIS IPAKTUKH MTPO(HEeCCHOHATh-
HOM TOJITOTOBKH. B cTymeHYecKoM BO3pacTe 3aKIIaAbIBAIOTCS OCHOBHI JUIs (POpMHUPOBaHUS MPOHECCHOHATb-
HOTO MBIILJICHHUS, CTAHOBJICHUS JIMYHOCTH OyIyIIero crenuanucta. [IporHocTuyecKue MCCaeI0BaHus, CBsI-
3aHHBIE C BBISABIEHUEM YIOBIETBOPEHHOCTH CTYACHTAMHU CBOUM BHIOOPOM, OYAYIIIUM HPEIMETOM JIEATEIHHO-
CTH, TIO3BOJISIFOT CKOPPEKTHPOBATH TPOIIECC ITOATOTOBKH, OBIUATH Ha (h)OPMHUPOBaHUE TTO3UTHBHOTO 00pa3a
Oyaymuiei mpodeccuu. B cBsS3M ¢ 3THM MOTHUBAIIMIO K O0YYEHUIO MOKHO Ha3BaTh YPE3BBIYAHO BAKHBIM (haK-
TOPOM, KOTOPBI BIUSICT HE TOJIBKO HA YCIEIIHOCTh BEIOOPA MPOGECCHH, HO U Ha JIaJIbHEHIIIee caMOpa3BUTHE
reiarora CrenualbHOro 00pa3oBaHus. BaxxHON HayYHO-TEOPETHIECKON OCHOBOH acIIeKTOB MOTHUBAIIUH TIPO-
(hecCHOHANBHON JEATELHOCTU IeJarora SIBJISIOTCS HCCICAOBAaHUS Takux yudeHblx, kak JI.M. boxxoBuu,
H.A. Amunos, A.H.JleontseB, B.D. Apytionsn, ['.W. lllykuna, 3.0. 3eep, B.A. SAxynun, M.A. 3umuss,
I'.A. Myxuna, P.IlI. CeinsikoBa, B.C. Jlazapes, A.H. Ileunukos, T.B. JlurBunenko, T.H. llep6akoBa u MHO-
TUe JIpyrHe.

B pa6ore P.I1. CeigpikoBoii, A.JK. Tobaradsuiosoit, A.T. [locOaraM0eTOBOM «MOTHBAIIUS PEACTABIISCT
CO0O0 CIIOXKHBIH MPOIIECC IETEPMUHAINY MTOBEICHUS M MBIIIUICHHUS JITYHOCTH YYaIIeTocs, €ro MO0YKISHUS K
OTIpeIeTICHHOMY TTOBEICHUIO U JISATEIIbHOCTH IT0]T BO3/IEHCTBHEM IMYHOCTHBIX U BHEITHHUX (DaKTOPOB. ABTOPHI
OTMEYar0T, YTO Ha OCHOBE 3TOTO TIOHUMAaHHUS IMOHSATHE MOTHBAITIHN OTPAKAET JIBA aCIIEKTa: 0ObEKTHUBHBIN, KO-
TOPBIA JEMOHCTPUPYET BIUSHHAC HA YEIIOBEKA BHEITHETO MUPA; M CYOBEKTHUBHEIN, CBSI3aHHBIN C OCOOCHHO-
CTSIMH BOCHPUSTHUS YeJoBeka Ha mup» [1; 168].

Uccnenosarenu A.K. Ymup6ekona, K.C. Axmetkapumosna, P.111. AbutaeBa 0TMEJarOT, 9TO «MOTHBAIIN-
OHHAs JIEATEITHFHOCTh 00ECTIEYNBAET AKCHOJIOTHUSCKHIE XapaKTePHUCTHUKH MTOATOTOBKH, IIECHHOCTHO-CMBICIIOBBIE
YCTaHOBKH, IMMOTPEOHOCTH U MOTHBBI OyIyIIero yuutens. B cTpyKType mOAroTOBKH MPOSBISIETCS B U3MEHE-
HUSAX TPOPECCHOHAIBHBIX YOKICHUH, MBIIUICHUS OYIyIIero Yy4YuTels, NPUHSATHH MM IeJarorm4ecKux
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OueHKa COCTOSHUSA MOTVUBALIMOHHON AeaTeNlbHOoCTY y ByayLmx negaroros ...

LIEHHOCTEH CyOBEKTHOM Mearoruky (3TUYECKUX U MOPATBHBIX IICHHOCTEH MPOPECCHH: YeCTHOCTh, CMEIIOCTbD,
TEPIUMOCTh, COCTPAIATEIBHOCTh, YBAKUTEILHOCTh 110 OTHOIICHUIO K YYEHHWKAM, CHPABEIIUBOCTD U JIP.)»
[2; 149].

OpnHuM U3 3HAUUMBIX MTOKa3atenei 3pPeKTUBHOCTH CollepKaHus 00pa30BaHUsI ABJISACTCS KAYECTBO Opra-
HU3AIUU AyaTbHOTO O0YYEHUS, TPU KOTOPOM TEOPETHUECKUE 3HAHUS CTYJICHTBI OJIYYaloT B By3¢, a MPAKTH-
YecKHe YMCHHS M HaBBIKM — B OpTaHW3aIlH Ha pabovyeM MecTe, CIe/J0BaTelIbHO, HACKOJIBKO KaYeCTBEHHO
BBICTPOCHO JTyaJIbHOE 00yUeHUE, 3aBUCUT YPOBEHB MIOTCHIMAJIA U TTOBBIIICHHSI KAUueCTBa 00pa30BaHMsL.

Nzydennem nyanmbHOro OOydYeHUs 3aHUMAIUCh Takuwe wuccienoparenu, kak A.H. Kupuinosckuid,
X . Heiouxnopxuesa, M.B. Illesiosa, P. Peterson, E. Baker, B. McGaw, E.E. Caprakosa, E.A. CMupHOBa,
T.B. ukoga, JI.B. Cunakosa, JI.B. 3axapuenko, C.J. Hekpacos, FO.A. HekpacoBa u MHOTHE ApyTHE.

AHanu3 Hay4YHO-TEOPETUUCCKOHN JIMTEPATyPhl MO MPOOJIeMe MCCICIOBAHUS IMOKA3hIBACT, YTO JTyallbHOES
o0y4YeHHE OPUCHTUPOBAHO HA IMOATOTOBKY KBaJTM(UIIMPOBAHHOTO IEAarora CrelraibHOTO 00pa3oBaHUs,
y KOTOporo chopMHupoBaHbl POPECCHOHANBHBIE HABBIKH PAa0OTHI, CIIOCOOCTBYIOININE €ro MpodhecCHOHaTh-
HOMY pa3BuTHi0. DopMUPOBaHUE MOTHBAIIMOHHOHN JEATEIBLHOCTH Y OYyIIUX TEIaroroB ClenuaibHOTO 00-
pa3oBaHUs B TpoOIecCe AyalbHOrO 0OyUeHUs JI0 HACTOSIIETO BPEMEHH HE SBIISJIOCH IMIMPOKHM MPEAMETOM
HCCIIEIOBAHMUS, YTO TI03BOJISIET TOBOPUTH 00 aKTYalIbHOCTH Pa3pabOTKU JaHHOW HAYYHOH MPOOIIeMBI.

BrlsiBiIeHHE BO3MOXKHOCTEH MOTHUBAIUH Y OYAYIIHMX IEIaroroB CIelraaIbHOro 00pa3oBaHUs B MPOIECCE
IyaJIbHOTO O0YYEHHS BHICBETUIIO SIBHOE MPOTHBOPEYHE MEKAY MOTHBAIUEH K Oyayiiei mpodeccuu u peab-
HOW MOCTaHOBKO# MPEToIaBaHus B By3€, 3TO KacaeTcsl, MPEXkK/Ie BCETo, TyaTbHOTr0 00YUEHUS B JIOJDKHON Mepe.
B namem ciyvae nanHas npoOieMa paccMaTpUBAETCs Yyepe3 MPU3My MOTHBAIIMOHHOM JICSITETBHOCTH Y Oy Ty-
IIUX TIEJaroroB CHeIHaIbHOrO 00pa30BaHus B MPOIIECCE AyaIbHOTO 00y4eHHUs. B CBsI3u ¢ 3TMM BO3HUKAET
HEOOXOIUMOCTh B OpPTaHHU3AIUH CTICIMATBHOM [IeTIeHATPABICHHOMN OMBITHO-TIEarOrH4ecKor padoThl, HAIIpaB-
JICHHOH Ha yCTpaHEHUE YKA3aHHOTO MPOTHBOPEYHSI.

Memoowt u mamepuansi

JuarHocTrka COCTOSIHUSI MOTHBALMM Y OYyAYIIUX TMEAaroroB CIeMUaabHOro 00pa3oBaHusl B MpoIEcce
IyajgpbHOTO 00ydeHus ObUIa OpPraHn30BaHa Co CTyIeHTaMu o0pa3oBarenbHOM mporpaMmel 6B01900 — «Cre-
nuanbHas earorukay, B KojamdectBe 234 venoBeka, Ha 6aze IByx By30B: [laBnogapckuil meparorndeckuit
yauBepcuteT 1 CeBepo-Kazaxcranckuii yausepcutetr umenu M. Ko3pibaesa.

Onwupasick Ha ONBIT pabOTHI By30B, MOXKHO PE3IOMUPOBATH, YTO OJHOM M3 3a[a4 Ipouecca 00y4eHus sAB-
JIsIeTCs HEOOXOANMOCTh HAYYHTh CTYIEHTOB OBITh MOTHBHPOBAHHBIM K CBOEH Oyymieil mpodeccrHoHaIbHOM
nesitenbHOCTH. [Ipeamonaraercs, 4ro OyAyIIue Meaaroru CrenualbHOro 00pa3oBaHus Oy IyT pa3BUBaTh JaH-
HBIE KQ4eCTBAa C IIOMOIIBIO IPUMEHEHUS Pa3JInUHbIX M0AX010B. Clie10BaTenbHO, B 10100pEe METOI0B, MTO3BO-
JISIIOIIUX BBISIBUTH YPOBEHb MOTHBALIMOHHOW JEATENBHOCTH Y OyAyIIUX M€AaroroB CrenuagbHOro oopaszosa-
HUS B TIpOIIECCE TyalbHOTO 00yUeHHS, MBI HCXOJIWIIA U3 KOMIIETEHTHOCTHOTO TIoaxo/a. JlaHHelil moaxon 3a-
KITIOYAeTCs B TOM, YTO Y CTYJICHTOB pa3BUBAIOTCS MPO(ecCHOHaTbHO-TMYHOCTHBIE KA4eCTBa, 3HAHUS, YMEHHS,
HAaBBIKH, CIIOCOOHOCTH, 00YCIIOBIICHHBIC B COL[HAIBHO M JINYHOCTHO-3HAYMMOI1 cdepe [3].

N3yuyenne gaHHOW MpoOIeMbl HCCIEAOBAHHS YTBEPAWIO HAC BO MHEHHUH, YTO KOMIIETEHTHOCTHBIH MO~
XOJI TO3BOJISIET JIMYHOCTU CTYJIEHTa OPHUEHTHPOBATHCS B IIMPOKOM Kpyre MpoeCCHOHAIBHBIX BOIPOCOB,
MPEANoNaraeT CoUUaIbHO-POPECCHOHANBHYI0 MOOMIBHOCT JIMYHOCTH, TBOPYECKHH ITOUCK, OPUEHTALMIO K
CaMOBBIPAKEHHIO B MPO(ECCHOHATBLHON NeSTeIbHOCTH, TOTOBHOCTh OOHOBJIATH CBOM NpO(deccHOHATIbHbBIE
sHauus 1 ymenus [4; 18]. IlpuMeHeHHe OMMCAHHOTO BBIIIE MMOXO0/1A MPH MOATOTOBKE OYAYIIHMX IMEAaroroB
CHENHALHOTO 00pa30BaHus MO3BOJISIET OOJIee TIOTHO, BCECTOPOHHE U B OTIPE/IENICHHOH MOCIIeI0BATEIbHOCTH
OpraHM30BaTh U OIIEHUTH 0OPa30BaTENLHbIH Tpoliecc By3a [5; 212].

Peszynomamot u ux obcyscoenue

J1J1s1 oIy 9YeHust OCHOBHBIX CBEJICHHH OTHOIIICHHS CTYZICHTOB K MOTHBAIIMU TIPO(ECCHOHATLHOH JesTelb-
HOCTH, OyAyILIero nejarora CreyuaibHOro 00pa3oBaHus B IIPOLiECCce AyalbHOIO 00Y4YeHHUs] Ha KOHCTaTHPYIO-
LIeM ¥ KOHTPOJBHOM 3Tarax 3KCIEePUMEHTa HaMH ObUTH HCIIOIb30BaHbI CIIEIYIONIIE METOANKH:

- METOJIMKa M3y4eHHs1 MOTHUBAIuK o0y4enus B By3e T.W. MnbuHoii [6];

- MOTHBalUMs npodeccuoHanbHON aesrenbHocTH (Metonuka K. 3ambup B Momuduxanmm A.A. Pe-
ana) [7].

B xoze uccnenoBaHus Mo OMMCAHHBIM BBIIIE METOJUKAM MOJTydYe€HHBIE PE3yNbTaThl OB WHTEPIPETH-
POBaHBI ¥ BBIBEIEHBI CPETHNE TTOKA3aTeNIN SKCIIEPUMEHTAIFHOW W KOHTPOJIBHOM TPYII B MPOLIEHTHOM COOT-
HOILICHUM.
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Pesynbratel no meroauke T.M. NnprHOM noKa3anu NpakTHYECKH paBHBINA YPOBEHb MOTHBAIIMOHHOM Jie-
ATENBHOCTH CTYJEHTOB SKCIIEPUMEHTAIBHON M KOHTPOJIBHBIX TPYIII, KOTOPhIE MPEICTaBIeHBI B Tabmune 1 u
Ha pUCYHKe 1.

Tabanuma 1

Mokazarean meroankn T.U. Unbunoi, %0

Kouncrarupywomuii 3ran KoHTpoJabHblii 3Tan

I'pynnbr YpoBun KOJI-BO HCTIHITYeMbIX (1) op | KOIBO I/I((:rl;I)I)ITyeMLIX %
DKCIePUMEHTAITb- [IprobpeTenue 3HaHUI 65 38,3 78 47,8
Hasl TpyIIa Osnaaenne npodeccueit 62 38,0 85 52,2

[TonydeHne aumioma 36 23,7 0 0
KontponsHas IIpunoOpereHne 3HaHUH 29 38,4 30 42,2
rpymma Osnaaenne npodeccueit 27 38,0 28 39,4
[Tonydenne aumioma 17 23,6 13 18,3

KOHTPOJIbHAS TPYIIa

(KOHTPOJBHBIN TaI)
H npuoOpeTeHne

3HAHUH
SKCIIEpUMEHTAIbHAS TPYIIIa

(KOHTPOIBHBIH 3TaI)
B opnajgecHuEe

npodeccueit
KOHTPOJIbHAS TPYIIIa pog
(KOHCTaTHUPYIOIIIHA 3TaI)
TOJTy4eHHe
JUILUIOMa

9KCIIepHMEHTAJIbHas IPyIa
(KOHCTATHUPYIOIIHMH ATAII)

|

0% 20 40% 60% 80% 100%

Pucynox 1. Cpenaue nmokaszareny ypoBHEH c(OpPMUPOBAHHOCTH MOTHBAI[IOHHON €S TEIHHOCTH
CTYZIEHTOB CHENNAIBLHOTO 00pa30BaHMs B IIpOIiecce AyaabHOTro o0ydeHus, %

Amnanus pesynsratoB Metoauku T.U. MnbpuHOM nokasan, 4o y OOJBLIIMHCTBA PECIOHACHTOB BEAYIIUMHU
MOTHBAaMH BBIOOpA CHIENUATBHOCTH SBISUTUCH TPHOOPETEHNE 3HAHNUN U OBiajeHue npodeccueit. Tak, 38,3 u
38,4 % CTYIEeHTOB CTPEMIINCh MPUOOPECTH 3HAHMS B Tiepro oOyueHHs B By3e, a 38 % pEecroHIICHTOB I10
pe3yibpTaTaM orpoca CTPEMUJIMCh OBJIaJeTh NPo(hecCHOHAIbHBIMH 3HAHUAMHU U c(hOPMHUPOBATH MIpodeccruo-
HAJIBHO Ba)KHBIE KaUeCcTBa ISl OyIylIero nejarora CrenuaibHoro 00pa3oBaHusl.

Ocranbabie 23,7 u 23,6 % Oynynux mejaaroros CenualbHOT0 00pa3oBaHus POJEMOHCTPHPOBAIIH JKe-
JIaHWE MTPUOOPECTH TUTLIIOM ITPpU HOpMaTEHOM YCBOCHWH 3HAHUH, CTapaIiCh HANTH 00XOIHBIC YTH TIPH Cllaue
9K3aMEHALMOHHBIX BOIIPOCOB, 3a4€TOB, TECTOB. [10 MHEHHIO JaHHBIX CTYJEHTOB, BRICOKHI YPOBEHb TEOPETH-
YEeCKHMX 3HAHUH M PHOOpeTeHus MPOo(heCcCHOHAIbHBIX HABBIKOB JIKUT B OCHOBE UX AaibHenIIel 3 QeKTus-
HOMW TIPaKTHYECKOW paboTHI B JAHHOW 00JIACTH.

CTyneHThl, OTHOCSIIHMECS K JaHHOM TPYIIE, OTHOCITCS K YUCIY CIyYalHBIX JIML, KOTOPbIE MOCTYIUIN
Ha oOpasoBaTenbHylo nporpammy 6B01900 — «CrenuanbHas negaroriuka, He UMesi MOTUBALMK K 00yde-
Huto. Takue CTYICHTHI, Kak MPaBHJIO, MOJyYas TUILIOM, He MIyT paboraTh No crenuaibHocTH. Crenosa-
TEJNBHO, HE0OXOIMMO Y JIaHHBIX CTYJCHTOB BBIPAOOTATh JKeJIaHue paboTaTh C AETHMH ¢ OCOOBIMH 00pa3oBa-
TENBbHBIMU MTOTPEOHOCTSIMHU, Pa3BUBATh CTPEMIICHHE OBJIAAETH MPOPECCUOHATBHBIMU KOMIIETEHLIMSIMH Oy1Ty-
1iei npodeccu.

HocraTouynas ctenieHb 000CHOBAaHHOCTH MPEIBIIyIIEH METOIMKH B HCCIIETIOBAHUH TIO3BOJIHIIA HAM Iielie-
co00pa3HO OLEHUTh MOTHBALUIO MPOGECCHOHANBHONW NESTEIBLHOCTH CTYACHTOB HPU IMOMOILM METOIHKH
K. 3amdup B mogudukanuu A.A. Peana. OCHOBaHWEM JTaHHOW JAMATHOCTUKHU SBJISIETCS KOHIICTIIUS O BHYT-
peHHel U BHelrHed MoTuBaruu. COriaCHO JaHHOM KOHIICHIUH, (hOPCUPOBAHHOCTH MTPOGECCHOHAIBHON MO-
TUBAIMU JESTEIBHOCTH CTYJCHTOB OINpeeNsIeTcs yOBIETBOPEHHOCTHIO Ilefarora n30paHHoil mpodeccuei,
ONTUMAJIbHBIM MOTHUBALIMOHHBIM KOMIUIEKCOM, IIeé AaKTUBHOCTD I€1arora MOTHBUPOBAaHA CTPEMIIGHHUEM J0-
CTHYb ONpE/IEJICHHBIX IMO3UTUBHBIX pe3ynbraTtoB. Ecnmu ke mpodeccroHanbHas IesTeNbHOCTh Iefarora
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00ycIIoBIeHa MOTHBAaMH HECTAOMIILHOCTH, U30eTaHusI, HeXelaHHeM NMPO(EeCCHOHANTBHO Pa3BUBATHCS, TO YPO-
BEHb 3MOLMOHAIBHON HECTaOMIIBHOCTH HAMHOTO BBIIIE. Pe3ynbTaThl TaHHONH METOIMKH IPEICTABICHEI B Ta0-
JUIe 2 ¥ Ha PUCYHKeE 2.

Tabnuma 2

[oxa3aTesin MoTHBALMH MPOdecCHOHATBLHOM AesITeILHOCTH Y OyAyIIHX MeJaroroB cnenuaiIbHOro
00pa3oBaHUs HA KOHCTATHPYIOLIEM H KOHTPOJbHOM 3Tanax IKCIepuMeHTa
(mo metoauke K. 3ambpup B mogudukanuu A.A. Peana)

Koncrartupyromuii stamn KoHTponbHbIi 3Tl
I'pynnsr YpoBHHI KOJI-BO UCIIBI- o KOJI-BO UCIIBI- o
TyeMbIX (N) 0 Tyembix (N) 0
T —— Bricokuii, OHTI/H\U/[aJILHLIﬁ 73 44,8 102 62,6
rpynma Cpemamii 53 32,5 55 33,7
Huzkwid 37 22,7 6 3,7
Bricokuii, onTuMaIbHBII 31 43,7 35 49,2
KontpomnsHas rpymma Cpemamii 23 32,4 28 39,4
Huzkwid 17 23,9 8 11,2

KOHTPOJIbHAS IpyMma
(KOHTpOJNBHBII dTar)

9KCIEPUMEHTAJIbHAS TPYIIa
(KOHTPOIBLHBIH 3TaI)

B BBICOKMI YPOBEHb
KOHTPOJIbHAS TPYyTIIa

(KOHCTaTHUPYIOIINHA 3TaI)

SKCIEepUMEHTANIbHAs TPyTIa
(KOHCTaTHPYIOIIHUII ATaI)

(|

0% 20% 40% 60% 80% 100%

Pucynox 2. CpeHue nokasareiid ypoBHe# c(OpMUPOBAHHOCTH MOTHBAIMK NPO(ECCHOHATBLHOM
JIeATeNIbHOCTH OYIyIIUX T€aroroB CelalbHOro 00pa3oBaHus B CPaBHEHUN
JIAHHBIX KOHCTATHPYIOIIEr0 ¥ KOHTPOJIBHOIO 3TANOB IKCIIepUMenTa, %

Kak moka3zanu pe3yibTaThl HCCIIEIOBAHUS B SKCIIEPUMEHTANBHOMN 1 KOHTPOJIHHOM IpyMax Ha KOHCTaTH-
PYIOLIEM dTare BEICOKUM (ONTUMAIIbHBIM) YPOBHEM C(hOPMUPOBAHHOCTH MOTHBALIMH oOanatot 44,8 n 43,7 %
PECIIOHJICHTOB, T.€. Y JaHHBIX CTYJEHTOB BHYTpeHH:sI MoTuBalMs (BM) n BHELIHSS OI0KHUTENBbHASI MOTHUBA-
s (BIIM) npeoGnagaer Hax BHEIIHEH oTprnaTenbHOi MoTHBarmel (BOM).

[TokazareneM BHYTpeHHEH MOTHBAIMH SBIISETCS (HAKTOP CAMOCTOSTENHHON MPOQpEecCHOHANBHON es-
TenbHOCTH Oyaymiero nexarora. OTMETHM, YTO CYLIECTBYET BHELIHSIS ITOJIOKHUTEIbHAS U OTPULIATENbHASI MO-
TUBAIMOHHAS AeSTeIbHOCTE. HE00X0IMMO OTMETHTH, YTO OCHOBA BHELIHEH MOTHUBAIIMY OYyYIIEro ClIeLHab-
HOTO TeIarora 3aKJII0YaeTcsl B CTPEMIICHHU YJIOBIETBOPEHUS MOTPEOHOCTEH COIMAIbHOTO MPECTHKA, 3ap-
miatsl 1 ap. Tak, y 32,5 u 32,4 % UCHBITYEMBIX CTyI€HTOB CPENHUMN, IPOMEXYTOUHBIA YPOBEHb MOTHBALIMH,
T.e. y JaHHBIX perieH3eHToB BM npeobnanaer, a nanasie no BIIM u BOM paBnbl Mexny co0oii. OctabHble
22,7 1 23,9 % UCHBITYeMBIX CTYJICHTOB MOKa3ali HU3KUH YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH MOTHUBAINH, TaK KaKk
nokazarenu BM u BIIM y uccieayemMbiX peclioHIEeHTOB OKa3aluch HU3KUMHU 110 CPABHEHUIO C BHEIIIHEH OT-
pULaTETbHOM MOTHBAIIUEH.

Baxnouenue

Takum 00pa3oMm, pe3yNbTaThl METOIMK MOKA3ali, YTO HAa KOHCTATHPYIOIIEM dTalle SKCIIEPUMEHTA Cpe I
UCTBITYEMBIX €CTb JINIA, KOTOPBIE HE XOTST OBJAa/IETh 3HAHUSIMHU U PO EeCCHOHANBHBIMU HaBbIKAMH, a HAMe-
PEHBI TOJBKO MOJYYHUTH IUIUIOM. Pe3ynbTaTsl TMarHOCTHKM MOTHBAMU NPO(ecCHOHATBHON NesTeIbHOCTH
TaKXKe TOBOPAT O TOM, YTO €CTh CTYJICHTBI, KOTOPbIE HMEIOT HU3KUH YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH BHYTPEHHEH
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Y BHEIITHEH MOJIOKUTEIILHOW MOTUBAIMOHHOM ICATSIHPHOCTH Y CTYJACHTOB CIICIIUAIIEHOTO 00pa30BaHUs B IIPO-
1ecce AyalbHOTO 00ydeHUs. MBI CYUTaeM, YTO BHEAPEHHUE DIIEMEHTOB IyallbHOTO O0YYEHHS MOIOKHUTEIHHO
CKa)XeTCs Ha CTAaHOBJIEHUH NMPO(ECCHOHATHFHBIX KOMITETSHIINN 00yJaIOINXCs B BY3€ CTYJEHTOB. Pe3ympTaTsl
KOHTPOJIBHOT'O 3Tarna 3KCIEPUMEHTa AEMOHCTPUPYIOT MOJOXKHUTENbHYI0 TEHISHIMIO B MOBBIILICHHN OOILETO
MOTHBAIIHOHHOTO YPOBHS CTYJIEHTOB CIIEIIHAIBHOTO OOPa30BaHWS SKCIEPUMEHTAIBHON M KOHTPOIHHON
TPYyMIL.

Onwupasich Ha pe3yNbTaThl CPAaBHUTENBHOIO aHAIN3a NIOKa3aTeNeil KOHTPOJIBLHON U 3KCTIEPUMEHTAIbHOM
TPYII, MOKHO CIIeNaTh BBIBOZ O TOM, YTO 3HAYUTEIBHYIO MOJOXKHUTEIbHYI0 JUHAMHUKY COPMUPOBAHHOCTH
MOTHBAIIMOHHOHN JIEATEIEHOCTHA TOKA3alli CTYAEHTHI SKCIIEPUMEHTAIHFHON TPYIIBI B YCIOBUSX AYaTbHOTO
oOyuenus. /luHamrika, oTMEUeHHAsI B 9KCIIEPUMEHTAIBHOI rpymme, Ha 17,8 % Bbime. B sxcnepumenTanbHON
rpyIiIe npouecc 00y4eHUs] OpUEHTUPOBaH Ha (YOPMUPOBAHUE TICUXOJIOTO-TIEAArOTNYeCKOil TOTOBHOCTH CTY-
NEHTa, BBIPA0OTKY MOTHBAIMHU K MPO(hecCHOHATBHON AESITEIHLHOCTH, PA3BUTHE KPEATHBHOCTH, TBOPUYECKUX
CIIOCOOHOCTEH, CaMOpa3BUTHE U cCaMOaHaIN3, (OpMUpPOBaHHE MPO(HEeCCHOHATHHON KOMITETEHTHOCTH.

B xoze onieHKH cOCTOSIHUS MOTHBAlIHOHHOH AEATENFHOCTH y OyQyIIHMX IIeJaroroB CrenuaibHoro oopa-
30BaHUs B MPOLIECCE AyATBHOTO 00yUeHHsS HaM YJaJIOCh BBISIBUTD DSl IPUYHH, MOBIHAABIIUX HA PE3yIbTaThI
00ydJeHHs OMPOIICHHBIX CTyAeHTOB. O0pallieHre K aHAIN3Y By30BCKOTO 00pa30BaHUs ¢ HEM30€KHOCTHIO BBI-
JIBUTAET 3a/1a4y OIIEHKH M pa3pabOTKH TEOPETHUECKHUX OCHOB, KOTOPBIe (GOPMHUPYIOT KOMIIETEHITNH, 0a3upy-
IOIIMECS Ha TOTOBHOCTHU K Oyyiei mpoheCCHOHANBHOM aesaTenbHOCTH. OMHON W3 NMPUYKH, TIOBIUSBIICH Ha
PE3YIbTAThI UCCIICAOBAHUA, ABJIACTCA TO, YTO COACPIKAHUC IMTPEIIOJaBACMbIX NUCHUIIJIMH HE B IIOJIHOM O6BCMC
cnoco0cTByeT (POPMUPOBAHUIO MOTHBAIIMOHHOH JCSITEILHOCTH y OyIyIINX MEAaroroB CrelHuanbHOro oopa-
30BaHUs B IPOIIECCE AYATBHOTO 00YYeHHS. Y CTpaHEHHE BEISIBICHHON MTPHYHUHBI BO3MOXKHO B IIPOIIECCE TIeje-
HarpaBlieHHON pabOTHI By3a B IaHHOM HalpaBJIeHUU, KOTOpasi, Ha HAIl B3I/, TOJKHA 00ECTIeUnTh TeOpETH-
YEeCKYI0 M MPAaKTHYECKYO TIOATOTOBKY OYIyIUX IEJaroroB CIEUaIbHOT0 00pa3oBaHus Ha 0ase mpearpus-
tust. HeoOxomuma nanbHelas pabora no opMHUPOBAaHHIO MOTHBAIIMOHHOH JISATSIILHOCTH Y OYAYIIHX Ie/a-
TOrOB CIEIMAILHOI0 00pa30BaHus B IIpoIlecce TyaibHOro o0yueHus. B miemom, npoaenannas padota crocoo-
CTBOBAJIa PAaCKPBITHUIO MMOTCHIHAJIA KAKAOTO CTYACHTA, rapMOHU3aAllU MOTUBOB K HpO(I)CCCI/IOHaHI)HOI\/'I JacA-
TEJTHHOCTH, YKPETUICHHIO HHTepeca K Oyaymiel mpodeccuu meaarora CrelualbHOT0 00pa3oBaHMsL.
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A K. Myp3araesa, H.B. Mupza, u lanex

Jyanababl OKBITY YAepiciHae apHaiibl 0ij1iM OepeTiH 00J1alIaK Mmexarorrepaiy
MOTHBAIUSIIBIK KbI3MET KarJaiibIH 0araJiay

Binmimre mereH KaxeTTiTiK, OKyFa JIereH KbI3BIFYIIBUTBIK MOTHBAIVSIIBIK KBI3METTIH HETI31H Kypaiasl. MoTu-
BaIMSIIBIK OCJICEHIUTIK Ooamax MaMaHIap IbIH TYJIFACHIH KaJbINTACTHIPY (GaKTOPBI PETiHE Ka3ipri MCUXO0JIO0-
TS MEH TIe/IaTOTHKAHBIH ©3€KTi 3epTTey Moceneci. Makasaa {yanbasl OKBITY YAEpiCiHae Goamak apHanibl
MyFalliMJIep/IiH TAHBIM MOTHBTEpiH Oaranayra OaillaHbICThI 3epTTeY Ke3eHaepiHiy Oipi Oepinren. MakanaHbIH
MaKcaThl — JyajbJbl OKBITY yJepiciHae apHaiibl OiimM GepeTiH Oonaniak neaarortepAiH MOTUBALMSCHIH 3epT-
TEY/IH HOTIKETIEePiH KopceTy. ABTOpJIAp FHUIBIMU-TEOPUSUIBIK 9eOUEeTKe cinTeMe Kacall OTBIPBII, Jyasb/bl
OKBITY YAepiciHae apHaiibl OiiiM OepeTiH Ooyamiak MefarorTepAiH MOTHBAIMSUIBIK KBI3MET MOCEJNECiHIH

74 BecTHuk KaparaHguHckoro yHnBepcuTeTa



OueHKa COCTOSHUSA MOTVUBALIMOHHON AeaTeNlbHOoCTY y ByayLmx negaroros ...

©3CKTUIITiH HeTi3fereH. 3epTrey aicTeMeci 0Chl Macese OOMbIHIIA Ka3ipri FAUIBIMU 91e0HETTEpP Il TEOPHSIBIK
TaJjiay, JyalibIbl OKBITY YAEpiciHae apHaiibl OiiM OepeTiH Oonaiak neaarorrepJiH MOTHBALUSUIBIK KbI3METI
caJlaChIHJaFbl ICUXOJIOTHSUIBIK-TIeIar OTUKAIBIK eHOEKTepAi Tajiay HEeTi31He TaHJalFaH. 3epTTey IMIUpPUKa-
JIBIK d/iCTep HeTi3iHAe YIbIMIACTHIPbIIFaH: TECTINICY, abIHFAH ICPEKTEPAl OHICYIIH MaTeMaTHKAIbIK—CTaTHC-
THKAJIBIK oxictepi. COHBIMEH KaTap, MaKaia aBTOpIJIaphl apHaibl O1TiM OepeTiH OoJaliak Imefarorrep i MOTH-
BaIMsIIBIK OCTICEH/IUTIK ICHT eHiH aHbIKTayFa MyMKIHJIIK OEpEeTiH 9JIiCTep Il TAHJAII, iICKE achIpAbI. ATal alTcak:
T.W. VnbrHaHbIH jKOFapbl OKY OPHBIH/A OKY MOTHBALUSCHIH 3epTTey Maceseci; «KociOu KbI3MeTTiH MOTHBa-
msice (A.A. Pean mogudukanumsceiaars! K. 3ambupnig omicremeci). Makanaga 6B010900 — «ApHaiibt
nenarorukay oinim 6epy Garmapaamacsl OOMBIHINA Tyanbbl OKBITY YAEPiCIHAE CTYACHTTEPIiH MOTHBALIUSIIBIK
KbI3bETIHIH HOTHKEJIEpiHe Tannay Oepiarex.

Kinm co30ep: xocibu KbI3METT1 bIHTAJIAHIBIPY, apHAIBI OLTiM O€peTiH meaarorTep, AyaibIbl OKBITY, SKCIEPH-
MEHT, JKOFapbl OKY OpPBIHIAPEI, 9IiCTep, TEXHOJIOTHsIIap, apHaiibl eJjaroruka.

A.K. Murzataeva, N.V. Mirza, Jan Danek

Assessment of the state of motivational activity of future teachers of special
education in the process of dual education

The article presents the results of the study on assessment of the state of motivational activity among future
teachers of special education during dual education. The purpose of the article is to justify the diagnostic tools
for measuring motivational activity among future teachers of special education in the process of dual education.
The authors, referring to scientific and theoretical literature, justify the relevance of the issue of motivational
activity among future teachers of special education in the process of dual education. The methodology of the
study is based on a theoretical analysis of modern scientific literature on this issue, a generalization of psycho-
logical and pedagogical research in the field of motivational activity among future teachers of special education
in the process of dual education. During the study, we used empirical methods: testing, mathematical, statistical
methods. The authors implemented methods allowing to identify the level of motivational activity among future
teachers of special education: a method of studying the motivation of teaching at the university T.I. llyina;
method of motivation of professional activity (methodology by K. Zamfir in modification A.A. Rhana). The
article presents an analysis of the results of motivational activities among students of the educational program
6B010900 — “Special Pedagogy” in the process of dual education.

Keywords: motivation for professional activity, special education teachers, dual education, experiment, univer-
sity, methods, technologies, special pedagogy.
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IIpumMeHeHue HU(PPOBHIX TEXHOJOTHHA B OPraHU3ANUHU 3aHATHH BbICILIET0
U 10TIOJIHUTEJIHLHOr0 00pa30BaHus

Hudposas tpancdopmarms cdepsl BHICHIEr0 U JOMOTHUTEIHLHOTO 00pa30BaHus O3HAYaeT Mpeodpa3oBaHue,
KaK camMoro y4eGHOTO TIpoIiecca, Tak M ero OpraHW3allMOHHBIX CTPYKTyp. Ha coBpeMeHHOM 3Tamne B mepuon
HaHAEMHU KOPOHAaBUpYca MCIOIb30BaHIE U(PPOBBIX TEXHOJIOTHI CTAHOBUTCSI OCOOEHHO aKTyalbHBIM. B cTa-
ThE PACCMOTPEHEI IPOOJIEMBI HCIIOJIL30BAHNUS STHX TEXHOJIOTHH B BBICIIEM U JIONOIHUTEILHOM 00pa30BaHuH,
UX MPEUMYIIecTBa U y3kue MecTa. [lokazaHo, YTO JUIs IIMPOKOTO PACIIPOCTPAHEHUS HU(PPOBBIX TEXHOIOTHH B
BBICIIEM O00pa30BaHHU HEOOXOAWMBI 3HAYHTEIBHBIC WHBECTHIHMH B Pa3BUTHE LU(PPOBOH MHPPACTPYKTYpPHI
yHuBepcuTeToB. LlndpoBnzanus 0cOOEHHO aKTyanbHa I YHUBEPCUTETOB, TOCKOIBKY BO3PAacTaeT KOHKYPEH-
IS 110 0TOOPY JIYUIINX CTYIAEHTOB M NpEHojaBaTeiel, a OT BEITyCKHUKOB BY30B TpeOyeTcsl yMEHHE IpuMe-
HATH UU(PPOBBIC TEXHOIOTUH Ha MpakTrke. O0s1agas OrpOMHBIM ITOTSHIIHAIOM [UIS UCTIONB30BaHUs B 00pa3o-
BaTeJILHOM cperie, 00s1agHble NU(POBBIE IIIATGOPMBI CTAHOBSITCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO IIPOTYKTHBHOTO B3a-
MUMOJICHCTBHUS MEXK/Y IearoroM M o0yJaromyMucs. ABTOpaMH CTaTbU JOKa3aHO NMPEUMYIIECTBO HCIIOJIB30-
BaHus 1uQpoBoit margopmsr Kahoot B pa3paboTke NPakTUUECKUX W TBOPYECKUX 3aaHUil [JIsi OpraHu3auii
BBICIIIETO U JAOTOIHUTENBHOTO 00pa3oBanus. Ocoboe BHUMaHHUE yieaeHO 3G (EeKTHBHOCTH UCHIONIb30BAHUS OH-
JIalfH cepBHCa B MPOBEICHUM IPAKTUUECKUX 3aHATHN NPH AUCTAHIIMOHHOM OOYYE€HHH BO BpPEMs MaHIECMHU.
Kpome Toro, BbIIENeHBI OCHOBHBIC NMPEUMYIIECTBA M HENOCTAaTKM HCIIONB30BAHMSA TaKHX IIaT(GOpM, Kak
Google Classroom, Quizizz u Kahoot. B kauectse 3 ()eKTHBHOTO Cr1ocoba BOBICUEHHUS CTYIECHTOB | TIOIPac-
TAOIIErO MOKOJIEHHS B YUeOHBIH mpoliecc OblIa mpeioskeHa paspaboTka TectoB B porpamme Kahoot, cro-
COOCTBYIOIIAsT aKTHBU3ALMH [T03HABATEIBHON JEATEILHOCTH U MHTEPAKTHBHBIX HaBBIKOB, CTUMYJISIIUHA MBIC-
JIMTEJIBHBIX TPOIIECCOB, a TAK)Ke ONTHMH3AIMU [IPOBEACHHS ayAUTOPHBIX M BHEAyJUTOPHBIX 3aHATHI. B mc-
CJIeJOBaHNY MOAPOOHO OMHCaHa IKCIIEPHMEHTAIbHAS YacTh, HalleJIeHHas Ha apoOHpOBaHUE TIPOrPAMMBI JUIS
cTyneHToB crnenuaibHocTh « Typusm» Kokmerayckoro yruepcurera uM. 1. YanuxaHoBa u mporpaMmsl 10-
MOJHUTENIBHOT0 00pazoBaHus Ha 6a3e OOIACTHOTO IIEHTpa AETCKO-IOHOMIECKOTO TypU3Ma KpaeBeICHHS 1 YKO-
norun. Kpome Toro, mpencraBieHs! pe3yabTaThl SKCIEPUMEHTa, JOKa3bIBatoIUe 3()(eKTHBHOCTD HCIONIB30-
Banus udposoi mporpammer Kahoot Bo BpeMst opraHu3aiyu 1 MpoBEACHHS 3aHATHIA.

Knrouesvie crosa: obpa3oBaHue, IKOJOTHYECKHIT TYPHU3M, JIETCKO-IOHOIIECKHI TYPH3M, IHU(POBBIE TEXHOJIO-
T, cepBuc uHTEpHeT, Kahoot, micranimontoe o6pazoBanue, 3)GeKTUBHOCTh 00yUEHH s, TEXHOJIOTHH 00Y-
YeHHs1, yueOHast e TeIbHOCTb.

Beeoenue

B Hacrosimee BpeMsi B YCIIOBHSX NMaHAEMUH Hanboliee paclipoCTpaHEHHBIMH SIBJISIFOTCS] BHJIBI JIUCTAHITU-
OHHOT'O O0YYeHUs, OCHOBaHHBIE Ha MCIIOJIb30BAHUH IIEKTPOHHBIX PECYPCOB, MOCPEICTBOM ceTH VHTepHeT.
Ceronns Pecniybnuka Kazaxcran nuaupyer B obecriedeHMH JOCTYNOM K MIHTEpHETy IIKOJIBHUKOB U CTYACH-
TOB, IPOKUBAIOIINX JaXKe B OTAAJICHHBIX CEIbCKUX PalilOHaX.

B neproa caMon30IIsIIMY BEICHIMMU Ka3aXCTaHCKUMH YY€OHBIMH 3aBE/ICHUSIMHU JUTSI IPOBEICHHSI OHJIANH
3aHATHI HanboJIee YacTo MCIOJIB3YIOTCS Takue oOsaunble mathopMel, kak Z0oom, Google Meet, Microsoft
Teams. Mcnonp30BaHue JaHHBIX TUIAT(GOPM MO3BOIISET OBICTPO YCTAHABIMBATH CBS3b ¢ OOydJaromeiics ayau-
Topueii. [IpenMyIecTBo MCIOIB30BaHUS OHJIAHH M1aTGOPM JUIS TIPOBEICHHS 3aHSATHIA YpEe3BBIYAHO aKTy-
JIBHO JJI1 MUPOBOW 00pa30BaTeIbHOM CHCTEMBI B iepuo] pacnpoctpanenus COVID-19.

IIpobremamuxa uccredoganus. Bo BpeMs TUCTaHIIMOHHOTO 0OYyYEHHsI MHOTO€ 3aBHCUT OT Ipodeccuo-
Hayum3Ma npenogasatens. s apdekruBHOrO MpoBeicHNs 3aHIATHI M IOJ]auu Y4eOHOTO MaTepualia Ha dIieK-
TPOHHBIX TIaT(GopMax HEOOXOAUMBI COBPEMEHHBIN METOIMIECKUH MO1X0]1, 0OecTieYeHne MaKCUMAaIIbHOH aK-
TUBHOCTH 00y4alOIIMXCcs U 0OpaTHas HpeAMeTHas cBsA3b. ONTHMAJILHBIM B [TOJyYEHUH MTHOBEHHON 00paTHON
CBSI3U B HBIHELTHHUX YCJIOBHSX SIBJIIIOTCSI MOOMJIBHBIE YCTPOMCTBA M MEPCOHANBHBIN KomnbioTep. Ecnu panee
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MpuMeHeHMe LGPOBLIX TEXHOMOTA B OpraHn3aLmu. . .

JUIss MHOTHX TIpenojaBatesicii MoOUIbHbIE Tene(OHbI B pyKax JeTel U CTyIEHTOB UMEIH pa3apakatonuii (hak-
TOp, TO CErO/IHs KpeaTHBHAs OpraHu3anus y4eGHoro rnporecca Ipy MoMOIINM MOOUIBHBIX YCTPOUCTB JUIs MO-
KOJICHUS «Z» TOKHA UMETh BRICOKHH KO3 (DHUITMEHT ITOJIC3HOTO EHCTBHS.

AxmyanvHocmy JAaHHOTO HCCIEAOBaHMsI 00yCIOBICHA aKTUBHBIM MPOHUKHOBEHHEM ITH(POBBIX TEXHO-
JIOTHIA BO Bce cephl KU3HEIEATEILHOCTH COBPEMEHHOTO o0mmecTBa. Oco3HaHa HEOOXOIMMOCTh BHEAPEHUS
M(pOBHIX TIATHOPM B IIPOIIECC O0YUSHHS B IENAX JOCTHKEHHUS KOHKYPEHTOCITOCOOHBIX TO3UIINAN B JOPMH-
pytomieMcsi Tu(ppoBOM 00pa30BaTEIHLHOM MPOCTPAHCTBE, YTO TPeOyeT aHATTMTHYECKOH U HAyYHO-METOANYe-
CKO#1 MpopabOTKU OCYIIECTBICHUS TAKOT'O POJa U3MEHEHUH, 0coOeHHO B epuoy mangemun COVID-19. DOra
HECTaHAAPTHAsI CUTYalsl [T03BOJIMIIA MIPOTECTUPOBATE MHOTHE HOBBbIE 0Opa30BaTENIbHBIE TEXHOJIOTUH, OLie-
HUTh UX [IPEUMYIIECTBA U BBIIBUTH y3KHe MecTa. CaMbIMU BaXKHBIMM 3JIEMEHTaMH OHJIaWH 00y4YeHHUs CTallu
HaJIN4YKE BHICOKOCKOPOCTHOTO MOAKIIOUeHH K HTEpHETY M yCTpOICTB IS MOIKIIOUEHHs K Hemy. Jlaneko
HE BO BCEX PETMOHAX 3TH 3JIEMEHTHI IPUCYTCTBOBAIIN, YTO CO3/1AJI0 3HAUNUTEIbHbIE TPYJHOCTH ISl KAUECTBEH-
HOro oOpa3oBaHus. JlONOJHNUTENBHO MAHAEMUS OTOJIMIA U BBISBHUJIA HECTIOCOOHOCTh U IPO(hecCHOHATIBHYIO
OIM30PYKOCTB MEAArOrMYeCKOTr0 COCTaBa B HAMMOJTHEHUH MOOMIIBHBIX M 00JIaUHBIX TEXHOJIOTHI Y4eOHBIMU Ma-
TepuanaMu JJis OBBIIICHUS KayecTBa yueOHOro npouecca. LInpoBeIM KOHTEHTOM IOJKEH CTAaTh BEICOKOKA-
YEeCTBEHHBIN y4eOHBII MaTeprai M0 COOTBETCTBYIOIIECH TeMe, KOTOPHI MOKET BKJIIOYATh B CEOS DIIEMEHTHI
HUHTCPAKTUBHOI'O U aalITUBHOI'O IMPOIrpaMMHOI0 O6CCHC‘I€HI/IH, BUACOKYPCHI WM CUMYJIAIUUA. KpOMC TOTO,
U1t TUPPOBOTO 00pa3oBaHust TPEOYIOTCS 00ydarone, meJaroru, KOTopeie OyayT o0ecreunBaTh JHYHOE Py-
KOBOJCTBO M MOIJEPXKKY, IOMOTaTh M HANPaBJIsATh CTYJEHTOB, MOTUBHUPOBATh UX HA 00y4EHHE.

L]enb cTaTbyl — MPOAHAIM3UPOBATD PE3yIbTaThl BHEIAPEHUS HUPPOBBIX IIaT(GOpM B porecc o0yueHus,
JUIsL pa3BUTHUS B3aUMOJICHCTBUS y4aCTHIKOB 00pa30BaTeIbHOTO MIPOCTPAHCTBA B PEXKHME PEabHOTO BPEMEHH,
o0ecriedeHus 10cTymna K pecypcaMm cetd VIHTepHET npH JUCTaHIMOHHOM OOYYEHUH, BU3yaIH3alld 1EMOH-
CTPALlMOHHOT'O0 MaTepHaa.

JJist JOCTKEeHUs! TOCTABICHHOH 1ETH HEOOXOJMMO PEIINTh CIEAYIOIINE 3a0aUiL:

- OIMCaTh MPEUMYILECTBA U HEJOCTATKU OHJIAHH MIaTGOpPM ISl pa3pabOTKH MPAKTHIECKHUX 3aJaHHH;

- MPOaHATU3UPOBaTh 3H(HEeKTUBHOCTD BHEAPeHus miathopmbl Kahoot B yueOHbIi mporiecc By3a Uis CTy-
JICHTOB W OPTaHMU3aIUIO TOMOTHUTEIEHOTO 00pa30BaHus IS HIKOJIBHUKOB.

Obvexmom uccneloBaHus BBICTYIAIOT COBPEMEHHbBIE U(POBHIE TEXHOIOTUH U CHHEPreTHYECKHE BO3-
MOXHOCTH 00sauHbIx wiatdopm Kahoot, Quizizz u Google Classroom.

Ilpeomemom uccnenoBaHus sIBISETCS MPOLIECC BIMAHUS HUPPOBBIX 00pa30BaTeNbHBIX IIAT(GOPM Ha Op-
TaHU3AIMI0 3aHATHI BBICIIETO M JIOTIOJIHUTEIILHOTO 00pa30BaHMsL.

Metoauka uccredoganus BKIIOYAET aHKETUPOBAHHWE, CPAaBHUTENBHBIH aHAJIM3, ONBITHO-IKCIEPUMEH-
TaIBHYIO pabOTy IMOCPEACTBOM anpoOaruy nuhpoBEIX TIaTHOpM.

0630p rumepamypul

AHanu3 TuTepaTypsl MOKa3bIBAET, YTO HA CETOAHALIHUN JeHb ITPOBEIECHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO HCCIIe-
JOBaHUM IO TEeME WHTErpaluyu MOOWJIBHBIX YCTPOWCTB M NPWIOKEHHH B y4eOHBIH mpolecc, OJHAKO Cy-
LIECTBYIOT Oapbepbl, KOTOPbIE MPEMSATCTBYIOT OLEHKE MMOTEHIHAaja, IPEeA0CTaBIsIEeMOro MOOMIBHBIMU U 00-
JTAYHBIMH TEXHOJIOTHUAMHU.

B uccnenosanuu C.B. TutoBoii, oKTOpa negarornueckux Hayk, mpogeccopa GaxyabTeTa HHOCTPaHHBIX
sI3IKOB M peruoHoBeneHuss MI'Y mmenn M.B. JlIomoHOCOBa, mpeaioskeHa MOJIENh BHEAPEHUS MOOWIBHOMN
cucteMbl TecTupoBanus Pele B o6paszoBarenbHblii mporece [1]. Mcnonb30BaHue HHTETpaI MOOUIILHOM CH-
CTEMbI TECTHUPOBAHHS B TPAJUIIMOHHBIN MPOIIECC O0YUEHUs, 10 MHEHHUIO HCCIIE0BATENs, CIIOCOOCTBYET IITy-
0OKOMY YCBOCHHUIO MaTepHaja, a TaKKe ONTHMU3ALUKN Y4eOHOro mpoiecca 3a c4eT SKOHOMHHU ayIUTOPHOTO
BPEMEHHU M BPEMEHH, HEOOXOJMMOTO Ha TIPOBEPKY TECTOBBIX 3a1aHuii [2].

BonbMHCTBO MOOMITBHBIX TTPUIIOKEHUH SBISIFOTCS TTOJIE3HBIMU B 001acT 00pazoBanus. UrpoBbie pu-
JIOKEHHUsI Ha cMapT(OHAX MPHUBJIEKAIOT MMOAPACTAOIIEe MTOKOJICHNE, KOTOPBIE, BOBMOYKHO, TIOTEPSUIN HHTEpEC
K oOpaszoBanmto, ormeuaet W.H. ['onuipina B cBoeM ucciaenoBanum. ABTOp AaeT aHAIN3 TEXHUYECKOH U TICH-
XOJIOTUYECKOH TOTOBHOCTH O0YYaIONINXCsI K KCIIOh30BaHUIO MOOMIILHBIX TeJe(OHOB M IPUIIOKEHHH B yUueO-
HOM npouecce [3].

Uzyuennto 3¢(peKTUBHOCTH BHEAPEHUSI MOOMIIBHBIX U(PPOBBIX TEXHOIOTUH B TPaJUIIMOHHBINA MPOLIECC
00ydJeHHs TTOCBSIIEHBI pabOTHl TAKUX COBPEMEHHBIX HccienoBaTenei, kak 3.M. Xyts3 (2014) [4], C.B. Tu-
toBa (2017) [5], A. . Knmumentses, B.B. Kiumenthea (2018) [6], B.B. JIysruna (2016) u apyrue [7].
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OcHosnas yacmo

Ilepen oOpa3oBaHreM CTOWT 3a7jadya — COXPAHUTH BCE IIEHHOE, HApaOOTaHHOE 3a MPEABIAYINNE TOABI, ’
IIPH 3TOM COOTBETCTBOBATH COBPEMEHHBIM MOTPEOHOCTSM, T.€. IEPEHTH OT TPATUIIOHHOTO O0YYEHHS K MO-
OUIIBLHOMY, [IPH 3TOM, HE MOTEPSB, a 000TaTHUB €ro coAepIKaHuE.

Hcmone3ysi coBpeMeHHBIE 00pa30BaTENbHbIE TEXHOJIOTHH, TEXHOJIOTHH AIIEKTPOHHOTO M CMEIIaHHOTO
oOyueHus1, U poBbIe Pecypchl MO3BOIAIOT OBBICHTH 3P PEeKTUBHOCTH 00pazoBaTeNsHOTO Tporiecca. Dddek-
TUBHOCTb JOCTHIAETCS 33 CYET CHM)KEHUS BpeMEHH TP MPOBEPKE MEAaroroM padoT ydamuxcs, a TakkKe 3a
CUET CaMOTIPOBEPKH U CAaMOOIICHUBAHHS, BO3MOKHBIX HAa OCHOBE MCIIOJIb30BAHUS PECYpPCcOB IH(POBHIX 00pa-
30BaTENBHBIX IIATHOPM.

Hudposas obpazoparenpHas miarhopmMa — HHPOPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO, OOBEANHSIONIEE YIaCT-
HUKOB Mpoliecca 00y4eHus, KOTOpoe JaeT BO3MOXKHOCTD JUIs yIaJIEHHOTO 00pa30BaHusl, 00eCIieunBaeT JOCTYI
K METOIWYECKUM MaTepuajaM u WH()OpMAIliH, a TaKXKe IMO3BOJISIET OCYIIECTBIATh TECTUPOBAHUE /IS KOH-
TPOJISt YPOBHS 3HAHUH oOydarommxcs [7].

[MomynsipHOCTH AEKTPOHHBIX 00PA30BATENbHBIX IUIATPOPM C HHTEPAKTUBHBIMHA BO3MOYXKHOCTSIMU 00yUe-
HUS PacTeT, OCOOCHHO B YCIIOBHSIX, IPOJAUKTOBAHHBIX COBPEMEHHOH pealbHOCTHIO. [lepexon Ha ynaneHHoe
oOydeHue TpeOyeT BHEIPEHHUS B MPOIECC COBPEMEHHBIX METOAO0B OOYUEHHS C MCIIOJIb30BaHUEM HE TOJIBKO
KOMIIBIOTEPOB, HO M IPYIOH COBPEMEHHON TEXHUKHU.

[TpuBnekarenbHOE MPOCTPAHCTBO I 00pa30BaTENBFHON CPeAbl CETOHSI MPEICTABISET 0OyUeHHE C T0-
MOIIIBIO HTPOBOH IIU(POBOI IeIaroruku. AHaIu3upys psin udpoBsix miatdopm, Takux kak Kahoot, Quizizz,
Google Class nanbosee 3¢ pekTHBHOI U pe3yIbTaTHBHON OKa3aiachk nmporpamma Kahoot (ta6m.1).

Tab6numa 1

IIpeumymiecTBa 1 HEAOCTATKU LU (PPOBBLIX UTPOBBIX MIATGOPM

HenocraTku
2

| IIpeumymecTsa |
1 |

[nardopma Kahoot
DeMeHTBI UTPBI — MOBBIIICHHAS MOTHBAINS Ha 00yUeHHE. Hanuuue cmaptdonos, TIK, 3meKTpoHHBIX ra-
MowmeHTanbHast 00paTHas CBA3b C YUAIIUMHUCS. JOKETOB.
[IpocToTa co3manus onpocoB U paboThl npenoaaBateis B npwio- | Hammaue HTEpHET-CBS3H.
HKECHHU. Hanndune xoMmbroTepa u npoekTopa B 00pa3oBa-
3akperieHre H3y4eHHOro MaTepraia UrpoBoit hopme. TENBHOM YUPSIKICHUH
BricTpblit pe3ynbTar TecTa.
CoxpaHEeHHe TEeCTOB, Pe3yJIbTaTOB B CUCTEME U HAa KOMIIBIOTEPE.
Hanuvne roToBBIX GJIOKOB BOIIPOCOB U PHCYHKOB.
B03MOXHOCTB BEpHYTBCS K TPOUICHHOMY MaTepHAITY U YITyUIIHTh
CBOH pe3ynbTar.
[IpocTtas perucTpaims pecroHIeHTOB.
YcraHOBKa BPEMEHH Ha TIPOXOXKICHUE TECTUPOBAHHSL.
CapaHTHPOBAHHOE BBIMOJHEHUE 3aTaHUH.
JocrynHocTh MOOHIIBHOTO TipriokeHus st 10S u Android.
BecmaTHas nnardopma.
DopmupoBaHKe O3HABATEILHOIO HHTEpeca K 00YJaroIuM U pas-
BUBAIOIIIM MOOHJIbHBIM IPHIIOKSHUSIM

[Tnardopma Quizizz

DNeMeHTHI OIpoca — MOMEHTAJIBHEIN OTBET.

[omyueHHBIE TaHHBIE MOXKHO BBITPYKaTh B (hopmaTe Excel.
Bo03MO0XHOCTB COCTaBICHHSI COOCTBEHHBIX MTPE3CHTAIIHIA YPOKOB.
[ToBrImIeHe MOTHBAIIUH K 00yUEHHIO.

®DopMupoBaHUE TO3HABATEIEHOTO HHTEPECa K 00YyJaIOIiM U pa3-
BHBAIOIIMM MOOMIEHBIM IPHIIOKEHISIM

JlnuTenpHast perucTpanys.

PecnionieHTHI HE MOTYT YBUIETH OTBETHI APYT
Apyra.

OO01IyI0 CTATUCTHKY BUANUT TONBKO YIUTENb.
HckitoueH copeBHOBATEIbHBIN 3JIEMEHT.
TpyaHOCTH IIPU PETUCTPALIMY U3-32 UHCTPYKIMUH
Ha aHIJIMICKOM f3BIKE.

3HaYuTeIbHBIC 3aTPATHl BPEMEHH.

CrnoxHblit nHTEpdEiic.

[InaTHble onuuu

[Tnarpopma Google Classroom

IIpocrast HacTpolika IPOrpaMMBl.
IIpoBepka 1 OLIEHUBAHUE 3a]IaHMUSL.

OTKpLITLIﬁ AOCTYII K KaMepe NMaMATH U aKKayH-
TaM pECIIOHACHTOB.
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1 2
B03MOXHOCTh YCTaHOBKH BPEMEHHU Ha MPOXOKICHHUE 3aJaHUM. UcknioueH copeBHOBATENIbHBIN 3JIEMEHT.
[IpukperureHre JOKYMEHTOB U ()OTO IUIS TIPOBEPKH. 3HaYNTeIbHBIC 3aTPATHl BPEMEHH.
[IperomaBaTen MOTYT [enaTh OOBSBICHHUS W MTHOBCHHO co3la- | Her MOMeHTanpHOH CBS3M.
BaTh OOCYKICHUS. Hammame BBICOKOCKOPOCTHOTO WHTEpHETA Ha
He conepxxut pexiambl cmaproone u [1K.
HeBo3MoXHOCTB IPOBeieHHS OBICTPBIX OTIPOCOB
U BUKTOPHH.
Oo6s3arenbHOe Hannure Google akkayHTa.
JlnuTenpHast perucTparys.
[ToBcenHeBHast 1 HauboJEe YacTO BCTpEYarola-
sicst ratopma

Hcxons u3 tabnunpl 1, BBISBICHO TO, 4TO Y 1dpoBoii urposoit miardpopmer Kahoot muaupyromiee ko-
JIMYECTBO NIPEUMYLIECTB B ee ucnonb3oBannu. Kahoot — npunoxenune s o6pa3zoBaTenbHbIX IPoeKToB. C
€ro MOMOILBI0 MOXKHO CO3aTh TECT, ONPOC, YIeOHYI0 UIPpy WM yCTpouTh MapadoH 3HaHui. [Ipunoxenue
paboTaeT Kak B HACTOJILHOM BEpCHH, TaK ¥ Ha cMapThOHaX.

Jlnst Toro uToOkI MoKa3ath 3G (HEeKTHBHOCTH MHTErpaluK HU(pPOBOii UrpoBoi miaTdopmsl Kahoot B yued-
HBIW TIpoLiecc, HaMy ObLI MPOBEAEH aHAIN3 OCPEICTBOM ONBITHOM PaOOTHI:

- B HAO «Koxkmerayckuit yausepcuret umenn LI YanmnxanoBay, s cTyIeHTOB 2-TO Kypca oOpa3oBa-
TeabHON nporpamMmsl « Typu3m» B paMKax AMCHUIUIMHBI « DKOJIOTHYECKUH TypHU3M»;

- B OG1aCTHOM LIEHTPE AETCKO-IOHOLIECKOTO TypH3Ma, KPAaeBEICHHSI U SKOJIOTHH B paMKax IUCLHUIUIAHBI
«/leTcko-toHOIECKUN TypU3M», AJIs AETEH MIKOJIBHOrO BO3PACTA.

B uccnenoBaHuy NpUHSIIA y4acTHE SKCIIEPUMEHTAbHASL U KOHTPOJIbHASL YIeOHbIE TPYIIIIBL.

B skcniepuMeHTa bHBIX TPyMIax Ha MPAaKTHUECKUX 3aHATHUSIX €KEHEeNbHO MPOBOIWIACH yueOHas pa-
6o0Ta ¢ Kcnob30BaHKeM HU(POBOi UrpoBoii mathopmer Kahoot (puc.1), a B KOHTPOILHOH IpyIIIie —Tpaau-
IIMOHHBIC METOJIbI 00YUCHHUS 0€3 €€ UCTIOIb30BAHMS.

I o
IToeTOpHOE
. it ,’.Ier)HcrpaM MPOXOKIEHHE TECTa Mo
PE3yIIETATOR H HOBBIM COCTABJICHHBIM
Paspaborka mabnona BrinonHeHHe TeCTa B obecneuexHna TECTOBBIM EOMPOCAM B
tecta B Kahoot npunoxenmu Kahoot Ha MIHOEEHHOH 0GpaTHOI Hpos
e PaMKax H3y4aeMoil TEMBI
?%engnanarenem : A CBAZM. aHATM3 (pe3yIBTaThl NEPEOil H
y4eOHOH OHCIHIUIHHEL YCTPOHCTBAX. KOHTPOJIb PE3YILTATOR TECTA, BTOPOI TIONEITOK
(onpenemer KOJIH4eCTBO MPENoaaeaTeNIeEM \ KOHTPOJIE TECTOBBIX TECTHPOBAHUA
TECTOBBIX 3a/IaHMI H HX BRINIOJIHEHHA TECTOB BONPOCOE BBIZBABILIX IEMOHCTPHPVIOTCA B
thopmy). \ gepes ITK. & 3ATPYAHEHUA C HEVBIO BHOE rpaq;mca).
AATBHEHIIET 0 H3Y €HHA BricTaeneHue cpenHei
H 32KpEIUIEHNsA y4eOHOro OIEHKH 10 2 TOMBITKAM.
MaTepHana.

Pucynox 1. Mojesnp BHeIpeHHss MOOMIbHOU cucTeMbl TecTrpoBanus Kahoot B mpouecc o6y4enust [8].

OCHOBHO# 11€JIbI0 ONIBITHOHM Pa0OTHI SIBIISIETCS 3aKpEIICHHE H YCBOCHHUE TIPONICHHOTO MaTepralla B paM-
Kax y4eOHOW IUCIMIUIMHBI, & TAaKXKe pealln3alysi KOHTPOJIS U B3aUMOKOHTPOJISL Cpelld yueOHOW ayIUTOPHU.
Jo peanu3zanny onbITHOM pabOTHI BO BpeMsl IPOBEACHHSI NPAKTHUECKUX 3aHATHI B OCHOBHOM OCYILIECTBIISUICS
(bpPOHTANIBHBIN ONMPOC TOCPEACTBOM 00IaYHOM MIaTGopmMbl ZOOM, KOTOpask OTIUYaeTCs ¢1aboil MPOyKTHUB-
HOCTBIO: He Bce 00yUaroIuecss MOTJIU ITOJyYUTh OLIEHKY U OBITh ONPOIICHHBIMHU.

udposas urposas mardpopma Kahoot mo3possier kpeaTHBHO OpraHU30BaTh Y4eOHBIH MTPOIIECC U OXBa-
TUTh LIMPOKUH KOHTHHI'CHT YYACTHHKOB 0Opa30BaTENBHOIO IMpolecca, MOKET 3(PQEKTUBHO NPUMEHATHCS
MperoJiaBareneM Kak HHCTPYMEHT (OPMHPYIONIETO OIEHUBAHUs, KOT/a HEOOXOJAUMO OINpPENeNUTh OOIINI
YPOBEHb IOHUMAHUS H3Y4aEeMON TEMBI.

B skcniepuMeHTaNbHBIX TPYIIIax, CACTEMATHIECKH MOCIIE U3y4aeMOi TEMbI MU pa3/esia 1o JTUCIUIUINHE
pa3pabaThIBaIiCh TECTOBBIC BOIIPOCHI, 3a/1aHus Ha true/false (MctiHa/0%kb), OMPOCHl B BAKTOPHHBI C 3JIEMEH-
tamu rpaduxu (puc. 2).
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BbiGepuTe npaBunbHoe o603HaYeHUe BUAOB TYPUCTCKUX
MapLupyTOB

Mo XxapaKTepy OpraHU3aLMm 3KONOrMYEeCKMe MyTeLLeCTBUSA MOTyT 6biTb?

o

@ KonnexkTusHble U MHAMBMAYANbHBIE B Ce30HHbIE M KPYrNOroauyHbIe
V4

& kahoot.it Game PIN: 3953523

Question (suo sonpoca)

Question/answer (sonpoc/omsem)

Mo NPOACKMTENEHOCTH PA3NKHAIOT MOXOAbI IMHEIHbIe-PaANANbHbIE-
Konbuessie

286 & kahoot.it Came PIN: 3953523

Bui6 06

BUAOB TYPUCTCKUX MapLIPYTOB

i° Ooo

3/4 & kahoot.it Game PIN: 3953523

True/False (npasda/noarcs)

Pictures (epaghura)

Pucynoxk 2. [Ipeanaracmbie BAPHAHTHI TECTOBBIX BOIIPOCOB B
uHbopMannoHHO-UrpoBoi miatdopme Kahoot

Pe3yﬂ bMamvl UCCACO0BAHUSL

Beck skcnepument B HAO «Kokmerayckuii ynusepcurer umenu 1. YanuxanoBay Obu1 paccuuTan Ha
OCEHHHI ceMecTp 00ydeHNs B IEPHOA aHAEMUH, KOTOPBIH COCTOST U3 PyOEKHOTr0 KOHTPOJIA 1, 2 M HTOTOBOM

CECCHU.

[lo uroram mepBoro pyoexHOro KOHTPOJISL ObUIM CPaBHEHBI PE3YNbTaThl HKCIIEPUMEHTAIbHON M KOH-
TPOJIBHOU TPyYMIL. baiisl, MONMy4eHHBIE CTYJEHTAMH 3KCIEPUMEHTAIBHON TPYIIBI, OTPaKatOT OUYEBUAHBIN
porpecc — 3aMeTHOe YriyOlieHWe 3HaHWH, a Takke NOoBbIeHne O0aioB. B To BpeMs kKak B KOHTPOJIBHOH
rpyIIe CPeIHsIs OLCHKA 110 JUCIUIUINHE 0CTalach HeM3MeHHOM ( cM. auarp.) [9].

B DKcrepUMeHTallbHas rpymnna

1 KonTponbHas rpymnma

88,75

90

88
85,5

86

PK'1 PK 2

HNrtoroBerit
KOHTPOIIb

Juarpamma. CpaBHEHHE pe3yJIbTATOB SKCIIEPUMEHTAIBFHON W KOHTPOIBHOM TPy

B O6sacTHOM LIEHTpE IETCKO-IOHOIIECKOTO TYpH3Ma, KpaeBeACHUS M SKOJIOTUH SKCIIEPUMEHT ObLI pac-
CYMTaH Ha |-0€ moxyroaue 1y AeTel HOAPOCTKOBOTO Bo3pacTa. Ha 3akimounTeIbHOM 9Tare OIBITHON PaboThI
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IIKOJILHUKAM U CTYJCHTaM ObLIO MPEIOKESHO IPONTH OIPOC M BHIPA3UTh CBOE JTMYHOE MHEHUE 10 pa3pado-
TaHHBIM TECTaM M HOBBIM MeTojlaM 00y4eHus. Onmpoc BKIIOYAT 5 BOPOCOB, B HEM MPHUHSLIO ydyacTHe 15 cry-
NeHTOB U 10 MIKOJIBHUKOB U3 DKCIIEPUMEHTANIBHBIX TPYIIL. Pe3yibTaThl onpoca npeIcTaBlieHbl B TAOIHIIE 2.

Tabnuma 2

Pe3yabTarsl onpoca

Bompoc Honxoctsio CornaceH /-a He cornacen/-a
CorJIaceH/-a

1.Tectsr Kahoot momornu MHe sydiire mOHATh 00Cy K- 19 6 0
JIAEMYIO TEMY
2.Tectsr Kahoot momMorny MHE MONTOTOBUTHCS K UTO- 23 2 0
TOBOMY KOHTPOJIIO
3.MrHoBeHHas 00paTHasl CBsI3b MOTHBHPOBAJIA MEHS 20 4 1
4. BHenpenue MOOMIIBHBIX YCTPOUCTB B y4eOHBIH IIpo- 21 2 2
1[eCC MOJIOKHUTEIHHO BIHMIET HAa YCBOCHUE MaTepHaa
5.Tectsr Kahoot GyayT BBemeHBI Ha MOCTOSIHHO#M OC- 18 6 1
HOBE MOCJIe KK/IOro pasjerna

Hcxonst n3 gaHHBIX TaOMUIBI 2, BUIUM MOJOXKHUTEIHHYIO OIEHKY CTYACHTOB NPOBEAEHHOW OIMBITHOW
pabote. PecrionneHTs! oT™MeTHIN 3QPEKTHUBHOCTh TECTOBBIX 3aJaHUM AJISI MOATOTOBKM K UTOIOBOMY KOH-
TPOJTI0, 00paTHIIM BHUMaHKE HA MTHOBEHHYIO 00paTHYIO CBsI3b. HecMOTpsI Ha MOJIOKUTENBHBIE OTKIMKH, Mapa
Y4aCTHHUKOB ObLIa HE corylacHa ¢ TEM, YTO BHCAPCHHUC MOOWIBHBIX YCTpOI\/'ICTB B OpTraHH3aluIo 3aHATHM MOJI0-
KHUTEIbHO Ha HUX MOBJIHSIET, OTHAKO Pe3yJIbTaThl aHAIN3a CBUACTENBCTBYIOT O TOM, YTO HOAABIISIOIIEE YHCIIO0
CTYJICHTOB CUUTAIOT, YTO MHTErpanus urposoii miardopmbel Kahoot B yueOHsIi nporiecc odeHb 3 GeKTuBHA
U pe3yiabTaTUBHA.

Takum 00pa3om, pazpaboTaHHass MOJEIb WHTErpaluu UrpoBoil miatdopmer Kahoot B TpaauimoHHbIi
npouecc o0y4yeHus: OyJeT crocoOCTBOBATh HOCTHXKEHHUIO CIEAYIOIINX TUAAKTHUECKUX LieJIei: MOBBIIICHUE
WHTEpeca K yCBaBaeMOMY MaTepHally M ero 3aKperuieHue; GopMHUpOBaHUEe HHTEPAKTHBHBIX HABBIKOB 00yye-
HUSl, HapacTaHHe BHUMAHUS M MOTHUBALIMM CTYJCHTOB K IPOLIECCY OOY4EHUsI, ONTUMHU3ALUSI BpEMEHU IPero-
JaBaTelieil Ha MPOBEPKY TECTOBBIX 3amanuii [10].

Raxnrouenue

B ckopom Oyayiiem Bce ydacTHHKH 00pa30BaTeIbHOrO mpoiiecca 0oJibiiie He OyayT OrpaHHYeHBI pam-
KaMH YYUTh U YUUTHCS B ONPEACICHHOM MPOCTPAHCTBE M BpeMeHH. [[udpoBbie TEXHOIOTHH U OECIPOBOTHBIC
COEIMHEHMS BBICTYIIST MTOBCEAHEBHBIMU aTPHOyTaMu 0OyUEHsI, KaK BHYTPH TakK ¥ BHE ayTUTOpHil. YiKe ceil-
gac OONbIas 9acTh COBPEMEHHBIX OOYUAIOMIMXCS TEXHHYECKH M TICHXOJOTHYECKH TOTOBBI K BHEIPEHHUIO
U(pPOBBIX UTPOBBIX MIATGOPM B 00pazoBanue. PelieHre 3ol 3a1a4u TpeOdyeT CUCTEMHOTO MOIX0/1a CO CTO-
POHBI MUHHCTEPCTBA 00Pa30BaHUS, UCCIICAOBATEIBCKON U METOIUUECKON PaOOThI YUCHBIX-UCCIIe0BATENCH
10 BHEJIPSHUIO MOJIENICH, cTpareruii, hopM U MeTOI0B IU(POBOro o0yueHus B yueOHbBIH Mpoiiecc Bcex oopa-
30BaTEIBHBIX CTPYKTYP.

ITpoBeist ONBITHO-3KCIIEPUMEHTAILHYIO PabOTy 10 BHEAPESHUIO UTPOBOH 1udpoBoii miatdhopmer Kahoot
B 00pa30BaTEIbHYIO JICATSIILHOCTD JJIsl IIKOJILHUKOB M CTYIACHTOB, MOXKHO CZEJIATh BBIBOJI, YTO CUCTEMATH-
4ecKkoe MPUMEHEHNE JaHHOTO TPUIIOKEHHS Ha 3aHATHAX OyIeT croco0cTBOBaTh 3(h(HEKTUBHOCTH YCBOESHHS
MaTepuaa.

Y4uuThIBas TO, YTO HA CETOHSAIIHUMN JICHb MPOBEJCHO OTPOMHOE KOJUYECTBO UCCIIEIOBAHUI 1O TEME HH-
Terpalyuu MOOUILHOTO O0YUYCHHS B HAIIICH CTpaHe u 3a py0eKoM, PernoaBaTessiM 3aTPyIHUTEILHO OLIEHUTh
W ONPEJCINUTh MEAArOrMYSCKUN MOTSHIHA MPEAOCTABIISIEMbI MOOHIBHBIMU W O0JIAYHBIMU TEXHOJIOTHSIMH,
COIMOCTABHUTH €TO0 C IEISIMU, METOAaMH U (hopMaMu 00yUeHHS, TOTOMY UTO B JaHHBIH MOMEHT B HaIllIeH CTpaHe
HET OOIIEMPHUHATON METOIUKY OIIEHUBAHKS MOOHMJIBHBIX TIPHITOKEHHH B By3aX.

IlepcrieKTHBHBIM HAlpaBiICHUEM albHEHUIIIEr0 MCCIEAOBAHMS SABIIAETCS aHAIN3 AUIAKTHYECKUX BO3-
MOKHOCTEH UTPOBBIX IU(POBBIX MIAT(HOPM IS YCHICHHUS MOTHBAIIMK U ONTHMHU3AIMK yu4eOHOTO mpoliecca,
CO3/IaHHE U MOJICIMPOBAaHUE HOBBIX (DOPMATOB 3a/IlaHU, a TAKXKE JIJIsl OPraHU3allii aKTUBHOW ayTUTOPHON U
BHEAyIUTOPHON pabOTHI.

Cepus «[lMeparorvka». Ne 1(105)/2022 81



J1.C. PysaHoBa, T.B. KapHayxoBa u ap.

CHmcok JIuTepaTypsl

1 Turosa C.B. KoHTpous 1 OIleHHBaHKE B SI3BIKOBOM KJIacce C HOMOIIBI0 MOOMIBHEIX npritoxeHutt / C.B. Tutosa // Jlunreu-
CTHKA U MEXKYJIbTypHast kommyHuKanus. — 2017. — Ne 1. — C. 24-33.

2 Ao6pamosa O.M. Vcnonp3oBanne 00Ja4YHBIX TEXHOJOTHI IJIsl OPraHU3alid KOHTPOJIs yueOHoit nesitensroct / O.M. AGpa-
MoBa // Bricuiee obpa3oBanue B Poccun. — 2016. — Ne 7. — C. 156-159.

3 Tomuupiaa N.H. MobuinsHoe 00yueHHe Kak HOBast TexHOJorust B oopazoanuu / M.H. Tomunpiaa H.JI. ITonosuukosa // O6pa-
30BaTeJIbHBIC TEXHOJIOTHH 1 001mecTBo. — 2016. — Ne 1. — C. 241-252.

4  Xytez 3.M. OnbIT BHEAAPEHHsI HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB 00y4eHHUsI B By30BCKOM oOpasoBanuu / 3.M. Xytei3 / KoHuenrt. —
2014. — Ne 11. — C. 1-12.

5 Turosa C.B. Komnerenuus npemnojasarens B cpene MmodunbHoro ooyuenus / C.B. Tutosa, A.Il. ABpamenko // Bricuiee 06-
pasoBanue B Poccun. — 2014. — Ne 7. — C. 162-167.

6 Kmmumentses /1.J1. locTymHbIe MOOHIBHBIE IPHIIOKEHUS B 00pa30BaHUA: OecIuiaTHO, HecaoxHO 1 dddextrsHo / 1. /1. Kim-
MeHTheB, B.B. KimnmentoeBa // Yuensie 3anucku. Hayd. sxypH. Kypce. roc. yn-ta. — 2018. — Ne 1(45). — C. 77.

7 Jlysruna B.B. OmbIT ncnoap30BaHusS MOOMIIBHEIX TEXHOJIOTHI B 00pa3oBaTensHOi cpene By3a / B.B. Jlysruna, XK. A. Ctaxos-
ckas // Obpa3oBaTenbHbIe TEXHOJIOTHH U 00mecTBo. — 2020. — Ne 1 — C. 463-472.

8 Danaher P.A. Transforming the practice of mobile learning: Promoting pedagogical innovation through educational principles
and strategies that work / P.A. Danaher // New York, — 2009. NY: IGI Global.

9 Kukulska-Hulme A. Mobile learning for quality education and social inclusion / A. Kukulska-Hulme // Moscow, Russian
Federation: UNESCO Institute for Information Technologies in Education. — 2010.

10 Xamsuua B. OmsIT MCIOJIb30BaHMs COIMATIBHBIX ceTelr B oOpasoBanmu / b. Xamsuna, JI. baiimanosa, 11.B. ®daxpyneHosa,
A. XamutoBa, A. bekcenrosa / EBponelickue Tpy/bl [0 CONUANBHBIM U MoBeAeHYeckuM Haykam. — 2017. — C. 1015-1026.

JI.C. Py3anoga, T.B. Kapnayxosa, U.b. ®axpynenosa, M.A. Turosa

Korapsbl xKoHe KocbIMIIIa OLTiM Oepy cadaKTapbIH YilbIMAACTHIPYAA
UG PJIBIK TEXHOJIOTHAIAPABI KOJAAHY

JKorapsl sxoHE KochIMIIA OiiM Oepy canachiH HU(PIBIK TpaHchopManusiay OKy HpOLECiHIH 63iH Je, OHBIH
YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK KYPBUIBIMBIH Ja ©3repTy i Oinnipeni. Kasipri ke3eHae KOpOHaBUPYCTHIK MAHIEMUS Ke-
3iHIE CaHIBIK TEXHOJIOTHIAPABI KOJIaHy dcipece e3eKTi OOIbIN OThIp. Makaiasa oChl TEXHOJIOTUSIIAP B KO-
Fapbl JKoHE KOChIMIIA OuTiM Oepyne KoyimaHy Maceienepi, oJlapAblH apTHIKIIBUIBIKTAphl MEH KHUBIHIBIKTaphI
KapacThIpbUIFaH. JKorapsl 6iiM Oepyae IHPIIbIK TEXHOJIOTUsUIApAbl KeHIHEH TapaTy YIIiH yHHBEPCUTETTEp-
IiH 1UQpIIbIK HHOPAKYPBUIBIMEIH JaMbITyFa eNeyili HHBECTUIHUIAp KaKeT eKeHIiri kepcerinreH. ndpnan-
IBIPY YHHBEPCHTETTEp YIIIH aca ©3eKTi, OUTKeHI Y3IiK CTYASHTTep MEH OKBITYLIBUIAPABI ipikTey OOHbIHIIA
09ceKeNecTiK eceIi, aJl )K00 TYJEKTepiHeH HU(PIIBIK TEXHOIOTHSUIAP bl IPAKTHKAIa KOIJaHy OLTIKTUIIT Tanan
erineni. bimim Gepy oprachiHIa MaliAanaHy YIIiH YIKEH dJieyeTKe ue 00Ja OTHIPHIM, OYITTH HUPPIBIK TUIAT-
(hopmanap memaror meH OiTiM amymIpUIap apachbIHIAFEl OHIM/IL ©3apa ic-KUMBUIIBIH aXbIpamMac OeliriHe aifHa-
nanel. Makanama xKoFaphl )koHe KOChIMIIIa 0illiM Oepy YHBIMIapsl YIIiH MPaKTUKANBIK jKOHE NIBIFApMaIIbUTBIK
TarceipManaps a3ipieyne Kahoot canasik mnatdopmachH KOJIIaHYABIH apTHIKIIBUIBIFEI 3epTTenreH. [lane-
MM Ke3iH/Ie KalIbIKTBIKTaH OKBITY Ke31H/Ie TPaKTHKAJBIK cabaKTap bl 0TKi3y e OHJIaiH-CEePBHUCTI KOJIIAHY IbIH
THIMAiTIriHe epekiie Ha3ap aynapburrad. ConsiMeH Kartap, Google Classroom, Quizizz xaHe Kahoot cuskTs
iaTGopManap sl KOJAIAHYAbIH HETi3 apTHIKIIBUIBIKTAPEl MEH KeMIIUTIKTepi atan otiared. CTyJeHTTep MEeH
OCKeJIeH YPIAaKTHl OKy MpoIleciHe TapTyIblH THiMal oxici perinne Kahoot 6armapmamacsiHia TaHEIMIBIK Oe-
CEHJIUTIK TIeH MHTEPAKTHUBTI aF IbUIapbl JKaHIaH/IBIPYFa, OifIay MPOLeCTepiH bIHTAAHBIPYFa, COHIAl-aK ay-
TUTOPHSUIIBIK JKOHE ayAUTOPHAIAH THIC cabaKTapabl 6TKi3yAi OHTAIaHIBIpyFa BIKIAN €TETIH TECTTEp J3ipiey
ycoibpUFal. 3eprreyzae [ VonuxaHoB ateiHgarsl Kekmieray yHuBepcHTeTiHIH «TypH3M» MaMaHbIFbIHBIH
CTYACHTTEpiHE apHaIIFaH Oarmapiama xoHe OONBICTBIK Oananap-KacecmipiMaep TYpU3Mi, 6JKeTaHy KIHE IKO-
JIOTHSI OPTaNBIFBIHBIH 0a3ackiHaa KockiMiia OiniM Oepy OarmapiaManapbiH ChIHAKTAH OTKi3yre OarbITTalFaH
SKCIEPUMEHTTIK OeJliMIe erKeil-Terkeini cunartanrad. JKyMpicTa cabakTap sl YHBIMAACTHIPY JKOHE OTKI3y
ke3inae Kahoot canmbik OarmapiaMachlH KOJIAHYABIH THIMIUTITIH AQJICTICHTIH SKCIIEPUMEHT HOTHXKENEpi
KEeNTipireH.

Kinm ce30ep: 6imim Oepy, SKONOTHSIIBIK TYPU3M, Oaanap-KacecmipiMaep Typu3Mi, TUQPIIBIK TEXHOJIOTHIAP,
uHTepHET cepBuci, Kahoot, KambIKTEIKTaH OiTiM Gepy, OKBITYIBIH THIMALIIT, OKBITY TEXHOJOTHSIIAPHI, OKY
KBbI3METI.
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The use of digital technologies in the organization of higher and
additional education classes

The digital transformation of the sphere of higher and additional education means the transformation of both
the educational process itself and its organizational structures. Today, during the coronavirus pandemic, the use
of digital technologies is especially relevant. The article discusses the problems of using these technologies in
higher and additional education, their advantages and disadvantages. We point out that the wide dissemination
of digital technologies in higher education requires significant investments for the development of the digital
infrastructure of universities. Digitalization is especially relevant for universities, as competition for the
selection of the best students and teachers increases, and university graduates need the ability to apply digital
technologies in practice. Having a huge potential for use in the educational environment, cloud-based digital
platforms are becoming an integral part of the productive interaction between the teacher and students. The
article presents the advantage of using the Kahoot digital platform in the development of practical and creative
tasks for organizations of higher and additional education. We pay special attention to effectiveness of using
the online service in conducting practical classes in distance learning during the pandemic. The main
advantages and disadvantages of using such platforms as Google Classroom, Quizizz and Kahoot are
highlighted. As an effective way to involve students and the younger generation in the educational process, the
development of tests in the Kahoot program is proposed, which contributes to the activation of cognitive activity
and interactive skills, stimulation of thought processes, as well as optimization of classroom and extracurricular
activities. The study describes in detail the experimental part aimed at testing the program for students of the
specialty “Tourism” of the Kokshetau University named after Sh. Ualikhanov and the program of additional
education based on the Regional Center for Youth Tourism of Local Lore and Ecology. The paper presents the
results of an experiment proving the effectiveness of using the digital program Kahoot during the organization
and conduct of classes.

Keywords: education, eco-tourism, youth tourism, digital technologies, Internet service, Kahoot, distance
education, learning efficiency, learning technologies, educational activities.
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Hao0uioaeHue Kak MeTO/ COIUATIBHO-TIEIATOTHYeCKOro UCCIeJ0BAHUS U
AMATHOCTHMPOBAHUA JIeTell ¢ 0cO00BIMU 00pa30BaTEIbHBIMU
NOTPeOHOCTAMM B PA3BUTHH

CraThsl OCBSIIEHa W3yYEHHIO METO/a HAOIIOJCHUs, IPUMEHSIOMEMYCSI B COLMATBHOHN ITelaroruke B IBYX
CBOMX OCHOBHBIX Pa3sHOBHAHOCTSX: IICHXOJIOTHYECKOM ¥ conraabHOM. HoBH3HA cTaThy 3aKiIIOYaeTcs B ONHU-
CaHUHM IPUMEHEHUS METO/1a HaOJIIOICHNUS B COI[HAILHOM ITelaroruke — HOBOM 00JIaCTH ITeIarOrMIecKoro 3Ha-
HHs. OpUTHHATIBHOCTD €€ COCTOUT B BBIBICHHU CIECUU(UKH MPUMEHEHUsS METOJa HaOJII0JeHHs B Ipolecce
CoLMANM3aluH AeTe ¢ 0COOBIMU 00pa30BaTEIbHBIMU HMOTPEOHOCTSIMU B Pa3BUTHU. AKTYalbHOCTb PabOTHI
00yciioBIIeHa HEJOCTATOYHOH pa3paboTaHHOCTHIO METOAUKY IPUMEHEHHUS METO/1a HabJroieHHs B 001aCTH CO-
1HanbHoit nenaroruku. CoepkaHue HCCIIEIOBaHHs COCTABIAIOT CBEICHHUS O ACTAX ¢ 0COOBIMU 00pa30BaTelib-
HBIMHU TIOTPEOHOCTSIMH B Pa3BUTHH, 00 MX COIMAIFHON aJanTanyy B o0mecTBe, HHPOPMAIMH O BUIAX, METO-
J1ax HaOJIOZIeH!sI, IPHMEHEHNH B X0Z€ PabOThI C TAKUMH ACTBMH JaHHBIX O IPOLEType UCIONB30BaHNsI METOIa
HaOJIIOAEHUs Tpoliecca COLMAIM3aluK JeTeil ¢ 0coObIMU 00pa30BaTeNbHBIMU NOTPEOHOCTSIMU B Pa3BHTHH,
CBeJCHUs 00 HCIIOJIB30BaHMH, HAPSTY C 3THM METOJIOM, IPUEMOB JIMYHOCTHBIX KOHCTPYKTOB POJIEBOM HIPHI,
METO/IOB TIpUYYeHUs U uMHTaImu. Llens ucciaenoBaHus — BhIABICHHE Y(QOEKTHBHOCTH IPUMEHEHUS METO/a
HaOJIIOICHUS B COLMANBHOMN IeJaroriKe B KaUeCTBE COLUAIBHOIO HHCTPYMEHTapHs. MeTo/Ibl HCCIIeIOBaHUS:
HaOJIIOACHUE U €ro BUJIbI, IPUYUYCHHE, TOOLIPEHUE, POJIEBask UTPa, METO/ MCIOJIb30BaHMs JTHYHOCTHBIX KOH-
CTpYKTOB. B X0z1€e MccieoBaHus HOJMYYEHBI CICAYIOLINE Pe3yIbTaThl: YCTAHOBJICHBI U ONHMCAHBI Pa3IM4HbIC
BU/IbI HAOJFOZICHHUS, IPUMEHSEMBIC B COLIMAIBLHOM eIaroruKe; BhIABICHA M OMMCAHA TIPOLeypa POBEICHHS
COIMAJILHOTO HAOJIIOICHUS ITPU U3YUCHUH MTOBEICHUS JIeTeil ¢ 0COOBIMI 00pa30BaTeNbHBIMU ITIOTPEOHOCTIME
B Pa3BUTHU U B ITOBEICHUH; OIIMCaH KOMIUIEKCHBIH METO IPOBEICHUS HAOIIOJCHHS, COBMEIIIEHHOTO C ITpUMe-
HEHUEM JPYrHX METOJIOB; CAENAHbI BBIBOJBI O HEOOXOIUMOCTH IPHMCHEHHUS Pa3HBIX BUJIOB HAOJIIOICHUS B
COIMAJIBHOM MeJIarorvKe C IEeNbI0 JUarHOCTUPOBAHUS, MTOTYYSHHUS HH(POPMALUH, COITHAIBLHON agalTaliy 0co-
ObIxX neTell B oOmiecTBe. BriBombI: MeTo HAOMIONCHNS B 00JACTH COLMMATIBHON MEJaroTUKH UCIIONb3YeTCs B
KagecTBe 3 PEKTUBHOTO METOAA, IPUMEHSIOUIETOCS B X0/1¢ pabOTHI C AETHMHU C 0COOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU
HOTPEOHOCTSMY B pa3BUTUH. JJaHHBIH METO/I LIMPOKO MCTIONB3YETCS JUIs AUATHOCTHKU COCTOSIHUS 9TUX ACTei,
a TaKKe JUI1 UX COLUANU3ALMHU B 00IIeCTBE.

Kniouesvle cnoea: netn ¢ 0COOBIMU MOTPEOHOCTAMH, MICHXOJOTHIECKOE HAOIIOICHHE, COIUATIbHOEC HAOIOIe-
HHUE, KaTerOPUH HAOJIOICHHS, CAUHUIIBI HAOIIOACHHS, CONMATH3AIINS, COI[HATbHbBIC MPU3HAKH, COIMATbHAS
ajanTrarus JeTei.

Beeoenue

AKTyaabpbHOCTB MPOOJIEMBI 00YCIIOBIIEHA KaK Hepa3paboTaHHOCTHIO B MOJIOI0# Hayke — «ComuaabHO
MeIaroruKe» METO/I0B HAOII0ICH S, TaK U IPYTHX CIOCOO0B Hay4HO-MEarorHyeckoro ncciaenoBanus. Kak
cripaBeuTBO oTMeuaeT B.b. bapaHoB, «BOIPOCH! CTAHOBIICHHS U PA3BUTHS METO/IOB I1€AarOrHYECKOro Hecie-
OOBaHUA U JUArHOCTUPOBAHUA MHOTUEC ACCATHIICTHUA HE 6LIJ]I/I mpeaAMETOM CIICHUATIBHBIX I/ICCJ'Ie):[OBaHI/Iﬁ u
JIMIIb ITOCJICAHUE ABa ACCATHUIICTHUSA HA HUX CTAJIN 06pamaTI) BHUMAHUC UCTOPUKH IIEJArOTMKH 1 IICUXOJIOTUH.
HekoTopble acreKThl, CBI3aHHBIC C UCTOPHEH Pa3BUTHsI METO1a HAOMIOICHNMS, B KOHIIE MPOLLIOro BeKa pac-
CMaTPHBAIIMCH B KOHTEKCTE aHAIN3a MIPAKTUKHU SKCIIEPUMEHTAIBHOMN IICUXO0JIOTHH, niegonoruny [ 1]. B obnactu
CHEMATFHON MeJaroruky TakykKe Ha3peBaroT MPOTHBOPEUNS MEXIy MOTPEOHOCTSIMU 3TOW HAyKU U YPOBHEM
pa3pabOTaHHOCTH METO/IOB, B TOM YHUCJIE K METO/1a HAOIIOICHUS ATOM HayYHOU 00JIaCTh. A MEXILy TeM METO]
HaOJIOCHUS KaK HHCTPYMEHT MCCIIEI0OBAaHMsI, BIUCHIBAIOIINIICS B JKMBOH COIMAILHO-TIEIarOTHYECKUI TIPO-
necc, HE3aMCHUM IIpU yFHY6HeHHOﬁ JAUAarHOCTUKE pa3sBUTHA JIUYHOCTH, a TAKXKE JIA HAKOIIJICHUA I/IH(bOpMa-
UK JIETeH ¢ 0COOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU IOTPEOHOCTSMH B Pa3BUTHHU. BOJBITMHCTBO TaKUX JIETEH UMEIOT
neeKT-yMCTBEHHYIO OTCTAJIOCTh. [IpH 9TOM HaOogaeTcss HapylIeHHe BBICHIMX IICUXUYSCKUX (PYHKIIMH —
OTPaXEHHSI M PETyJISILUYU MOBEICHHUS U JACATCIBHOCTH BCIEICTBUE OPraHMYECKUX MMOBPEKIACHHN TOJIOBHOTO
Mo03ra. OTO BBIpaKAaeTCS B HApPyIIEHHH IMO3HABATEIHHBIX MPOIECCOB (OIIYIIEHUH, BOCTIPUSATHS, HMaMSTH,
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MBILUICHHUS, PEYd, BHUMAHUS), CTPANacT TaKKe SMOLMOHANBHO-BOJeBas cdepa JTUYHOCTH B 1enoM [2].
Hapsiny ¢ Takoit kareropueii nmeTeit UMeeTcs U Apyras — JETH, Y KOTOPBIX HaOIogaeTcs Jierkast hopMa yM-
CTBEHHOH HemocTaToyHOCcTU. Takas Qopma MCHUXHUYECKOr0 HEZOPA3BUTHS XapaKTEePU3yeTCs, IO MBICIH
E.A. Innenbayma, HaIM4ueM YCTOMYMBOTO Ae(hUIMTA TTO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, HE TOCTUTAIOMIETO B
TO K€ BpEMsI «UCTUHHOI JIETKOM yMCTBEHHOH oTcTtanocTt. B ocHose JIITH waiie Bcero gexuT MUKpoOpra-
Huaeckoe nospexaenne LIHC, ycyry6inenHnoe BiussHEEM HEOIAronpuaTHEIX (hakTopoB. HeBbICOKHI YMCTBEH-
HBIW TMOTEHIMAN peOeHKa O0YCIIOBJICH TaKKe CIECACTBHEM MPOXKHUBAHUS €r0 B HEOIArONPUSTHBIX CEMEHHBIX
YCIIOBUSIX (aJIKOTOIM3aLusl, NpeObIBaHNE B YCIOBUSIX MaTEPUHCKON MM COLMATIbHOM ACTIPUBAIIUH ), BEPOSTHO
taroke mospexaerne [THC [3].

ConumanpHas afganTanys TaKuxX AETeH CBs3aHa CO 3HAUNUTEIbHBIMH TPYJHOCTSIMHU, TaK KaK COLMAIbHBIN
Mearor 3aHUMaeTcs OOIIMPHON MeJarorunueckoi, a TakKe COUUaIbHON JesITeNbHOCThIO, HAapaBlIeHHOH Ha
OpTaHMU3AIHI0 TTOMOIIX 0COOEHHBIM eTsAM. XOTs A.B. MyaprK OTHOCHT K COITHAIEHBIM TIe1aroraM JIHII, H3y-
YAOIUX COLUUAIbHOE BOCHUTAHHE B KOHTEKCTE COLMAIM3auumy» [4], NesITenbHOCTh COLUAIBHOIO Ieqarora
pasHooOpa3Ha. OHa BKJIIOYAET B ce0sl YETHIPE COCTABISIOMIMX COLUATIBHO-TIEAArornieckoi momomu: 1) 0o-
pazosamenvhas cocmasasioujas (BKII0YAET MOMOIB B 00yYEHUHU U BOCITUTAHUH, KOTOPAas MPOSIBISIETCS B KOH-
CYJIbTUPOBAaHHUU POIUTENICH, B OpraHW3allMy BOCTIMTATENbHBIX CUTYallMi, B OPraHU3alMK 3aHITHH C LEJIBIO
MOBBIIICHHS TIEJaroTHUECKON KyJIBTYPBl POJUTENEH); 2) ncuxoioeudeckas HalpaBlIeHa HA OKa3aHUE MCUXO-
JIOTHYECKON IMOMOIIY U KOPPEKIHIO TICHXOJIOTHYECKUX Ka4eCTB IMYHOCTH; 3) nOCpeoHUuuecKkas OKa3bIBaeT Co-
JeCTBUE B OCYIIECTBICHUN KOHTAKTOB MEKIY IETbMH, [I€AaroraMu LIKOJIbI (IIPU MHKIIIO3UBHOM 00Yy4eHHH),
pOOUTEISIMA JEeTell W COLMAIBHBIMH OpPTraHaMH ONEKH; 4) HayyHO-UCCIe008AMENbCKas COCMABNAIOWAs
HarpaBJICHA Ha U3YUCHUC IICUXUYCCKUX CBOI\/'ICTB, CTCIICHU YMCTBCHHOI'O Pa3BUTHUA I[eTeﬁ, HUCCIICJOBaAHUEC CTC-
TIEHU UX COIMAN3alliU K 00mecTBeHHOH cpeae. OHa 3aHMMaeTcsi cOopoM WHpopMAaIHK 0 HUX, 00paboTKOH
ee, pa3pabOTKON METOAMIECKUX PEKOMEHIAINN.

Beinenstorest Takke TpH YPOBHS OCYILIECTBICHHS MPO(ECCHOHATBFHON JeITENbHOCTH COLUAIBLHOTO I1e-
Jarora: UCIIOJTHEHNE, TUIAHUPOBaHKe, TPOSKTUPOBaHe. B mpoliecce oCcyliecTBICHHS 3TUX YPOBHEH pabOThI
peanu3upyTcs cieayoume QYHKIUA: AUArHOCTUYECKas], IUIaHUPYIOIIas, OpraHu3aTopcKas, KOMMYHHKa-
THUBHAsI, TOOyAUTENbHAs, (GOpMHUpYIOLIasi, aHATUTUYECKas, OLICHOUHAsI, KOOPIUHAIINH, KOPPEKLIUH U COBEP-
IIeHCTBOBaHMS [5].

K ocHOBHBIM HaIpaBiIeHUsIM pabOThl COLUATBHOTO [IEeAarora OTHOCATCA: 1) o0IIecTBeHHAs 3a1UTa IpaB
peOeHKa-uHBAIUAA U €r0 CeMbH; 2) IparmMaTudeckas paboTa 0 COXPaHEHHIO ICUXUYECKOr0 340POBbs B AaH-
HOW MUKpocpeze; 3) oOlecTBeHHAs 3alluTa paB peOeHKa-UHBAIMIA U €T0 CeMbH; 4) TECHOE B3aUMOIeHCTBHE
¢ ceMmbeli pedeHka [6].

i ocyliecTBiIeHUS COLMANBHO-TIENarOTHYEeCKON eSTeIbHOCTH U BBIIIOJIHEHUS OCHOBHBIX (DYHKLUI
MeIaror JOJDKEH MPOBECTH MPEIBAPUTEILHYIO paboTy — MOJIY4UTh HHPOPMAIIUIO 00 00BEKTAX.

Memoowt u mamepuaist

B mponecce counanbHol anantanuu Aeteil ¢ ocoosMu 00pa30BaTeIbHBIMUA HOTPEOHOCTSMH B Pa3BUTHH
MIPUMEHSIETCS] KOMIUIEKCHBIN METOA, BKIIOUYAIOIIUI B ce0si METOJ COCTABICHUS IIPOTPaMMBbl COLMATIM3AIINY,
HaOJIOIEHUs, KOHCTPYKTOB, POJICBYIO WTPY, METOJbI MpPUYYEHHS W HMHUTalud. PaccMOTpUM Kak wHc-
MOJIB3YIOTCS TaHHBIE METO/BI MTPOLIECcCa COLMANIN3ALNH TAKUX JIETEH.

Hns yenemno# conuanuzanuu geteil ¢ OB3 counanbHbIN neaaror I0KEH, B IEPBYIO OYepeab, COCTa-
BUTH MPOTPaMMy COLIMAIM3ALINN JIeTel Ha HECKOJBKUX YCIOBMAX: 1) cmpykmypuom. Jnst 3TOTO memarory
HEOO0XOJIMMO HAY4UTh peOEHKA HABBIKAM OOIEHHS C POAUTENSIMH, C APYTHMH JIOJIBMHE; 2) OYX06HOM, HA KO-
TOPOM HYKHO OOpaTUTh BHHUMaHHE Ha MpHOOIIeHre peOEHKa K LEHHOCTSAM 00lIecTBa, HallpuMep, HopMam
MOBEJICHHUSI, HAYYUTh YMEHHIO COOTIOIaTh HOPMBI ITOBEJICHUS; 3) yueOHoM: HAYIUTh YMEHHUIO OCO3HABATb, IJ1a-
HUPOBATh M PEalIM30BBIBATh yYueOHbIe 3aaun. JleTr ¢ 0coObMU 00pa3oBaTebHBIMU TIOTPEOHOCTSIMHU B pa3-
BUTHH COLIMATIM3UPYIOTCS K OOIIECTBY B MPOLIECCE BHIMOIHEHUS ONpPENeIEHHON AeITeNbHOCTH: TPEAMETHO-
MPAaKTUIECKOH, y4eOHOH, TBOPUECKOW, HTPOBOM, HPAaBCTBEHHOM.

PaccMoTpum, Kak MPUMEHSETCS] METO/] COIMATIFHO-TIeIarOrMIeCKOT0 HaOII0IEHHs B TIPOIIECCE COIHAITH-
3anun gereid. [lemarorndyeckum HaONIOJIeHHMEM Ha3bIBAIOT «CHCTEMATHYECKOE BOCIPUSATHE HCCIEIYEMOTo
00bEKTa Ha OCHOBE PETHUCTPAaLUM M30paHHBIX eAWHUI (TIOKa3aTeNel, NPU3HAKOB), XapaKTepU3YIOUIUX MpH-
3HAKH U3y4aeMoro SBJIeHHS (IPOSBIECHUS MTOBEIEHUS JIMYHOCTH, KOJUIEKTHBA; OTAEIbHBIE aKThI, ICUXUYECKHE
peakiuu (peyeBble JACHCTBYSL, ONepalny AeITeIbHOCTH U T.11.) [7; 33].

Juis ocymiecTBieHHs COLMANBHO-TIEIArOrMIeCcKOro HaOIIOEHNsI HCCIIE0BATENb I0JDKEH ONpeleNnTh
00BbeKT W mpeaMeT HaOmogeHus. OObEKT HAOMIOACHHUS B JAHHOM CJIy4ae BBICTYIAIOT JIETH C OCOOBIMHU
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00pa3oBaTe’IbHBIMU MOTPEOHOCTSIMH B pa3BUTHH. [IpenMeTom HabMIOAECHUS MOTYT OBITH BepOajbHBIE U He-
BepOaJIbHBIC aKThl TIOBEJICHUSI OCOOCHHBIX JieTel. Llenbio conuanbHO-earorniyeckoro HaOtoICHUs SBIIS-
€TCs ONMCAHME TIOBEJCHUS JIETel ¢ 0COOBIME 00pa30BaTeIbHBIMH MOTPEOHOCTSMHU B Pa3BUTHH B TpoIlecce
COITMAITLHOM aIanTaluy K 001ecTBy. 3a1a4uu HaOmoaeHus: 1) MpoBeCcTH HAOIIOACHHE 3a CUTYalUAMH IPHOO-
IICHUS IETeH K COIMATBHBIM HOPMaM MOBEJICHHS; 2) BECTH HAOIIOACHUE 32 YCBOCHUEM HPABCTBEHHBIX MTOHS-
TH#; 3) MPOBOANTH HAOMIOIEHNE 32 ITOCTYIIKAMU OCOOCHHBIX JIETeH B TOW TN WHOW COIMAIIEHOW CHTYAIlUH;
4) onpenenuTh KaTteropuu (ColMalbHbIC NMPH3HAKH, OTMEYaeMble Y HaOJII01aeMoro); 5) omucaTh €JHHUIIBI
Habmronenus. K cnocobaM peructpaul OTHOCATCS KATeTOPUU M eMHUIBI. KaTeropuu BBICTYIaloT Kak CIo-
COOBI PETUCTPAIMU SMITUPUIECKUX TPU3HAKOB 00bekTa. OHU MOTYT OBITh KOJMYECTBEHHO-KAUuECTBEHHBIMH
(puKCUPYIOT KOMWYECTBO M KAa4ECTBO AMIHUPUUECKHUX MoKazaTteneil). OueHOYHbIe KaTeropuu (UKCHUPYIOT
OLICHKY, IaHHYIO HaOII0JaTeeM COCTOSHHIO CyObeKTa.

PesynbTarhl HaOMIOACHUS (QUKCHPYIOTCS B TPEX BHUJAX JOKYMEHTOB: KapTOYKaxX HAOIIOACHUS, MPOTO-
KOJIe HaOII0IeHUs, THEBHIKE HaOmoneHns. Kaprouka HaOMOAeHUs peHa3HauYeHa JJIsl peTUCTPAlluH TIPH-
3HAKOB HAOJIOICHUsI, HAIIPUMED, Y AeTeH ¢ 0COOBIMH 00pa30BaTENbHBIMHU MOTPEOHOCTSAMU B Pa3BUTHH, UCIIBI-
THIBAIOLMIMH 3aTPYAHEHUS B Ipolecce afanTtanuu K oomecTBy. CounyM Takke ¢ mpeayOe:KIeHueM MOXKET
OTHOCHUTbBCS K JCTAM-UHBaIUAaM. Ho colManbHbIif ienaror J10KeH TOMHHUTh, YTO pa3BUTHE 0COOESHHOTO pe-
0EHKa HEBO3MOXKHO 0e3 coluanu3anu peoéHka B 00LIECTBEHHOH cpeie ¥ uaeHTH(UKauK ero K Hemy. JleTH
€ 0COOBIMH 00pa30BaTENbHBIMU MOTPEOHOCTSIMH B Pa3BUTHU TaKXKE HYXKAAIOTCS B OOLICHHUHU, B PeaTn3allui
COIMANTLHBIX OTHOIICHHH ¢ IPyruMH JitoipMu. [To3ToMy B Tipoliecce HaOMI0IeHHS 3a coluanu3alueii peoéHka
K OOIIECTBEHHOM cpefie B KapTOUKe YKAa3bIBAIOTCS TE COIMATbHBIC MPHU3HAKH, KOTOpbIE (OPMHUPYIOTCS Y
Ha0JII0JTAEMOT0 B TIPOIIECCE €ro MPUOOIICHHUS K O0IIECTBY JIFOCH.

Kpome kapTouek, Habm0aTesb BEAET TAK)Ke MPOTOKON HaOmoaeHus (cM. Tabir.).

Tabnuma
IIpoTokoa HaGII0KEHUS

@®.11.0 nabmogaemMoro (00beKTa)
OMUCATCIbHBIC KATETOPUN OLICHOYHBIC KaTCTOpHU
Mecrto: mikona, 10M,
BpeMs — 2 pasa B HEJeIo
B TEUEHHUE Mecsla: KTO
(metu ¢ ocobbIMH 00pazo-
BaTeIbHBIMU TOTPEOHO-
CTSIMH B Pa3BUTHH)
Curyanus (corua-
nu3aiust). ColuanbHbIe
2. BHelHue nposiBieHusl (COLHAIbHbIE TPU3HAKU, | TPU3HAKA POPMUPOBAHHUS
SMIUPUYECKUE MPU3HAKH, MPOSBISEMble y HaOroJae- | HOPMATHBHOIO MPOBE/E- Xopoiio
MOT0) HUSI; UMIIEPUYECKHE TIPH3-
HaKH: MOIUH (TI0JI0-
JKUTENbHBIC)

JlaTa HaOmroneHus

1. CoumanbHas cuTyalus. YKa3blBaeTCs MeECTO
(tne), Bpems (korna), y4aCTHUKHU (KTO), JUIS YETO OIHCHI-
BaeTCs CUTyalus (C Kakou LeJbio)

3. Apyrue conuanbHble TPU3HAKY:

a) MOCTYTIKH

0) nmpocTynku

B) BHJI SMOI[MOHAIHHOT'O COCTOSHHS

I') yMEHUE MOHUMATh CUTYAIHIO

1) yMEHHE 00CYKIaTh HETaTHUBHBIC OCTYIKH,
JIABaTh OLICHKY (XOPOIINH, TUIOXOi)

a) 100pbIe TOCTYIKU
6) mpocTynku
T') IOHUMaHNe
1) yMEHHUE OTINYaTh
XOPOIIIKE U III0XHE
HOCTYIKH

Xopouio

Ha nepBoHavanbHOM mpoliecce CONMAN3AINH MIeIaror MPUMEHSIET BKIIFOYCHHOE HaOroIeHNe, coueTa-
IolIeecsl CO CKPBITBIMU M HETIPEPHIBHBIMU HAOMIOACHUSIMUA. B Xo1e BKIIIOYEHHOTO HAOJIIOJCHUS HCCIIE0Ba-
TeNb-TIeJaror BCTYMaeT B KOHTAKT ¢ HAaOII01aeMbIM, O0IIAETCs ¢ HUM. DTO 1aeT BO3MOXHOCTb O0BEKTY MPH-
BBIKHYTb K MIEIarory, IEMOHCTPHUPYS MPH HEM KaK MPUBBIYHBIC, TAK U MPUBUBAEMbIE HaBBIKHM MoBeneHus. LleH-
HOCTb UMEET U CKpblmoe HabarooeHue 32 00bEKTOM, KOT/Ia TIe1aror, OyAy4r HEBUANMBIM, PETUCTPUPYET OCO-
OEHHOCTH MOBEACHHUS HAOII0JaeMOT0.

B pesynbrare npoBesicHNs TAKUX HAOJIIOJICHUH COIIMABHBIN Ieiaror cooupaet HH(opMaIuio o moBejie-
HUU U3y4aeMoro, JaHHbIE 00 MCIIOIb3yeMbIX UM HaBbikax oOmieHus. CoOpanHas uHoOpMaius GUKCHPYETCs
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UM B IHeBHHKe HaOmoneHuid. Ha Bropoii crannu HaOIroeHuUs Nearor aHaIu3upyeT MOoTyuYeHHYI0 nHpopMa-
10, KIacCu(UIMpPYeT e€, aKIEHTUPYeT BHIMaHNue Ha (haKkTopax, CIIOCOOCTBYIONINX Pa3BUTHIO HETaTHBHBIX
Ka4yecTB JIMYHOCTH, HAIIPUMED, Ha MPOSBICHUH I€BUAHTHOTO IIOBEACHUS, COBEpIIEHUH ITpocTynkoB. Ha Tpe-
Thell cTanuu HAOJIIONEHMs Melaror MpOorHO3UPYET BOCIUTATENBHYIO paboOTy C AETbMH, ITOAOUPAET METOJIBL,
BKJIIOYAIOLINE UX B PA3JIMYHbIC BUBI IESTEIHHOCTH, B TOM YHUCIIE B HDABCTBEHHO-KOPPEKTUPYIOLIYIO NESITENb-
HOCTb. Bee 3T paboThl Hy>KHBI AJIS1 YCBOEGHUSI COLIMATIbHBIX HOPM MOBEJECHHUS, IO KOTOPBIMH ITOJTHUMAOTCS
MpenucaHus TOT0, Kak BecTH ce0s B oouiectse. E.@. [IeHbKOB onpeensieT ux TakuM 00pa3oM «o0ycIoBIeH-
HbIC O0IIECTBEHHBIM OBITHEM TpeOOBaHMS, IPEABSIBIIEMbIC 00IIECTBOM (KJIACCOM, KOJJIEKTHBOM) K ITOBEIe-
HUIO JTUYHOCTH B €€ B3aMMOOTHOIIECHHUSX C TEMHU WM MHBIMU OOLIHOCTSIMU U APYTHMHU JIIOABMH, K ACSATEIBHO-
CTH COLIMANIBHBIX TPYIII U OOIIECTBEHHBIX HHCTUTYTOBY [8; 40].

Jns popMupoBaHusi HpaBCTBEHHBIX MOHATHH Y OCOOCHHBIX JETEH MOXKHO JaTh OOBSICHEHHE TTOHATHSIM
«XOpOIIUH YeOBEK — IIOXOW YENOBEK», MCIONb3ys JINIHOCTHBIE KOHCTpYKIH Jxk. Kemnn. Takue xoH-
CTPYKTHI IIPEJICTABIISIFOT COOOH «YCTOWUHMBHIN CITOCO0, O1aro1apst KOTOPBIM Y€JI0BEK OCMBICTISIET ACTIEKTHI IeH-
CTBUTEJIBHOCTH B TEPMUHAX CXOKeCTH M KoHTpacta» [9; 438]. [IpumepaMu THYHOCTHBIX KOHCTPYKTOB, MO
k. Kenmn, MOTYT OBITh «B3BOJTHOBaHHBIN — CIIOKOMHBINY», «YMHBIH — TIIYMBIN», «MYXCKOH — KEHCKUN,
«IPYKECKUI — BPAKECKUIN», «XOPOLINI — MIIOXON».

1o mpuMepy AaHHOTO KOHCTPYKTa MOYKHO TIOCTPOUTH MOJIENb «XOpolllee MMOBEAeHNE — IIJI0XO0€e TOBee-
Hue». J{1d 0co3HaHUS JaHHOM CXEMBI CIIEIYET MPOBECTH POJIEBYIO UTPY «XOPOILINNA YEJIOBEK — IIOXOU Ye-
noBek». CLeHapuil UTpsl 3apaHee COCTaBIISIETCA MPENoAaBaTesieM, MPeIIaraliuM 00CyIuTh ¢ YICHUKaMHU
HECKOJIBKO 3MH30/10B, B KOTOPBIX [TOKA3aHbI IOCTYIIKM XOPOLIEr0 YEJI0BeKa U MPOCTYIKU IIOXOTO.

Onuzoo Ne 1:

Bacsa, Bans u Ilems ecmpemunucy 60 0sope ux doma. Onu xomenu o6cyoums 0OHy npoonemy: KaxK Ky-
numo dauix. OueHb um xomenocsy kamamucsa Ha momoyuriax. Toeoa Bana ckazan: «A dasaiime oepabum npo-
X0oiCUX, Hanadem Ha HUX u3-3a yaaa ooma. A umobvl onu Hac ne ysuoenu, Hadenem macku. A yeepem, umo y
bocamuix Oenveu ececoa oosimesy. [lemsa ckazan: «boeamvie na mawunax pasvesscaromy. Bacs ckazan: «Hy
moe0a yeoHum mawiuny!». Yenamo mawuny ne noayyunocs, HoO OHU YeHAIU MAWUHY YeNl08eKd, 3auleouleco 8
Mazazun u 3a6vieule2o Kuodu 6 mawiune. Boiwen yenosex us macazuna c nokynkamu, a mawiunst em. On na
Heé OeHbeu cobupan 200amu, OMKIA0bIBAst ¢ Kaxicoou 3apniamvl. A menepv ocmancs 6e3 mawunvl. OHa e2o
xopmuna. OH noopabamvulean uspedka MaKcucmoMm, 803Ul CeMblo Ha 0ady u ommyoa. Emy Hado npoxopmumao
ceMblo, 20e cemMepo No JA8KAM CUOSAM.

Omeemvme Ha 6onpocul:

1. Kak nymaerte, XOpOLIUi JIM MOCTYNOK COBEPILIMIIN IOHOIIN?

2. nu 3T0 NpOCTYIIOK, T.€. HOCTYIOK HEXOPOIIEro YesioBeKa?

3. MOXHO 71 KpacTh 4TO-THO0 y APYroro uenoBexa?

4. DTO COOTBETCTBYET MPUHIIMITY COLMAILHONW HOpMBI «He kpasi»?

«A s nomoe 6abyuixe oonecmu 00 0oma eé nokynkuy, — cxasan Tema.

«Monooey, — cxasana mama. — Tel cogepuiun xopowuii nocmynok. Tel Xopouwiuii ueno6exy.

Jlanee Ha 3KpaHe JEMOHCTPHPYIOTCS HECKOJIBKO SIHM30/10B, B KOTOPBIX MOKA3bIBAIOTCS CUTYAIlU COBEP-
IICHHS JIFOABMH XOPOILIHX WU IUIOXUX ITOCTYITKOB.

ITocne 3TOrO AETAM 3a1at0TCS BOIPOCHL:

1. C xakum repoeM BBl HIeHTUGHULIHPYETE ceOs?
2. C XOpOoIIuM YeJIOBEKOM MU TIIIOXUM?

3. Kaxo¥i mocTyImoK COBEpIINI XOPOILIUI YenoBeK?
4. Kakol mpoCTyNOK COBEPLINII IIJIOXO0M uenoBek?
5. Poxp Kakoro repos Tbl XOTell Obl UTpaTh?

Ha cnenyromieit BcTpeue IeTsiM 0OBSICHSIIOT 3HAUCHHUE TTOHATHUS «COLHAIIBHAS POJIb» U MPOBOIST HAOIIO-
JICHHE 3a TeM, KaK JIeTH Ha3bIBAIOT MPU3HAKH XOPOIIEro YelI0BeKa, 3aIOMHHAIOT MOCIOBHIIBI U TOTOBOPKH,
(hpazeonoru3Mel.

OGyueHune poJIsiM JOCTHIAETCs B MPOIECCE MMUTAIIMN UTPbI «COIHAIbHAST POJIb — XOPOIIUIA YEIOBEKY,
«COIMATTbHAS POJIb — IUIOXOM YeNoBeK». Mrpa paccMaTpuBaeTcsi Kak BUJI ACATEILHOCTH B YCIOBHUSIX CUTYya-
i, HAMTPABJICHHBIX Ha BOCCO3/IaHUE, YCBOEHHE OOIIECTBEHHOTO OIBITA, B KOTOPOM CKJIA/IBIBAETCS U COBEP-
IIIEHCTBYETCS CaMOyIpaBiieHue noseaeanem» [10].
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PosneBas urpa Brirouaet B ce0sl TaKue KOMIIOHEHTHI, Kak: 1) HTPOBBIE POJIM U UX NPUHSTHUE; 2) UTPOBLIE
nercTBus; 3) TexHoorHs urpsl [11].

HrpoBbie poinn — «XOpOIIUN 4YeOBEK», «IIOX0M ueraoBek». MrpoBble AEHCTBUS BKJIIOYAIOT T€ ACH-
CTBHS, KOTOPBIE OXKHUIAIOTCS OT YeJIOBEKa, COOTBETCTBEHHO H €r0 POoid. Tak, «XOpOIIHiA YeJI0OBEK» HE COBEp-
LIAaeT IUIOXUX MOCTYNKOB, COOIIOAAET HOPMbI IIOBEAEHU, IIOMOTaeT JTIOAIM. Moenn XOpoIero NoBeaeHus
OTpaKEeHbI B IIOCIOBULIAX U IIOTOBOPKAX: depoicams omeem, Opams HA c80U NAeUu, MpyoOumscs He NOKIaoas
PYK, yenogex 0onea, 0ocmotinwiil yenogex. O MI0XOM YeIOBEKe B MOCIOBUIAX-TIOTOBOPKAaX OTPaXKaroTCs clie-
JYIOIINE MHEHUS: 3aHOCUUBEBIH (2ych 1anuamuiil), TETKOMBICICHHBIN (nopxamsb Kax 6aboyka), ynpsMbli (kax
bapan), cOBepIIAeT IIOXKE IOCTYIKH, HapylIaeT HOPMbI OBEACHUS. TEXHOJIOTHUS UTPbl — 3TO COCTABJICHHUE
KYJIBTYPHOTO CLIEHapusl — COBOKYIIHOCTHU 3MHM3040B PEATN3aLUH IOCTYIIKOB XOPOIIEro ¥ INIOXOr0 YeJI0BEeKa,
00CYXKJICHUE UX.

B npouecce pomneBoil Urpbl HaOIrOmaTeNeM HCIONIB3YETCS METOJ CTHUMYJIHPOBAHUS TIOBEICHMS:
a) K 0100psieMOMY MOBEIICHUIO: CKA3Al — KAK MONOPOM OMPYOUN, YHUCh XOPOUEMY, NI0X0E HA YM He Notioem;
0) K CIEpXUBAHUIO IJIOXUX MOCTYIKOB: XOpOuiemy Yuucs, Om nioxo20 wecmom cyucs,; 20e 100blpb X00um,
mam 3emist He pooum.

[Ipumensiercst TakKe METOA MPUYUYCHHMS, KOTZIa COTIACHO COLMAIBHBIM POJISIM HIPAOLINE JEMOHCTPU-
PYIOT IIOCTYIIKM XOPOLIETO WM IIJIOXOT0 noBeaeHus. [Ipuydaror, mokassiBas 1EMCTBUSA XOPOLIETO U IIJIO-
XOTO YeJIOBeKa.

Hcnonp3ys Taxoke METObI UMUTALUK U OAPAKaHUsL, KOT/Ia HTPAIOIINE MOAPAXKAIOT CTEPEOTUIIaM XOPO-
LIEr0 WM MJI0XOr0 MOBEACHUSI.

CoumanbHbIN e1aror, KOHTAKTUPYS ¢ HA0II0AaeMBbIMH B IPOIIECCE POJIEBON UTPHI, 00CYKACHHUS MOCTYTI-
KOB XOPOLIET0 WM IJIOXOTO YeJIOBEKa, HAOMIOAAET 3a MPOSBICHUSIMUA COLUAIBHBIX MPU3HAKOB y 00BEKTOB
HaOIIO/ISHUS, UX YMOLIMH (HEraTUBHBIE WM TO3UTHBHEIE). Bee 3T0 (hMKCcHpyeT B MPOTOKOJIE HAOMIOSHS U B
JHCBHHUKEC, OTMCYACT U3MCHCHHA B IIOBCACHUN 06’LGKTOB U BBICTABJIACT UM 63.HJH>I 1o H)ITH63HJILHOI>'I mKajie.

Pezynomamot u ux 0o6cysxcoenus

Habmtonenue siBiseTcst OJHUM U3 €JUHCTBEHHBIX METOAOB M3YUYEHHUs JeTel ¢ 0COOBIMH 00pa3oBaTelib-
HBIMHU MTOTPEOHOCTSIMU B pa3BUTHH. J{7s HaOIrONEHUS HaJl TAKUMH JAETHMH MCIIONB3YIOTCS pa3HbIe METOMBL:
1) yenenanpagnennoe (MPOBOJUTCS COTIIACHO TIOCTABICHHOM 1ienH). LleneHanpapieHHoe HaOIOICHUE TIPH-
MEHSIETCS AJIs1 U3YUYCHUs! MIOBEIEHUYECKUX aKTOB peOeHKa, KOTOPbIE MOTYT OBITh MCKAXEHBI U OTOPBAaHbI OT
peanbHO# cutyaruu. Y amst Toro, 9To0bl yBUIETh 3aKOHOMEPHOCTH B TAKOM IIOBEICHHUH, IIEarory norpedy-
eTCs 0OJIbIIIe BPEMEHHU JJISl IOCTHXKECHUS 1IeNu; 2) c60000Hoe. TIpu cBOOOIHOM HAOIOCHUN BHUMAaHUE HC-
CIIeI0BATeNIsl COCPEAOTOYMBACTCS HA 0Aa30BBIX MPOSIBICHUSX IIYTAUBOCTU pebeHKa [12]; 3) evtacudamensnoe
Haoba100enue (HabIo1aeTCs BCe, B YeM MPOSIBUT ce0st 00beKT); 4) svtbouparousee (0160p TOIBKO HYKHBIX (hak-
TOB U SIBJICHUH, NX (DUKCUPOBAHUE); 5) HaAYy4YHOe Hadaiodenue. 115 TpoBeIeHNS TAKOTO HAOIFOIEHHS CIIeIyeT
cO3/IaTh HEOOXOANUMBIE YCIIOBHSI JUTS MPOBEJACHUS HAONIOJCHHS: MTOCTAaBUTh 11ellb, pa3padoTaTh MPOrpamMmy
HaOJI0IEHNS; OCYIIECTBUTH BEIOOP 00BEKTa HCCIEN0BAaHMS; BEIOPATh COOTBETCTBYIOILYIO CUTYALMIO HAOIIO-
JIeHNs1, aKLICHTUPOBAaTh BHUMAaHKE Ha MO/IEP’KKE ECTECTBEHHBIX YCIOBUH KU3HN HA0JI01aeMOr0, 00eCTICUNTh
00BEKTUBHOCTh U CHCTEMATHYHOCTh HAOMIOACHUH. J{J1st TpoBeIeHHst HAyYHOTO TICHXOJIOTHYECKOro Habro 1e-
HUSI MOXHO HCIOJIb30BaTh MeToAanky M.S. bacoBa. B Hell akieHTHpOBaHO BHMMaHHE Ha COOTHECEHHOCTH
NCUXUYECKUX (GYHKUUH (ABUTaTeNbHOW cepbl, BOCIPHUATHS, NaMATH, BOOOpa)KEHUs, MBIIUICHUS, PEyH,
YyBCTB, BOJIEBBIX TPOIIECCOB) JIeTel JOIIKOJILHOTO BO3PAcTa W MOBEJACHYECKAX MOMEHTOB, B KOTOPBIX JTH
MOMEHTHI, KaK MpaBuio, nposBistiorcs [13]; 6) cniommnoe naonodenue (0XBaTeIBAIOIIEE MHOTHE CTOPOHEI
MOBEJCHUS peOeHKa B TEUEHHE JJUTEIBHOTO BPEMEHHN); 7) HCUX0102UYecKoe HADII00eHue, CIyXKallee METO-
JIOM TIO3HAHHS TICUXHUYECKON PeaIbHOCTH B TOW Mepe MPOSBICHUS, B KAKOH MOCIeHSS MMEET BHEIIIHNE TIPO-
SIBIICHHSI, K TOW TOHKOCTBIO, KAKYI0 MOXKET 00ECIIEUHTh TEOPHS, B PAMKaxX KOTOPOI MPOBOJSTCS T€ MM WHBIE
HaOmoeHus [14].

s ocymiecTBiIeHUs ICUXOJOTMUECKOT0 HAOIIOCHHUS 32 MOBEIEHHEM OCOOCHHOT0 peOeHKa Me1aror Ha
MPOTSDKEHUN HECKOIILKUX ATAIOB MPOBOJIMT HAOJIOICHNS 32 MoBeJieHreM pedenka. L{enbro paboTsl mpu 3ToM
CTaHOBHTCS HaOJIIOJIeHNE 3a TIOBeAeHUEM peOeHKa B MPOLIEcce ero ICUXUIECKo esTeabHOCTU. B ponecce
MpoBeIeHNs HAOIIOJCHNUS TIEaror 3aKChIBAET Pe3yIbTaThl CBOMX HAOJIOACHUH B IPOTOKOJIE HAOMIOACHNUS,
MpUYeM 3arich HAOMIOIEHNS JOJDKHA OBITh (pakTosornuHol. OHa BKIIFOYAET TAK)KE OIUCAHUE CUTYAIMH. 3a-
MTUCh HAOJIOJICHUI MOXKET OCYIIIECTBISTHCS B THEBHUKOBOH (hopMe WK B BUJIEe IPOTOKOIIA. 3aruch Habmro /1e-
HUI IpeycMaTpUBaeT OMMCaHUE KaTeropHid (OmpeielIeHHbIX KJIacCOB — HabmoaaeMbIx siBieHuit). M.A. 1la-
ToBaJj MpeiaracT ONMUCHIBATh CIEMYIONINE KaTeropuu: 1) olleHKa BHEITHETro BHaa pedeHka (0COOCHHOCTH
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TEJOCIOXKEHUSI, YUCTOTa OACKIBI, KOXKH, IIBET JIMIA); 2) oOmuii poH HacTpoeHus: peOeHKa B Hayae HaOIo-
JICHUS U TIOCIIE BBITIOJIHEHHMS 3aJJaHui; 3) IPU3HAKU HEBPOTHUYECKUX MPOSBICHUH (JJPOXKb B PyKaX, MOJIEPTH-
BaHHE TUICEYaMH, CTEPEOTUITHOC TPUMACHUYAHKE, MIOKYChIBAHUE I'y0 WM HOTTEH, NIMBIraHhe HOCOM, IOCTe-
MEHHOE MepeKaibBaHue MPEIMETOB, ep3aHre, packauMBaHUe Ha CTye). M 3To Mo3BoMseT BBISBIATL Hapac-
TaHWE HANPSOKCHUS, 4) SHEPTUIHOCTh U IEJIeCO00Pa3HOCTh ABMKCHHUM, MUMHUKA JKECTOB, JTHOO WX XaOTHU-
HOCTB; 5) CJIOBECHBIC IPOsBIICHU peOcHKa. HabOmromeHns 3a pedeBBIMH NEUCTBHSIMH peOCHKA BKIIOYAIOT
OLIEHKY MHTEHCHBHOCTHU TOHA, T0OJIoca peOeHKa, ero BBIPa3UTENbHOCTh, TEMITA PEYH U U3MEHEHHS B HUX, IIPO-
SIBJISIEMBIX B XO/I€ BBITIOHEHHS 3a1aHuii [ 15]. PesynbraTel HabIro1eHHd OLeHNBAIOTCS 10 OaJUTBHON CHCTEME.
B aToMm ciydae mpuMeHsieTcss METO/I mKanupoBanus. [Ipy 3ToM uccnenoBarenb MOXKET UCToNb30BaTh 3—10-
OamtpHble KAl [IpudemM 0anm MoXeT OBITh BBIP2KEH HE TOJBKO YHCIIOM, HO OMUCATEIBHBIMU TIpUIIara-
TENBbHBIMH, COILIMATBHOE, OUeHb CabbIl, Cadblll, CPEOHUTl, CUTbHBIL OYeHb CUTbHbLL, 8) COIHAILHO-TIEAAr0-
ruyeckoe Haoaoxenne [15].

B comnmanbHol iearoruke MeTo;] COIMATbHO-TIEIAarOrnIecKOr0 HAOMIOICHHSI XapaKTepU3yeTcsl Kak Iie-
JICHAIIPaBJICHHOE, CUCTEMaTHYECKOe BOCIIPUATHE HCCIe0BaTeNeM MTOBEeHUsI 00beKTa, HaOIroIeHHe 3a Mpo-
LECCOM MPOTEKaHUsI ACATEILHOCTH U €€ N3MEHEHHS ¢ TIO3UINH METOAOIOTHH neAaroruku. K conuansHo-me-
JIArOTHYECKOMY HAOIIOACHUIO IPEABSABISIIOTCS TaKHe TPeOOBaHUs, KaK TIOCTPOSHHUE MPOrpaMMBI UCCIIeI0Ba-
HUS1, BOCTIPOU3BOIUMOCTE, O0ECIIeYeHIE CTPOTOCTH MPOIIEAYPHI OITMCAHNUS, HAJIS)KHOCTh M BATUAHOCTE. Takue
TpeOOBaHUSI KOHKPETH3UPYIOTCS B METOJMKAX-PEKOMEH/IAIMAX MO MOCTPOCHHIO METOIUK HaOoneHus [16].
[enpro0 HAYYHOTO CONMABLHO-TIEArOTHYECKOT0 HAOIIOICHHS SBJISICTCS BOCIIPUSTHE YyBCTBEHHO JAHHBIX SIB-
JICHHUH, OCMBICIICHHE 3a()UKCHPOBAHHBIX TAHHBIX HAOIOJCHUS U UX HaydHOe oObsicHenue. [Tocie ocyiecT-
JIeHHsT HAOJIOIEHUsI IPOBOIUTCA aHAIN3 (DAKTUUECKUX JAHHBIX, YCTAHABIMBACTCS B3AUMOCBSI3b MEKIY (hak-
TaMH HAOJFOJICHHS U UCCIIEyEeMbIM sIBIICHUEM. MeTo 1 HaOIroICHHSI TPUMEHSIETCS COIIMATBHBIM T1eJJaroroM B
cllydae ajanTtaiyii 0COOCHHOTO peOeHKa K COMALHON Cpe/ie U COIMAIM3AIlUH €ro, a TAKXKE B cliydae HeoO-
XOJJUMOCTH UMETh TPEACTaBICHHE 00 0COOCHHOCTAX ycBoeHUs pedeHkoM ¢ OB3 mporpaMMHOro Marepuaia
(xaxyto HHPOPMAIMIO OH YCBAaUBAET, BOCIPOU3BOINT, KaK 3allOMUHAET YUeOHbII MaTepuan). Pesynbrarsl me-
JIArOTHYECKOT0 HAOJIOJICHUS B TAKOM CITydae CIOCOOCTBYIOT OMPEACICHUIO PAllMOHATBHBIX CIIOCOOOB YCBOE-
HUS peOEHKOM y4eOHOTO MaTepralia, MOMOTAIOT BEISBICHHIO JHHAMUKH YMCTBEHHOTO Pa3BUTHUS JICTEH.

ConmanpHas aganranus 0codeHHOro ped&HKa oOecreunBaeTcs yTeM BKIFOUEHHOCTH €T0 B COL[MAIbHBIC
OTHONICHUS, B CONUANBbHYIO cpeay. [ 3Toro pe6EHOK TOMKEH OCBOUTh HABBIKK HOPMATHBHOTO TIOBE/ICHUS,
YCBOUTH COIMATBHBIC HOPMBI, YTOOBI HIACHTH(HHUIIMPOBATHCS C JPYTUMH CBEPCTHUKAMU, 3HATH HABBIKH MTOBE-
neHust B ceMmbe, B oomiectee. Eme JI.C. BeiroTckuii oOpainan BHUMaHHE Ha TO, YTO «HEJOCTATOYHAS TOTOB-
HoCTh JieTel ¢ OB3 k ycrneniHoi nHTerpaiiu B 00IIECTBO CBSI3aHA HE C MX OMOJOTHYECKUM OJIaromnoIydueM,
a C UX «COIUAITLHBIM BBIBUXOM», HAPYIIAIONIUM CBA3b peOEHKA C COLIMYMOM U KYJIBTYpPOU, KAK HCTOYHUKAMH
passuTus. VcripaBieHue «BBIBHXa» MIPOUCXOJUT YePe3 OCBOCHUE «OCOOBIMHIY» JETBMH MHOT000pa3Hs COIM-
QITBHBIX POJICH, UX CYIIHOCTH, TIOJIyYCHHBIX 3HAHUI O COIMAbHBIX OTHOIICHHUSX B 001ecTBe» [17].

Baxnouenue

Meton HaOmroneHHs SBIAETCS OAHUM U3 3P PEKTUBHBIX METOAOB MOJIyYeHHs MH(POpMAMK M JHarHO-
CTHPOBaHMUsL, IPUMEHIEMBIX B pab0Te COMAIFHOrO TIeJ]arora Ha Cero{HSIITHEM dTalle Pa3BUTHsI COIIMATBHON
MeIaroruki. DTOT METOJ IPUMEHHUTENIBHO K HCCIIEI0BAHMUIO JIeTel ¢ 0COOBIMU 00pa3oBaTeIbHBIMU MTOTPEO-
HOCTSIMH B Pa3BUTHH, C OCOOBIMH ITOTPEOHOCTSIMHU BCE €IIE€ HEJOCTATOUHO Ppa3paboTaH, XOTs OH ABJISIETCS He-
00XO0IMMBIM HHCTPYMEHTOM B pab0Te C 0COOBIMU JETHMH, pacrpe/ieliieMbIX 10 TpynnaM: 1) kareropus aerei
C HapyIICHUSIMU BBICHIMX MCUXUYECKUX (YHKIIUI; 2) KaTeropus JieTeld ¢ Mpu3HakaMu JIETKOH YMCTBEHHOH
orctanoctd. ColnanbHBIN MEAaror OCyLIeCTBISIET HAOMIOACHNE 32 3TUMH KaTeropHsMU JETeH, MPOBOIUT
TaKke paboTy MO OKa3aHHIO COLMAIBHO-NIEIarOrMYecKol MOMOIIM B Ipoliecce 00pa3oBaTeIbHOM, ICUX0JIO-
IMUYECKOH, IOCPEIHUYECKON, HayYHO-UCCIIEJ0BATENILCKON AEATEIbHOCTH. ISl OCYIIECTBIEHUs TaKUX Pa3HO-
00pa3HBIX JesITeNbHOCTEH eMy He00X0IMMO BecTH HabmroieHre 3a o0bekTaMu. B pornecce cBoeii paboTsl OH
OCYILECTBIISIET TAKKE BUBI HAOIIOIEHHSI, KaK ICUXOJIOrMYECKOE U COLMalIbHO-TIejarornieckoe. PasHoBuHO-
CTAMH TaKHX HaOJIIOICHUH SBIISIFOTCS eJICHANPaBIeHHOE, CBOOOIHOE, BBDKUAATEIBHOE, BEIOMparoliee, Hayd-
HOE€, CIUIOIIHOE U AP.

[Icuxonorunueckoe HabIOAEHHE HAMIPABICHO Ha U3Y4YEeHHE MOBEACHUS peOEHKA BO BpeMs OCYIIECTBIIE-
HUS UM TICHXUYeCKOH aesrenpHOCTH. [legaror Habmromaer 3a BHEITHMM BHIOM peOEHKA, HACTPOCHHEM pe-
0EHKa, 32 DHEPTUYHOCTHIO PEUYEBBIX JICHCTBUI 00BEKTA, CIOBECHBIMHE €T0 MPOSIBICHHSIMH, UHTEHCUBHOCTBIO U
TEMIIOM peuu H T.J. Pe3ynbTarsl HaOII0AEHUS OLIEHUBAIOTCS 1O MATHOAIIBHON CUCTEME.
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ConansHO-TIeJarOTHIeCKOe HAOMI0ICHUE TPOBOUTCS COTJIACHO COCTABJICHHOM IpOoTrpamMMe, 00ecTieun-
BaloMIel CTPOTOCTh MPOLEAYphI Onmucanus. ONpeeNstoTcs IPH 3TOM IIelTb, IPEAMET, 00BEKT HAOIIOJICHUS,
KaTeropuy U eAMHUIIBI HaOmoenus. [1o Xxony HaOMoAeH!s BeIETCS MPOTOKOII, TE 3alMCHIBAIOTCS BCE JAaH-
HbIC, BEISBIISIEMBIC B Mporiecce uccienoBanus. OCHOBHBIM BUIOM HAOJOCHYSI IIPU 3TOM SIBJISICTCS COIUAITb-
HOE HaOIIOACHHE 32 MPOIECCaMH COITHAM3AITN peOEHKa K oOmecTBeHHOM cpene. [Ipu 3ToM HaOIFOMar0TCs
Y OITUCHIBAIOTCS CONUABHBIC TIPU3HAKH, TIPOSIBIISIONINECS Y OOBEKTOB B X0JIC PUMEHEHHS COITYTCTBYIOIINX
HabmroneHuI0 MeTo0B. [lcuxonornyeckoe U conuanbHOE HAOMIOACHUS CIOCOOCTBYIOT MOJTHOMY COOPY HH-
(dhopmaruu 06 oOBeKTE.
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K. Carar6ekkpi3bl, K.K. [IlanreiHOaeBa

Epekuie 0isim Oepy KaskerTiniri 60ap 6ananapabsl Koramra Oeiimaeyaeri
dJIEYMETTIK MeJarorTiH MCUX0J0THsIbIK-TIeIarOrMKAJIbIK
cyiiemMeJsiaey AKyMbICTapbl

Makaiia aieyMeTTiK Iefarorukana KoJJaHbUIaThIH OaKblIay S/IiCiH OHBIH €Ki Heri3ri KaTeropuschl OoibIHIIA
3epTTEYre apHaJFaH: TCUXOJOTHSIIBIK JKOHE dJICYMETTIK. MaKalaHblH JKaHAJIBIFBI MEIarorHKaIbIK OLTIMHIH
JKaHa caJlachl QJIEYMETTIK MeIarorukana 0aKeiiay 9IiCiHIH KOJIIAHBUTYBIH cunaTTay. OHBIH epeKIIeNiri 1amy-
BIHJIA epeKIIe KaKeTTLiri Oap Oanamapra 6iiM Oepyi oeyMeTTeHIipy IpoLeciHae OaKpuIay oicCiH KONIaHy
ePEKIIETIKTEePiH aHBIKTayAaH Typansl. JKYMBICTBIH ©3€KTLIIT1 9JIEyMETTIK MeJarorrka caiachlHaa Oakpuiay
OMIICIH KOJNJaHy oJiCTeMECiHIH XKeTKUTIKCI3 JaMyBbIMEH TYCiHAipineai. 3epTTey Ma3MyHBI JaMybIHIa epeKIe
KaKeTTiiri 6ap 6ananapra G6inim Oepy Typajbl MaTIMETTI, OJapIbIH KOFaMFa dJISyMeTTiK Oeiimaenyi, MyHai
GananapMeH >KyMbIC OapbIChIHIA epekiie OitiM Oepy KaeTTiikrepi Oap Oanamap/asl aJ1eyMeTTeHAIpY Mpolie-
cinge 6akpUIay 9MICiH KOJJaHy TOPTiOi Typasbl MaliMeTTep; OChI SAICIEH KaTap TYJIFAJIbIK PONIK KYPbUIbIM-
JIap/IbIH S/IiCTEMEIEpiH, OKBITY JKOHE eNIKTey d/IiCTepiH KOJIaHy TypaJibl MAJIIMETTEp KaMThUIFaH. 3epPTTEYIiH
MaKCaThl: OJIEYMETTIK Iejarorukaga oalkay o/IiciH 9JIe€yMETTIK Kypaj peTiHAe KONJaHy THIMIUIITIH aHBIKTAY.
3epTTey omicTepi: Gakpulay )KOHE OHBIH TYpPJEpi, AaFABUIAHABIPY, MaJaKTay, PeJiiK OWbIH, KeKe KOHCTPYK-
LUsUIApIbl KOJIaHy dfici. 3epTrey GapbIChIHAA MbIHA HOTHIKEEP aJIBIHIBL JICYMETTIK Mefarorukaaa Kouia-
HBUIATBIH OaKbUIAYIIBIH OPTYPJIi TYpJepi aHBIKTAIIbI )KOHE CHIIATTANIBI; TaMYbIHAAFbI KOHE MiHE3-KYJIKbIH-
Jarbl epekiie 0iiM Gepy KaxeTTiiri 6ap OananapasiH MiHe3-KYJIKBIH 3epTTEY/Ie QICYMETTIK OaKblIay KYpri3y
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HabniogeHue kak MeTof counanbHO-negarormyeckoro. . .

TOpTiOl aHBIKTAJ/IBI XKOHE CHITIATTAJIbI; OacKa 9MiCTepAi KOca KOJAaHa OTHIPBII, OaKpUIay XKYPri3y/IiH KeleH i
9JliCi cumaTTaNFaH; JMarHOCTHKAIAy, aKIapar ay, epekiie 6atanapabH KOFaMFa oJIeyMEeTTiK OeHiMIenyi yiuin
QIIeyMETTIK IeJarorukaga 6akbuiayablH OpTYPJll TYpJIEpiH KONJaHy KaKETTIIIr Typaisl TY>KbIpeIMAp jKacall-
raH. KOpBITBIHABL: 9NICYMETTIK MeIaroruka cajlachlHIaFbl OaKpUIay 9JIiCi epeKIe OuTiM Oepy KaxeTTutiri 6ap
Gananapabl JaMBITYAa )KYMBIC JKacayabIH THIMAI 9fici peTiHae KonaaHbsuIaasl. Byt amic ockl Oanamap Al xkar-
JafibIH MarHOCTUKAJAy YIIiH, COHIai-aK onap/sl KOFaMFa dJCyMETTeHAIPY YIUiH Kosiansutagsl. OchiHaal
GasiamapMeH KyMBIC Kacay GapbIChIH/IA IICHXOJIOTHSIBIK JKOHE 9JICyMETTIK-TIeIarOTHKANBIK GaKblIayiap Koj-
nmaHbuiaael. OCkl oicTepAl KOJAaHa OTHIPHIN, OalaHBIH IMCUXUKAIBIK OEJICEHALTIr MPOLECiHAe OHBIH MiHe3-
KYJIKBI 3epTTeNnelli. OJIeyMeTTIK-IIearoruKaiblK OaKpuIayaap 1aMyblHAa epekine 0iniM OepiayiHe KaXeTTiTir
Oap Oananmappl KOFaMFa oJieyMeTTiK Oeifimaey OapbIChIHAA KOJIAaHBLIAIbL.

Kinm ce30ep: epexiie KaxxeTTiniri 0ap Oananap, NCHXOJIOTHSIIBIK OaKpUIay, SIeyMEeTTiK Oakpuiay, OaKpuiay Ka-
TETOpHsUIapHhl, OaKpLIay GipITiKTepi, aJIEyMETTeHY, QIIEYMETTIK epeKIIeiKTep, OananapablH AJIeyMeTTIK OeifiM-
JIenyi.

Z. Sagatbekkyzy, K.K. Shalgynbayeva

Observation as a method of socio-pedagogical research and
diagnosis of children with special educational
needs in development

The article is devoted to the study of the observation method used in two main varieties of social pedagogy:
psychological and social. The novelty of the article lies in the description of the application of the observation
method in social pedagogy — a new field of pedagogical knowledge. Its originality is in identifying the specifics
of the application of the observation method in the process of socialization of children with special educational
needs in development. The relevance of the work is due to the insufficient development of the methodology for
applying the observation method in social pedagogy. The content of the study comprises data on children with
special educational needs in development, their social adaptation to society, information about the types, meth-
ods of observation, applications in working with such children, data on the procedure for using the method of
observation of the process of socialization of children with special educational needs in development, infor-
mation about the use of personal constructs of role-playing, methods of training and imitation. The study aims
to identify the effectiveness of the method of observation in social pedagogy as a social tool. Research methods:
observation and its types, training, encouragement, role-playing, method of using personal constructs. The re-
sults are: installed and describe the different types of surveillance used in social pedagogy; identified and de-
scribed the procedure of social observation in the study of behavior of children with special educational needs
in development and behavior; a comprehensive method of conducting observation combined with the use of
other methods is described; conclusions are drawn about the need to use different types of observation in social
pedagogy to diagnose, obtain information, and social adaptation of special children to society. Conclusions: the
method of observation in the field of social pedagogy is used as an effective method used in the course of work
with children with special educational needs in development. This method is used to diagnose the condition of
these children and to socialize them with society. In working with such children, psychological and socio-
pedagogical observations are used. With the help of these methods, the child’s behavior in performing mental
activity is studied. Socio-pedagogical observations are used in the social adaptation of children with special
educational needs in development in society.

Keywords: children with special needs, psychological observation, social observation, categories of observa-
tion, units of observation, socialization, social characteristics, social adaptation of children.
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HNHKI103UBTI TONTarel 0ajajapMeH KapbIM-KAThIHAC
MOIEHUETTIJIITH KAaJbINTACTBIPY

Maxkanana Kasipri keseHze OapIbIK ojeM KYPTIIBUIBIFBIHBIH Ha3apblH ayJapblll OTHIPFAH Moceie, COHbBIH
imminge Kazakctan PecryGnukachiHbIH O0i1iM Oepyi 1aMbITy MeMIIeKeTTiK OafnapaaMachbiHbIH OachM OaFbIT-
TapbIHBIH Oipl — MHKJIIO3UBTI TONTAFbl OananapMeH KapbIM-KAaThIHAC MOJCHUETTLIIrH KaJbIITACTHIPY KOJI-
Japbl KapacThIPbUIFaH. [ICHXOMOTHANBIK-TIEAaroruKajIbIK OaFbIT OOMBIHINA, AEHCAYJIBIFBIHIA MYMKIHIILTIT
HIeKkTey OanagapAbl KalbIThI ACH] cay, SIFHH ©3/1epiHiH KaTapbIHAAFbl KypAacTapbIMEH apanacTeipy; 6apisl-
FhIHa Oipaed OinmiM Oepy HPHMHIMNII, KOFaM MeH OuITiM Oepy caslachlH i3riieHIipy, «epekiue» Oaamapisl
QJICYMETTIK TYPFBIZIA «TYJIFa» PETiHIE Kapay, aTa-aHanap. sl OelceH i CyOBeKT peTiHje OiniM Oepy mporiecine
KaTBICTBIPY KYMBICTAaphI )KaH-)KaKThl KopceTinreH. binim Gepy yHBIMBIH/a HHKITIO3UBTI MOJICHUETTI KaJIbIIITac-
TBIPY/IBI 3ePTTEYIILUICP MEH TOKIpHOCIIiIep i IIeIIiMi HHKITIO3US JeTeHIe Casi/ibl XKoHE SpTYPIIUTIKKE KYpMeT,
afBIPMAIIBUIBIKTAPFA TO3IMAUIIK, BIHTHIMAKTACTBIK, €PEKIIe XaHIAPIBIH JKETICTIKTEPiH KOTEpPMENey KOHE
OJIapABIH HET131He MHKIIO3UBTI KOFAMIACTHIK KYPY KYHABUIBIKTAPHI CHIIATTAIFaH. OKBITY MOJENiHIH YHBIM-
JACTHIPYIIBUIBIK KYPaMbl MOTHUBAIMSIIBIK-KYHABUTBIKTHI, OTIEPAaTHBTI-0€ICEHITIKTI, pedaeKcuBTi-0aranaysl
COTTI KAJIBIITACTBIPYFa MYMKIHIIIK O€pETiH CTYyJEHTTEP/IH XKOHE MYFaTIMHIH OipJIecKeH ic-opeKeTiH yibIMaac-
TBIPY/IBIH JKYHeIll Tocili Ien CaHANTHIH MyFaniMIepAi HHKITIO3UBTI O11iM Oepy opTacklHza XKYMEBIC icTeyre 1a-
HBIHIAay TEXHOJIOTHSCH! YChIHBUTFaH. Epexuie OimiMIl KaXkeT eTeTiH Oananap/AblH ©3iHe ToH JaMy epeKIIeliK-
TepiHe GalIaHBICTHI MyH/Jall JaF (bUIapAbl MEHTepy YIIiH apHaHbl YHBIMAACTHIPBUIFaH ITearorMKabIK-TICHX0-
JIOTHSUILIK KOMEKTIH KaKET EKEH/IIT1 aHbIK.

Kinm co30ep: MHKITIO3WA, MHKIIO3UBTI MOJICHHET, WHKIIIO3MUBTI CascaT, WHKIIO3UBTI ToXipuOe, TOICPaHTTHI-
JIBIK, MEKTETl MOICHHETI, TYMaHUTAPIIBIK TEXHOJIOTHUSI, HHKITIO3UBTI KYHABUIBIKTAP.

Kipicne

Wukmro3uBTi OiiM OepyAiH MOHIH 9p TYPII TYCIHIIpYyTe KapaMacTaH, 0apibIK 3epTTEYIIiIep HHKITFO3UIFa
OaliaHbBICTB KYH/IBI, OLTIM Oepy canachIHAarbl KOciOM Macelenep/li Ielle alaThlH KoHe epeKiie Oananapra
TY3€Ty KOMETIH KOPCETe alaThiH JKOHE TEPiC JKOHE KaFbIMABI THKIPHOEHI ecKepe OTBIPHII, MelaroruKalIbIK
KBI3METTi pe(hIeKTHBTI OaFaiaif ajdaThlH OUTIKTI MyFaiMaepai Jaspiay KKETTUIIriH aTar oTei.

Wukmio3uBTi OimiM Oepyai YiBIMIACTHIPYIBIH METEIAIK TEXHOIOTHUSIIAPHI MEH CTPATETHSIIAPBIH TaJIai
OTBIPBIT, OHBIH 9P TYPJIIi eIep/eri 1aMybl epeKiie Oananap/pH OiI1iM ally KYKBIFBIH iCKe achlpyFa OarbITTal-
FaH a3aMaTThIK YCTaHbIM/bl KaJbIITACTHIPYIaH, HOPMATHUBTIK-KYKBIKTBIK aKTiJIEP/i a3ipiieyre skoHe Myanesi
opTara KOCy MacelelepiH KapacThIpyFa YJIKeH MOH OepreHiH atam eTKeH KeH. 3epTTey HOTHXKeJepi MeH Fa-
JIBIMJIAP/IBIH FBUTBIMU YCTaHBIMIAPBIH TajllaFaHHAH KeWiH 013 IIeTe Ie MHKIIFO3UBTI O1TiM Oepy/ Il JaMbITYIbIH
HETi3ri OarbITTaphIH aHBIKTAABIK. Ka3ipri yakbITTa HHKIFO3UBTI OUTIM OepyTiH FRUIBIMU-3EPTTEY caiachl Oe-
CEeH/[Il 1aMblIl KeJielli, OapraH cailblH MaHbI3bI Oona Tycyae. Ockl MakcarTa 0i3 3epTTey KYMBICHIMBI3bIH He-
ri3ri MakcaThiH OUTIM Oepy MeKeMeepiHe epekiie Oananbl KaObLIAayFa HeTi3IeIreH MHKIIO3UBTI MOJICHUET-
TUTIKTI KaJBIITACTBIPYFa Jlaspiay KaKEeTTiIiriHe Ha3ap ayaapibK.

Ocbl HHKITIO3UBTI O11iM Oepyai 3epTTey OpTalbIFBIHBIH HETi3iH Kanayisl Mapk BorannsiH (bpucrods,
¥Yneioputanus) xerekminirimer Toun Byt nen Mban Auncko kacaraH «/HKITI03UBTI MHAMKaTOpaapy [1]
MPAaKTUKAIBIK HYCKayIbIKTa OUTiM Oepy YHbIMIapbIHAaFbl HHKITIO3UBTI OLTIM Oepy »KarJaalblH KaKcapTyablH
MaHBI3/Ibl OaFbITTApBIH KOPCETETIH 03apa OaillaHbICThI YIII aclieKT KepceTinreH (1—cyper):

*XaT-xaGapJIapFa apuasran agrop. Email: shambilova_gulba@mail.ru
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MHK/I03MBTI
canAcaTTbl
AAMBITY
MHK/IHO3UBTI MHK/IHO3UBTI
M3AEHUETTI ToXipubeHi

KYPY eHaipy

Cyper 1. MaKII030BTI OiiM Oepy i )kaKcapTyAblH MaHBI3IbI OaFBITTapbIH
KOPCETETiH 63apa 0aiIaHBICTHI YIII aCIeKTiCi

WHKITI03UBTI MOJICHUETTI KYPY/IBIH HET13i:

— MEKTeIl KaybIMIACTBIFBIH KYPY;

— MHKJITIO3UBTI KYHABUTBIKTAp bl KaObLIAAY.

WHKITI03UBTI MEKTEIl MOJICHUETIH KYPY KayiIllCi3IiKTi, BIHTBIMAKTACTBIK MACSIIAPEIMEH OOIiCEeTiH Toie-
PaHTTHI (BIHTHIMAKTHI) KAYBIMIACTBIK, OHBIH OapIIbIK KaTBICYIIBUIAPEIHBIH JaAMYBIH BIHTAJIAHABIPYIIBL; KaybIM-
JIACTHIK OPKANCBICBIHBIH KYH/BLIBIFBI — OPTaK JKETICTIKTIH HETi3i. MyHIall MEKTEN MOJICHHUETI JKaJIIbIFa Op-
TaK OapIibIK >kaHaTapMeH OeliceTiH jkoHe KaOBUINANTBIH MHKIFO3UBTI KYHABUIBIKTAP KbI3METKepIep, OiimM
ayIIbLIap, OKIMIIIEp XKoHe aTa-aHanap/KaMKOPIIbUIapbIMeH Oipre KaObu1aana sl MIHKITIO3UBTI MOICHUETTE
OyJ1 yCcTaHBIM/Iap MEH KYHIBUIBIKTAp OYKLT MEKTEIl cascaThblHA KaThICTHI MICIIIMIEpPre e, Op CHIHBIITAFbI 3P
COTTUIIK OKBITY IPAKTUKACBIHA JIa 9CEP CTEI.

By xxarmaiina MeKTenTiH JaMybl TYPaKTHI )KOHE Y3/IIKCI3 yAepiCKe aifHaIa b,

VHKITIO3UBTI cascaTThl 1aMbITY:

— OapIbIFbIHA apHAIIFAaH MEKTEMTI JJaMBITY;

— OPTYPJIUIIKTI KOJIIAY.

Bapasik MexTen OaraapiaMaiapblH/Ia HHKITIO3UBTI TOCUTAEPIiH OOTYhI KaXeT. Op OKYIIBIHBI OKY ITpOIIe-
CiHe JKoHE MEKTell eMipiHe KOCY MPUHIIUNTEPI MEKTENTiH OapIIbIK KbI3METKEPIIePl MEH OKYIIBUIAPHIH aJIFaIlKb]
carbliaH 6acTaIl OChl )KYMBICKA KaThICYFa )KOHE MPAKTHKAJaH ThIC KBICBIMIAP/Ibl a3aiiTyFa Iakbipaabl. bapibik
KaFuJaTTap WHKIIO3UBTI Oi1iM Oepy OpTachiH Kypy OarbIThIHIA MEKTENTI pe)opMaayablH HaKThl CTPAaTET Hsl-
JIApbIH KaMTUABL. BapibIk KarugaTTap MHKITIO3UBTI O1T1iM Oepy OpTachIH Kypy OaFbITHIH/IA MEKTETITI pedopma-
JayAbIH HaKThl CTPATETUsUIApPbIH KaMTHIIbL. Kommay sl OapiblK Typiiepl MHKITIO3MBTI KaFUaaTTapra colikec
yKacalaIbl )KOHE JKaJIbl JKyiere OipikTipiireH.

WHKITI03UBTI TOXIpUOCHI EHAIPY:

— OKY IIpoIIeciH OacKkapy;

— pecypcTrapbl JKYMBULIBIPY.

OKBITYIBIH TOXIpUOEIiK JaMybIMEH, €H 0aCTBICHI — MEKTETITIiH MOJICHUETiI MEH CasCaThIHBIH JKaJITbl HH-
KITFO3UBKE OarpITTaybl. MyH/all ToxXipuOeHi cabakTapra eHri3y Ke3iHJe OKYIIbUIapIbIH KKETTUTIKTePiHIH
OPTYPJILTIri MIHACTTI TYpJE €CKEpLIeIl, ajl OKYIIbIIap/bl MEKTEIITEH ThIC YaKbITTaFbl TOKIPUOE MeH Oiimimre
CYHEHe OTBIPBII, JKacalFaH JKeKe OelICeHIUTIKTepl MalaKkTanaapl. MeKTel YKbIMBI TEK MaTepHallIbIK Pecypc-
Tap/bl FaHa eMec, KOCBIMIIIA pecypcTap/bl 1a Ta0yFa KbI3bIFYIIBUIBIK TAHBITa k1. bapIiblk OaaHbIH O11iM amysl
MEH MEKTeIl eMipiHe TOJBIK KaThICYbl YIIIH pecypcTapibl i37iey Oapiiblk MEKTEI KhI3METKepiepi, aTa-aHa-
Jap/KaMKOPIIbLIAPBI KOHE JKEPTUTIKTI KaybIMAACTBIKTAp apachlH/a KYprizinye.

Ocpbl yIII acTIeKT MEKTENKe WHKIIO3UBTI IaMBITY YILIiH 6Te MaHbI3/bl. MekTenTeri peopmManap MeH o3-
repicTep/IiH Ke3—KeJreH KOCTaphiHa OapIblK YIIl OarbITKa Ha3ap ayaapy Kepek.

Homuoicenep scane onapovt manoay

Amnaiina, «<MHKJIFO3UBTI MOJICHHUETTI Kypy» acleKTici yiOyphIThIH TyOiHe 9aeiii opHanacTeIpsuFad. bitim
Oepy pedopManapbIHBIH CUIIATHI MEH JUHAMHUKACBIHA MEKTET MOJICHUETIHIH OH HEMECE TEpiC acep €Ty dJieyeTiHe
Hazap ayJaapysl KeTKiTKci3. MeKTen MoJIeHHeTi — KYPri3ifIil )KaTKaH pedopManap MEeH e3repicTep/iiH Herisi.
OpTak WHKIIO3MBTI KYHIBUIBIKTAp MEH OipiiecKeH KaThlHACTapAbIH JaMybl OHBIH Oacka KOMIIOHEHTTEpPiHiH
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e3repyiHe oKemyi MyMKiH. Mekrenreri 0ifliM Oepy MEH OKBITYIBIH cascaThl MEH TOKipHOECiH e3repTeTiH HH-
KITFO3UBTI MOJICHHUET, OHBI MEKTEIITIH KbI3METKEPJIepl MEH OKYIIBIIAPHI OCJICEH T KOJAAi alaib.

Op acmekTizne OimiM eHreli MeH MEKTeTl eMipiHe TOJBIK KAaThICY YIIiH Kebipek KoHiI 6erxyre O0naThiH
eKi OarpIT TYKbIpbIMAanFad. Onap OipJecinl WHKIIO3MBTI MEKTENTIH JaMy >KOCIAPbIH Kypy OOHBIHINA KY-
MBICTHI KYPBUTBIM/IayFa OaFrbITTaFaH Oaraiay o/1iCTeMeCiH aHBIKTa/Ibl; YCHIHBUTFAH OAFbITTAp MEH CEKITHsIIap
aTaynapsl OCBIHAAN KOCTAPIBIH 06JIM TaKBIPBIITAPHI PETIH/IE KBI3MET eTe anaibl. MeKTenTiH HHKII03us 0a-
FBITBIH/A 1aMYBl MiHIETTI TYpJie OapIbIK OCHI cajanapaa Kypyl Kepek JereH HaKThl TYCIHIK OOJyBI.

Bpurtanapik capanmbuiap/sIH mikipi OoibIHINA, TpaUKaIbIK TYPIE TEH KaKThl YIIOYPBIITHIH )KaKTaphl
peTiHze YCHIHBUIFaH MEKTENTep TeK MHKIIIO3HS CalachlHIa FaHa eMeC, COHBIMEH Oipre KeH MarblHa1a MEKTeTl-
Tepai peopmanayra 6aFpITTaIIFaH JaMy BEKTOPIIAPBIH aHBIKTAHTHIH «OChTi» Oinmaipesai. Y mOypHIITHH HETi-
3iHJe «MHKJIIO3UBTI MOIGHUETTI KYPY» aCMeKTiCi JKaThIp. 3epTTeyIiIepaiH MKipiHIle, «OpTaK WHKIIO3UBTI
KYH/IBUTBIKTAp MEH OipJIeCKEeH KaThIHACTAP/IbIH JaMybl 0acka acleKTUIEepIiH e3repyiHe aKkemyi MymKin» [2].
Binim GepyaiH HHKITIO3UBTI KYHIBUIBIKTAPHI O1TiM Oepy KaThIHACTAPBIHBIH KaHa MapaJurMachlH aHBIKTAHIbl
JoHE OUTIMHIH TYMaHHCTIK CUTIAThIHA Ha3ap ayaapajbl.

Fanpimpap «MHKIIO3UBTI MOICHUET)» YFBIMBIH OPTYPJIi )KOJIMEH TYCiHIIpei. ATam aiTcak:

1) apHaiibl prtocodusi, OFaH Colikec KYHIBUTBIKTAP, HHKIIO3UBTI O1TIM Typaisl OUTy KoHE OCBI IIPOIIeC-
TiH OapJBIK KaThICYIIBUIAPHI apachiHa XKayalKepIIiIiKk TeHaeH OeiHe/i;

2) >koFaphbl IeHrel TyTacTail alnFanja MHKIIIO3UBTI MPOIECTiH THIMIUIITH apTTHIpyFa MYMKIHIIK OepeTin
WHKITIO3WSI KYHIBUTBIKTAPBIH KOJIIayFa OaFbITTAIFaH KAkl OLTiM Oepy MoJIeHHEeTiHIH OeuTiri;

3) may-mamaii xargaiiapbiH OOIIbIpMayFa KoHE MPOIECTIH op KATBICYIIBICHIHA BIKTUMAI 3HSTH KEITip-
Meyre MYMKiHAIK OepeTiH oTOachkl MEH MEKTENTiH e3apa ToyelAl KaTbIHACTaphlH JaMBITYFa BIKIAJd €TeTiH
epeKIle CeHIM MUKPOKINMATHI;

4) eHri3iITeH e3repTyJep HaKThl MEKTENTIH KAKETTUTIKTepiHe OeiiMIIeeTiH XKoHe OHBIH JKaIbl KYpbl-
JILIMBIHA OPTaHHMKAJIBIK TYpPJC CHETIH €pPeKIlIe WHKIF3UBTI aTMocdepa, ajl MyFaliMaepre KenTereH Kapama-
KaWIIBUTBIKTAp KayIliH a3aiiTy YIIiH oKIMIIUTIKTEH Jie, 0acka MyFalliMep/ieH e 9p TYpJi KolJay ainyFa MyM-
KiHaiK Oepineni;

5) nHKIMI03UBTI OiNiM Oepy MakcaTTapblHa COUKEC KOFaphl HOTIKEIIepre KOJ KeTKi3yre MyMKIiHIIK Oe-
PETIH KOHE KOKETTUIIKTePAiH SPTYPJILIITiH KYITaHThIH, KOJIJaFaH, KOFaM KUHAKTANThIH MHKITFO3UBTI KOFaM
MOJICHHETIH KYPYABIH ipreli Herisi, OHBIH MeIaroruKalblK KOFAMAACTHIK TIEH TYTaC KOFaMHBIH CaKTaTybIH,
KaObUIIaHYBIH, BIHTBIMAKTACTHIFBIH JKOHE BIHTAJIAHBIPBUTYBIH KAMTaMachl3 ety [3].

JKorapbizia KeNTIpUIreH aHBIKTaMaJiap MHKIIIO3MBTI MOJICHHETTI KEH JKOHE Tap MarblHajJa KapacThIpyFa
MYMKIHIK Oepeti.

MonenneTTi Ken KbIpibl KYOBUIBIC PETiHAE TYCIHY YIIiH 3epTTEYIIep aiicOepr MOJIENiH KOJIaHy bl
YCBIHAJIBI. AHCOePITiH «0eTKi» 0eJ1iri — OyJ1 oHall OaliKaIaThiH, CAHAJIBI, KOPIHETIH JIEMEHTTEP MOJICHUETTIH
anementTepi. «Cy acTel» OelniMiHe OelicaHaTbIK MiHE3-KYJIBIK €peKeNepi, aJIeyMEeTTiK HopMaliap, KYHIbUTBIK-
Tap ’SHE OJap/IbIH UEPAPXHACHI, aybI3IIa eMeC KapbIM-KaThIHAC HOPMaJaphkl skoHe T.0. Kipexi. Onap agaMHBIH
MiHE3-KYJIKBIH aHBIKTAHIbI.

Erep ci3 ochbl yiriHi MEKTENTIH WHKJIFO3UBTI MOJCHHUETIH €CKepy YIIIH KOJJaHAThIH OOJICaHbI3, OHJIA
«OeTTiK 66Ky — OYII KO XKEeTIMIUTIK TIeH KayiNCi3/IiK KaFuIaTTapblHa Colikec OLTiM Oepy KEHICTIriH YIHBIM-
JacTeIpy; OeitiMaenreH OiniM Oepy OarmapiamManapsl, OKbITY MEH TOpOHENey/IiH apHalbl 9/1iCTepi, OKYJIBIKTap,
OKY KYpaJlIapbl, TUIAKTHKAIBIK MaTepHajiap, TEXHUKAIBIK Kypaiaap, MaMaHaap ToObI )KoHe T.0.

WHKITI03UBTI MOJIGHUETTIH «CY acTHIHJAFBI OOJIri» OYJI HEFYpJbIM KYpHeNi, TepeH KYObUIbIC, OUTKEeHI
OHJIa WHKJIFO3WBTI casicaT MeH OiniM Oepy YHBIMIapBIHBIH TOXKIPUOECiHIH KYHIBUIBIK-CEMAaHTUKAIIBIK HeTi3-
JIepi, OKY MPOIIECiHIH CYObEKTUIEPI apachIH/IaFbl KATHIHACTAP ILIH HOpMaJIapbl O0ap. ByJ1 MoieHn KOMITOHEHTTI
B.H. ByTenko OelicaHaibIk epexenep, CTaHAapTThI Mpollelypaiap MeH MiHe3-KYJIBIKTap IbIH KHUBIHTHIFBI Pe-
TiHJE, OyJ1ap TONKA OPTAK >KOHE TONTHIH TYPAaKTHUIBIFBIHBIH IIAPTHI OOJIBIT TAOBUIATHIH OKUTIKTED, epeKenep,
Ke3KapacTap, KYHJIBUIBIKTap MEH MiHe3-KWIBIK XKykeci. By «cy acTeiHmarbl 0enik» MHKIIO3USHBIH KYPETiH
Kypaiiapr [4].

CrokronsM yHHBEpCHUTETIHIH Tpodeccopsl Yibd [xoHCOH Oana MekeMe MOJIeHUETIHEe KOCBUIFaH Ke3/e
FaHa OHBbI MHKJIIO3MBTI JIeN aTayra 0oJajpl fen caHaiabl. O MOAEHUETTIH YII TYPiH aHBIKTalbl, OJapAbIH
KOCBLIYbI Oajia yIlliH MaHbI3/IbI:

1) oKy MoJIeHHETi, SFHH CBIHBINTA ©31H-031 YCTay epeKeNIepiH, 9JIiC-TaCAepi urepy, OummMIl urepy T1.0.

2) 6inim Oepy MeKkeMeciHIeri MiHe3-KYJIbIK HOpMaJlapblH, €peceKTEPMEH KapbIM-KaTbIHAC HOPMaJlaphiH,
Oanabakiiaja HeMece MEKTENTe OanaHbIH ©3iHE TOH PeJIepiH KaObUIay bl KO3JICHTIH KYTiM MOJICHHUETI;
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3) KypHaacTapJbIH MOJICHHETI, SFHU Oananap ToObIHAa OachIMIBIKKA Ue Oayianap TOOBIHBIH TiII MEHIC-
pyi, KypaacTapbIMeH KapbIM-KaThIHAC JKacay YIIiH KaKeTTI epKIH/IIK MeH aepOecTiKTIH 00ybl skaHe T.0. [5].

binim Oepy yHBIMBIHIa MHKITIO3UBTI MOJICHUETTI KAIBIMITACTHIPY/BI 3€PTTEYIILIED MEH TOXipHOeminep
MiHJIET PETiHJEe KapacThIpabl, OHBIH IIEIIIMi HHKITIO3US HET131H/Ie JKaThIp JKOHE OPTYPIILITIKKE KYpPMET, aiibIp-
MaIlIbUTBIKTapFa TO3IMILTIK, BIHTBIMAKTACTHIK, SPKIMHIH JKETICTIKTEpiH KOTepMeIey )KOHE OJIap IbIH HETi31HIe
WHKITIO3UBTI KOFAMIACTHIK KYPY KYHIBUIBIKTAphIH KaObUIAay Kipeni. JleHi cay OKymIbuIapIbIH XKaFbIMCHI3 Ka-
PBIM-KaThIHACHI, KEHOip JKaFJainapaa «apHaiibhy CHIHBIITaCTApBIMEH OaiiIaHbIC JkacayaaH Oac TapTy, Oenrii
0ip JaMy KeMIIUTIKTepi Oap agaMIapIbiH MiHE3eMeCi Typasibl OUTIMICPIHIH JKOKTHIFBIMEH XKOHE OJJAPMEH To-
xKipube O6ommaysiMeH TyciHmipieai. COHABIKTAH, MelarOruKalbIK XYMBIC Oip yaKbITTa MaTOJOTHSHBIH Jp-
TYpai dhopManapsl 6ap agaMIapIblH eMip cypyl Typallbl )KoHE TYMaHH3M MeH TeHIIK KaFuaaTTapblHa COlKec
MEKTeI OKYIIBUIAPBIHBIH aIaMTepIILUIIK JaMybl Typaisl KeOipek xabapaap 0oiyFa OarbITTalybl KEpEK.

M.A. KosnokonpieBa Kilri MEKTEN OKYIIBUIAPBIHBIH MOPAJBABIK CE3IMIEPiH MaMBITy KOMIIOHEHTTEPIH
AHBIKTaHIBI: MOTHUBAIIMSIIBIK-KKETTUTIK, KYHIBUTBIK-CEMaHTHKAIIBIK, MiHE3-KYJIBIK-CPIKTi, OHBI OapIIBIK JKac-
Tarbl MEKTEN OKYIIBUIAPBIHBIH — OAaCTayHIII, JKAaCOCIipiM KOHE OpPTa MEKTEN OKYIIbUIAPBIHBIH MOPAJIbIIBIK
JaMybIH Oarajay yuIiH OiptyTac nen canayra Oonazpl [6].

MOTHBaIHSIIBIK KOKETTIIIK KOMIIOHEHTI KapbhIM-KaTHIHACTHIH MOPAJIBIBIK OaFbITHI PETIHIE KOpiHe i —
KYTKapyFa, KyTiMre >koHe epekiie OiniM Oepy KaxeTTuUTiKTepi 0ap KypAacTapbIMeH KapbIM-KaTbIHAC KacayFa
JTaMbIH.

KyHp—ceMaHTHKAITBIK KOMITOHEHT JKaHAIIBIPIIBIK KaO1JIeTIHeH, CHIHBINTACTAPBIHBIH KUBIH/IBIKTAPHI MEH
MacelenepiHe 3MOIMOHANIBI JKayan Oepy ce3iMIepiHiH KOpiHICiHEH, 03 ce3iMIepi MEeH SMOIUACHIH OLIIipy
MOJICHHETIHEH KOPIHEII.

MiHe3-KyJIBIK KOMITOHEHTI MOPaJbIBIK MiHE3-KYJIBIKTBIH, OHBIH iIIiHIE KYpAACTaphIMEH KaphIM-KaThIHAC
MIPOIIECiH/Ie, QIEyMETTIK-aJaMIepIIiLTiK OeJICEH IUTIK TIeH epeKIre OiiM Oepy KakeTTuTiKTepi 6ap Kypaacrap-
MEH KapbIM-KaThIHACTa MOPAJIbJBIK MiHE3-KYJIBIKTBIH TYPAKThUIBIFBIHBIH KAJBIITACY JOPEKECl Typasbl Kyo-
JIaH]TBIPAIBL.

Bys1 KOMIMOHEHTTEp/Ii KANBIITACTHIPY YIiH MEAarOTHKABIK )KOHE TICUXOJIOTHSIIBIK PECYPCTaAPIbIH KeH
CIEKTPIiH Makaanany MaHb3Ibl. OchlFaH OalIaHBICTHI MHKJIFO3USHBI a7laM KaKETTUTIKTepl MEH KYHIbLIBIKTA-
PBIHBIH OPTYPJLJIIri KeJepri kacaMaiThIH, Oipak COTTUTIKKE BIKMAJ €TETiH JKarAal TyFhI3aThIH HIapajap, po-
cimzep, Oarmapiamanap, epexelep MeH ic-mapanap Kyheci peTiHae TYCIHIIPY OpBIH/IBL.

WHKIT103UBTI YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK MOJICHHETT] JAMBITY MOCeJIeCi MEMIIEKETTIK )KOHE MEMIIEKETTIK eMec
MeKeMmenepre, KbI3MeTTepre, OM3Hec KyphUIBIMIApFa KOHE KOMMEPIMSUTBIK eMec YibIMaapra KaTeicThl. Ka-
3aKcTaH PecryOnmkachiHBIH Ka3ipri 3aHHaMacklHA ColiKec OaltabaKiianap, MEKTeNTep, YHUBEPCUTETTEP OLmiM
Oepy yiteiMaapsl Oombint Tabbutaapl. COHABIKTaH 013 YII IEHrel/ie HHKITIO3UBTI KOPIIOPATUBTIK MOJICHHETTI
KaJIBINTACTHIPY OOMBIHIIIA YCHIHBICTAP/IbI Ak ianana anaMbi3. ChIPTKbI KaFbIHAH YHBIMHBIH OapJibIK KbI3MET-
KepJiepl MeH KJIIMEHTTEPI YIIiH KOJDKETIMJII aKIapaTThlK MaTepuaiap: miakarrap, OykierTep, Opouopaap,
BeO-calitTap. Konmay kepceriyieTiH KyHIBUTBIKTAp JACHIeiHIe OacKapy CTHIII MeH 0acKapy YMITTepiHe Tike-
nielt OalmaHBICTHI YHBIMIBIK MOJICHUETTI KAIBIITACTHIPY MaHBI3ABI. bazasblk skopaManiap — OYJ1 YKBIMIIBIK
TYpAE KalbIITACATBIH YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK MOJICHUETTIH ©3€T1, MYH/Ia SPTYPILIIKTI )KOHE WHKITIO3USHBI TY-
ciHyre OarbITTalIFaH KeHeC Oepy JKOHE OKBITY KOMEKTECEe/II.

Puuapn Puzep coTTi MHKITFO3UBTI MPaKTUKAIaH OKBITY IBIH KeJleci oficTepiH aTaiinel: OimiM 6epy Oarmap-
JlamMaJiapblHa epeKIie Oaaiapibl TYCIHY MaceleepiH KOCY; oapblH KarbIMIbl OciHENepiH KoJiaany; Oip-
OipiHiH OiTiM aymbUIapAbIH Oipiecin Oi1iM ayblHa )KOHE OKBITYbIHA KO3KapacTap/ibl IaMBITY; epeKiie Oaa-
Jap Typayibl MOJICHH CO3JIEp/li KOJAaHy; MYTEIEKTIKTI J)KoHe TeH KYKBIKTap MEH MYMKIHIIKTepi TyciHy 0o-
WBIHIIIA TPEHUHTTEP OTKI3Y.

«VHKITI03UBTI MEKTEIIKE Oapap KO0J1a» HYCKAYJIBIKTa epeKIle OaanapablH TSHAIrH TYCIHIIPY YIIIH oH-
riMesep, SHIep, CIEKTAKIIbEP, POJIIAIK OMBIHIAP, CYpeT, Teneauaap, GuibMaepi naianany yCoHbuia s [7].

OnbeTTe, aJaMHBIH OHTOTCHETHKAIIBIK JaMYBIHBIH OpTYpPJi Ke3eHaepiHae Oyi1 oficTepai KOJIJaHy >Kac
epeKIeTiKTepiHe OaiIaHbICThI 00JIaIbl.

MekrTernke JEHiHTi )Kac TOJIEPAHTTHUIBLIKTHIH HETi31H Ie O0JIaThIH KONITETEH JKEKe KaCUETTEePl KaJIbIITAaC-
THIPY YIIIiH OHTAMIIBI, ©UTKEHI 19T OCHI Ke3eH 1e: Oaaap/IbIH MHTEIUICKTYaIIbl IaMYbI; dJISYMETTIK KaThIHAC-
Tap caJlaChlHa KBI3BIFYIIBUIBIK KOHE MOJICHH HOpMaiap MEH MiHEe3-KYJIBIK epexeliepiH aMbITy OacTamasl;
KE3ICHCOKTBIK JKOHE ©31H-031 peTTey JaMu OacTalibl; KypaacTapbIMeH OaitiaHbIC KYHIbI 001a/1bl; 0aCKa ajgam-
JTApMEH BIHTHIMAKTACTBIK, OJIAPJIbIH TapaIlbIHAH KYPMET TIeH CHIMIACTHIK KAXKET; 63apa KOMEK ITeH KaHaIIbIP-
JIBIK, J)KaFBIMCBI3 ce0eTITepIeH apbUTyFa jKOHE MKaHKall KaFIaiIapblH ChIHIAPIIbI IeNTyTe JaibIH.

96 BecTHuk KaparaHgmMHCKOro yHusepcureTa



WMHKNo3nBTi TonTafsl 6ananapMeH. ..

Fansimaap MeH mpakTUKTEp MEKTEII )KachlHA ACHiHTr Oananapaa MyreekTiri 0ap agzaMaap MEeH epeKIie
Oananap apachlHJa TOJIEPAHTTHUIBIKTHI KAJIBIITAaCTRIpyFa OaFbITTaFaH OKY OaraapiaManapslH skacayna. OKy
cabakTapplHIa MYMKIHJIIT] MEKTEYJ agaMaap Typajbsl MiKipTaiactap, epTeri TepanusIChIHBIH IeMEHTTepI,
oe0u HIbIFapMalIapbl OKY KoHE TaJKbLIay, 631H-031 KoHE KaHAIIBIPIBIKKA JaiiblH O0JIyFa apHaIFaH )KaTThl-
FyJap, e3iH-031 0aKpUIay JKOHE ©31H-031 peTTey, 631He CeHIMILIIK XoHe T.0.

Kimri mexren »xacel OipKaTap TaHBIMJBIK JKOHE JKEeKe CHITaTTaMallap/IbIH JaMyBIH ce3iHei: 03iH-031 Oara-
nay, e3iHe koHe OacKajmapra KaThICThl CBIHU KO3KapacThIH JaMYybl, SJI€yMETTIK HOpMaiap, aJjaMrepliiIik aa-
MYBI, KypAacTapbiMeH KapbIM-KaTbIHAC JaFAbUIaphl, OepiK TOCTHIK OaiijlaHbIC OPHATY.

JKac GiiM amymipLIapMeH )KYMBIC JKacay/a SHriMenep, 9ebu mblFapManapsl OKy XKoHe Taljgay, aHuMa-
IUSUTBIK (PIITBMAEP/l Kapay JKoHE TalKbUIay, KOPKEMOHEP MEH epTeri Tepanuschl dIeMeHTTepi 6ap TPeHWHT-
Tep Oencenai Konaanbutagsl. Omap ymiH «Me#ipiMainik cabakTapbl» cepusuiapbl d3ipJieH.i, olap Kazipri
QJIeM/IEeTi epeKIe O11iM KaXEeTTUTIKTepi 0ap agamMaap/IslH eMipiMeH, afaMaapra KOMEKTeCy MPUHIUITepIMEH
JKOHE OJapMEH KaphIM-KaThIHAC €peXkKeNIepiMeH TaHBICTRIpansl. « MeHipiMIiTiK cabaKTapbIHBIH» MaKcaThl —
epeKIIe KaHapFa KarbIMIbI KapPbIM-KaThIHACTHI KAJIBINTACTHIPY KOHE MYTEIEKTIK a1aM/Ibl KOFaMHaH 0ac Tap-
TyFa KOHE OHBI OMIP/iH SPTYPJIi canaiapblHaH HIbIFapyFa Heri3 00ja alMalThIHABIFBIH TYCIHAIPY [8].

Korapsiga adTeIFaHAapAB KOPHITHIHABLIAN Kene, 013 HHKITIO3UBTI TONTa MyFaTiMaepi Aaspiay Moie-
JIiHE KaTBICTBI KOPBITHIH]IBI )KacaiMBbI3.

Wuxmo3uBTi OiniM Oepy opTachlHIA JKYMBIC icTeyre MyFaliMIepAi Jaspiay MOJAeTl Ma3MYHIIbI KOHE
YUBIMIACTHIPYIIBUIBIK KOMITOHEHTTEP I KaMTHABI. Ma3MyHBI MEH MYFaTiMJIEp i HHKITIO3UBTI OLTiM Oepy Ky-
HieciHe )KYMBIC iCTeyTe OKBITY TEXHOJIOTUSACHIH aHBIKTAY MYFaTIMICP/IiH KOCiON KHBIHIBIKTAPBIH TUATHOCTH-
KaJay HOTIDKENepiHe Heri3lenyi Kepek. Byi KajbInThl jkoHe NaMmybIHBIH OY3bUTYHI Oap Oanamapisl Oipiecim
OKBITYMEH OailyIaHBICTHI TIpOOIEMAaNap bl YaKBITHIH/IA )KOIOFa MYMKIH/IIK Oepe/ti.

OKpBITY Ma3MyHBI MyFaTiMIEPIiH apHAibl OUTIMIH, OJapAbIH KOCIOM JKOHE OMIpIiK TOKIpHOECIH XKoHe
MeJaroruKajblK KYHIBUIBIKTAPBhIH KOCa alFaH/Ia, MyFaTIMICPIiH KoCiOU KY3bIPETTUIINH UHTETPAJIbl CUIIAT-
Tama peTiHlle JaMBITy MaKcaTbIMeH alKbIHanaasl. COHbIMEH Oipre, KOCINTIK KY3BIPETTUTIK TYKbIpbIMIaMa-
CBIHBIH JIOTHKAChl MaKcaT Ma3MYH/BI jkoOaayFa mpoOIeMaliblK TOCUIAI TaHAayabl aHBIKTAHIbI s)koHe Peceit
denepanmsachIHIa JKOHE IIETEII/IC MHKITIO3UBTI OLTIM Oepy/IiH JaMy TCHICHIMsUIapbiHA COKeC OenriieHreH
KOCiOM MIHJETTEp JKUBIHTBIFBIH YChIHAABL. KociOn MiHIeTTep TOOBIH IeNnry Ke3iHAe MyFajiMJIep onap YIIiH
KociOM KBI3METTIH jXKaHa OaFBITHIH XKY3€Tre achlpyFa JaWbIH/IBIK IIeH KaOUTeTTUTIKTI KaJIBITaCThIPAIbI.

OKBITY MOJIEIHIH YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK KYPaMbl MOTHBAIMSITBIK -KYHIBIIBIKTEI, ONIEpaTUBTI-0eICeH/Ti-
JKTI, pedIIeKCUBTI-0aFanaybl COTTI KaJbIITACTRIPyFa MYMKIHAIK O€peTiH CTyIEHTTEp/IiH KoHE MYFaiMHIH
OipJecKeH ic-opeKeTiH YHBIMIACTRIPYABIH XKYHEINi TOCLTI IeT CAHANTHIH MyFalliMIep i MHKITFO3UBTI O111iM Oepy
OpTachIH/A KYMBIC icTeyTe JaibIHIay TEXHOJOTHACHIMEH YCHIHBUIFaH. MyFamiMaep/Ii OKbITY TEXHOIOTHSCHI
KE3CH-Ke3eHMEH KY3€ere achIpy/Ibl Tajam eTe/ii: OeJiceHIUTiKKe Oayiy, IpobieMaTH3alus, MakcaT KO0 JKoHe
JKocIapiiay, Kaciou Macenenep/ai menry/ i sko0aay )KoHe )Ky3ere achblpy, aTKapbUIFaH iC-opeKeTTep/Ii KopceTy.

Myranimaepii HHKITFO3UBTI Oi1iM Oepy OpTachIHIa )KYMBIC iCTeyTe JaibIHAayIbIH THIMAL KYpaJbl TyMa-
HUTAPJIIBIK TEXHOIIOTHS OOIIBIN TaObLIa B!, OYIT MyFaIiMAEPAiH KOCiOH KoHE TYJIFAIBIK JaMyblHA OaFbITTaNIFaH
KOHE KOMBUIFaH MakcaTKa JKeTyre OarbITTallFaH TeXHOJOTHSUIAP JKUBIHTBIFBL. | YMaHUTAPIIBIK TEXHOIOTHS-
Jap/Ibl KOJaHy MYFalliMAEp/IiH HHKIIO3UBTI OLTiM Oepy OpTachIH/Ia )KYMBIC iCTEyTe abIHABIFBIH aHBIKTAYFa
JKOHE epeKIe Oananapra KYH/IBUTBIKKA HET13/IeNITeH KO3KapacThl KAIBINITACTBIPYyFa MYMKIHIIIK Oepesi.

Wuxomo3uBTi OiiM Oepy opTachIHIa )KYMBIC iCTeyre MYFaJliIMHIH KapbIM-KaThIHAC JalbIHBIFBIH aHBIKTAY
yuIiH 0i3 Oaranay, e3iH-631 TeKcepy, KbI3MET OHIMJIEPiH capariTay *oHe ©3iH-031 TeKcepy CHSKTHI dicTepi
KosmauabIK. JI. MUTHHAHBIH o/licHAMackIHAH 0acKa MyFalliMIep/IiH KYMBIC KOCTIapIapbl, CHIHBINTHIK jka30a-
Jlap MEH 3Cceliep, KeKe KoJjIay jKociapiapsl, o3iHIiK OitiM Oepy OaraapiaManapbl, MHKIIO3UBTI OLTiM Oepy
yHBIMIAPbIHBIH K00aJIapbl CHSIKTHI OHIMIEPIH Oarajiay yIimiH 013 a3ipJiereH oicTeMeH1 KOJIAaH IbIK. byt amic
MyFaJiMIEpIiH KaJbIIThI )KOHE JaMYBIH/Ia ayBITKYJIaphl Oap Oananapra OipieckeH OiniM Oepy/i xxobanay Ka-
OisteriH Oaranayra MyMKiHZIIK Oepi. MekrenTiH Hemece OanabakaHbIH KOChUTYFa NalbIH/IBIFBIH OaFanay by
JKOFapbIJIa aTaJiFaH dJlicTepiHe KockIMIna, 013 a3ipiiereH «MHKIFO3UBTI OitiM Oepyre OiiM Oepy YHBIMBIHBIH
JalbIHIBIFBIH OaFasiay KapTachlH» KOJIAH/BIK, OJ1 OKY MPOLECiH YHBIMAACTBIPYIBIH CHIIATTaMaJIapbIH Kapac-
THIpa/Ibl; SKIMIIUTIK IEH MEKTEN KbI3METKepJIepiHiH HeMece Oantabakiia HHKIIO3UBTI OiiM Oepyre rncuxosno-
THSITBIK JTAHBIHIIBIFBI; OKY-9IICTEMETIK, aKIapaTThIK, KAPKBUIBIK, MaTePHAIIBIK-TEXHUKAIBIK )KOHE KaJIPIIbIK
KaMTaMachI3 €Ty Macelesepi.

Myranimaepiy HHKIIO3UBTI OiniM Oepy kyilecinae pedekcruBTi-0aranay KpuTepHidiHe COUKeC )KyMBbIC
icTeyre JalbIH/IBIFBIH aHBIKTAY YIIiH KOCIOM MIHAETTEP 11 IEIy XKoHEe 031H-031 0aKbUIay CHSAKTHI Oaranay oJ1ic-
Tepi KOJAaHBUI/IBL.
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Op Kputepuid OOMbIHIIA NAaNBIHABIFBIHBIH ACHICHIIIK Oarachl MyFaliMIepAl MHKIIO3UBTI OimiM Oepyre
nMaibIHay MaceseIepiH aHbIKTayFa XKoHe 3epTTey OaraapiaaMachlHbIH THIMII KYPaMbIH aHBIKTayFa MYMKIH/IIK
oepi.

3epTTey OaphIChIHAA KeJleci Ma3MYHIaFbl AMHAMHKAJIBIK aKIapaTThl ATy bl )KOCTIAPIIaAbIK;

— epekine Oanmanapra MyFaliMAEpAiH KaThIHACHI JKoHe OimiM Oepyai eHri3y mporieci; MHKIIO3UBTI OlmiM
OepyniH ¢prnocoduACk, TPUHIUITEP] MEH MIHAETTEP1 Typabl MyFaliMaepAiH xabapaap 0oy neHremi;

— TopOuenriiep HHKIIO3UBTI OUT1iM Oepy/li eJaroruKaiblK MpakTUKaAa Kanai YiHpIMIacThIpaibl;

— KQJIBINTHI )KOHE TaMYBIHAA ayBITKYJIapbl Oap Oananapabl Oipiecin OKbITY KaFAalblHAa MYFaTiMAepIiH
KociOW KpI3METIHAC KaHAal e3repicTep OOIaibr;

— HMHKITIO3UBTI OiniM Oepy TpolieciHiH OapibIK KaThICYIIBIIAPEl KaHAAl KaThIHACTAPABI KAJBIITACTHI-
panbl, oJap KaHaai KyHIbUIBIK TPUHIUNTEP] OONBIHIIIA KATBIITACA B

3epTTey Ke3eHAepiH aHBIKTay HOTIKEJIEpiHEH ajblHFaH MAIIMETTep MyFaliMAepIiH HHKIIIO3UBTI OlTiM
Oepy KyleciHe KYMBIC iCTeyTre MOTHBAIMSUTBIK-KYHBUIBIK, aKIIapaTThI-0eICeHIiTIK, pedIeKCHBTI-0aranay
JANBIHBIFBIHBIH SPEKIICIIIKTePIH Tal1ayFa )KOHEe THICTI KOPBITBIH/IBI )KacayFa MyMKIHIIK Oepi.

3epTTeyaiH aHBIKTAY Ke3eHi asKTalFaHHaH KediH GopmaTuBTi Ke3eH oTKi3inai. KampmracTeipymisl Ke-
3€HHIH MaKCcaThl — MOIYIbIIK OaFapiaManbl, OHBIH IMIiHIEe MYFaliMIep i MHKIFO3UBTI OimiM Oepy Kyiecine
KYMBICKa JasipiiayablH Ma3MYHbl MEH TEXHOJIOTHSICBIH d3ipIiey )KOHE TECTiey.

3epTTeyAiH YiIiHIm, 0akpUIay Ke3eHIHIH MaKCaThl YChIHBUIFAH MOIYJIBIIK OarmapiiaMaHbIH Ma3MYHbBI
MEH TeXHOJIOTHSChIHA COMKEC MYFaliMIep i MHKIIO3UBTI O111iM Oepy KyiieciHe »KYMBICKa AaspiayIblH THIM-
JUTITiH aHBIKTay OOJIBI.

bi3 myranmimMep/iH MHKITIO3UBTI O171iM Oepy opTachIHIIa KYMBIC iCTeyTe JabIHIBIFBIH 3epTTeYAiH Oipaei
OarmapiaMachkl MEH 9JIICTepPiH KOMAAHIBIK. 3epTTEy MPOIIeCi aHBIKTAIFaH Ke3€HMEH CaBICThIpFaH/a Oiprrama
e3rep/Ii XKoHe Kelleci KaxaMaapapl KaMThIIbL:

1) o3ipnenren OarnapiaMara )KOHE TaHJAIFaH d/IiCTEpre COMKec 3epTTeyIiep KYprizy;

2) op IUarHOCTUKAJIBIK SJIICTICH aJIbIHFaH HOTHXKEIICP/Ii OHJILY;

3) GananapabIH KAkl CAHBIH €CETTey apKbUTBI 9P KpUTepHil OOMBIHIIIA TaBIHABIK ACHIeiiH aHBIKTAY:;

4) 3epTTey KE3CHICPIH aHBIKTAY KOHE OaKblIay HOTHKEICPIH CATBICTHIPMAIIbI TAJIIAY.

Baranay npouecinzne op MyraiiiM YIIiH MOTHBAIMSUIBIK-KYH/IBUIBIK, ONIEpATHBTI-0EICEHAITIK )KaHe ped-
JIEKCUBTI-0aranay JailbIHABIFBIHBIH KPUTEPHIATIEPiH JaMbITY IEHTeHiHe jKeKe ITepCOHAIbI capanTaMalbIK 0a-
Fayay KOJJIaHBUIIBI; ©3iH-031 Oaranay; OiiM Oepy MeKeMeciHiH eHTi3yre NalbIHABIFBIH Oaranay. 3epTreyre
KaThICATBIH MYFaIliM/IEp CaHBI ©3TePreH JKOK.

Kopuvimuinosi

1. DKCIEPUMEHTTIK KYMBICTBI YHBIMIIACTBIPY JHArHOCTHKAJIBIK KYpasap bl )KoHEe OHBI MHKITIO3UBTI Oi-
7iM Oepy JKyHeciHlle dKYMBIC icTeyTre OKbITY MyFalliMJIEpiHiH Ma3MYHBIH KEHiHT1 KYpbUIbIMIAY YIIiH mMaiaa-
JIaHy epeKINeNiKTEePiH aHbIKTayFa OarbITTanfaH. 3epTTey OarJapiiaMachlHBIH Ma3MYHBIHA MYFaTiMJIepAiH MO-
THBAIMSIIBIK-KYH/IBUTBIKTBI, JKEAEI-OCICeHIUTIKTI jKoHe pedIeKCHsIIbIK-0aranay JaibIHIBIFBIH aHBIKTayFa
BIKITAJ €TETiH MaTepuaigap eHrizinred. by, Oip skarbpiHaH, 013 TaHJAFaH TEOPHUSIIBIK XKOHE dIiCHAMAIIBIK KO3-
KapacTrapra colikec Kenei, eKiHIIl )KaFbIHaH, PAaKTHUKa/1a WHKITIO3UBTI OLTiM Oepy/i YHbIMIacThIpyAa MyFa-
JiMzep YuIiH OipkaTap Kocion Moceneep MeH KUBIHABIKTAP IbIH TYBIHIAybIH KAMTaMachl3 €Te/Ii.

2. PecrioHIEHTTEPIIH CAaHBIK KOHE CalalbIK Kypambl Ke3/1eiicOK 00FaH sk0K. OHBIH KypaMblHa MEKTETI-
TEpJIiH Jie, MEKTelKe AeHiHri OUTiM Oepy YHBIMIAPIHBIH J1a MYFalliMIepi Kip/ii, OHJIa epeKIle KaKeTTUTiKTepi
Oap Oananap OKUIBI KOHE KATThIFA(bl. DKCIIEPUMEHTTIK YITiHI aHBIKTayFa Ke3Kapac TyTac ajFaH/ia Kojja-
HBICTaFbI iIIKi €HTi3y MPaKTUKAChIHA KATBICTHI HAKTHI MAIIMETTEP/Ii alTyFa MYMKIHJIIK Oep/Ii.

3. 3epTTeyaid GopMaTHBTI O6Iiri OpTYPIIi ToCUIIEpMEH YHBIMAACTHIPLULABL. bipiHmtigeH, MyFraniMaepai
WHKITIO3MBTI O11iM Oepy KylieciHe )KyMBICKa Jlasipiiay Ma3MyHBI OJIapJIbIH KociOM KalTa Jjaspiay mpoleciHe
xy3ere acelpbuiasl. Exinmrinen, Oy npoOieMa op Typiii xaraaiiaa menrisiai: 6ip Oinim Oepy yiBIMBIHAA TI€-
JarorUKaJIbIK Y’KbIM JKYMBIC ICTEHUTIH MyFalliMAEp.li Y3aK jKOHE Y3IKCi3 OKBITY apKbLIbl HHKIIO3UBTI O151iM
Oepy KyieciHjie )KYMBIC icTeyre MyFamiMIepIi OKBITYABIH THIMIII HBICAHAAPBIH aHBIKTAyFa MYMKIHJIIK Oep/Ii.

Wnkoro3uBTi OiiM Oepy >KyHeciHae *KYMBIC icTeyre MyFaliMAepai JaibIHIaybIH MaKcaThl — UHKIIIO-
3MBTI TOXIpUOEH] €HTi3y MEH YHBIMIACTBIPYIaFbl K9CiON KY3BIPETTUIIKTEpiH AaMbITy. Ma3MyH KOMIIOHEHTI
KoCiOM KY3IpETTUIIK TY)KBIPBIMIaMaCHIHBIH JIOTHKACHIH/IA YKacaJIbIHFaH JKOHEe HHKIIFO3UBTI OLTIM Oepy *aria-
WBIHAFBl KOCIOM MiHIETTEp TOOBIH aHBIKTayJaH Typajbl. KociOn MiHAETTEepIiH OChl TONTAPhIH HIenTy 0aphl-
CBIH/Ia MyFaliMJep KaJbIIThI )KOHE JaMybIHJIa aybITKyJIaphl Oap Oananapra OipJieCKeH >KaTThIFyJIap yibimaac-
TBIPY CajlachlH/Ia KaHa KOCIOM TaXKIprOe KaJIbIITaCThIPIbI.
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8 Cyneiimenosa P.A. ConmanbHasi KOpPEKIIMOHHO-IIeJarornIecKast MoJ/Iep>kKka Kak IyTh HHTETPaIiy JeTel ¢ OrpaHMdeHHBIMI
BO3MOKHOCTSIMU: yue0. noc. / P.A. CynelimenoBa. — Anmarsl: Paputer, 2002. — 120 c.

K.H. Cabuposna, I'.K. lllyraesa, I'.K. Illambunosna,
A.Y. Myxan6erxanoBa, b.Y. Kyan6aepa

dopmMupoBaHNe KYJbTYPbI 001IeHUs C 1€THbMH € 0COOBIMH
00pa3oBaTeJbHBIMHM MOTPEOHOCTAMH

B cratee paccmoTpena npobiemMa HHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHHS C TOUKU 3peHUS (OPMHUPOBAHHS KYJIbTYPHI
OOIIEHNUsSI ¢ IEThMH U3 MHKIIO3UBHBIX IpymIl. JlaHHast TeMa IpHBIEKaeT BHIMAHUE BCETO MHPOBOTO coodrie-
ctBa. Heobxoammo oTmeTuts, uto B PecnyOnuke KasaxcTaH MHKITIO3UBHBIN MTOAXOM CTall OMHUM U3 IIPHOPH-
TETHBIX HampasieHHH ['ocynapcTBeHHON POrpaMMbI Pa3BUTHS 00pa3oBaHMA. B COBpeMEHHO ICUXONOTHH U
HeJaroruKe WHTerpamys AeTeil ¢ OrpaHNYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH B €HHOE M HEJETNMOE IIPOCTPAHCTBO CO
3JI0POBBIMU CBEPCTHUKAMH BCECTOPOHHE MPEACTABICHA B IPHHIMIIAX PABHOTO 00pa30BaHMs ISl BCEX, IyMa-
HHU3aIMU 00IIecTBa 1 00pa30BaHMsl, PACCMOTPEHNS C COLHAIBHONM CTOPOHEI JIeTeH-MHBAMIOB KaK JIMYHOCTEH,
a TaKke BOBJIEUEHHMS poauUTeliel B 00pa3oBaTeNbHbIH MPOLECC B POJIH aKTHBHBIX CyOBeKTOB. OCHOBHBIE MO-
JI0)KEHHUS KYJIbTYPBI OOIIEHHUS C ISTBMH C 0COOBIMU 00pa30BaTeIbHBIMH MMOTPEOHOCTSMH OCHOBAHbBI HA HHKJIIO-
31 U UCCIEAOBAHMUAX YICHBIX U MPAKTHKOB, BEIPAOOTABIINX ITyTH ()OPMHPOBAHNUS HHKIIFO3MBHOH KyIbTYPHI B
opraHm3anusx oopazoBanus. HeoOxoMMMBIMH yCIIOBHSIMI YCTICIITHOTO Pe3y/bTaTa SBISIOTCS BEIpabOTKa yBa-
JKEHHUS K Pa3HOOOPa3HIo, TEPIIMMOCTH K Pa3IHIHAM, TTOJUTHKA COTPYJHUYECTBA U MOOMIPEHUS JAOCTHKEHHIH
0COOEHHBIX AeTel U aAp. FIMeHHO Ha HX OCHOBE ITPEATONAraeTcs IIOCTPOSHNEe HHKITIO3UBHOTO coo0mmecTBa. AB-
TOpaMH CTaThH MPEUIOKEHA TEXHOJIOTHs IOATOTOBKH y4nTeseil K paboTe B MHKIIIO3MBHON 00pa3oBaTebHON
cpelie, KOTopast pacCMaTpHUBAeT OPraHU3aLHOHHYI0 CTPYKTYPY MOJIENHN 00y4eHUs KaK CHCTEMHBIH CIIoco0 B3a-
MUMOJICHCTBUS CTY/ICHTOB M MperojaBaTeseil, MO3BOJISIONINI YCIeIHO (OpMHPOBATH MOTHBAIIMOHHO-IICH-
HOCTHBIE, OTlepallMOHAIBEHO-EITeIBHOCTHBIE, Pe)IeKCHBHO-OIIEHOUHBIE NeWCTBUs. OYeBHHO, YTO, B CHILY
ocoOeHHOCTel pa3BUTHS NeTell ¢ 0COOBIME MOTPEOHOCTSAMHU, AJIS OBIAJICHUS 3TUMH HaBBIKAMH HEoOXoamMma
CIIEIMAIBHO OPTaHW30BAaHHAS MeJarornuecKasi ¥ ICHXOIOTHIeCKast TOMOIIb.

Kniouesvie cnosa: WHKJIIO3WA, UHKJIFO3UBHAA KYJIbTYpPa, MHKIIIO3WUBHAA ITOJIUTUKA, WHKIIFO3UBHAA NIPAKTHUKA, TO-
JIEPAHTHOCTD, IIKOJIbHASA KYJIbTYpPa, TYMaHUTAPHBIEC TEXHOJIOTUHN, HHKIIIO3UBHBIC [ICHHOCTH.

Zh.N. Sabirova, G.K. Shugayeva, G.K. Shambilova,
A.U. Mukhanbetzhanova, B.U. Kuanbayeva

Forming a communication culture with children with
special educational needs

This article considers the problem of inclusive education in terms of formation of a communication culture with
children from inclusive groups. The problem attracts the attention of the world community. In the Republic of
Kazakhstan, an inclusive approach has become one of the priority areas of the State Program of Educational
Development. In modern psychology and pedagogy, the integration of disabled children into a common and
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indivisible space with non-disabled children of the same age is comprehensively represented in the principles
of equal education for all, humanization of society and education, consideration of children with disabilities as
individuals from the social side, and involvement of parents in the educational process as active subjects. The
main points of the culture of communication with children with special educational needs are based on inclusion
and research by scientists and practitioners who have developed ways to create an inclusive culture in educa-
tional organizations. The conditions for a successful result are the development of respect for diversity, toler-
ance for differences, a policy of cooperation and encouragement of achievements of special children, etc. Such
conditions are the basis for building an inclusive community. The authors of the article suggest the technology
of preparing teachers to work in an inclusive educational environment, which considers the organizational
structure of the model of education as a systematic way of interaction between students and teachers, allowing
them to successfully form motivational-value, operational-action, reflective-evaluation actions. To master these
skills, specially organized pedagogical and psychological assistance is required.

Keywords: inclusion, inclusive culture, inclusive policy, inclusive practices, tolerance, school culture, human-
itarian technology, inclusive values.
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KOO-aa 6mosor—myranimMaepai nasipjaayabiH OL1iM Ma3MyHbIHA
6JIKeJIIK KOMIIOHEHTTI eHJipy epekuielikTepi

MyranimMHIH KociOn ctaHgapThl Kasipri myranmiMai KP memmekerTik OiniM Oepy cTaHmapTTapsl MEH HeTi3ri
JKaJIel OiniM Oepy GarmapiaMachIHBIH TajlallTapblHA COHKeC jKoHE eH 0acTBICHI — 3ePTTENeTiH FHUIBIMHBIH
QIIeM/IiK MOJICHUETTET1 OPHBIH €CKEpe OTHIPHII, OH1 OKBITY YPAICiH YHBIMAACTBIpYFa OarbITTaiinel. buonorus
MyFajliMiHEe TYMaHHUCTIK OLTiM Oepyle OTaHIBIK MEJaroTMKAHBIH Kas3ipri TajamnTapra HerizfenyiMeH Oaiinma-
HBICTHL. binimMai MaMaH naifblHIay1a eJIKeTiK Ma3MYH/IaFbl aKIapaTThIH MaHbI3bI 30p, OCBI MOCEIIe COHFBI Ke3/Ie
9p TYpIi KBIpbIHAH KapacTHIPUTYAa. buogor—-MyraniMaepaiH oficTeMeNiK AaiibIHIBIFBIH KETUAIPYAIH epeKie
©3EKTUIIT Ka3ipri aiaemeri OMOJIOTHSHBIH MaHBI3AbUIBIFBIMEH OaiJIaHBICTBI KaTap KYpill OThIpajabl. JKammer
Ouosorust — OyJ1 Ka3ipri 3aMaHFBl MOICHUETTE KaHa PETTEeYI KaFuaaTTapAbl KaJIBIITAaCTHIPy/a YIKEH PeJl at-
KapaTblH FBUIBIM OOJIBIN TabbuIafbl. BHONOTHS FRUIBIMBI JKapaThUIBICTaHy KoHE KOFaMIBIK FBUIBIM apachlHIa
apaJIbIK OPBIH aJaJbl, )KapaThUIBIC-FRUIBIMH JKOHE TI€arOTHKANBIK IOHAEPMEH Kipire OTHIPHII, 6acKa jkapaThl-
JBICTaHy FBUIBIMIAPBIHBIH TYMaHU3MI€ OarbITTalyblHa OacTama Oomampl. Bomamrak Owmornor-myramimuaepidn
SMiCTEMEIiK TYPFhIIaH Aaspiiaydbl YaKbITBUIBI KETIIAIPY MPAKTUKAHBIH KaXXETTUIINMEH FaHa eMec, COHBIMEH
Katap TaOuru OiiiM Oepy caJachIHAAFBI EJarorTiH JaHbIHABIK MOCeNeNepiH ey eri FUIBIMU JKETiCTIKTe-
pimMeH ae OaiiaHBICTHl. BHONOTHSHEI OKBITYHAFbI O1TiM Oepy iCc—opEeKeTTiH TaOUFaT MeH MOJICHUETTIH KYH/IbI-
JBIKTApbIMEH GaiIaHBICHL, CTYACHTTEPIIH ONOJIOTHSIIBIK 3aHIBUIBIKTap Il OLTyiHe )KOHE OJIapFa JKeKe MarblHa
Oepyre karmai xacay — OyJ1 OMOJIOTHsI MYFAIIIMIHIH iC-OpEKETi, 0J1 ©31HiH CyObEKTUBTI YCTAHBIMBIHBIH OCIICCH-
IUTITiH OKYIUBIHBIH CYOBEKTHBTI KaCHETTEpiH JaMBITY jKaraaiibiHaa kepcere Oy kepek. Kasipri kesenueri
6iiM Oepy/i JaMBITYABIH €peKIIelNiri OKbITy MEeH TopOueneye KeprilikTi MaTepuassl naiinanany OoJibIn
TaObUIa 1Bl BUONOTHANIBIK IOHAEPIH OKBITY YPAICiHIE Ooammak MyFamimMaepi Aaspiayaa eJIKeIiK KOMIOHEHT-
Tepi maiiianaHyAblH KYphUIBIMABIK-Ma3MYH/IBIK MOJEN] TYJIFaIbIK-1C-OpEKETTIK 9IiC-ToCIIAepre HeTi3IeNreH
OinikTep i )KOHE OJApIbIH Ma3MYH/IBIK, TPAKTUKAIBIK )KOHE iC-OpEKETTIK KOMIIOHEHTTEPiH, OJIap.Ibl KaJIbIITAC-
TBIPY JCHTSHIIEPiH XKOHE OJapIbIH KAIBINTACY OJILIEMIEPiH aHBIKTAY/Ibl KAMTHIBL. Makaiazia )oFapbl 0Ky Op-
HBIHJIaFbl OJIKETIK KOMIOHEHTTI OKBITY epeKIIeiKTepi KapacThIPbUIFaH.

Kinm ce30ep: 6uonor-mMyranimaep, Kaciou qaspiiay, eikedik KOMIOHEHT, Ma3MYH, Oarmapiama, eJKe, TyHHe-
TaHbIM, 6CIMJIIKTED, OipIeCTiK.

Kipicne

EnGaceinbin «bonarnrakka Oarmap: Pyxanu skaHFBIpY» aTThl OaraapiiaMaiiblK CHUIIATTarbl MaKajlachIH/Ia
«TyraH xep» OaraapiamMachlH KOJIFa aybl YChIHJIbI, MEMJIEKET OACIIBIChI OTAHCYMTIMITIK CE3IMHIH KiHJIIK
KaHBIH TaMFaH JKepiHe, OCKEH aybUIbIHA, KalaH MEH OHIpiHe, SFHU TYFaH JKEpiHe JIETeH CYWiCIIeHIIUTIKTeH
OacTajaThIHBIH Kaall aiTThL.

Toyenci3 exiMizaiH opOip OKYIIBI )KOHE CTYJECHT JKacTapblH OTAHCYHTIIITIKKE TOpOHUENIeyiH caH alyaH
xornaapsl 6ap. ConapapiH 0ipi — OMOIIOTHSIIBIK OJIKETaHY )KYMBICTAPBIH Naii1aTaHy apKbUTBI TOpOUeINey eKeH-
qiri oenrim.

«Tyran xep» OargapiaMachblHBIH MOHIH TYCIHJIpe Kemirn, Oi1iM Oepy cajachlHIa ayKbIMABI ©JKETaHy
YKYMBICTAPBIH JKYPri3yIiH MaHbBI3IbLUIBIFBIHA Ha3ap ayAapAbl. JKoFapel OKy OpbIHAAPBIHIA KOHE OpTa MEKTETI-
TepJe TyFaH )KepAiH TaOUFaThIH OKBITYFa Oaca Hazap aynapansi [1, 2].

Mpbicaibl, YIKSH SHIMKIONEIUSIBIK CO3IIKTE «ONKeTany — Oenrim 0ip eiH, oKIMIIIIK HeMece TaOuru
ayJaHaapabIH, eIl MEKEHACPAIH TaOUFaThIH, XaJIKbIH, IIAPYAIIBUIBIFBIH, MOICHHUETIH JKEPTITIKTI XaJIbIKTHIH
KYIIIMEH OKBIIl YHpEeHy», — JIeTl KeNTipreH. OnkeraHy OipHelle, aTanm aWTCakK, TapUXH, SKOHOMUKAIBIK,

*XaT-xaGapJIapFa apuasran asrop. Email: klara_1465@mail.ru
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STHOTPa(USIBIK, TeorpadUsIIbIK, d/ICOUCTTIK KOHE OMONOTHSUTBIK MoHaepai Oipiktipeni. Ockl atainraH opoip
oH Oeriyi Oip OLIiM cananapbiH OKbITaAbl. AJl, Oi311iH 3€PTTEY HbICAHBIMBI3 OHOIOTHSIIBIK OJIKECTaHY.

buonorusanelk enkeraHy — TyFaH OJKEHIH Tipi TaOWFaTBHIH 3€PTTEHUTIH MOH. BHONOTHSIIBIK ©IKeTaHy
MBIHA MIHACTTEP/lI KAMTHUJIBI:

— ’KaHyapiap MeH eCIMIIKTep TIpIIUTITIHIerT MayChIMIBIK KyObUTBICTAP B! XKYHENl Typae OaKbLay;

— 3epTTeJeTiH ayMaK OOMBIHINA KaHyapiiap MEH OCIMIIKTEeP/iH Tapaly 3aHABUIBIKTAPEIH aHBIKTAY;

— TyFaH OJIKEHIH jKaHyapJjlapbl MEH ©CIMAIKTEp AYHHECiHIH OMOSPTYPIIIriMEeH TaHbICY, TaOUFH KYOBbI-
JpICTapFa (EHONOTHSUIBIK OaKblIay JKYpri3yre >KoHe OJlapJblH jKaHyapiap MEH eCiMIIKTep oJieMiHe dcepiH
aHBIKTayFa yUpery;

— TaOUFU KaybIMJACTBIKTAP/IBI 3ePTTEY KOHE OJIap.Ibl KOPFay, SKOJOTHSIIBIK TYHUSTAHBIM/IBI KAJIbIITAC-
THIpY Ooutbin TaObLIaas! [3].

biniM Gepyni MoaepHHU3aAIMSIIAYIaFBl OTKIP MACceNe IMeaaror Kaapiiapabl Aaspiay sKyHeciHmeri e3repic-
Tep OOJBIT TaOBIIAARI, OHBIH IITIHACTI MAaHBI3ABI aCTICKTUIEpiHiH Oipil Ooamak MaMaHIap Ikl OICTEMEIK TYp-
FBIIaH Jasipiayabl KeTianipy OOJbIT TaObUIAAb.

Buonorust MyraniMiH ryMaHHCTIK OarmapianraH OiniM Oepyai *Xy3ere acblpyra AalblHAaY MYMKIHIIT
OHBIH OTaHIBIK TIeIar OTMKaIaFbl HET137IepiH a3ipiaeyMeH OaitnanbicThl. KociOn maspibIK YFBIMBIH op KIPBIHAH
KapacThIPYAbIH HOTHXKECIHIE, 9J1i J¢ 00Jica TyTac aHbIKTaMaChIHBIH JKOK €KCeHJIITiH Oaiikayra 00Jajbl, IeTeH-
MEH OChI YFbIMFa MaKcaT HETi3iHe cunaTraMa Oepiiesi, sFHU, KoCciOu TasplibK MaKcaThl KOCiOU MiHACTTEP i
IIeTTy YIIiH KaCiOH ic-opeKeTTep Il OphIHAaYyFa MaibIHABIK OOIBI TAOBIIAIbI.

[lemgarorukanbpIk, ICHXOJIOTHSIIBIK 9ie0UeTTepre Talaay Ka3ipri OitiM Oepy JkaraiibiHIa 3aMaHayH JKaF-
naiinapra Te3 OciiMzernie anaThlH, XKOFapbl KOCIMKOMIBIKKA KOHE €HOCK HApBIFBIH/AA CYPAaHBICKA He KOFaphI
OLITIKTI MaMaHAap/bl Taspiiay MOCeNIeCiHIH TybIHIAN OThIpFaHbIH KopiK. Ockiran OaitnanbicTe JKOO-12 oKy
YpIiciHze KociOn jKkaHe XKeKe 031H-031 )KeTIAIPY/IiH KYPhUIBIMBI MEH 3aHIBUTBIKTAPBIHBIH ePEKIIeTiKTepiH Ma-
MaHap/bl KOCIOMICHAIPY/Ii epTe Ke3eHAepACH Oacarty Kepek [5, 6].

Conppikras ga XKOO oKpII xKYpreH OoJaiiak MyraliMIAepIiH JaspibIFbIHA 9CEeP ETETIH KOCIOU-TYIIFaIbIK
€pEeKIIeTKTepiHiH KOpiHy MiHIETTepl eH 03eKTi 0o Ta0suanbsl. by MiHmeTTep MeKTen Ke3eHIH e KeTKi-
JIKTI TYPAE XKOJIFa KOMBUIFaH, ajl OYJ1 Macese CTYyIEHTTIK Ke3€H YIIiH allblK KaJIbIl OTHIP.

[Ton Ma3MyHAapBIHBIH MYMKIHIIKTEPiH KOJJAHbII, 3aMaHyX OoJlaliak MaMaHAap bl Kociou naspiay Mo-
CeNleCiH HEFYPIIBIM TOJIBIK allly YIINiH, KaHJal canaiapblH, TYJIFAIbIK KACHETTEPIH Kalall JambITy Kepek Jie-
TeHre KOHLT 06Jie OTHIPHIIN, MbIHA 0ACTHI OAFBITTAPHIH AWKBIHIAIBIK;

— OoJiariak MaMaHAapAbl OLTIM aJTyIIbUIAPIbIH OKY-TaHBIMJBIK 1C-OpEKETTEepiH OeNCeHAIpY/Ii KaMTaMa-
ChI3 €TETiH ca0aKThl YHBIMIACTHIPYBIH *aHa (opManapbl MEH dJIICTEPiH IILFAPMAIIBUIBIKIICH 13/7IeyTe, Ta-
HBIMJIBIK KBI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH, IBFAPMAIIbUIBIK Ka0iIeTTepiH, ChIH TYPFHICHIHAH OWJIAy/bl JaMBITyFa Ja-
WBIHIAY;

— OLTIM anymibLIap/ia OKy JKOHE FhUIBIMHU 9IcOMETTEPMEH, OKY €HOCTIHIH MOJICHUETIH, YThIMIIbI TAHBIM-
IIBIK iC-ipeKeT TocuiaepiMeH ©3 OeTiHIIe )KYMBIC iCTey HaFAbUIapbl MEH iCKePIIKTePiH KAIBIITACTHIPY;

— OLITiM aImymIBLTAP/IBI KAITBI MOACHHUET TIEH MeIarOTUKANBIK eHOEK MoZICHHETiHE TopOuerney;

— OoJamak MaMaHJapFa SKOJIOTHUTBIK TopOue Oepy MiHIETTEepiH HIeNTyAe OKYy oHepiHIH MYMKIH/IiKTe-
piH OapbIHIIA Al anaHy/Ibl AlKbIHAAY;

— ’KapaThUIBICTaHy IUKIIBIH/AFbI IOHACPCH aFaH OUTIMIIEPiH KYHAETIKTI eMip/ie maiianany, OKbITYIbI
OMIpMEH OaiIaHbICTHIPY CYpaKTapblHa KOHIT 06Ty li KYIIEHTY, SIFHU, JIOPIC XKoHE 3ePTXaHAJIbIK, TPAKTHKAIBIK
cabakTap Ma3MyHbIHA OJIKEJIIK MaTepualiaap/sl Kocy [6].

[MenarorukanbIk *oHE d7liCTEMENIK 9/icOHeTTepre Taliay xKacay )KoHe KeKe TOKIpHOe e meJaroruKaibik
OKY OpBIHIapbIHAAFbI OOJIAIIaK MaMaHap/Ibl, COHBIH 1MIiHE OHOJOr—MyFalliMACPIl KaciOu naspiay xKyhecine
carajbl e3repic KepeKTirin aanenaen oepai. JKorapsl nelarorukanbik 0itiM Oepy KyieciHiH Herisri 1amy Oa-
FBITTApBIH TaNIal Kee, 013 Keneciien e3repicrep 00Ty Kepek JereH KOPBITHIH IbIFa KeIiK:

— oaicremenik OinliM Oepy Ma3MyHBI caiachiHAa (aliMaKThIK, OJIKETIK KOMIIOHEHTTEPli €CKEpEe OTHIPHIIL,
BapUTATUBTLIIK, OaFAapiibl JaibIHIBIK);

— OKBITY TEXHOJIOT'HSICHI CajlachIHAA (OKBITYbIH 3aMaHayd TY>KbIPBIMIAMAChIH, aKIapaTThIK TEXHOIOTHs-
napapl, OKy IOHJEpiHe KipiKTipy 3JIeMEHTTEPiH eHAIpY);

— TopOue canachl (MCUXOJIOTHSIIBIK KBI3MET TIeH OPTAJIBIKTap, JUATHOCTUKAIBIK TICUIEP, JKEKE HKYMBIC
axicrepi).
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3epmmey adicmepi

Kagipri ke3ge 6imiM Oepy xyiieciHae TaOuraT 3aHABUIBIKTApEl MEH KOFaM 3aHAapbl Typaibl OiTiM O6epy
KETKUTIKTI TypAe OaiKaylaH OTKi3iireH, ajd TaburaT neH KOFaMHBIH e3apa OaiIaHbICHl JKOHE ONapablH Oip-
OipiMeH YHIeciMAUTIK 3aHABUTBIKTAPEI Typassl OiiM Oepy omi ne Ooiica KeTe 3epTTeIMEreHIiriH KOpCeTil
OThIp. ONTKEHi OYTiHTI KYHT1 TaOWFaT TypasTbl OUTIMAL TaAayFa HEeTi3eITeH IKOJIOTHSUTBIK O1LTiM Oepy XaJbIK-
THIH KO3KapachlH TaOWFATTHIH OYNIHYIIUIIK TEHACHINAFa Kapai KeTirm 0apa >KaTKaHABIFBIH TYCIHIIIpyTe JKeT-
Kinikci3 6omnasl. by skonoruseik 6iniM MeH TopOue 6epyain GuinocodusIchl MEH 9/licCHAMACBIH TyHHE JKOHE
OHJIaFbl aJaMHBIH OPHBI TYpPaJbl ’aHa, OipTyTac TYCiHIKKe HETi3/eM KaiTa KypyIbl KaKeT eTil OThIp. MyHai
OiiM MeH TopOue Oepy OKyIIbIIapFa agaM, KOFaM KoHe TaOWFATTHIH ©3apa dCepiHiH Heri3ri YCTaHBIMIIAPhI
MeEH 3aHIBUIBIKTaphl Typajbl OUTIMAl KeHEUTIN Oepyi Tajam eTei.

KOO xypcrapra apHanran OHOJOTHS MOHAEPiHIH MA3MYHBIH TaHJAAM aly YUIiH Oy MoHIEpAiH Ma3My-
HBIH OaFapIisl capanay MyYMKIHIIKTEPI 3epTTeNy KaXKeT.

OnKeITiKk KOMITIOHEHT KBl aIaM3aTThIK MOACHHETTIH MaHbI3Ibl KYPAYyIIBICHl PETiH/IE ayKBbIM/IBI T'yMa-
HUTAPIIBIK TTOTEHIMATIBIHBIH OOIyBl apKachlHAa ONIapAbIH OiTiM amymbuiapasl TopOueney MeH JaMbITyAarbl
MYMKIHIIKTEep1 OYJI epeKIiie AIeKTUBTI MOH PETiH/e OKBITBLTYBI THIC eKeHIIrH e kepceteni [7, 8].

buonorus nornepinen 0inimM 6epy MakcaTTapblH Tagay OapbIChIHIA OJIAPIBIH KypaMbl MEH HEPAPXHSACHI
YaKBIT OTYIMEH ©3repill OTHIPFaHIBIFbIH, )KEKE TYJIFaHbIH aJILIHFBI OYBIH TOKipHOeciH MeHrepyine 6acThl Ha-
3ap ayJapbUIFaHbIH KOPCETTI, anakaa OyJ1 MakcaTTap OUTIM aTyIIbUIapIblH KAaOUICTTUIITT MEH KBI3bIFYIIIbLIbI-
FbIHA OaiaHbICThI capaianOaranbl anbiKTabl [9, 10]. CoHmbIKTaH 3epTTEY/Ie ICYMETTIK-TYJIFAJIbIK TYPFbI-
JlaH Kapay HeTi3iH/e ONOJIOTHS TOHAEPIH OKBITYABIH Kbl MAKCATTaphl HAKTHIJIAHY KaKET. Op TYpIi OarbIT-
Tarbl OOJIAIIaK OMOJIOr-MyFaTIMACP/IIH KOCiON OaFraapiiaHyblH €CKepy apKbLIbl OYJI IIOHEP Il HETI3T1 XKoHe He-
Ti3ri eMec oHIep apKbUIBI OKBITY/IBIH apHAWbl MaKCATTAPBIHBIH TOJNBIK 3€PTTETyl KaXKETTiIT1 aHBIKTaJIbI.

Op TYpIli OaFeITTaFBl TONTApFa apHAIFAaH OMOJIOTHS MTOHAEPIHIH Ma3MYHBIH TaH/AN allyFa BIKIAJ €TeTiH
0acThl (aKToOpIapFa OKBITYIBIH KNIl )KOHE apHalbl MakcaTTapbl, OKy MaTepuallbl AeHrerinae OiniM mas-
MYHBI KYpayIIblIapbIHBIH apa KaTbIChl MEH YCHIHBITY PETi, OKYIIBUIAPABIH MCHXO0JIOTUSIIBIK -(PHU3HOIOT USUITBIK
€pEeKIIeTiKTepi )KaTaThIHABIFbI, LTIM ayIIbUIapFa apHaJIFaH OUOJIOTHS TIOHIEPiHIH Ma3MYHHI O1l1iM Oepy cTaH-
JapThl TANANTAPbIH, YITTHIK ASCTYPIep MEH MIoHAPAIIBIK OalIaHBICTHI, Y3AIKCI3/1iK TeH Ca0aKTaCcTHIKTHI €CKEpY
APKBUTBI KYPBUIATHIHBIFBI KOPCETUI.

buonorus moHiHIH Ma3MYHBIH TaHJAAI ally/a iprefiiiK, i3riIeHaipy, MOAeHH YilleciMaiTik, OiriM amy-
IIBITAPIBIH KAIBI )KOHE apHalbl KaOUIeTTUTIKTepiH JaMBITYFa OaFIapliany; oJleyMeTTiK THIMILUTIK, KOJIaH-
0anpl OaFbpITTaNFaHABIK, OaFJapibl cala epeKUIeTIKTePiHiH KOpiHic TaOybl, aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIIAP/IbI
OesiceHIi maianany IpUHIMIITEpiHe OachiMIbIK Oepinei [11, 12].

JKorapsl OKy OpbIHAapbIHAA OMOIOT—MYFaIiMAEpAl HaspiaynblH OidiM Ma3MYHBIHA OJIKEIIK KOMIIO-
HEHTTI EH/IipY *KOJIapbIH aliKbIHAAY YIIIH, )KOFapbl OKY OPBIHIapbIHIAFbI O171iM Ma3MyHBIHA TaJJIay Kacalbl.

Hamuoicenepi men onapoviy mankvinay

JKanmel sxoFapbl OKy OpBIHAAPBIHAA OCIMIIKTEP IiH allyaH TYPILJIiri, oJap Typajbl )KaJIbl CHITaTTaMaliap
«OciMaIKTep cUCTEMaTHKachl», «OpraHuKaJbIK QJIEMHIH OMOayaHYPJIUIrD» aTThl MOHIAEP apKbUIbl OKBITHI-
nanel. Anaiiia, on moHAep/e Kalbl MAJIMETTep OepiITeHMeH, HaKTHl OJIKENiK MaTepuaingap aca OKbIThUI-
Mmaiiael. ConnpikTanna 0i3, «Silk way» yauBepcureTti xone KopkbIT ATa aThiHnars! KpI3pU10p1a yHUBEPCUTETI
JKapatpuibicTaHy HHCTUTYTBIHBIH 4 KypChIH/Aa OKBITBIIATHIH «Ka3akctan OHopecypch» TaHaay MoHIHIH Ma3-
MYHBIHA TaJiay KacajblK. Kanmsl MoHHIH MakcaT MiHIETTepiHe TOKTalaThIH 0oJIcaK.

«Kazakcran Ouopecypchl» TaHIay oHIHIH MakcaThl: CTyAeHTTep I ociMIikTep OipiecTikTepi (putore-
HO3/I1ap) MEH OJIapJIbIH MEKEH €TETiH OPTACHI apalIbIFbIHAAFbI HET13T1 KapbIM-KaThIHAC 3aHABUIBIKTapBIMEH, (u-
TOICHO3/IaP/IbIH KYPBLIBICHI, TIPIIiIIri, KEHICTIKTE TapaJybIMEeH, COHIal-aK KJIACCU(PHUKAIUSICHIMEH TaHBIC-
ThIpa OTBIPHII KeJIECi MiHACTTEPAl KY3€ere achbIpabl.

MinzeTTepi: TEOPHUSIIBIK )KOHE MPAKTUKAJIBIK KyPCThI OKY K€31HAE CTYyIEHTTEP:

— eciMaik OipiecTikTepiHiH (PUTOLEHO3AAPABIH) TY31Tyl, KYPBUIBIMBI )KOHE KYPaMbIHBIH €peKIIeIiKTepi;

— ¢uToIIEHO3/1ap MEH OPTAHBIH KaphIM—KATHIHACKI TYPaJIbl;

— ¢uroneHo31apAaFsl OMOJOTHSUIBIK YPAICTEPAIH epeKIICTIKTEPiH;

— (UTOLIEHO31aFbl ©CIMIIKTEP/AiH apachblHIaFbl KApbIM—KaThIHAC TYPaJIbl;

— ¢uToLIEHO3/1ap KOHE OMOLIEHO31ap TIPIIUIITIH/ET )KaHyapJiap MEH ajaMaap poJii;

— (uronieHO3TAPABIH (QIIOpPANTBIK KypaMbIH, GUTOIEHO3Jap TIPIILIITiHe TYpiep NOMYJISIUsAChIHbIH, Tip-
LIJTiK popMaTapbIHbIH KOHE CUHY3MUTAPABIH POJIH Oinyee MiHOemmi.
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— reo0OTaHMUKAJIBIK TOCULIEPAI ic JKY3iHAe TYPHIC 9pi THIMI NaliJaaHyFa;

— ecimMaikTep OipiecTiriH KaH-KaKThl TaIIall, CHIaTTaMa 0epyre;

— 3epTTey MaTepragapbl OOMBIHIIA HAKTBUIBI, OaFabl KOPBITHIHABUIAP MEH TYHIHAED allbIll, OJIapIbI ic
KY3iHJIe nainanany oazovliapsl OOLY Kepek.

— KypCThl OKY YPAICiHIIE ©CIMIIIKTep >KaMBUIFBICHIHA KATBICTHI ajFaH OUTIMIEpiH ONap/IbIH YKaKCHl J1a-
MyBbIHA MYMKIHJIIK TYFBI3aTHIH SKOJIOTHSUTBIK-TIPAKTUKAIBIK MIHACTTEP/I IICITYIl Ueepy Kepek.

OcplraH colikec, 013 FBUIBIMU 3€pTTey OaFbIThIMbI3Fa OaitnansicTbl, SBO1517 — «buonorusy MaMaHABIFbI
CTyZACHTTEpiHe 4-KypcTa OKBITBUIATHIH AJIEKTHBTI KypcTapabiH 0ipi KB 4308 «Kazakctan 6uopecypch» MmoHi-
HiH OarmapiiaMachlHAa OJIKETIK KOMIIOHEHTKe OaiilaHBICTBI MaTepHall €HTi3y 0acThl MaKCaThIMBI3 OO by
ITOH OOMBIHIITA 5 KpeauT OepinreH, skainmsl caraT caHbl 150, onbIH imiame 30 mekmus, 15 MpaKkTUKAIBIK KY-
MBICTBI KYpau/Ibl.

biniM Ma3MyHBIHA ©JKETIK KOMIIOHEHTT] €HipMec OYpbIH, )KOFapbl OKY OPBIHAAPBIHBIH OUTIM aTyTIbIia-
PBIMEH cayalHaMa XXYPri3ini. 3epTTey >KYMBICHIH/IA FRITBIMU-TIEIAaT OTHKAIBIK 3epTTeYIEepAiH KONTEeTeH dic-
Tepi: siFHU, OaKpIIay JKOHE TOXKIpHOe, OLTIM ayIIbUIapMeH JKoHE MyFalliMAEpMeEH KeKe QHTIMelecy, cayal-
HaMa XYpri3y, TecTijiey, 0aKplIay TeKcepysepi )koHe T.0. KonaaHpuiabl. ToxipuOenik MaTepraiiapabl OHIey,
a0COMIOTTI CaHIBIK AEPEKTEP/Ii €CENTey KOHE OJapAbl CANIBICTHIPMAIbI OipIiKTepae — MaibI30eH jxoHe OYTiH
Oemiktepae OipikTipy TypiHzae kyprizinai. CaHIbIK eHAey HOTHKeJepl KeCTEMEH JKoHEe AuarpamMma TYpiHae
KOPCETLUITEH.

[MenarorukanblK SKCIEPUMEHT KalMbl OiTiM OepeTiH opTa MEKTENTiH >KOFaphl CHIHBINTAPBIHAA YKOHE
KopkeiT Ata ateinaarsl KpI3piiopaa yHUBEpCUTETIHIH OHMONOTHsI, Teorpadust skoHe XUMUS KadeapachiHaa
xoHe Silkway XanpIkapanblK YHUBEPCUTETIHAEC XKYPri3inai. 3epTTeyiepaeH cTaTUCTHUKACH ecenTeleTiH Oac-
TaIKbl MOJIIMETTEp HAKThI OOJIFaH JKaFaiiia FaHa CTATUCTUKAJIBIK O0JKaMIap TEKCEPIJICTIH OJIIeMIep JKeT-
KUTIKTI TypJle HeTi3[ieNreH KOPBITBIHABI j)KacayFa MyMKIH/IIK OepeTiHi Oenrisi. AJBIHFaH HOTIXKENIEPpAiH 00b-
EKTUBTLIIT TIeIaroruKaIbIK SKCTIEPUMEHTTI )KOCTIapIayAblH HOTHKECiHe OaiIaHBICTHI.

KopxeiT ATa aTeiaaarsl Kei3smopaa MemitekeTTik yHuBepcuteTi MeH Silkway XanpikapaliiblK YHHBEPCH-
tetiHiH «5B011300 — buonorus» MmaMa#asIFeHEH 129 cTyIeHTI KaTHICTHI.

Toxipubenik—-aKCIIEpUMEHT )KYMBICHIH O0acTaMac OYpBIH CTYACHTTEPII €Ki TOMKa OOl alIblK: IKCIe-
pumentTik (OT) Ton — 69 ctyzaent xone 6axpuiay (bT) ToosHAa — 60 CTYHCHT.

binim nexreiinepin aHsIKTay omiemi (mapametp) petinae 0i3 B.I1. becanpko yceiaran [170] K, — MeH-
repy Ko3(uIeHTi (GopMyIackH MaiaaIaHIbIK;

K =2.100%
P 1)
Bbinim Ma3MyHbIHA eJKeNiK KOMIIOHEHTTI eHmipmec OypbiH, KOO O6iniM anymsliapsIMeH cayajHama
xyprizinmi. TemMene 3epTTey OapbIChIH/A AbIHFAH cayalHaMa HOTHXellepi OepisireH.
«Koraprbl OKy OpBIHJapPbIH/IA OJIKETIK KOMIIOHEHTTI €Hri3yiHe KO3KapachIHbI3» JIereH cayainra 65 % 0i-
JIM aJTyIIbl ©JIKEIIK KOMIOHEHTT] CHTI3Y/iH MaHbI3JbUIBIFBIH aca KaKET eMeC €KCHIH KOPCETTI, al KallFaH
O1TiM aymIsIIap eJIKeNiK KOMIIOHEHTTIH eHTi3yTe Kapchl eMecTirid Oinaipai. byn nerenimis 6inim amymsiiap-
JIBIH OachIM OeiriHiH i Je 00Jica OJIKeIiK KOMIIOHEHT Typajibl MarJiyMaTTapFa aca KbI3bIKIAWThIHThIFbIH
kepcerTi (cyper 1).

@ Vs OXok

Cyper 1. JKoFap¥bl OKy OpBIHIAPBIH/IA OJIKEIIK KOMIIOHEHTTI €HT13yTe KO3KapachIHbI3
A) Us (35 %) B) XKoxk (65 %)

«OJIKeIiK KOMIIOHEHTTI KaHaall MaKCaTIIeH OKbIP €MiHi3?» aereH cypakka 10 Ou1iM amymisl skoi cadak
peTiHge, 6 OUTiM amylIbl TYHHETaHBIMBIMIIBI KEHEUTY YIIiH, 6 OUTiM alylibl OKbIFaH (bl YHATAMBIH, aJl KJIFaH
18 OiniM amy1sl >KeprilikTi (eJIKEIK) jKaHAIbIKTapaaH xabapaap 0oy YLIiH Aemn xkayar Oepai (cyper 2).
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@ Kali cabak peTiHge

Cyper 2. Onxkelnik KOMIIOHCHT CHII3TCH JKaFIai/a, OHbl KaHJail MaKCATIICH OKbIP ¢TiHi3?
A) Koit akmapar petinze (25 %) B) JyaueranbiMbiMast keHeUTy yutid (15 %) B) Oxpiranast yHatamsid (15 %)
IT) XKeprinikti (eaKerik) ®aHaIbIKTapaaH xabapaap 6oy yiiis (45 %)

CayannamanbIH yuriHmi cyparsl «Ci3 €3 eJKeHI3 Typalibl aKIapaTThl KalIaH allacki3?» JIETeH CYpaKkKa
18 Ginim amymsl Fanamropaad, 10 6iiM axyIibl OKyJIbIKTaH KOPTreHIiTiH, an 12 6iniM amymsl 6acka (e3 Hyc-
KaHBI3/Ibl aTaHbI3) OLTiM Ke3aepi apKbLIbl OireH. 3epTrey OaphIChIHAA XKOFaphl OKY OPBIHAAPHI OKBITYIIbLIA-
pBIHAH Ja cayajaHama ajblHabI (cypeT 3).

O fanamtoppaH
0O OKynbIKTaH
@ AKT Kypangapbl

Cyper 3. Ci3 o3 esKkeHi3 Typaibl aknapaTThl Kaii1aH anacbi3?
A) Fanamropaan (45 %) B) Oxyubikran (25 %) B) backa (e3 HyckaHp31bI aTtaHbI3) (30 %)

ans

Cyper 4. Ci3 cTyAeHTTEep/IiH 63 6JIKeci TypaJbl OiJIiII, OHBI KaKchl Kepyi MaHBI3/IbI JIeTI caHaiich3 6a?
A) Ua (65 %) O) Kok (10 %) B) XKayan Oepe anmaiimbia(25 %)
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= 1ZE]
@ Kok

Cypert 5. Ci3 >xoraprbl OKY OpHBIHIA «OIIKETaHy» MOHIH OKBITY KaXETTi Jlen oitnaiicer3 6a?
A) Minnerti Typae (Us) (60 %) O) Mingerti emec (JKok) (40 %)

ConsiMeH, 6omamak 61oI0r MyFamiMIepl Kacion naspiay/ia eJIKeIik KOMIIOHSHTTep Il naiiatany TH-
IMZILUTITIH HaKTBl KOPCETyre MYMKIHIIK OepeTiH KOpCeTKIIITep: MaKCATThIK, Ma3MYHIBIK JKOHE 1C-9pPEeKEeTTIK
KOMIIOHEHTTEp JIeHTeiiHiH aHBIKTay YIIiH )KYPri3iireH ToxKipuOem ik 3KCTIepUMEHTIHIH HOTHXKeNepine Oaia-
HBICTBI, KOPBITBIH/IBI YCHIHBIIFAH 9MIICTEMEHI OKY Y/IepiCiHae MaiaaaHyIbIH MYMKIH/IT] KOFaphl eKeHIITiH
KOPCETTi.

Bonamak 6uonor MmaMaHaap KOFapbl OKYy OpHBIH/IA CHT31INeH OJIKENIiK KOMIIOHEHTTEP HOTIKECIH e a-
FaH OLTIMJEpIH JKy3ere achklpy MaKCcaThIH/Ia KaJIbl Oi7iM OepeTiH MEeKTeNTeri eJaroruKabIK MpaKkTHKa Oa-
pBICBIHIA KONAanabl. bomamak MaMaHgap MEKTENTET OJIKeIiK MPUHIMOTEP/IH KY3ere acyblH 3epTTey Mak-
caTbIHJIa 3ePTTEY KYMBICTAPBIH KYPTi3Ii.

Anaiifia, 3epTTey KOpCceTKEeH/IeH, MEKTEIITe OJIKeNliK KOMIOHEHTTIH OKBITBUTYBIHIA OipHele KepiHicTep
OaliKkansl.

Artan aiitaTeiH OoJcaK:

— @JIKeTaHy OUTIMIH KalbINTacThIpy OOMBIHIIIA MAKCATTHI dKYMBIC cabaKTap/ia CUpEeK Ke3Jllece i, oJap dIH-
307 TYpiHJIe FaHa Oepinexni;

— ke0iHece eNKeTaHy MATIMETTepi Oip JKaKTHI KapacThIPBUIABI, HETi31HEH — aiiMakTa Oenrisi Oip HbICaH-
JapJIbIH 0ap eKeHJIIrHe FaHa KOHLT O6JIiHIN, 0JIapIbIH CalabIK CHUITaTTaMallapblH KapacThIPMai b,

— @JIKeTaHy OLTIMIH HAKTHI SKOJIOTHSIIBIK aCTIEKTiIepMeH OalbITy YIIiH 6Te MaHbI3/IbI OOJIBIN Ta0bUIATHIH
TaOUFATTBl YTHIM/IBI TTaliIaJIaHy MEH aiiMaKTBIH TaOMFH OPTACBIH ©3TepTy Macelelepi KapaiMaiasl Hemece
©Te YCTIPT Kapasajbl.

— OJIKeHIH TaOUFaT KOMIIOHEHTTEPI MEH aJlaM ic-opeKeTiHiH Typiiepi e3apa OaiiiaHbICTa KapacThIpbIIMan
OKIIIay 3epTTeNe/i.

JKorapbina alThUIFaH KaFuasiapra cylieHe oThIpbin, Kel3pliop/a o0mbIckl Apan MaHBIHIAFbI OJIKEITIK Ma-
TepUaNapAbIH MEKTEI JKOHE KOFapbl OKY OPBIHAAPBIH/A OKBITHUTY JKaFJalblH 3ePTTEY KaKETTiNIri alKbIH-
nanel. OKBITYIIBUIAPFA KYPri3UINeH cayaHaMaiap MEH apTypJli OKY iC-opeKeTTep i YiHbIMAacThIpy Gopma-
Japsl MeH OiiM OarapiaManapbid Tajaay OipHelle Moceseaepai aHbIKTayFa MyMKiH K Oepai. COHpIMEH Ka-
Tap, 6iJ1iM aITyIIbUIap TeJaroruKalbIK MPaKTHKa Ke3iH e Keioip ycTrazaap 3 cabakrapbiHaa Apain MaHbIHIaFbI
OJIKEJIIK MATIMETTEPIi 9/IiCTEMENIK TYPFBIIaH CHII31I OThIpFaHbIH OailikaraH. JKoFapbliarsl cayajgHaMa HOTH-
XKeJepi KepCeTKEeHAeH eJIKeTiK KOMIIOHEHT OKBITBUTYBI KaXKeTTi AeHreine emec. Ocbiran opail Oipkarap Oi1im
MeKeMeJIepiHiH TOKIpUOeNepiH 3epTTey HOTHKECiH e, 013 OIIKEIK CHITaTTarbl cabaKTapabl KYPYAbIH €Ki He-
ri3ri ToCiIiH 061N KepCeTTIK:

BuonorusubIK enkeTaHyIbIH JKeKe Ma3MYH/IapbIH alllyFa MYMKiHJIIK O€peTiH THITTIK OaFaapiaMaiapIbH Ma3-
MYHBIHA cabaKTap eHrizy;

2. BiniM axymisuiappIy eJIKeNik OiTiMIepiH xKalbuiayFa apHaIFaH apHalibl ©JIKeIliK MaTepuaiiapra He-
Ti3JICNITeH KOJIaHOa bl OaFaapiaMaiap Kypy.

2Korape! 0Ky OopbIHAApHI MIPAKTUKACkIHAA OIpiHII TOCUIAI KONaHFaH YThIMIIBL, cebedi, oHaa cabak Ma3My-
HBIHBIH Oip KOMIIOHETI PETIH/IC OJIKEIIIK aKaparTapbl Kocyra 6onabl. Erep MblHa JMIaKTHKAJIBIK IIAPTTAp CaK-
Tasca:

— OJIKENIK Ol1iM Ma3MyHBIH €CKepe OTBIPBIN OUTIMIIK jKoHE TOpOHENiK MIHAETTEp MEH CabaKThbIH MaKCaThl
HAaKThI OeJriIeHe ],

— cabak OapbIChIH/Ia KOWBUFAH MaKcaTTap JOHEKTI TYpJe XKy3ere achpbUIa/ibl, OJIKETaHy OLTiMI MEH JIaFIbl-
JIapBIHBIH 3JIEMEHTTEPI KaJlbIITacasl, OL1iM alylIbUIapIbslH MaTPUOTTHIK Ce3iMIIepl MEH 63 eJIKECIHIH TaOuFH op-
TachlHa JKayarKepIIiIiKIeH KapayFa TopOHeseHe I ;
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— cabakTa eJKeTaHy MaJIIMETTepiH MeHrepy YpAiciHze OiTiM amylbuIapAbIH TAHBIMIIBIK iC-9peKeTiH OeiceH-
TIpyIIH TYPJT KYpaaapsl YTEIMIBI Tl 1aaHbuIa bl

Kopvimuinowi

Bonammak Onosor-myraniMaepai Kacion naspiiayia eJIKeJIiK KOMIIOHSHTTI Mali1aanyablH TCOPHUSIIBIK He-
ri3zepi TOJMBIK aHBIKTAJICA, OJKETIK KOMIOHEHTTI MaiaiaHy MOCENIeCiHIH NeIaroruKaIbIK )KOHE SiCTEMENTiK
HEri37epi TONBIK 3epTTelce, O1IiM amyIIbUIapaAsIH O1TiM ACHTeiHIH KOTepiJeTiHIHe CeHIM apTyFa 0oaIbl.
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K.b. Asxxmonnaesa, C.2K. UbanynnaeBa, M.T. CyneiimenoBa, A.b. berenora

Oco0eHHOCTH BHeIPEHNS] PErHOHAJIBHOT0 KOMIIOHEHTA B CO/IepP:KaHue
o0pa3oBaHus NpH NOAr0OTOBKeE y4uTeJieil 0M0JI0r0B B By3e

TIpodeccnoHabHBIH CTAHIAPT YYUTENIS OPUEHTHPYET COBPEMEHHOIO YUYMTENs Ha OPraHU3alMI0 y4eOHOro
npoliecca Mo MmpeaMeTy B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHHUSMH I'OCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX CTaHIAPTOB
Pecnyonuku Kazaxcran u ocHOBHOH 0011e00pa3oBaTebHON MPOTPaMMBI, U caMOe TJIaBHOE C YIE€TOM MecTa
HCCIIelyeMOi HayKH B MUPOBOH KyJIbType M OpraHU3alMH TIpoliecca u3y4deHus npeaMera. OTedecTBeHHas T1e-
Jlaroruka Npy T'yMaHUCTHYECKOM ITIPETIOJaBaHNuM yUnTeNeil OHOJIOroB ONMpaeTcsi Ha COBpeMEeHHbIe TpeboBa-
HUs. B mocnenHee Bpems BaXXHOCTh perHOHaNbHOM MHG)OPMAIIMK B TIOATOTOBKE KBAIM(UIMPOBAHHBIX CIICIH-
QIMCTOB CTaJ PACCMATPUBATBCS C Pa3HBIX CTOPOH. AKTYaJIbHOCTh COBEPIICHCTBOBAHUS METOJMYECKOMN MOJro-
TOBKH YUUTeJei OHOJOTHH HEepa3phIBHO CBS3aHa C B)KHOCTHIO OHOJIOTHH B COBpeMEeHHOM Mupe. Obmas 61o-
JIOTHS — HayKa, HTPAroLas BAKHYO POJib B HOPMHUPOBAHUH HOBBIX HOPMATHBHBIX IIPUHIIUIIOB B COBPEMEHHON
KyJbType. brosorndeckas Hayka 3aHHMAeT IPOMEXYTOYHOE MECTO MEKIY SCTECTBCHHBIMH M OOIIECTBEH-
HBIMH HayKaMH, HHUIMUPYSI OPUEHTAIUIO APYIHX €CTECTBEHHBIX HAayK HA I'YMaHHU3M, COBMeIIas UX C eCTe-
CTBEHHBIMH HayKaMH ¥ IeIarOTHIECKIMH TUCHUIUINHAMHA. CBOEBPEMEHHOE COBEPIICHCTBOBAHHE METOANYE-
CKOM MOJTrOTOBKHM OYIyIINX YYUTENeil-OMO0JI0oroB CBSI3aHO HE TOJBKO ¢ HEOOXOANMOCTBIO MPAKTUKH, HO H C
Hay4YHBIMH JOCTH)KEHUSIMU B PEIIEHHH NMPOOIeMbl MOATOTOBKU y4uTeaeld B 00J1aCTH €CTECTBEHHOI'0 00pa3o-
BaHus. CBs3b 00pa30BaTENbHOM ISSTEILHOCTH MPH MPE0IaBaHHN OHOJIOTUH C IIGHHOCTSIMU IIPHPO/IBI U KYJIb-
TYpBbl, CO3JaHNUE yCJ'IOBI/lI\/'I JUISL IO3HAHUSA yJallluMUCs 3aKOHOB OMOJOTHH U NnpuaaHusa UM JIMYHOTO CMBIC/IA —
9TO ACATCIIBHOCTb YUYHUTEJIA 6PIOJ'[OFI/II/I, KOTOpblI\/'I JOJDKEH YMETH IPOACMOHCTPUPOBATH AKTUBHOCTH cBOCH
CyOBbeKTHBHOH mo3uIii. OCOOCHHOCTBIO pa3BUTHS 00pPa30BaHMs HA COBPEMEHHOM 3Tarle SBISIETCS HCTIOIB30-
BaHME MECTHOTO MaTepHaia B 00ydeHNH U BocnuTaHuH. CTpyKTypHO-COEpIKaTeNbHas MOJIENb UCIIOIb30Ba-
HHS PETHOHAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB B ITOATOTOBKE OYIYIINX YUUTeNeH IPH MPEroaBaHuy GHOIOTHYECKUX JHC-
LMIUIMH BKJIIOYAET YMEHHS, OCHOBAaHHBIC HA JIMYHOCTHO-ACATENBHOCTHBIX METOAAX H HX COJepiKaHHH,
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HPAKTHYECKOM U JICATEIbHOCTHOM KOMIIOHEHTAaX, YPOBHAX MX (POPMHUPOBAHUS M KPUTEPHUIX HX HOpMHpOBa-
Hus. B cTaThe paccMOTpeHbl 0COOCHHOCTH M3YUeHHs PErHOHAIBHOTO0 KOMIIOHEHTa B BY 3e.

Knrouesvie cnosa: yuntenb- 6uoior, npodeccHoHanIbHas MOArOTOBKA, PETHOHAIBHBIA KOMIIOHEHT, COIep-
JKaHUe, IPOrpaMMa, PEruoH, IIO3HAHUE, PACTCHU, AaCCOLIUALIIMS.

K.B. Azhmoldayeva, S.Zh. Ibadullayeva, M.T. Suleimenova, A.B. Begenova

Features of implementing regional components into the content of
education in the biology teachers training in HEIs

The professional standard of the teacher guides the modern teacher to organize the teaching process in the
subject under the state educational standards of the Republic of Kazakhstan and the main general educational
program, and most importantly, considering the place of the studied science in the world culture and the organ-
ization of the process of studying the subject. Domestic pedagogy in the humanistic teaching of biology teachers
is based on modern requirements. Recently, the importance of regional information in the training of qualified
specialists has been considered from different angles. The relevance of improving the methodological training
of biology teachers is inextricably linked to the importance of biology in the modern world. General biology is
a science that plays an important role in the formation of new normative principles in modern culture. Biological
science occupies an intermediate place between the natural and social sciences, initiating the orientation of
other natural sciences towards humanism, combining them with the natural sciences and pedagogical disci-
plines. Timely improvement of the methodological training of future biology teachers is associated not only
with the need for practice but also with scientific achievements in solving the problem of teacher training in
natural education. The structural and meaningful model of using regional components in the training of future
teachers in teaching biological disciplines includes skills based on personality-activity methods and their con-
tent, practical-activity components, levels of their formation and criteria for their formation. The article deals
with the peculiarities of studying the regional component in higher education institutions.

Keywords: teacher-biologist, professional training, regional component, content, program, region, cognition,
plants, association.
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Pa3zButHe 3MOLMOHAJIBHOI0 HHTEJJIEKTA KaK pelarmuii ¢paxkrop
COUMAJIbLHO-TIPOPeccuoHaNbHON ananTanuu ctyaeHToB TullO

B crartbe mpezacTaBieHo coepikaHue U pe3yIbTaThl HCCIIEN0BAaHUS MO PA3BUTHIO SMOIMOHABHOTO HHTEIUIEKTa
y CTyAEHTOB KoJutemxa. CTpyKTypa cTaThH BKIIOYaeT 000CHOBAHUE aKTYaJIbHOCTH BOIIOLIMOHUPYIOIIETO Pa3-
BUTHS 5MOLIMOHAJIBHOTO MHTEIUIEKTa B TMOKOH COLMaNbHON M NpOQECcCHOHANbHOH aJanTalii CTYIEHTOB;
OIIpe/ieNICHNE SMOIIMOHAIBHOTO HHTEIUIEKTA KaK IIOPOTOBOTO MOHATHS; SKCIIEPHMEHTAIBHYIO paboTy, COIpo-
BOXJIaeMYIO pe3yJIbTaTaMH JHArHOCTHKH HCCIeayeMoi KommeTeHuuH. ONuchiBaeMoe MCCIIeIOBAaHUE HUMEeT
LENIBIO TICUXOJIOTO-TIElarOTMYECKOE CONPOBOXKICHUE PAa3BUTHS SMOLMOHAIBHOTO MHTEINIEKTa, KOPPEIUPYIO-
mmee ¢ uensiMu u copepxkanueM TullO u ocHOBaHHOE Ha ITEaroruKe COrIaCOBaHMsI KOTHUTHBHOTO M HYMOLIUO-
HaJBHOTO TPOIIECCOB Pa3BUTHS O0YYAIONINXCS B ayAUTOPHOH M BHEAyAUTOpHOII paboTe komtemka. Haydanas
HOBH3HA CBS3aHA C HE HCCIEOBAHHBIM PaHEe YMOLMOHATIBHBIM HHTEIUICKTOM KaK KII0YeBOH KOMIICTEHIIH
B3aMMOJEHCTBHS B COLMAIBHON WM mpodeccuoHanbHo# rpymme. Tak, copepkaHne 3KCIIepUMEHTAIBHOH pa-
0OTHI HCCIIeIOBAaHMS IOKA3bIBAECT PA3BUTHE MBIIUICHHUS Y CTYACHTOB O0Jiee BRICOKOTO YPOBHS, KOTJ]a OHHU aHa-
JIMBUPYIOT MMEIOLIYOCS Y HUX NPAKTHKY PabOThI C SMOLMSMH, BOBJICYECHbBI B HOBBIH 1 KOHKPETHBIH OIIBIT SMOLOHATBHOTO
B3aHMOICHCTBILL, (JOPMHPYFOT MU PA3BUTHS OIIBITA U HICTIONB3YFOT MX JULA PELISHHs POOTIEM COLMATIBHO-TIPO(eCcCHOHANb-
HOH ananTaumy. JIpyroil pe3ynpTaT HccieloBaHHs — OOOCHOBAHHE AESATEIBHOCTH THIOTOPA U 00YUAIOIIUXCS,
HaIpaBJICHHOH He Ha coJiepKaHue YMOLMOHAIBHOTO HHTEIIEKTa, a Ha IIPoLiece OBIafeHus uM. B cratbe npen-
CTaBJICHA IKCIEPUMEHTAIBHO 00OCHOBaHHAsA TEXHOJOTHUS JEATEIbHOCTH — OT IOCTAHOBKU BOIIPOCOB, HPO-
6J1eM WITH CUTYalHii 10 BBIBICHHS U UCCIIEA0BAHMS UX, KOTJIA IIPH 3TOM ITO3TAITHO PAa3BUBAIOTCS KOMIOHEHTEHI
SMOIMOHAIBFHOTO HHTEIUICKTA B YCIOBUAX B3aUMOOOYUEHUsI, 00paTHOI CBA3M U peIeKCHH, IIOCTOSIHHO (HUK-
CHPYIOIIUX OOJIACTH yTydIICHUS.

Kniouesvie cnosa: Texunieckoe U npodeccHoHanbHOe 00pa3oBaHue, nokojeHus Z u Anbda, aTpuOyTHI BBI-
MYCKHUKA; SMOI[MOHAIBHBIH UHTEIUIEKT, WICHTH(UKAUSI SMOIMH, TOHNMaHHEe YMOLIUH, yIIpaBIeHHE IMOLIH-
SIMM 1 B3aUMOOTHOIIIEHUSMH; TPO(ECCHOHANBHOE CAMOOTPEIENICHHE, COLMAIBHO-TIPO(ECCHOHAIbHAS a/1allTa-
.

Beeoenue

PriHOK 00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH PHIHKY TPYAA, JJISl Uero y OyAYIIUX BBICOKO-
KBaJIM(HUIIMPOBAHHBIX pabouuX CleAyeT pa3BUBaTh He ToNbKO 1Q, Ho 1 EQ. OMonmoHanbHbIl K03hGUIHEHT
KaK aTpuOyT BBIITYCKHUKA TEXHUYECKOro U mpodeccnonanbHoro oopazosanus (TullO) no3sonser ynpasiits
SMOLHMOHAIBEHBIMHI Harpy3KaMH, CONPOBOKAAIOLIMMH CTPEMUTEIBHBIE M HE BCETla MpeAcKa3yeMble U3MEHe-
HUS pPbIHKA TPYJIa, YTOOBI padOTaTh B YCIOBUAX «YMHOTO IPOU3BOJICTBAY.

JlelicTBeHHOCTh SMOLMOHAIBHOTO KO (PHULIMEHTA ONpenenseTcs] SMOIIMOHAIbHBIM HHTEeIUIEKTOM (D1).
ITo mamusiv Otuera Future of Jobs Report, World Economic Forum, DU 3anumaer 6-10 IO3HIIUIO B IECATKE
HaBBIKOB, He00Xx01uMBbIX B 2020 roxy [1]; mo garasiM uccnenoBanust BCG, CkonkoBo, JTaHHBINM HABBIK Ha3BaH
y’Ke TIepPBBIM CpeIH HaBBIKOB, HEOOX0MUMBIX B 2025 Tony [2].

Paszutne DU y crynentoB TullO BocTpeboBano, C OAHOM CTOPOHBI, KaK COLUATBEHO-3MOLMOHAIBHOTO
HaBbIKa, KOTOPEIE ODCP cunMTaeT MOCTOWHBIM pa3BUTHA s Oymymiero oOpa3oBaHUs, C IPYTrOMl CTOPOHBI,
BBHIY: 1) TpyQHOCTEH IOHOMIECKOTO BO3PACTa, COBMEIIAEMOT0 C paHHUM IIPO(ECCHOHAIBHBIM CaMOOTIpE/Ie-
JICHWEM; 2) YCJIOKHEHHs1 y4yeOHOW AeATeIbHOCTH Ha (oHe Hec(HhOPMHUPOBAHHONH TOTOBHOCTH IMO-B3POCIOMY
OTHOCHUTBCA K ce0e U peryaupoBaTh COOCTBEHHBIEC IICUXUUECKUE COCTOSIHUS; 3) mpeobiaagaromneii HHTepHeT-
3aBUCUMOCTH TIOKOJIeHHH Z 1 Antb(a, IPeICTABUTEN KOTOPBIX TIOMOJTHSIOT B Oy IyT IMOTIONHSATH PsIIIbI 00y4a-
FOIIUXCAL.
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[o namemy y6exaenuto, DU Bxoaut B arpuOyTh! Beimyckaruka TullO, T.e. B «3HaHUS, HABBIKH, KOMIIE-
TEHLUH ¥ IEHHOCTH, KOTOPBIE CTYACHT JIOJDKEH MPUOOPECTH B pe3yIbTaTe OOyUCHNUS U ONBITA, C KOTOPHIM OH
B3aumoseiictyer [3].

PasButne DU y crynentoB TullO oTBeuaet 3agayam, 0003HAYEHHBIM B HAIIMOHAJILHOM MpoeKTe «Kaue-
cTBeHHOE 0Opa3zoBanue «O0pa3oBanHas Haiws» [4]. Tak, mianupyemsiii kK 2025-my roxy 100-npoiieHTHBI#H
OXBaT MOJIOJEKU 00y4YEHHEM B KOJIJIEIDKAX 10 BOCTPEOOBAHHBIM CIIELUATIBHOCTSAM JOJDKEH COIIPOBOXKAATHCS
Pa3BUTHEM CaMOCO3HAHHS, TPOPECCUOHAIN3AIMH U BCTYTUICHUSI BO B3pPOCIYIO )H3Hb Ha OCHOBE SMOLIMOHAIb-
HOMW KyJBTYpbI, aKTUBHO ()OPMHUPYEMOI1 B TOJPOCTKOBO-IOHOIIECKOM Bo3pacTe. B 15-tu LlenTpax kommereH-
AN, CO3MIaHWe KOTOPBIX 3aIbIaHupoBaHO B mepuon 1o 2025 roma, DU MOXET 3aHITH POJIb KOMIICTCHITHH,
OTIPEIETISIONICH COMMaIbHO-TIPOPECCHOHANBHYIO YCIEITHOCTh Oy aynux pabounx HOBOH kBanudukanmm. Bo
Bcex koimiemxkax k 2025-my roay cucrema orienuBanus WorldSkills Oyner BHeapeHa B yueOHBIN mporiecc
opraamzanuii TullO. Pazsutie O momMoxeT yCHIEHHIO TBOPUYECTBA H IPOAYKTUBHOCTH B MPO(PECCHOHATEHO-
OPHEHTUPOBAHHOMN NIESTEIBHOCTH CTYJEHTOB, MOTUBUPOBAHHOMY U IPY’KECTBEHHOMY BXOXKIEHHIO B rpodec-
CHOHAJIFHOE COOOIECTBO.

HecmoTpst Ha Gonbloe KOJMUYECTBO UCCIIEIOBAHUI 3MOLIMOHANBHOTO HHTEIUIEKTA, IIOKA3bIBAIOLINX €TO0
CBSI3U C KOMMYHHUKATUBHBIMH HaBBIKaMH [5], INYHOCTHBIMH YCTQHOBKaMHM, KAaCAIOIMMHCS Cepbl OOIICHNUs
[6], cormanbHOM KOMIETEHTHOCTRIO [7], CTEMEHBIO YAOBICTBOPEHHOCTH MEKIHYHOCTHBIMHA OTHOIICHUSMH,
Busiamu o6uieHust [8], [9], moBbiennem ncuxonorudeckoro kamurana [10], caMocTosTeNnbHBIM 00y4YeHHEM
[11] B3ammocBs3u ero ¢ aganTanuei B mpoecCHOHAILHOM COOOIIECTBE OCTAIOTCS HE H3yYCHHBIMH.

Hcxond u3 coctosiHUs TeOpUH U npakTuku DU onpenensem:

- 06vexm uccredosanusi — U xak ymeHHs1, CIOCOOHOCTH 00yUaroImnXCs, KOTOPBIE CIeAyeT HAalpaBUTh
Ha aJanTanuio B IpodeccHoHaIbHO-0pUEHTHPOBAHHOM COOOIIECTBE U MPOLYKTUBHYIO ACATEIBHOCTE B HEM;

- npedmem ucciedosanuss — passutie DU B ycrmoBusax odpazosarenpHOro nporecca B TullO;

- 3a0auy ucciedosanusi — onpeaeauTh ckaddonauur pazsutes DU, koppenupyrommii ¢ uensimu TullO,
€ro HaIPaBJICHHOCTHIO U COAEPIKAHMEM, C OJJHOM CTOPOHBI, MOKOJIEHYECKUMH ocoOeHHOCTsIME Z 1 Alnbda, ¢
JIPYroi CTOPOHBI.

Tak, mokosnenust Z u Anbga ymeroT padboTats ¢ nHbopManuei, cocpeloToUeHbl Ha KPaTKOCPOUYHBIX I1e-
JSIX ¥ HEMEJICHHBIX Pe3yNbTaTaX, ObICTPO BKIIOYAIOTCS B MPOLIECC M CO3AAI0T €r0 HOBYIO CTOMMOCTH (IIpe-
HUMYILIECTBA), CTAHOBSITCS OIBITHBIMHU IOTPEOUTENAMH, LEHST YECTHOCTh U OTKPOBEHHOCTH. MHaue roBopsi, y
HUX UMEIOTCS IIPEANIOCHIIKH CTaTh «AHHOBALIMOHHBIMHU pabounMm» (TepMUH, NpUHATHI BeceMupHoii konde-
pennueit [mobansHoro cotosa IndustriALL «HMunyctpus 4.0: mocieactsust 1uist npocot030B B yCTOHYMBAs
MPOMBINIIEHHAst TTOTMTHKAY (26—27 okTstops 2017 1., Kenesa [12].

JIronu ¢ passuteiM DU, B ouenke Daniel Goleman, corpanbHO aKTUBHBL, @ MX JIESITEIBHOCT MPOIYK-
THUBHA; OHU YCIIEIIHBI; X JKU3Hb MOJTHA COOBITUHHOCTH; HaJl HUMHU HE JIOBJICIOT TPEBOXKHBIE Pa3MBIILICHUS,
KOHTaKTHUPYSI C OKPY’KAIOIIMMU, OHU NMPUAEPKUBAIOTCA STHYECKUX NMPUHIMIIOB [13].

Kak BuanM, ecTh 3HaYMTENbHAs! 00JaCTh IEepeceYeHUs] OCOOEHHOCTEH U MHTEPECOB, HA Y€M OCHOBaHA
Hallla eunomesa: ecinu pasputie DU y CTYZACHTOB KOJUIeAKa HallpaBUTh Ha UX MPOdECCHOHAIBHOE CaMOoIIpe-
JielieHHne, 3TO Oy/IeT CIOCOOCTBOBATh YCIIEIIHOM COIMaIbHO-IPOPECCHOHANBHON aJanTaii o0yJaromumxcs,
T.K. CIIOCOOHOCTH YYBCTBOBaTbh U CTUMYJIMPOBATH SMOLIMH M KEJIAeMble B3aUMOACHCTBHS CTUMYJIHPYET IIy-
00KO€ U HENOCPEICTBEHHOE OOIIEHHUE C JII0JIbBMH OJJTHON COLMAIbHOM 1 NPO(heCCHOHATIBHOM CepHl.

B naHHOI1 cTaThe N3J105KEHBI OCHOBHBIE 3Tallbl, METOJIOJIOTHS, COJIEPKAHUE U PE3YIbTAThI HCCIIEJOBAHMS,
opranuzoBanHoro [1I1C Cesepo-Kazaxcranckoro yausepcutera uM. M.Ko3bsibaeBa u Kaparanauickoro yHu-
Bepcutera M. E.bykerosa, [leTponaBioBCKOro CTpOUTENbHO-9KOHOMUYECKOTO KOJUIEKA, YTO MO3BOJIMIIO
paccMoTpeTh MpodeMy HelpepbhIBHOTO MPOPECCHOHATLHOTO Pa3BUTHS U PECYpPChl AMOIIMOHATILHOTO MHTEI-
JIeKTa 17151 TPO(EeCCHOHATLHOTO CTAHOBJICHHUS.

Memoowvl u mamepuanst

TeopeTnueckuil METO/I aCIEKTHOIO aHaju3a MO3BOJSIET YCTAHOBUTH: YTOYHEHHE CYHIHOCTH 3MOIHO-
HAJILHOTO MHTEIUIEKTa HA0II01aeTcst OJIMKe K pyOexky ThICSYeNeTHi U B iepBbie necsatuierus 21 Beka. B pas-
JINYHBIX UCTOYHUKAX, HAPSLY C TEPMUHOM «3MOIMOHAIILHBIN UHTEIIEKT» UCIONb3YIOTCS MOHITHUS «3MOIUO-
HaJIbHBIN NOTEHINA», «3MOLMOHATIBHOE MBIIIUIEHUEY, «(IMOIIMOHAIIBHOE CO3HAHUEY, «IMOLMOHAIBHAS KOM-
METEHTHOCTBY, «IMOIMOHAIIbHASI YYBCTBUTEIBHOCTH [14].

Tak, mo ncuxonoruu B 2010-2015rT. 3amMIIeHbl CIEYIONUE TUCCEPTAINH, MPOaHATH3UPOBAHHEBIE
namu: O.A. Aiirynosoit [15], 10.B. JlaBeinosoii [16], JI.J. Kameimaukosoi [17], T.C. Kucenesoit [18],
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K.C. Ky3uenosoit [19], T.B. Mausuunoii [20], WM.H. Memepsikosoii [21], E.C. CunenpHukoBoii [22],
E.A. Xnesnoii [23].

CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 TIOJXOIOB K PACCMOTPEHHIO 0a30BOT0 MOHSATHSI MO3BOJISIET YCTAHOBHUTH €T0 WH-
TETPUPOBAHHBII XapaKkTep, YTO WIUTFOCTPUPYET PUCYHOK 1.

IMOIMHOHAIbHBIH

HHTELIERT
YMEHHE YOPABIATH COBOKYNHOCTE IMOITHOHATEHO-
HOoOY:RIAIIIAMH K MEHTAIbHBIX HHTEIUICKTYAIBHAA
NeHCTBHI 3MOIHSIMH CIoCcofHOCTEH K OedaTelbHOCTE (Ihbwf
(Toyasan JT.) HIeHTHHKALHN, EI)
MOHHMAHHEO H YIIPABICHHIO
l SMOLHAMH (AnOpeesa FIL.H.)
YMEHHE MOTHEHPOBATE G
cobA H HACTORTHBO _ CIIOCOOHOCTE MOHHMATD
HMHBO HITH CHOCODHOCHL TIOHHMATD THMHOCTE Uepes
K nem (Toyaman )
SMOITHH OKPYHARIIIY e 3MOITHOHATTBHEIS
(Jasvioosa FO.B.) | mposemenns (T. I
/ Tapcxosa)
ICHHE KOHTPOIHPOBATh S
o cnocobrocmo =
BHYTPEHHHE HMITYIBCEL P ——— CIIOCODHOCTE
(Andpeesa HL.H.
S ) IO/ THHHEBIE MOLMHH HX ey OTIPEACIIATD PHHHHEL H
T CIIEACTBHA SMOLHI
(Mewepsxoea I.H,) | l (Mewepaxosa F1LH.) .
CIIOCODHOCTE YIIPABILATE |
CBOHMH 3MOLIHAMH H

SMOLMAMH JAPYTHX
mrozedt (Cvum MK.) |

Pucynok 1. — CTpykTypa NOHATUS «IMOIMOHAIBHBIN HHTEJIIEKT)

ITo pe3ynbTaramM TEOPETHYECKOTO aHATN3a HaMU c(hOPMYITHPOBAHO pabodee onpeaeneHne 6a3oBoro mo-
HSTHSA, CTaBIIee OCHOBOM JJIsl MOJIENUPOBaHHS pa3BuTHs DU B ycrnoBusx 00pa3oBaTeNsHOTO Mpolecca B KO-
JIe[pKE U TIPEJICTaBICHHOE Ha PUCYHKE 2.

OMOIHOHATBEHBIH HHTEIUICKT 00yIaroMEeroca B KOUIEIKE CTY/IeHTa === (ccTpb uTo? - CYIIHOCTD
TIOHATHS) — ymenne. cnocobHOCTE BOCIPHHHMATE H OCO3HABATh CBOH 3MOIHH H 3MOITHH OKPYJKAFOIIHX
mofell === (Ha YTO HANPABIEHO yMeHHe, crnocobHocTs? - [[EJIb) — Ha OpraHW3alMIo MIPOIYKTHBHOTO
B3aHMOJeHCTBHA MOCPEICTBOM BEIIOUSHHA 3MOIHH B MEIILTCHHE H JEATEIBHOCTD ==—=p (KAK JOCTHTAETCA
Takad opraamsamma’ — CPEJICTBO JOCTIDKEHHMA ITEJIH) — ¢ moMompi 3MOIHOHATBHOTO aHAIH3a
TIpodheCcCHORATEHO-OPHEHTHPOBAHHEIX 3a0aT == (Kakux YCJIOBHII Tpebyer mocTmxenme memu?) —
TICHXOJIOro-MeJATOTHYSCKOTO  COMPOBOMIECHHA I ABISHHA  peIOeHHeM  NpoecCHOHATBHO-
OPHEHTHPOBAHHEBIX 3471aY w==p (KakoB OXITAEMBII PE3VIIbTAT?) - ycmemmoe MeAIHYHOCTHOS
B3auMOIcHCTBHe, O0DSCHEUHBASMOS KOHCTPYKTHBHBIM HCIIONB3OBAHHEM H YIPaBICHHEM COOCTBEHHBIM
SMOIHOHATEHEIM COCTOAHHEM, MTOCTPOSHHEM MO3HTHBHBIX OTHONICHHH

Pucynok 2 — JleHoTatHbli rpad k noHsTHIO «OU 00ydaromierocs B KoIeHKe CTyJeHTa»

ITocpencTBoM €HOTATHOrO rpada MpeacTaBieHa CTPYKTYpa SMOIMOHAIBHOTO MHTEIUIEKTa, KOTOPBIH
BKITIOYAET B ce0s TAKKE COCTABISIONINE, KaK UACHTUPHUKALINS IMOIIHIA, TOHUMaHNE IMOIIHH, yIIPaBICHUE dIMO-
LUSIMH.

B pamkax MonenupoBaHus onpeneneH ckaddonauar passutus OU kak moanepkka B nporuecce o0yde-
HUS CTYJIEHTOB Koyule[pka. OH BKIIIOYAET cIeNyole MOAX0Abl K OPraHu3auMu y4e0HOro mpouecca s
MO3TaHOro (POPMHUPOBAHMS KaXKI0T0 KOMIIOHEHTa DU, momyduBIIero oTpakxeHHe B IEHOTaTHOM Tpade: yen-
nocmuuii (values education), ocHoBanHbIH Ha neHHOCTH DU M MHTErpUpyromuii DU B y4eOHBIN mpolece u
y4eOHyI0 MporpaMmy (9ITO aKTyaJIbHO B YCIIOBHSIX KpU3HCA IIEHHOCTEH 4YelIOBEUECTBA); MeHCOUCYUNTUHAD-
Hblll, THTETPUPYIOLINHA coliepKaHue Y4eOHOro IJlaHa Ha OCHOBE YMEHMH, KoMmmnereHuuin DU; komnemenm-
HOCMHbIL, OPUEHTUPOBAHHBIN Ha NIPOSABICHUE CTYACHTAMU KOJIIEAKa KoMneTeHuni DU; kommynuxamuenwii,
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Pa3BHUBAIOIIMN HAaBBIKM SMIIATHYECKOM KOMMYHUKALUU; JUYHOCHHO-OPUEHMUPOSAHHbIL, PEKOMEHIYIOIIUI
CTYZAEHTaM CBsI3aTh CBOIO JIEATEJILHOCTh 110 OCBOEHUIO COJIEp KaHus 00yueHus ¢ pecypcamu OU.

CxkaddonauHr BKIIIOYAET TaKXKe OPraHu3aluoHHbIe (GOopMbI BHeaAyAUTOPHOIH padoThl: Oecessl, Iuc-
KYCCHH, peIlIeHNE KeHCOB, TPYIIIOBbIE KOHCYIbTAIUH, TPEHUHTH CaMO- M MEXJIMYHOCTHOTO MO3HAHUS — JJISI
YMEHUS YIPABIATh SMOLMSMH, CAMOYIIPABJICHNS, YIPABICHHUS B3aUMOOTHOIIEHUSIMH, IO3UTUBHOTO MBIIILIE-
Hus. [logaepkaem, 4To MeTOABI 00yUEHHUS MOTYT OBITh CAMBIMH Pa3HOOOpPa3HBIMH, YTO OTBEYAET pa3HOOOpa-
3MI0 CTY/I€HYECKOI0 KOHTHHI€HTA.

Heaw ckaddonmmuara — passutue DU crynentos B cucteme TullO xak ycraHOBIEHHE TapMOHUYHOTO
B3aMMOJCHCTBUS MEKAY KOTHUTUBHBIMHU M SMOLIMOHAIBHBIMU IPOLIECCAMU Y 00yUaroIIuXcsl B yCIOBUSAX I1e-
JaroruKy KOHCTPYKTUBHOT'O COIJIACOBAHMSA M IIOCPEACTBOM MOITAITHOIO PA3BUTHUSI KOMIIOHEHTOB DU: pacmo-
3HaBaHHE SMOLIMH; YIIpaBICHUE SMOLUSIMU; Pa3BUTHE COMIEPEKUBAHUS U 3200THI O APYTUX (SMIATHS); HABBIKK
B3aMMOOTHOILCHUN; OTBETCTBEHHOE IIPUHATHE CBOUX PELICHUI.

HazoBem oxunaemble pe3ynbTaTsl pa3BuTHa DM, yunThIBaroImue HE TOJBKO 3HAaHHE U IIOHHMaHHE, HO
TaKXKe HeHHOCTH M aTpuOyThl BhimyckHuKa TullO. Wrtak, mo pesynpratam ckadQonmuHra CTYACHTHI CIO-
coOHbI: 1) 0OcO3HABaTh U IOHUMATh CBOM M UY)KHE SMOLIMH; 2) KOHCTPYKTHBHO BBIPa)KaTh CBOU 3MOLUH; 3)
pacmo3HaBaTh YyBCTBa JAPYTOr0, COMEPEKUBATH (AMIATHA); 4) cCOpa3MepATh CBOE MOBEICHHE C YyBCTBAMU H
WHTEpecaMu Jpyroro denoBeka. KoMIuieke JaHHbIX CIIOCOOHOCTEH MOTUBUPYET COLMATILHO-TIPOECCHOHANb-
HYIO aJIalTaluio CTyI€HTOB.

Peanm3arus skcriepuMeHTaNBpHON paObOTHI BKITIOYAa 3 3Tara, mpeACcTaBIeHHBIE HUXKE.

IlepBelii 3Tan — 03HAKOMUMENLHO-MOMUBAYUOHHBII — HAIPABJICH HA MOTHUBALMIO CTYJICHTOB K IIpe-
CTOSIILIEH JesITebHOCTH, CTUMYJIMPOBAaHUE Y HUX OCO3HAHHOTO MHTepeca K Heil. Opranuzanus yueOHOro mpo-
Lecca M NPOBEICHHE IMPOOJIEMHO-TEMAaTHUECKOW BHEAYOUTOPHONW pabOThl CIOCOOCTBOBAIM PACIIUPEHUIO
MIPeICTaBICHNH 00yJaroImuXcs 00 UCIOTB30BaHUH IMOIUH 151 () PEKTHBHOCTH MBIIIUICHHUS U IEATEIHHOCTH,
Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATH KOHCTPYKTHBHBIC 3MOIMH JUIsS HAMPaBICHHOCTH ()OKyca BHUMAaHHUS Ha
PHUCKH U IPOOJIEMBI, ISl PElIeHHsI PO eCcCHOHANTBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX 3a1a4.

Bropoii atan — paseusarouyuii — BKI0YAN B ce0s1 KOMIUIEKC TPEHUHIOB 110 PA3BUTHIO IMOLIMOHATILHOTO
HHTEIJIeKTa.

Tpetuii 3Tan — MOHUMOPUHEOBbITi — C €TO OCHOBHOMW IIEJIbI0 KOHTPOJIBHOW TUArHOCTHKH CPOPMHUPO-
BaHHOCTH OU.

[lepBsIit 1 BTOpO# Tambl pacCUUTaHBl HA TPU OJIOKA: SMOIIMOHABHBIN, KOTHUTHBHBIA U TOBEICHYECKHIA.
B kaxnplii 00K BXOIST pa3BUBAIOIIUE 3aHSATHS, CIPYNIHPOBAaHHBIE Kak «Mup aMommii», «S mpuHUMao»,
«Bce nox koHTpOIEMY.

I'maBHOe ycnoBue 3¢ peKTUBHOCTH 3aHATHI — MOTHBHPOBAHHOE y4acTHe, Onarogapsi TOMy, 4To oOyda-
FOIIUXCA JIETKO YBJI€Ub IMOIUSIMH, HE OLIEHUBAs U He J0OMBasiCh 6€3yCI0BHO MPAaBUIHLHOTO OTBETA.

Kaxxnoe 3aHsTHE COCTOUT M3 CTUMYJIa, OCHOBHOU U pediiekcnBHO-00001maroIei yacTeil. CTUMYJT BKITFO-
YaeT CTOPUTEIUIMHT, TUCKYCCHH, PEIICHHE KeWCOB, HAalpaBJICHHbIC HA CO3JaHKE MO3UTUBHOIO OTHOLICHHS K
3aHATHIO, THIOTOPY, CBEPCTHUKAM, Ha JIPY>KECTBEHHOE MEXJINYHOCTHOE B3aMO/ICHCTBHE.

OcHOBHast 4aCTb BKITIOYAET B ce0s1 «MBICTICHHBIC KAPTUHKWY, POJIEBBIC / UMUTAIIMOHHBIE UTPBI, B KOTOPBIX
BO3HHMKAET HOBAasl ICUXOJIOTnYecKas popMa MOTHBOB: MMEHHO B UTPE MIPOUCXOAMT NEPEX0 OT MOTHBOB, UME-
rorux popmy adphEeKTHBHO OKPAIIEHHBIX HETIOCPEICTBEHHBIX JKEIaHU!, K MOTHBaM, IMEIuM (Gopmy 0600-
IIEHHBIX HAMEPEHHUI.

PednekcnBHO-000011ar01IIAs YACTH TPEATIONATAeT CHATHE TICHXO03MOIIMOHAIBHOTO HAIIPSKEHHUSI, CO3/1a-
HUE JKeJIaTeIbHOIO HACTPOSHHMS, 3aKPEIICHUE MOJIOKUTEIBHOTO 3 (PeKTa, CTUMYJIUPYIOILETO U yIOpsAA0YH-
BaIOMIET0 MICUXUYECKYIO U (PU3NYIECKYIO aKTUBHOCTb, IPHBEJICHUE B PABHOBECHE IMOIIMOHAIILHOTO COCTOSIHUS
YYaCTHUKOB, yIy4llleHHE CAMOYYBCTBHUS U HacTpoeHus. [IpoTekaeT B popMe mpouTrpbIBaHMsI STIO/IOB, pellak-
caluu, ynpakHeHUH Ha pacciiabiieHre, KOJJIeTHaIbHOM 00paTHO! CBSI3H.

Tpenunru mst pa3sutus DM criocoOCTBYIOT CTAHOBJIEHHIO JIMYHOCTH, YMEIOIIEH MOHUMATh U KOHTPOJIUPO-
BaTh AMOIIHH, YIIPABISATh UIMHU, CHIXKATh HHTEHCUBHOCTH OTPUIATEIIBHBIX YMOIHA, TPOKUBATH IMOIIMOHATIHHO
HACBIILIEHHBIE CUTYA[MH 0€3 M3JIMIIHETO ITOIABICHHUS CBSI3aHHBIX C HUIMH OTPULATENIbHBIX 3MOLMH, YTO MPHU-
BOJIUT K YJIyYIIEHHIO MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLICHUH, K INYHOCTHOMY POCTY CTYJCHTA.

TpeHrHTH TaKKe COMPOBOXKAAIOTCI 00PAaTHON CBSI3BI0, KOTOpAs: a) CBOEBpEMEHHA, TTOJIe3HA, TPUMEHIMA
M COCTaBJISIET HEOTHEMIIEMYIO YaCTh 00yUeHHs; 0) BBISBISIET 001acTy [uist yaydmieHust DU cTyIeHTOB; B) KOH-
CTPYKTUBHA M MEPCOHAIM3UPOBAHA, T.€. IEMOHCTPUPYET MHTEPEC K CTYACHTY U ero paboTe BO BpeMs Tpe-
HUHTA.

[MpownuttocTprupyeM BhILIETPUBEICHHBIC TIOJIOKEHHUSL.
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Tak, B OCHOBE MEPBOro 3aHATHA — YIpPaXXHEHHE «S — AMOLMsA — YyBCTBO» C LIEJBI0 3HAKOMCTBA C
OCHOBHBIMU 3MOLIMOHAJIBHBIMHU COCTOSIHUSIMU M UyBCTBaMH 4esioBeKa. CTyI€HThI 00bEIUHAINCE B IPYIIIBI 110
3-5 genosek. VIm mpeyraranock co3natk KOJUIaX, HA OCHOBAHUHM KOTOPOTO MOYKHO Y3HATh SMOIMOHAIIBHBIHA
nopTpeT rpymmsl. Kaxnpiii u3 y4acTHUKOB TOOABIISUT B KOJUIAXK TE€ 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE, 10 €r0 MHEHHUIO, Xa-
PaKTepU3YIOT €r0 IMOLMOHAIBHYIO KU3Hb.

Taxoke yyaCTHUKAM AJIs1 AUCKYCCHOHHOI'O OOCYXIEHHS Mpearajich CUTYalll, B KOTOPBIX SMOLUH U
YyBCTBa CTAHOBHJIMCH PELIAIONINM (PaKTOPOM MPH COBEPILICHUN YEIOBEKOM TE€X WM MHBIX TOCTYIKOB.

B xone pednexcun o0cyxnanuce 0TBETH Ha BOMPOcH: Kakue 4yBCTBa BBl UCHBITHIBAIN 32 MOCTICTHUM
Mecsin Jamie Apyrux? Uto qoctaBiaseT BaM caMmyro 0oblIyto pagocts? Kakux sMonuii BaM He XBaTaeT B CTY-
IeHdecKoi xu3Hu? UTo Bac garie Bcero oropJaet?

OtnenbHBIN ONOK yNpasKHEHUH BhIJENIEH Ha ()OPMHUPOBAHKE TOBEPUTEIBHO-KOHCTPYKTUBHBIX OTHOILIE-
HUH MeXTy y9aCTHHUKaMH TpeHUHTa. Tak, ObU10 OpraHn30BaHo yrpaxkHeHue «| opsduii CTyI, 1eNb KOTOPOTo
— pa3BUTHE AyTCHTUYHOCTH YYACTHUKOB U HABBIKOB CAMOKOHTPOJIS, aHAJIN3 ¥ CHHTE3 UyBCTBa A0Bepusi. Bee
YYaCTHUKH MOOBIBAJIM Ha «TOPSIUEM CTYJe». 3aTeM ThIOTOp Npeasiarall KaKAOMY YYacTHHUKY 3allucarbh CBOU
YyBCTBA, HCIIBITBIBAEMBIE B XOJI€ YIIPa)KHEHUS, 3a7iaBasi BOPOCH! U OTBevast Ha HUX. Bce 3amucanHoe ObLIO
IIPOYUTAHO THIOTOPOM 0€3 YKa3aHUsl KIMEHH aBTOPa U CONPOBOXKAATIOCH OOPATHOMN CBSI3BIO0.

VYnpaxuenue «Jloepsitoliee mageHne» CrnocoOCTBOBAIO Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH YYaCTHUKOB T'PYIIIIEI
KOHTPOJIHMPOBATh COOCTBEHHBIE SMOLIMH, «CEMIApUPOBATH» UyBCTBO IOBEPHS KaK IK3UCTCHIIUATLHON IIECHHOCTH
JTUIHOCTH. JIJIs1 3TOTO YYaCTHUKH CO3AAI0T OOMNBIIoi Kpyr. OAWH CTYJEHT BCTAeT B EHTpP Kpyra. OH MOHKeH
YIacTh HA PYKH KOMY-THOO0 U3 Kpyra, 3aKpbIB I71a3a, pacciaduBIIMCh U azgas Hazaa. Kakaplil n3 y4acTHUKOB
JIOJKEH UMETh BO3MOXKHOCTh NaJIaTh ¥ MPUHAMATh. [1o OKOHYaHWY 3a1aHus TPyIa 00CcysKaja BleyaTIeHus:
KaKH1e HMEHHO 3MOIIMHU UCTIBITHIBAJ YEJIOBEK (CTpax, TPEBOT'Y, HEJOBEPHE) M KaK BCE-TaKU MPUILIET K JOBEPUIO.
ConepxaTenbHbIA pe3ynbTaT YIPaXHEHUS] — Mapajuleb MEXIy MOHATUSIMU JOBEPHS U 0€3yCIOBHOIO MpHU-
HSITHS ¥ KX 3HAYMMOCTH B YCTaHOBJICHUH TECHBIX, IOBEPUTEIBHBIX, OJTM3KUX OTHOILECHHUH C JPYTUMH JTIObMH.

C uenbto pa3BUTHSI IOHUMAHUS y9aCTHUKaMH COOCTBEHHBIX YYBCTB, CYIIIHOCTH Pa3IMYHBIX SMOIIMOHAIb-
HBIX KaTETOPHI, aHAJIM3a B3aUMOACHCTBHS Pa3INYHbIX YyBCTB M 3MOLUI UCIIOJIb30BAIUCH YIIPAXKHEHUS C Kap-
TOYKaMH, Ha KOTOPBIX 3allMCaHbl Ha3BaHUS SMOLIMNA U YyBCTB.

YyacTHHKaM Tpeniaranock KOMOMHUPOBATH KAPTOYKH TAaKUM 00pa3oM, 4TOOBI SMOLIMY U YyBCTBA OBLIH
MOXO0XH. Y YYaCTHHKOB IOJIyYHJIUCh Pa3HbIE Maphl, B 3aBUCUMOCTU OT JIMYHOT'O SMOLMOHAIBLHOTO ONbBITa U
YCTaHOBOK JIn4HOCTH. Kax/10e moHsATHE ONpeAeIeHO U IPOaHAIM3UPOBAHO B IPYIIIE.

KiroueBpIMU cTaNu yripakHEHUS Ha PacKpbITHE SMOIMOHANBHOTO IOTEHIMalIa YYaCTHUKOB, HAallpUMeD,
AMOIIMOHAILHON KpeaTHBHOCTH («S1 3Hat0», «UTO BO MHe», «Sl-HacTosammit», «4To Bo MHE?», «Iledans, Tope
JETPECCUs»).

BaskHoH 4acThIO KaXKI0T0 3aHATHA SBIsUIach pediekcust. B mporecce 00cyx1eHus! BBISICHSUIH, KaKUE TI0JI0-
KHUTENbHBIC U OTPUIIATEIILHBIE YMOIMH BBI3BAIH 3JIEMEHTHI 3aHATHS, KAKUMHU pecypcaMu 00Ja/latoT Ha3BaH-
HBIE€ SMOLMH, B KAKOW CTENEHN YYaCTHUKHU MCIIOJIb30BAJIM PECYPCHBIE BOSMOXKHOCTH, KaK MOYKHO YJIyYIIUTh
MPAKTUKY UCHOIBb30BAHMS SMOLMH AJIsl TPO(ECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOILEHHS.

O000m1ast xapakTep BHEayIUTOPHOTO O0YYEHHSsI, TOJJUEPKHEM: OHO BKJIIOYAJIO OCBOCHHUE, COTPYAHUYE-
CTBO, 00CYK/IeHHE, H3yUYeHHe, PAKTUKY, co3nanue [24].

Opranmzanus «l'o0anbHOe Oyaymiee 0Opa3oBaHUSL» ONPEACISIET 3MIATHIO NEPBBIM «HEOOXOIMMBIM
HaBBIKOM OyJIyHiero» u3 7-Mu JApyrHx, cBssbiBas ee ¢ DU [25].

[TosTOMY Ha 3aBepIIaoIeM dTare IKCIEPHUMEHTAIBLHON paboThl HAMU IMArHOCTHPOBAH YPOBEHb dMIIa-
THH — OCO3HAHHOTO CONEPEKUBAHMA TEKYILEMY SMOLMOHAIBHOMY COCTOSIHUIO IPYTOro 4eloBeKa, UMEIo-
LIETO CJIEICTBUEM COOTBETCTBYIOILYIO 3MOIIMOHAIBHO-MBICIUTENbHYIO 1€ATEIHHOCTD.

OKCcIepuMEeHTANbHOW Pa0OTONH OXBa4yeHbI CTYJAEHTHI [leTpOnaBIOBCKOrO CTPOUTENEHO-3KOHOMHYECKOTO
KOJIIE/IKA.

Kontponbhas rpymma (KI') — cTyIeHTsI IepBOro Kypca CrienaibHOCTH «TeXHOI0rrs M OpraHd3aius mpo-
M3BOJICTBA MTPOAYKIIMH MUIIEBOI MPOMBIIITIEHHOCTI» — 50 YenoBex.

OkcnepumenTanbHas rpynna (31°) — cTyIeHThbI IepBOTo Kypca CHeNHaIbHOCTH «YUeT U ayaut» — 50
YeIJI0BEK.

[IpuBenem B Tabmuile | KpUTEPUU U ISCKPHIITOPHI, BBIJICIICHHBIE HAMH JIJISl OTIPEICIICHUS] YPOBHS pa3BH-
st DU cTyneHToB.
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Taobnuma 1

IToxa3zaTenun Pa3BUTHUA SMOUHOHAJBHOIO HHTECJJICKTA CTYACHTOB B CUCTEME TullO

Lleckpunmopui
Kpumepuii
8bICOKUIL YPOBEHD cpeonuil ypoeensb HU3KULL yPOGeHb
Bocmpusitue CTY/IEHT paclo3HaeT 3MOIMHU (10 MH- | CTYIEHT pPAaclo3HaeT 5MO- | CTYAEHT BOCIPHHHMAET
AIMOIMI MHKe, XeCTaM, BHEIIHEMY BHJIY, 10- | LIMM APYTUX JIOJCH, HO HE | COOCTBEHHbIE AMOLUHU H
XOJIKe, TIOBEJICHUIO, TOJIOCY) OKPY)XKalo- | WACHTU(DHUIUPYET c00- | OKpY)KaloIIuX JIIOJIeH He-
KX, WICHTU(QHULIUPYET COOCTBEHHBIE | CTBEHHBIE YMOLMHU TOYHO, MOBEPXHOCTHO H
SMOLHHU Pa3poO3HEHHO
Hcnons3oBa- CTYZEHT yMeET Ha ypPOBHE aBTOMATH4e- | CTYIEHT MOXKET, IpHiIaras | CTyAEHT CKIOHEH HCIIbI-
HUEIMOIIMH M | CKOTO HaBbIKa AKTUBHPOBATh MBICIH- | YCHIIHS, aKTHBHPOBATH | THIBATh CTPECC NP aKTH-
CTUMYJIALUH TEJIBHBIM Tpolece, MpoOyXaaTh B ce0¢ | CBOW MBICIUTENBHBIN MPO- | BH3AIMH MBICIHTEIHFHOTO
MBIIITICHHS KpPEaTHBHOCTh, MCIIONB3Ysl 3MOIMH KaK | Ilecc, MpoOyxaaTh B cebe | mpomecca, T.K. HE HaMe-
(haxTOp MOTHBAINU KpPEaTHBHOCTh, HCIHONB3YS | PEH HCIIOJIB30BAaTh 3MO-
SMOIUH KaK (aKTOp MOTH- | IIUH KakK (JaKTop MOTHBA-
BaIUU 1A
[Tonnmanue CTY/IEHT CIIOCOOCH OMNpENENATh IpPU- | CTYIEHT YaCTUYHO OIpEeAe- | CTYACHTY CIOXHO Ompe-
AIMOIHMI YUHY TIOSBJICHHS SMOLMH, PAcIlO3HAa- | JIAET NPUYWHY TOSBICHUS | NEJSITh  OMOLMH, NpH-
BaTh CBSI3M MEXK/IY MBICIISIMH M OMOILIM- | SMOILMH, PACIIO3HAET CBSA3U | YMHBI MX IPOSIBICHUS,
SIMH, OIPENENISITh MEePexo] OT OJHOHM | MEeXIy MBICISIMU M SMOLH- | MHTEPIPETUPOBATH IMO-
SMOIMH K APYTOii, MPEACKa3bIBaTh pa3- | MU, ONpENeNseT Mepexo]| | MM BO BCEX B3aUMOOT-
BUTHE SMOLIUH B IMHAMUKE OOLIEHHs, @ | OT OJHOHW AMOLMHU K JpY- | HOLICHUIX
TaKke HMHTECPIPETUPOBATH HMOIMU BO | TOH, NpEICKa3bIBacT pas-
B3aUMOOTHOIICHUAX, OHUMATh CJIOX- | BUTHE 3MOLMH CO BpeMe-
Hble (aMOMBaJICHTHbIE, HEOJHO3HAY- | HEM
HBIC) UyBCTBA
Ynpasnenne CTYZEHT CIIOCOOCH MPUHUMATh 3MOLUK | CTYICHT C YCHIMEM MOXKET | CTYAEHT HE HMMEET CIIO-
SMOIHAMHI BO BHUMaHHE NPU IIOCTPOCHUH JIOTHYE- | YKPOIIATh, MPOOYKAaTh M | COOHOCTH KOHTPOJIHPO-

CKMX LEIOYEK, PEIICHUU DPa3IUYHBIX
3aja4, NPUHATHM pEIIeHHH U BBIOOpE
CBOETrO IIOBEJICHUS

HampaBJIATh CBOM IMOIIUHU
W SMOLUHU JPYTUX JIoAeH
IUISL TOCTHIKEHUSI TOCTaB-
JIEHHBIX IeJIeH

BaThb CBOU SMOIIMH

Pesynomamot u obcyscoenue

s yTouHeHUsT XapakTepa mearoruaeckoro BO3JCHCTBUS B YCIOBUSAX MOTHBAIIMOHHO-03HAKOMHUTEIb-
HOTO ¥ Pa3BUBAIOIIETO ATAIOB BHIMIOJHEHA KOHCTATUPYIOIIAs TUATHOCTHKA C MCIIOJIB30BAHUEM CIICTYIOIIIX
meroauk: N.Hall «/Inarnoctrka smonuoHaapHOro HTELIeKTay [26], 1.B. JIrocuna «Onpocank DMUH aist
HU3MEPEHUS SMOIIMOHAILHOTO HHTEIIEKTay [27].

Pe3ynpTaThl, TIOIYYEHHBIE COTJIACHO METONMKE «J{MarHOCTHKA 3MOIMOHAIBHOIO WHTEIUIEKTA», Mpe-
CTaBJIEHBI B TAOJIUIIE 2.

Taobnuma 2

Pe3yabTaTnl AMATHOCTHKH 10 onpeaeaennio mkai pazsutust DU (mo meroxuke N.Hall)

Yposenv smoyuonanvrnozo unmeniekma
Llxanwr smoyuonans- 8bICOKULL cpeonull HU3ZKUL
HO20 UHmMeIeKma KT’ ar KT’ ar KT’ ar
yejl. % yej. % yej. % yej. % yes. % yel. %
1 2 3 4 5 6 I 8 9 10 11 11 12
MeXITUYHOCTHBIA YMOITMOHAIHHBIA UHTEIIJICKT
[xana M1. UaTYUTUB-
HOE NMOHNMaHue uyxux | 18 36 19 38 16 32 17 34 16 32 14 28
SMOIHUI
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1 2 3 4 | 5 6 7 8 9 10 11 11 12
Ixama M2. I[Tornma-
HHUE 9yKHUX SMOLUH de- 16 32 15 30 15 30 20 40 19 38 15 30
pe3 DKCIPECCUIO
Ixama M3. O0mas
CIIOCOGHOCTD K MOHHU- 12 24 | 14 | 28 18 36 18 36 20 40 18 36
MaHHIO 9Y>KHUX MO

BHYTpUIMYHOCTHBIN SMOIIMOHAIBHBIA UHTEIIJICKT

Ilxana Bl. Ocosnanme | qg | a5 | 47 | 34 | 20 | 40 | 16 | 32 | 12 | 24 | 17 | 34
CBOUX OMOLINU
Uxana B2. Ynpasne- | 46| a5 | 46| 30 | 14 | 28 | 17 | 34 | 20 | 40 | 17 | 34
HHE CBOUMHU SMOLUIAMU
Ixana B3. Kourpomb |44 | 55 | 45| 30 | 20 | 40 | 17 | 34 | 19 | 38 | 18 | 36
OKCIIpEeCCUn

AHamM3 TaHHBIX TUATHOCTUKH ITKa pa3BUTHA DU 1mo3BoIseT 0000ITUTE:

1) 2/3 u 6onee pecionaenToB KI' u OI' mposBisioT cpeAHUH U HU3KUK YPOBEHb MEXKIMYHOCTHOTO H
BHYTpHUIHYHOCTHOTO DM;
2) B KI' u OT" Haburo1aeTCsl TEHACHIINS CHIDKEHUSI PECITOHICHTOB C BBICOKUM YPOBHEM MEXIHYHOCTHOTO
OU ot mkans M1 k mxanam M2 u M3, ot mikansl Bl k mkanam B2 u B3 BryTpunnunoctHoro OU, T.€. oT
BOCTIPHSATHS SMOLIMH K TOHUMAHHIO U YIPABICHUIO HMHU;
3) BbICOKHH ypOBEHb CIOCOOHOCTH K MOHMMAHMIO Yy>KUX 3Mouui HaOmomaercs yumb y 24 % u 28 %
PECTIOHICHTOB KOHTPOJIBHOH 1 9KCIIEPUMEHTAIBHON IPYIII COOTBETCTBEHHO; KOHTPOJIb dKCIpeccu — y 22 %
1 30 % pecrnoHAeHTOB KOHTPOJIBHON U SKCIEPUMEHTAIbHOW IPYII COOTBETCTBEHHO; MEXIY TEM Ha3BaHHbBIE

CIOCOOHOCTH TIEPBOCTETICHHBI IS COMMATBHO-TIPO(PECCHOHATFHON aIalTaIliH.

Pe3ynpratel, mony4eHHbIE COMTACHO MeTOAUKe «OnpocHuK OMUH 1151 U3MEPEHHS SMOLIMOHATIBHOTO HH-
TEJUICKTay», IPECTABJICHBI B TabmuIax 3—4.

Tabnuma 3

Pe3yabTaThbl IMATHOCTUKY IMOLMOHAJIBLHOT0 MHTeIeKTa (0 MeToauke JI.B.JIrocuHa)

OMOYUOHANBHBLI UHMETLTIEKM

I'pynna BbICOKUE 3HAYEHUS CpeoHue 3HaueHUs HU3KUe 3HaYeHusl

KOJI-60 % KOJI-60 % KOJI-60 %
KI' 10 20 % 19 38 % 21 42 %
or 9 18 % 18 36 % 23 46 %

Ananu3 naHHbIX quardoctuku DU no meronuke J1.B.JIrocrHa MO3BOJISET yCTAHOBUTD: JIMIIL 1/5 4acTh U
49yTh MeHblIIe pecrioreHToB KI' n OI" IMeIoT BBICOKHIA YpOBEHb MOKa3aTels, MO3BOJISIONIET0 HICHTUDHIIN-
poBaTh ceds Kak WwieHa COLMalbHON rpymmsl, B To BpeMs Kak oT 42 % B KI' 1o 46 % B OI" umeroT HU3KUH
YPOBEHB JaHHOT'O MOKA3aTels.

Tabnuma 4

Pe3y.m>TaTu TECTHPOBAHMUSA 110 ONIPEACICHHUIO ITKAJ PA3BUTHHA IMOIIMOHAJIBHOT0 MHTE/IJIEKTA

yp OBCHb OMOIMOHAJIBHOI'O MHTCIIJICKTA

Ixanbl PMOIIMOHAJIb- BBICOKHH cpeaHui HU3KWHN
HOI'O MHTEJJIEKTA KT or KT or KT or

qel. % qell. % qeon. % qeol. % qel. % qeol. %

OMouKoHaIbHA 19 | 38 16 32 | 11 | 22 | 17 | 34 | 20| 40 | 17 | 34

OCBCIOMIJICHHOCTH

YUpaB/ICHHE CBOMMH. | 15 | 5 12 24 | 18 | 36 | 28 | 56 | 17 | 34 | 10 | 20

SMOIUAMU

CamoMOTHBaIHS 8 16 11 22 19 38 21 42 23 46 18 36

OMnaTs 15 | 30 17 34 | 21 | 42 | 15 | 30 | 14 | 28 | 18 | 36

Pacnosnasammue smo- |45 | oy 16 32 | 16 | 32 | 20 | 40 | 22| 42 | 14 | 28

LUUH APYTUX JI0Aei
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AHanu3 pe3ybTaTOB TSCTUPOBAHUS MTOKA3HIBACT:

1) oTpunarenpHyI0 AMHAMUKY B TpoABIKeHNH pecrionnieHToB KI' u DI oT BocnpuATHS ¥ TOHUMAaHUS
OMOIMH K WX WCTIOIB30BAHUIO JJIS1 JOCTHIKEHUS UMEIONITNXCS LIEJIe, a TAK)KEe OT SMIIATHH K PACIIO3HABAHHUIO
SMOIIMI Ha YPOBHE MIOHUMAHHUS U TIPUHATHS PEIICHUN;

2) menee 1/3 peciorgentoB KI' u DI mposBISIOT CAMOMOTHBAIMIO M PACIIO3HABAHUE AMOIIUI APYTUX
JO/Iel Ha BHICOKOM YPOBHE; MEXIY TE€M, JaHHbIE KOMIIOHEHTH DM CTUMyITUPYIOT THYHYO 3P HEeKTHBHOCTD
CTYJICHTa KaK pecypc 0Oy4CHHUS U YCICIIHOCTH Ha PhIHKE TPY/AA.

TakuMm 00pa3oM, KOHCTATUPYIOIIAs TUArHOCTHKA MOITBEPINIA HEOOX0AMMOCTh JalIbHEHIIIEr0 UCCIISI0-
BaHM — peanm3anud 1 u 2 stanoB ckaddonauaTra, coaep)aHne KOTOPOro MPEeACTaBICHO HaMHU B pasneie
JAHHOU cTaTbl «MEeTOIbl U MaTepUabLy.

[o 3aBepmienuu ckadGoIUMHTa B KOHTPOJIBHON U 3KCIEPUMEHTAILHOW TpyIIax MPOBEJcHa JUarHO-
CTHKA SYMIIATHYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTYACHTOB C MTOMOIIBIO TecTa «/[narHocTrKa ypoBHS SMITATHIECKHUX CIIO-
cobnoctei» [28]. [Tonmy4yeHHBIC pe3ynbTaThI IPEACTABICHBI B TAOIHIIE 5.

TaGanuma 5

Pe3yabTaThbl TECTUPOBAHUS 110 BBISIBJICHUIO YPOBHS SMIATHYECKUX CIIOCOOHOCTEH
KPeaTHBHOI'0 KOMIIOHEHTa «/IHarHocTHka ypoBHs SMIATHYECKUX COCOOHOCTeiD

VYpoenu amnamuu KI* or
uei. % yej. %
Bricokuit 12 24 % 23 46 %
Cpennuii 19 38 % 22 44 %
Huskuii 19 38 % 5 10%

[Monmy4deHHbIe JaHHBIE TO3BOJISIFOT MOATBEPAUTH 3P PEKTUBHOCTH IPOBEACHHOM ayAUTOPHOMN 1 BHEAYAUTOPHOM
pabortel. Tak, B OI' 9 u3 10-T1 pecrioHAEHTOB NMPOSIBUIIA BRICOKHIA THOO CPEIHUI YpOBEHB SMIAThH, Torna kKak B KI©
AHAJIOTMYHbIE YPOBHH MPOSABHIM b 62 %. Huskuil ypoBeHs smnatuu B O1 HabmroaaeTcs IOYTH B 4 pasa MEHbIIIE,
geMm B KT,

Bwi600wbi

Hccnenoanne mo3BomsieT chOpMyInpOBaTh CICAYIONINE BHIBOIBI:

1. KadectBy mpodeccrnoHanbHON MOATOTOBKA WHHOBAIlMOHHBIX PAO0OTHHKOB «YMHOTO HPOM3BOJICTBAY
oTBeuaeT pazButue DU cTyneHTOB Kouiemka. B aToMm ciyuae mpodeccruoHanbHas MOATOTOBKA Pa3BUBAET
MBIIIICHHe 00Jiee BEICOKOTO YPOBHS M HABBIKH PEIICHHUS MIPOOJIEM COIMALHO- U MPOJeCcCHOHATEHO-OPUEH-
TUPOBAHHOTO B3aMMO/ICHCTBUSI.

2. Opranuzariiuo npohecCUOHAIBHOMN MOAroTOBKH 10 pa3sutuio DU crynenToB TullO HE00X0AUMO BbI-
CTpauBaTh C YUYETOM IEHHOCTHOTO, MEXJUCIUIUIMHAPHOTO, KOMIIETEHTHOCTHOTO, KOMMYHHKATHBHOTO, JTHY-
HOCTHO-OPHUEHTHUPOBAHHOTO MOJIXOA0B K OpraHU3aIlii y4eOHOTo IMpolecca, a TaKkKe C y4eTOM TeAaroruKu
KOHCTPYKTHBHOT'O COTJIACOBaHHSI KOTHUTHBHOTO ¥ AIMOIIMOHAJIBHOTO TIPOLIECCOB B ayIMTOPHON M BHEAY TUTOP-
HO¥t paboTe, MoIenupyromIeii pabodyro cpemy.

3. O0y4eHure C 1enbi0 TIOATAITHOTO Pa3BUTHS KOMIOHEHTOB DU BKIIOYAaeT MCCIIeOBaHNE O00YyYaromIn-
MHUCS €TO PECYPCOB ISl KOHCTPYKTHBHOTO MBIIIEHUS 1 KOMMYHHUKAIMH B COIMANBHOMN MM TTPO(ECCHOHAb-
HoW Tpymme. st 3TOTo CTyIEHTHl aHAIN3UPYIOT HMEIONIYIOCS Y HUX MPAKTHKY Pa0OThI C IMOIIMSIMH, BOBJIE-
KarOTCS B HOBBIH M KOHKPETHBIN OIBIT SMOIIMOHAIIEHOTO B3aUMOICHCTBUS, (DOPMUPYIOT UACH PA3BUTHUS OIBITA
Y UCTIONB3YIOT UX JUISI PEIISHUS MPOOIeM CONMaIbHO-TIPOPECCHOHATLHOM adarTaIii.

4. JlesTebHOCTB THIOTOPA U O0YYAOIIMXCS B YCIOBUX cKadPOIIMHra HApaBieHa Ha CTUMYJIMPOBaHUE
TM0003HATEIBHOCTH M COCPEIOTOUCHA Ha «00YUEeHUH Yepe3 jefanne». B aToM ciryuae oOydeHre HaunHaeTcst
C IOCTAaHOBKH BOTIPOCOB, TPOOJIEM HITH CUTYaLlUil, a 00ydalomuyecs BBIABISIOT U HCCIEAYIOT UX, Pa3BUBAs IPH
3TOM CBOM 3HaHMs U IpHOOpeTas HaBbiku DU.

5. AKTHBHOCTH CTYJIEHTOB B pa3BuTuu DU crocobcTByeT POKyC B ayTUTOPHOM U BHEAYTUTOPHOM 00Y-
YEHUH He Ha COIePKaHMH, a Ha Ipolecce, Ha B3auMO0OOyUeHHH U 00paTHON CBA3H, TOCTOSIHHO (PUKCHUPYIOIIEH
00J1aCTH yNy4ILICHHS.

6. PazBute DU compoBoxaaercs: peduiekcueil kKak HeOThbeMIIEMOW YacTH OO0YYEHHSs!, HCIIONb3YOMIEeH
CIICYIONINE CTPATETUH: BeJleHHe pedIIeKCUBHBIX 3amuceld 00 onbiTe DU, coctaBienue mopTdoinno JOCTIKe-
HU, B3aMMOOLIEHUBAHUE U CAMOOLICHKA, Pe(IeKCHsl O BO3MOKHOCTSIX TPYJAOyCTpOiicTBa.
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JlaHHbIE BBIBOJIBI CBUJCTENBCTBYIOT O HAYYHOM HOBU3HE UCCIEIOBaHNUs, CBA3aHHOU ¢ DU Kak KitoueBon
KOMIICTCHIIMEH B3aUMOICHCTBHS B MPO(EeCCHOHATBLHOM COOOIIECTBE, a TAKKE O MPAKTHYCCKOH 3HAUMMOCTH
WICCIIEIOBAHNSA B YCIIOBUSX «IIEpeJeNia» TaJaHTOB U 3HaHWH, kKorga DU nobasnser mpruOaBOYHYIO CTOUMOCTh
B MPO(hEeCCUOHATBHYIO JACSITEIHHOCTb.
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A.K. Myp3anunosa, C.K. A6unbsauna, JI.C. Anbmaram6eToBa,
H.T. Yanuena, 3.0. Paxumona

ImounoHa bl caHaHbIH 1aMybl TxkKDbB cTyaenTTepinin
KOCiOM-d1eyMeTTiK OeiliMaeayinin memymi (pakTopsl peTiHge

Makanaza KoJIemx CTyAeHTTEePiHiH SMOLMOHAIbI CAHACBIH AaMBITY OOMbIHINIA 3epTTey Ma3MyHbl MEH HOTHU-
Kenepi ycolHpUIFaH. COHBIMEH KaTap, MaKala KYpbUIBIMBI CTYACHTTEpIiH KociOm OeiliMaenyi koHE MKeMIl
QIIEYMETTIK SMOIMOHAABI CAHAHBIH 3BOJIOLISIIBIK TYPFBIIA JaMYyBIHBIH ©3CKTLIIr; SIMOIUOHANIbl CAHAHBIH
QHBIKTAITYBl TYIIKI TYCIHIK PeTiHIE; 3epTTeNeTiH KY3bIPETTUTKTIH AUarHOCTUKAIBIK HOTIDKEIEepiHe cyheMen-
Jiey, capanTaMalibIK XKyYMBICTapFa HerizaenreH. bepinren 3eprreynep TokKb Ma3MyHbI MeH MakcaTTapbiHa caii-
KeC, CaHaHBIH AIMOLMOHAIIBI JaMybIHA TICHXOJIOTHSIIBIK-TIEIarOT HKAIIBIK CyHeMeey KoHe KOJIIeKIeT] CTy-
JIEHTTEpAIH ayAUTOPHUSUIBIK XKSHE ayJUTOPHSAAAH THIC SMOIMOHAIIBI J)KOHE KOTHUTHBTI YIepicTep IaMybIHbI-
HBIH TIE€JarOTUKaFa HETi3[eTy MaKcaThl KopiHic Tabambl. FhUIBIMH JKaHAIIBUIABIFG! ANJBIH ala 3ePTTEIMETeH
SMOIMOHAJIBIK CAHAHBIH 9JICYMETTIK JKOHE KOCiOM TONTaFkl ©3apa OpeKeTTiH KY3bIPETTUIIK KUITI peTiHae Oai-
naHbICThI. COHBIMEH, 3epTTENTeH KYMBICTHIH Ma3MYHBI CTYIECHTTEP/AIH OMIayblH JaMbITYIbIH KOFaphl JICHTe-
HiH, OJapIbIH SMOIMAMEH KYMBIC TOXipuOenepinae Ke3AeCeTiH Tanaayiapsl, SMOIMOHAIIb! ©3apa dPEKeT-
TECTIKTIH HaKThl TOKIPHOCCIH JKOHE >KaHAIBUIIBIKTAPBI CHT131IITEeH, OJIAPBIH dJICYMETTIK-KICiOn OeiiMaerny
MoceJIeIepiH NIely YIIiH TOKipuOeaepiH JaMbITy HIesIaphbl KATBINTACa bl 3epTTEY/IiH 0acka HOTIKEIepi —
CaHaHBIH YMOLIMOHAIIB Ma3MYHBIHA OaFbITTalIFAaH eMec, OJap/bl Urepy yAepiciHe, CTyIeHT IeH ThIOTOP/IbIH
SpeKeTTepiHe Heri3ienreH. ABTOpap Makalala SpeKeTTiH capanTaMajblK TEXHOJOTHSIChIHA HETi3/IeNreH —
CYpaKkTap KypacThIpYAbL, 3epTTEY JKOHE JKarIasTTap MEH Macesenep/i aHbIKTayabl, 63apa OKBITY JKaFIaibIHIa
CaHaHBIH YMOLMOHANIIBI KOMIIOHEHTTEPIHIH JaMyBl Ke3eHAECPIMEH, YHEMI KaKcapTyIbl KO3ICUTIH calaHbl, Kepi
OalimaHBIC KoHE pe(IICKCHsI YCHIHFaH.

Kinm ce30ep: TeXHUKAJIBIK XoHE KociOn OimiM, Z skoHe Anbda yprakrapsl, TYJICKTEpIiH aTpuOYyTTaphl, IMO-
LMOHAJI/IBI CaHa, IMOLMS UICHTU(UKAIMACHI, IMOLMSIHBI TYCIHY, SMOLHSAHBI OacKapy jKoHe e3apa KapbIM-Ka-
TBhIHAC, KACi0U 631H-631 aHBIKTAY, dJICYMETTIK-KaciOn Oeiimmeny.

A.Zh. Murzalinova, S.K. Abildina, L.S. Almagambetova,
N.T. Ualieva, Z.0. Rakhimova

The development of emotional intelligence as a decisive factor
in the social and professional adaptation of TVE students

The article presents the content and results of research on the development of emotional intelligence in college
students. The structure of the article includes substantiation of the relevance of the evolving development of
emotional intelligence in flexible social and professional adaptation of students; definition of emotional intel-
ligence as a threshold concept; experimental work, accompanied by the results of diagnostics of the studied
competence. The research aims at psychological and pedagogical support for the development of emotional
intelligence, correlating with the goals and content of TVE and based on the pedagogy of reconciling the cog-
nitive and emotional processes of development of students in classroom and extracurricular work of the college.
Scientific novelty is associated with previously unexplored emotional intelligence as a key competence of in-
teraction in a social or professional group. Thus, the content of the experimental work of the study proves the
development of thinking in students of a higher level when they analyze their existing practice of working with
emotions and are involved in new and specific experiences of emotional interaction, form ideas for the devel-
opment of experience and use them to solve problems of social and professional adaptation. Another result of
the study is the substantiation of the activities of the tutor and students, aimed not at the content of emotional
intelligence, but at the process of mastering it. The article presents an experimentally substantiated technology
of activity — from posing questions, problems or situations to identifying and investigating them, when, at the
same time, the components of emotional intelligence are gradually developing in conditions of mutual learning,
feedback and reflection, constantly fixing areas of improvement.
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Kacion yTKBIPJBIKTHI JaAMBITY dliCHAMAChI — 0dceKkere Kadl1eTTi HHINKATOP

Makanana 6onamak megarortTapAaslH KociOnW YTKBIPIBIKTApBIH KAJBIITACTHIPY Macelenepi KapacThIpblI-
raH. [IcHXONOTHSIIBIK—TIearoTuKaiIbK ofaebueTTepre Tannay HeriziHge OyJl KYOBUIBICTBIH KYPBUIBIMBI
MEH MoHI aHBIKTalaabl. Makaia aBTopJaphl earoruka )orapsl MeKTeOiHIH Ooylamak MaMaHIapbIH 1a-
spiay XargalblHga OiploraMa TyTac jKoHE JKYHell KyOBUIBIC peTiHae )KOFaphl OKy OpHBI CTYIEHTTEpiHIH
KaCiOM YTKBIPIBIKTApEIH JaMBITYFa acep eTeTiH (GaxTopiap ToOBH kepceTeai. TaKbIpBIITHIH MaKcaThl —
eHOEeK HapbhIFbl MEH TaOBICTHI OoJamIak MaHCANTHIH ©Cy JAEHreili MeH OuliM alymbuiapAblH MaMaHIBIK
TaJalTapblHA JalbIHABIFBIH aHBIKTAHTHIH, KOCINTIK YTKBIPJIBIKTE JAMBITY/IbIH 9J[iCHAMAIIBIK 0a3achl MCH
KaruJaTTapblH HETi3/ey JKOHEe Tanaay. DKCHepUMEHTaAbl omic O6imiM O6epyni JaMBITYIBIH dIeMAik Oera-
JBICBIHA COlfKec Ka3aKCTaHIBIK OisiM Oepyadi peopManayablH TEOPUSIBIK KOJIMEH OCNTiICHTeH MOEIb-
JepiH TeKcepyre MYMKIHIIK Oepai. 3epTTey HOTIKeCi ©31H—e31 Oaranay jKoHe KociOM YTKBIPJIBIKTHI Ja-
MBITY TIpoLleciH Oarajayra HETi3JelITeH TEOPUSUIBIK JKOHE IPaKTUKAIBIK cabaKTap KeIIeHiH aHBIKTay Ka-
JKETTIIT] 00bIN TaObblIaabl. KociOu YTKBIPIBIKTHIH JaMYBIHIAFbI KSIICH I KaNMbUIay MEH Oaranay JeH-
reiyiepi aHBIKTAJIFaH, Ojap MBIHA MaHBI3JIbl KaThIHACTApJABIH KypamJac OeiriH Kypauasl: Ma3MYHJBIK
JKOHE TIPOIECCYANIBIK aCTICKTIIECPIiH OipIiri; TCOPUAIIBIK XKOHE MPAKTHKAIBIK OKBITYIBIH OipJIiri; yKarmbl
OiimM Oepy xoHe KOCINTIK JaspIBIKTHIH €3apa OalIaHBICEl; MaKCATTapAbIH, Ma3MYHHBIH, HEICAHIAPABIH,
ozlicTep MEH KypaiJapAblH HHTETPAIHACH MEH CapajlaHybIHBIH apaKaThIHACHL. I1earorukaiblk KbI3MET
omicHamackel — 0ocekere KaOUIETTIMIKTIH MaHBI3ABI (DaKTOPBl — OWUJIAYBIH JKAJIBI EAarOTUKAIBIK M-
JCHUETIH apTThIpyFa JKOHE MeJarorHKalblK iC—KHUMBUIIAPAbIH HETi3ri KaFuAaTTapblH KaJbIITACTHIPYFa,
CTYICHTTEPIiH FBUIBIMH IYHHETAaHBIMBIH IEeJarorvKajbIK Ky3bIPETTEepIiH TYTac Xyieci peTiHIe JaMbl-
TyFa, KociOM KOMMYHHKAIUSTHBIH KOCiOM YHBIMIAaCTHIPBIIFaH TE€3ayPYChIH SHTi3yTe BIKIAN e€TEeTiH O0JIaIb.

Kinm ce30ep: menarorukaslk ic-opeKeT oliCHaMachl, YITTHIK CTPAaTeT s, KCION YTKBIPIBIKTHI JaMBITY, Iefa-
TOTHUKAJIBIK OWJIay MOJICHUETI, IIeJJarOTUKAJIbIK OpeKeT Karuaaaaphl, OKbITY MEH OKY[BIH KociOH-Tieqaroruka-
JIBIK MOJICHUETI, OMJIay TEXHOJIOTHACHI, SMOIIMOHAIIBIK-EPIKTIK cdepa.

Kipicne

Kazipri 6inim Oepy KeHICTIriHe aJIeyMeTTiK NelaroruKalbIK KbI3MET YAepici cumaTTaMaiapbiHbIH Oipi
peTiHe KaCciOM YTKHIPIIBIK MaceNenepiHe FhUIBIMH KbI3bIFYIIBUIBLIKTAp YiiFaroa. [LIprFapManibuiblk TEXHOIIO-
TUSUTBIK OMJIayIbIH JaMybl apKbUIBI TEXHOJIOTHSJIBIK KOCIOM OiiM Oepy/Ii TaMbITy IICHOEPIH/E TalIay YTKBIP-
JIBIK TIPOIIECIHIH KapKBIH/IbI ©3T€PYiH, OJap IbIH OCiIl KeJle )KaTKaH MaHbI3IbLUIBIFBIH KOPCETEI].

CoHBIMEH KaTap, MeIaroruka FhIBIMBIHBIH SPTYPJIi OaFbITTaphIHBIH OKiIJIEpi TOHAPAJIBIK OaiIaHBICTHIH
JMJTAKTUKAIIBIK, MOCeJIeNIepiH eIy PETiH/IE «KACION YTKBIPIIBIK) YFBIMIIAPhl MEH aHBIKTaMaJIapblH YCHIHAIBI.

Koraps! 6inim Oepy xarmaiibiHIa OONAIIaK MaMaHIAPABIH KoCiOW YTKBIPIBIKTAPBIHBIH KAIBIITACTEIPY
MEH JIaMbITy IMPOIIECi, )KOFaphl OKY OPHBIHBIH YTKBIPJIBIK TAJANTapblHA Cail TYJEKTepre o3 OacraMachl MeH
KociOM TalbIHABIK KY3BIPETTUIITH KOPCETYre MyMKIHIIIK OepreH karnaiina rana MyMKiH 0oiansl. Ky3eiperri-
JKTEp/i icKe achlpy 0acKapyIIbUIBIK KOHE TMPAKTUKAIBIK MiHISTTEP/I NIy YIIiH MeIarorHKaibIK KbI3MeT-
TiH OPTYPJi TYPJIEPIH OPBIHIAY MPOIECIHAE XKYPETIHAIKTeH, KY3bIPETTUTIKTEp KYPBUIBIMBIHA iCKEepIIiK OimimM
MeH JaFapuIap/iad 6acka MOTHBAIIMSUIBIK JKOHE SMOIMOHAIIBI—EPIKTIK callaiap Jia eHelll.

KoaciOu yTKBIPJIBIKTBI JaMBITY — OYJI KCiOM KbI3METTI KaMTaMachl3 €TeTiH OUTIMHIH, ICKEPJIIKTIH KoHE
JaFAbUIApIbIH HHTETPATUBTI TYTACTBIFbI, OYJI aaMHBIH ©3 KY3bIPETTLIIrH TOXKiprOe Ky3iHae iCKe ackpy Ka-
OineTi. Ky3bIpeTTimiKTiH MaHBI3/IbI KOMIIOHEHTI TaXipruOe OObIT TaObLIaIbl — aji1aM MI'epreH kKeke ic—ape-
KETTepIi, MaceJIeNIep Il MICIIYAIH TaCIAepl MEH 9/IicTepiH OIpTyTac TyTacThIKKa OipikTipy. JKoFapsl meaaro-
THKaJIBIK O11iMi skoHEe aMOe0an Ky3bIpeTTiIiri 6ap, TeXHOJIOTHATIapAbl ©3repTyTe )KOHE 63 KbI3METiH KeTiIi-
pyre, ’kaHa JKardainapra OeHiMjenmyre maiblH OUTIKTI MaMaHAap, ©HOSK HaPBIFBIHBIH KaKETTUITiH

*XaT-xaGapJIapFa apuasran asrop. Email: kulsharipovazk@mail.ru
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KaMTaMachl3 €TETiH KoCiOH KoHe MOOHIIbII MaMaHAAPb 131€yMEH JKOHE )KYMBIC OepyLIiIepaiH TaHIaybIMeH
JKOHE KOCINTIK OKBITY VIIIH *KaHa Oarmapiapabl i3AeyAl Taial eTeTiH Kasipri 3aMaHFbl OKY IPOIIECIHIH epeK-
MIETKTEPIMEH aHBIKTAIAIbI.

KysbiperTinikke OarbITTanFan OiiM Oepy cTaHAapTTaphl Kajbl O11iM, OLTIK jkoHE NaFabLIap JKyHeciH,
OHBIH iIIiHJE O31H/IK SPEKETTEepP MEH OCHI KBI3METTIH HOTH)KEIepi YIIIiH CTYASHTTEP IiH KeKe JKayarKepIii-
TiH, SFHU Ka31pri 3aMaHFbI HET13T1 KY3bIPETTep KYHECIH KATBIMTACTHIPYIbI aHBIKTAMTBI.

JKorapsl negarorukanslk 0iliM Oepy KyHEeciH JaMBITYABIH THIM/I CTPATETHSCHIH KYPY YILUiH >KaHAIIbLT
MeJaroruKajbIK XKoHE 0acKapyIIbLUIBIK HIISUIap KaKeT eKeHIIr co3ci3. Anaiina, Oy Ka3ipri IeHrei e )KeTKi-
JKCI3.

JKana, xer sxarmaiina Oipereil, aJeyMeTTiK JkoHe OiimM Oepy JKyieciHiH nmaiina 60Iysl KaciOn—Tieqaroru-
KaJIbIK KbI3METTIi, OHBIH illIiH/Ie TICUXOJOTHSUIIBIK KOCINTiK Oaraap Oepyai KoJIaaHy apKbUIBI )KY3ere achbIpyIblH
YKaNITHI KaObUTIaHFaH TACUIIEPIH ©3repTy/Ii Tajam eTe/i.

bipkarap mCHXONIOTHSIIBIK—TIEaTOTUKAIBIK 3epTTeyNiepe KaciOM YTKBIPIBIK OuTiM Oepy KbI3METiHIH
YHEMi ©3repill OThIpaThIH KarAalbIHa KOCiOH JKaFJaiira skayan peTiH/e KopiHeTiH KYHIbUIBIK—CEMaHTUKAIIBIK
Kyie Typinjae naina 6omassr [1].

Bonanrak MamMaHHBIH KOCIOWM KY3BIPETTIIIT MEH KeKe MaHBI3IBUIBIFBI ITeIarOTHKAJIBIK JKaFIaiiap bl me-
HIy/ie KociOu ic—opeKeTTepai YHBIMAACTBIPYFa BIKIAJ €TETiH HeTi3r Kypan peTiHie NelaroruKaiblK KyH IblI-
JIBIKTBIH YCTaHBIMBIHA COMKEC KEJIETIH KYH/IBLIBIK—CEMaHTUKAJIBIK TU3aiiH TypiHae Oepineai [2].

[lemarorTiy KociOM YTKBIPJIBIFB YFRIMBIHBIH aHBIKTaMachl Aa eHri3inmi. [legarortiy skeke jkoHe Kocion
YTKBIPJIBIFBI KOFAM MEH MEMJICKETTiH CEpPITiHJI ©3TepeTiH dJI€YMETTIK OOMMBICH JKaFalbIHIa KociOn oney-
METTIK—TIe/IarOrMKAJIBIK MiHACTTEPIiH ajlyaH TYPJIUITIH YaKThUIbI, MAKCaTKa Cail, OHTAMJIbI, JKEIC XKOHE OH
ierre Oy i KabITaCTRIPYFa BIKMAN €TEeTiH )KeKe (KYHIBUIBIK—MaFbIHAIBIK) JKOHE KociOn (KY3BIPETTi) KacH-
eTTepAl HHTETPAIIBIK OipIKTIpeTiH MBIHAal KAaCHETTEP i KOCiOM YTKBIPIBIKKA OipiKTipei.

Kocibu YTKBIPIBIKTEIH MOHIH TYCIHYIH jKaH—KaKThl acleKTiUIEPiH KOPCETeTiH KelleH i OarpIT Kemeci
KOMIIOHEHTTEP/IiH YIITYFBIPIBIFBIHIA OaiiKanaabt:

- TYJIFa CaIachl, JKaJIIbI KSCIMTIK KY3BIPETTLTIKTEPi KATBIITACTBHIPY apKBLIBI IIEIATOTTiH 1IIKi 1aMy Me-
XaHU3MiH KaMTaMachl3 eTyi;

- Oonamrak KoCImKOW MaMaH KbI3METi, KOpIIaFraH OpPTaHbl ©3repTETiH OKUFAIapMEH, OMipe KoHe Ma-
MaHJIBIKTa aJJaMHBIH ©31H—631 )KY3€Tre achbIpybl HOTIKEIICPMEH;

- eMipJIiK OpTachl MCH KACi0M KOIIaraH OPTAChIHBIH ©3iH Meaaror peTiHae e3repty mpoieci [3-4].

Kocibu YTKBIPIBIK — 0acekere KaOIeTTUTIK MHIUKATOPBI €H aJJILIMEH OHBIH OUTIM JICHICHIMEH aHbIKTa-
TaJpl, YITTHIK OlmiM Oepy *KyHeciH XambIKapalbIK JeHreire mbirapy. O3 KbI3MeTi OHIMIepiHiH cama )XyHeciHiH
HeTi3ri (DaKTOpHI JKoHE KoCciOM MOIIEHUETTI KaJBIITAaCThIPY, ©3repTy TaciAepi peTiHae, aneMaik Oimim Oepy
KEHICTIriHe TOJBIK BIKNANJACTHIPY YIIiH O1T1iM Oepy MoJIEHHETIH JKYHeli Typ/ie TYCIHY KaxkeT

OneMiK 6is1iM Oepy KeHICTIriHe TOJBIK Kipiry YIIiH Oi7iM Oepy MoJICHHETIH 03repTy TICii peTiHae XKy-
Hieni Typ/e TYCiHy, KociOu MOJIeHHETTi 031HAIK KbI3MET OHIMIEPiHIH cama )XYHeCiHIH HeTi3Ti PakTopsl peTiHe
KaJIBIITACTHIPY KaxeT. bisliM Oepy Mo/IeHHeTi-0yJ1 olIeyMeTTiK-TICHXOJIOTHUSUITBIK YKOHE TTeJar OTUKAJBIK KYOBI-
JIBIC.

bi3 kociOM YTKBIPIBIKTHI KOCIOM MOIEHUETTI (PYHKIIMOHAIIBI TYP/IE KAJBIITACTBIPYIIIBI )KOHE OHBIH KY-
panmapbl MEH TOCUIIepiHiH, (opMaTapbIHbIH, YATLIEPI MEH 63apa dpeKeTTeCy liH Oenrim Oip KbI3MeT KYphI-
JTBIMAAPBI MEH KOMMYHUKAIMSIAPBIH KOJ/Iay YIIiH OipiKTipyIlli peTiH/ie KapacThIpaMbl3.

3epmmey a0icmepi

benrini amepukaHIbIK oneyMeTTaHyIIbl b. MalWHOBCKHMA, MOJEHHET Oy — KOCIOM IMO3WIUSIIAPIbI
IICIIY TACUIICP/Ii, KICIOH iC-opeKeT MPOLECiHAC Maii1a 00JFaH HAKTHI )KOHE ©31HI1K MIHJACTTEP/II IS YIIIiH,
aJlaMHBIH aJIJIbIHa KOWFaH KOJIalJIbl HETI3r KypaJ )KYHWeci Ier CaHal bl

CoHBIMEH KaTap, cana MSACHHUETIHIH 3JeMeHTTepi OiliM Oepy camachblH TYCiHY oHE YCTaHy (CamaHsl
KaMTaMachl3 €Ty pacimMepi apKbUIbl), OHBIH THIMIUTIMIMEH KaKeTTi (hakTop peTiHae yiiecesmi.

Toxipube amicHaMachl MEH callaHbl KAMTaMachl3 €Ty Oarajgay Maceseepi «kaciOn YTKbIPJIbIK — Oace-
Kere KaOiJeTTiNiK MHOUKATOPhD» JKOHE calla MHAMKATOPHI JKOFaphl OiniM Oepy >KyieciHe KaThICThI KOJAaHbI-
JyBl peTinge, OinimM Oepy eHiMIepiHiH canackl Oonaniak MaMaHIapAbIH PECYPCTHIK JICYETiH TUIM/L JaMBITY-
JIBIH casiapbl 0OJIBIN TaObLIAIbI.

ENQA eypomnaiblk sxoraphbl 0i1iM Oepy carachlH KaMTaMachl3 €Ty KaybIMAACThIFbL: CTYASHTTEP/IiH OLTiK-
TiIriH Oaranay NpaKTUKAChl CANachIHAAFbl OLTIMIH eNIIeyIiH 9iCHAMAJIBIK MaceJIeNiepi canaHbl KaMTaMachl3
€Ty JKylenepiMeH Tikelei 0aliIaHbICThI CHIPTKBI )KOHE 11K canaHbl OaKplIay TETiri OoJbI TabbiIa sl [5, 6].
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Binim Gepy mporeciHig canachl KONTETeH KOMIIOHEHTTEPACH TYPabl:

- OKBITYILIBLIAp KYPaMbIHbIH Caachl;

- OUTIM aXyIIBIHBIH KQXKETTITIKTEPiH KaHAFaTTaHABIPY JTOPEkKeECi;

- OKY MPOLECiHIH OOBbEKTUBTI CHIIaTTaMalapbl MEH CYOBEKTHBTI )KaKTapbIHBIH Calachl;

- OlmiM Oepy eHIMAEPiHIH canmackl — OJapABIH MaKcaThIHA Colikec OiTiM O6epy mporieci CyObeKTiepiHiH
Oenrini 6ip KAXKETTUTIKTEPiH KaHAFaTTaHABIPYIbl aHBIKTAUTHIH KACHETTEePiHIH JKUBIHTHIFbI.

Kasipri >xorapel nmegarorukaisik OiniM Oepy MocesenepiH OTaHABIK 3epTTey KOFaMHBIH 3UATKEPIIK Ja-
MyFa XoHe OoJamaK MyFalliMHIH aJaMTepIIiliK YCTaHbIMBbIHA KOWBUIATHIH ©CIN KeJe JKaTKaH TallalTapsl,
OHBIH OOIaIIaK IMeJaroruKajiblK KpI3METTI O0IDKay KoHE Kypy KaOiJleTiH MaMBITy apachlHAAFhl KaWIITBLIBIK-
Tapabl KymenTyre OarsTTanFad. JKorapsl menarorukainsik OiiM Oepy camachiH Tanaay xoHe Oaraimay — Oyt
KBI3MET KepceTy camachlH (OimiM Oepy KbI3METTEpiH OpBIHIAY Canachl) KOHE ©HIM calachbHBIH JCHICHiH
(KOO 6imiM 6epy KpI3METTepiH OPBIHAAYIBIH TYIKUTIKTI HOTWKECIHIH canacel) Oaramay.

YHuBepcHuTEeTTIK OUTIMHIH KOTI eJIIeMIl XKoHe Kyp/Ieii CyOCTaHIHs PEeTiHeT] camackl MbIHa CUTIaTTaMa-
JapMEH aHBIKTANIAbI:

- MakcatTapAbl KOIO MEH iCKe achIpYAbIH eJleNl canacbiMeH;

- KeIl ICHI eIl OKBITY KYHeci;

- oM0OeOaNTHUIBIK JKOHE KOIT OJIIIEMITIK;

- KOITereH KpUTEepHiiiep jKoHe HYCKAIBUIBIK KPUTEPHIATIEp MEH cara KopCeTKIlTepiMeH;

- Kazipri Ourim 6epyiH Kell (GaKTOpIIBI callalapblH TaMBITyFa Ha3ap aylapyMeH.

Kasipri 3amanfrbel eHOEK HapBIFBI )KOFaphl HHHOBAIUSUIBIK THHAMUKAMEH €pEeKIIeIeHe Il xKoHe Ooamak
MaMaHIapFa jkaHa Tajanrtap Kosjabl. JKorapbl OKy OpHBIHIA OKBITY/IBIH OdceKere KaOuIeTTi canachlH KamMTa-
MAachI3 €Ty YIIIiH MOHHIH Ma3MYH/IBIK CHITaThIHA Colikec Oenrini Oip Ky3bIpeTTepre HeTi3AeNTeH MOTyIbaIK Oi-
niM 6epy OarmaprmaManapsl icke aceipbutansl. Onap Oenrini 6ip MOIYIBAEPAl TE3 )KaHAPTYFa HEMECE aybICTHI-
pyFa MYMKiHIIK Oepeai, OiTKeH1 TeXHOJIOTUAAAFbI KOHE KYMBICTHI YHBIMAACTHIPYIAFbl ©3repicTepre Oaiina-
HBICTHl MAMaHFa KOWBIIATHIH TaJanTap e3repei.

2025 xpurra nedinri Crparerwsiislk kocmap Kazakcran sxorapsl MekTeOiHIH bojoH mporecine kipy
KYpCHI PETiH/Ie THHOBALIMSUIBIK >K00allap MEH CTapTanTapAbl Kap KbUIaHIIBIPY MaKcaThIHAA OlTiMre, FhUTBIMFa
MHBECTHIIMS cally ipoliecid oungipesni. XKorapsl meparorukaiisik 0i1iM 0epy Il xocapiiay IbiH HHHOBAIUSITBIK
tocinnepi Kazakcran PecniyOonmkaceiana 6acekere KaOIeTTUTIKTIH )KOFaphl JeHreiiH KaMTaMachl3 eTeTiH Oi-
JiM OepyliH MeAaroruKabIK KYHeciH YIHBIMIACTRIPY MEH 0acKapy carmachlHBIH HAKTHI KOPCETKIIITepiHe KO
XKeTkizyre OarbiTTanrad. JKyleni pepopmanap aneyMeTTiK-3KOHOMUKANBIK TYPAKTBUTBIKTHI CAKTayFa KOMEK-
Tece/Ii, OUTKEeHI oNlap Te3 ayiFa KBUDKUABL: ©3repiCTepAiH THIMILIIT, OHBI OYKLI KoFaM jkxoHe KazakcTaHHBIH
OapIIBIK OHIPIIK MeJarOTUKAJIBIK YHUBEPCUTETTEP1 ce3inyi Tuic [7, 8].

JKOO-nars! Oi1iM Oepy MPOLIECIHIH carnackl MaiaalaHbLIaThiH 0i1iM Oepy OaraapiaMariapbl MEH TEXHO-
JIOTHsIIaphl MA3MYHBIHBIH JICHT€HiH FaHa eMec, COHal-ak OiiM Oepy mpolieciHe TapThIIFaH aJjaM pecypcTa-
PBIHBIH CcanachlH, COHIA-aK MaTepruanblIK—TEeXHUKAJIbIK Oa3aHbIH CalachlH J1a KaMTUabl. backama aiftkanza,
OKY NPOLECIHIH Ma3MyHBI MEH camachkl OoJalak MaMaHAapAbIH 3epTTey JarabuiapbiHa OalinaHbicThl. bimim
Oepy npoiieci eHOEeK HapPBIFBIHBIH ©3repill OThIPFaH TaJlalTapblHA COMKEC Kelyl KepeK, OH/Ia MeIaror TeK OiimM
ayJapMallbIChl FaHa eMec, 3epTTeyIli e O0ybl Kepek.

Kazipri mapagurmara colikec »orapbl Oi1iM 03bIK cHIaTTa 00IyBl Kepek. llenarorukaibik yHUBEPCUTET
OCBI K€3CHJIC XaJIbIKapaJIbIK BIHTBIMAKTACTHIKTHI JAMBITY OaFaapliaMalapblH, CTyJeHTTepAiH FEUILIMU KOH(e-
peHnusuIapra, OeNnriyi FalbIMAapMEH JIOHTeJIeK YCTelaepre KaThICYybIH YHbIMAACThIpaabl. OKBITYIIBUIAD MEH
CTYAEHTTEPiH aKaJleMHUSIJIBIK YTKBIPJIBIFBIH JAMBITY, CEPIKTEC >KOFaphbl OKY OPBIHAAPBIHBIH KAThICYBIMEH FbI-
JIBIMU KoHE O1TiM Oepy ko0anapbIH Ky3ere acblpyIbIH MaHbI3ABUTBIFBIH TYCIHY TYpaibl alTyFa Oomajbl.

Erep yHHBepcHTET KbI3METIHIH HETi31HEe KbI3MET HOTIDKEJIepiHe Jkayan OepeTiH y3/iKci3 KocinTik OimiM
Oepy KelleHiH Kypy TYXBIpbIMIaMachl eHri3isice, OlLriM Oepy MpoIeciHiH canackl OiiM Oepyli JaMBITYAbIH
Ka3ipri 3aMaHfbl TaJanTapsl MEH SJIEMAIK YpAicTepiHe colikec Kelyi MYMKiH.

XXI raceIp xorapsl OU1IM Oepy Ky#eciHe jkaHa Tajanrtap KOHbII KaHa KOMMaii, KaciOu 1aMyFra bIKIIA
€TeTiH jKaHa 9JicTepi e ychiHaapl. Kazipri 3aMaHFbl KOFaphl MeAarorukaiblk O11iM eMipre MO3UTHBTLTIKTI
KaJIBINTACTBIPYFa BIKMAJ €TETIH HAKTHI 1C-OpEKeTTep/li BIHTATAHIBIPYBI KEpeK. Op TYPJIi FRUIBIMU OaFbITTap
asICBIHJIa HAKTHI IC—OpEKETTeP/li IHTAIAH/BIPY CAHATHIH aHBIKTAYFa OaFbITTANIFaH OipHelle apHalbl TO3UIIHS
KYPBULIBL.

KappiM—KaTeiHac TUTIHAETT MO3ULMSUIAPIBIH JJIIITT KYpAeni KyObUIbICTap bl OJapAblH Kepi OaiinaHbIC
(GyHKIUSUIAPHI TYPiHIE MOJICIBICHETIH KOHE JXKYHell Typae, Hapauieib, NelarOTUKAIBIK Oi1iM Oepy HaesChl
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peTiH/IE ic—OpeKeT OMBIHBIH JKaJIbl KYPBUIBIMBIHBIH 1aMybIH OaiJIaHBICTBIPATHIH €H aJIFAIIKBI ICKOMITO3UIIU -
JIaHFaH 3JIEMEHTTEPI apKbUTHI FaHa TYCiHyTe OOIaTRIHABIFEIH Hoienaeini [9, 10].

Homuorcenep scane onapovt manoay

[Neparorukanbik OUTiM Oepy/Ii JAMBITY UICSACHI — TEAarOTUKAIBIK OHIayIbl KAJBIITACTRIPYABIH TEOPHS-
JBIK, )KYHECIHIH HeTi31H/e KaTKaH HeTi3ri 0¥ 0o Tadbutaasl. Mnest olnayaplH MIBIFapMAaIIbUTBIK CHITATHIH
oinmipeni (kecte 1).

Kecte 1

IenarornkansIk oif Herisi perinaeri pyHKINOHAIABIK TAAAAY

«[legarorukaisik OiTIM 0Py UICACH» CO3 MAFBIHACKI D YHKITMOHAIIBIK MOHI1

Wnes — (rpex riniHeH, idea Oeiineci, enec) dunoco- Wnes — keIl MaFbIHaNbI YFBIM
(usaa opTypIIi MarbIHA A KOJITAHBUIATHIH KOT MaFbIHAJIBI
yreiM. Ounocodusna [Inaronra neitin.

Wnest — Herisri oif, TaKbIPHII, OKHUFa, KYOBUIBIC TY- Wnes — amamMHBIH OMTaybIHBIH OHIMI
paJibl XKaJIbl TYCIHIK, aaM OWIaybIHBIH OHIMI.

Wness — 1UBIHABIK OOBEKTICIHIH TYCIHITI (aKbLI—OH Wnes — axpui—oii OeiiHeci
Oeiireci). by marpiHama TepMuH Quitocopusma, MCUX0-
JIOTHUSAA, SICYMETTIK FhUIBIMAAp/Ia KO IaHbUIa bl

Wnes TeopusIbIK KYHCHIH HETi3iHIe jKaTKaH Herisri Unes — TeopusiHbIH HeMece IIBIFapMAaIbUTBIKTHIH
oif. Mnest olnayablH NIBIFAPMAIIBUIBIK CHIIATHIH OUIII- | *KaJIbl KAaFUAaChl
peni. Miest — OyJ1 opekeTKe aybICaThIH OU.
FoutbIMIarsl XKoHe OHEPET] Hes UJiesl HIbIFApMaHbIH Wnes — TeopusiHBIH HeMece OHEPTaOBICTBIH JKAIIIbI
HETI3T UAEsSChl HEMECE TCOPHUSHBIH HEMECe OHepTaObIC- | KaFHIachl
TBIH JKAJTIbI KAFU/ACHI, KAJBI YFBIM JICT aTajIabl.
Wnest meH oit Oelinenep — Oyt OeficaHanbIk Oi31iH ca- Unesa — cana Tini
HaMBI3Fa XKYT1HETiH TiJl.

Wnest — OyJ1 opeKeTKe aybICaThIH HIBIFAPMAIIBUIBIK OIay OHIMIHIH aKbII—OHbI.

[leparorukaablk KOMMYHHUKAIUS PETIHJIE TYKbIPhIMIaMaIapbl, 0JIap/IblH (PYHKIIMOHAJI Bl MAHbI3bLIbI-
FBIH JKOHE CO3JIiH MaFbIHACBHIH KAJBINITACTBIPY HETi3iH KapacThIpabiK. Co3 OeifHeCiHIH MaFbIHACBIHBIH TTapal-
JIeNTb TYCIHITIH KapacThIpFaH Ke3zie, 013 OUTiMHIH Oepy QyHKIMSCHI )KUBIHTHIFBIHBIH KOHE €HY MEH HIBIFY TPO-
1eci peTiHe OHNayblH MIBIFAPMAIIbUIBIK CUIIATTHl KOMIOHEHTTEPI MEH dJIeMeTTepin Oeumin kepcerTik. Ka-
PBIM—KATBIHACTBIH IMEAArOTHKABIK Te3aypyChlH KOJIJIAHYaFbl OUTIM MEH JaFabuiap/bl aBTOMATThI 0acKapy
Ky#enepiniy oepinic pyHkImsIapsl. [leaarorukaibik KapbIM—KATBIHACTBIH TEPMHHOJIOTHSITBIK, TY)KbIPBIMIA-
MaJIbIK, KaTerOPHSUIBIK Te3aypyChl — OYJI KapbIM—KAThIHAC TIIIHIH METAChl )KOHE Oy 9/liCHAMAaChIHBIH TY-
KBIPBIMJIAMAITBIK HET131 peTiHe KociOn OarpITTallFaH Te3aypyc.

Ocpinaiima, Oonamnrak MaMaHAapIbIH ©31H—631 TAHYBIHBIH WHHOBAIMSJIBIK KaHAPYHI JKOHE aKMapaTThIK
*kahaHIaHyIbIH ©3repyl TYPFBICHIHAH QJICYMETTIK—TIeIarOrMKaJIbIK MOJICHU MarbIHAJIAP bl BIHTAJIAHIBIPY T1e-
JIArOTMKAJIBIK KOMMYHHKAIIUSHBI JAMBITYIBIH [1€1aroTUKaIBIK TACUII OOJBIN Ta0bLIa b,

OpicreMenik xkymbIc, — aer xxazans! [.I1. [llenpoBurikmii, Tek 3epTTeyi FaHa eMec, COHbIMEH Oipre CTy-
JCHTTEP/IiH KaHa iIC—opEKETTePi MEH OMIIaybIH KYPY/IbI 1a KAMTHUJIbI, COHJIBIKTaH 013 MeAaroruKaiblK KOMMY-
HUKAIIMs YFBIMBIH—9/TICHAMAHbBIH HET13T1 (PYHKIMAIapbIHA KOJI KETKI3€ OTBIPBII, OKBITY MOJICHUETIH aHbIKTAM-
MBI3: OJI TIeJJar OTUKAJIBIK, KhI3METTIH 0apIIbIK oOMOeOAaNThIFbIHA KBI3MET €Te/Ii.

Kecte 2
Heparorukanbik ic-opexeTTiH aM0eO0aANTHIFBI peTingeri QyHKIUOHAIIBIK TAJIIay
«Onmemaep» ce3iHiH MarbIHACHI DYHKITMOHAIIBIK MOHI
T.®. Edpemona OoiibIHIIA €11IeM CO3IHIH MAaFbIHACHI: bip Hopceni Oaranay
Onmiem — OyJ1 Oip HOpceHi Oaraay, aHBIKTay HEMece XKIKTEY JKYPri3iIeTiH Oenri. HeMece XKIKTeY
C.H. OxeroB OOHBIHIIA 6JIIIIEM CO31HIH MaFbIHACKHL: baranay, naiieimuay
Ommem — Oaranay, malbIMIay eJImeMi
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JI.H. YmakoB Oo#ibIHIIIA ©JIIIEM CO3iHIH MaFbIHACHI: Bip nHopceHni Oaranay,
OumieM — GeJri, OHBIH HeTi3iHze Oaranay, aHbIKTay, KIKTEY )KYpri3ijenl (rpeK Tii- | aHbIKTay, KIKTEy
HEH aJIblHFaH/aa menry Kypajisl). Jlypeic emmem. AKukar einmemi. bipaeHe nemece 6ip
HOpCce YIIiH, OyJ1 Oeri eJmieM peTiHIe KbI3MET eTe/I.
®.A. Bpoxkrays, U.A. Edpon OoiibHIIIa 6IIIIIeM CO3iHIH MaFbIHACHL: IlemriMHIE aKHKATBIH
Omnem (¢punocod.) — maiibiMnay HeMece (akTiHIH aKMKaThIH OaranayFra apHallFaH | Hemece JKaJIFaHIbIFbIH
eJeM. OJIeM Jen, akuKaT HeMece JKaJiFaH IiKip/i aHbIKTayFa 00J1aThIH OeNri HeMece | aHbIKTayFa 00Jajibl.
JKarIanIpl auTaabl
HIBIHABIKTEIH peCMU eJeMaepi — OyI JOTHUKAJbBIK 3aHAap: 1MIKi Kapama-KanIbl- TaHBIMHBIH JIOTHKAJIBIK
JIBIKTBI KAMTBIMAUTBIH OapIIbIK HOpCE KUCHIHABI MYMKIH, OipaK LIBIH OOy YIIiH OJI Ma- | 3aHJBUIBIFBI HEMece TIHe-
TEpUAJIIBIK OJIILIEMIe, SIFHK OWIBIH HaKThl Ma3MYHbBIHA COHKeC Kelyl Kepek. Op TypJi | Ceoyorus
(hHITOCOMUSITBIK MEKTENTEP YCHIHATHIH MIBIH/IBIK OJIIIeM/Iepi Typajbl Maceie O11iM Teo-
PHACHL HeMece SITUCTEMOJIOTHSIMEH aifHAJIbICa/IBL.
OJIIEM — OyJ1 TaHBIMABIK TEOPHsl HEMECE THOCEOJIOT Ul TYPaIbl SPTYPIi PUIOCOPHSIIBIK MEKETENTEPAIH HIKip
JKaJIFaH/IBIFBIH HEMECe aKMKATTHUIBIFBIH 0arajay eJIIeMi, JJOTHKAIBIK 3aHIbLIBIK

KacinTik OiniM 6epy cyObeKkTiNepiHiH KaKETTUTIKTepiH KaHaFraTTaHAbIpyFa OarbITTanFa OiniM Oepy ca-
nacelH Oararnay/blH KeIleH i JKyieci KeJeci TUNTEpAeH KUHAKTanaapl: O0iiM Oepy OarmapiamMachIHBIH ca-
nacer; 6uiM Oepy mpornecine TapteutFad [IOK FRUIBIMU-TIEarOTUKATBIK, KY3bIPETi; CTYIEHTTEPAIH 9lIeyeTTi
JIeHrel1; OuTiM Oepy MpoIeciH KoJiaay YIIiH MaiaaiaHblUIaThIH MHHOBAIUSIIBIK TEXHOJIOTHSIAp MCH TEXHUKA-
nap [11-13].

Bi3niH olibIMBI3IIA, Ka3ipri 3aMaHFbI MEJaroruKajblK KOCINTIK Oi1iM Oepy canmachkl — OyJ1 JKy#eni, TyTac
KaTeropus KAMTHTBIH KeJIeCl KOMITIOHCHTTEP/I1 CHII3e/i:

- 00BEeKT cHulaTTaMaIapbIHBIH KUBIHTHIFBI, CTYJEHTTEPAIH KOKETTUTIKTEPIiH KaHAFATTaHIBIPY TOXKIpH-
OeciHe KaTbhICThl, TPo(eccop—OKBITYIIBUIAp KYpaMbIHBIH Korapsl AeHredimen KOO-HbIH OiniM Oepy KbI3-
METTEpiH YCHIHY;

- OlmiM amymisIapFa KOWBUIATHIH TaJaTapra COUKECTIK Iopekeci (AKOFaphl OKy OPHBIHBIH) CHTIATTaMa-
JapbIHA TOH OOMYBI;

- OlmiM Oepy KbI3METTEPIH XKY3ere achlpy MpoIeciHe OeNTiICHreH KoHe MIHIETTI 00BN TaObUTATHIH
KaXETTiTIK HEMece KYTY

- THiCTi KepceTKIITepAiH 0a3aIblKk MOHIEpiMEH OaraaHaThH Oi1iM Oepy eHIMiHIH cana KepceTKimTepi
MOH/IEpiHIH CHITaTTaMAacCHI;

- TYJNEKTepiH YJTiCiHIH KacHeTTepiHiH Kypamaac Oediri, OiniM Oepy HapbIFBIHIAFEI OONaliak MamMaH
peTiHze 6iniM Oepy eHIMIIEpiHE AIEYMETTIK KOKETTI CypaHbICKa KOJ KETKI3Y;

- Oonamak TYJIeKTIH (yHKIIMOHAIBIK KapaM/IbLIbIFbl, HT€PLICTIH cajaHbl KY3bIPETTEP KUBIHTHIFHIMEH
CUNATTAalThIH — MaMaH peTiHje OiiM Oepy KbI3METiH OpbIH/ayFa apHaJIFaH (HyHKIUSIIAP.

Kemenni ke3kapac >karJaiblH/Ia KoCiON YTKBIPIBIKTH IAMBITY d/IiCTeMeCi MeJarorukaiblk KapbiM—Ka-
TBIHAC SJIICTEMECIH OKBITYJIBIH METAT1JIi PETiHJIE TYCIHY OOJIbIN TaObLIA B! )KOHE OJ1 OLTIM aJTyIIbUIAP IbIH O¥-
nay OEJNCEHJITIH OATyFa, MaFbIHA JIOTUKACHIH (DYHKIIMOHAJBIK OpeKeTTepre OarbITTayFa KaOilIeTTi M-
MyJIbCKE alfHaITybl Kepek. by Oonamak negarortepid 0acekere KadieTTuIiriHIH 6acThl Oenrici

MeTaTtifik MOJICHHET PETIH/IE OKBITYAFbl METATIIJIIH 9/IICHAMACHIHBIH COMJICY MOHEPI MEH TUIIIK K-
CIIPECCHSIHBIH YKl JKOHE HETI3T1 KaTeropHsIapblH TaHBIMHBIH TaOUFU MOHI, OHBIH KbI3METI, Oiilay Moje-
HUETIMEH OallJIaHbICHI PETIHJIC aHBIKTANIBI.

[lemarorukanplk Te3aypyc — MeAaroruka FhUIBIMBIHBIH €H MaHBI3bl OLTIMIEPiH OSKITETIH TepMUHIED,
YFBIMJIap MEH KaTeropusiiap )KHUBIHTHIFBL. [learorukanbik KOMMYHHKAIHS T€3ayPYChl — aJbIHFaH O11iM Oaii-
JIaHbBIC CyOBEKTUIEPiH TEeK aKnapariieH NeKTeMel, oJap/Ibpl Oepy pecypcTapblH OHTAWIIBI Ak lalaHy A6l KaMTa-
MachI3 eTeli, Oipak TiJIAiH apHaNBl TYKBIPBIMIAMAIIBIK aIllapaThiH OipikTipyre bIkman erexdi. [legarorukanpik
Te3aypyc OUTIMHIH JKalIbl KO3KapachlH KEHEUTY YIIIiH MailanaHbuTybl MyMKiH, HAKTBI OKY 1C—OpEKeTiHIH Ma3-
MYHBIH MarblHAIBIK KaJIBIITACTBIPY MPOIECIH OPBIHAM OTHIPBIM, KACION KY3BIPETTUTIKTEPAiIH (YHKIIMOHAII-
IBIK OaFapblH KajubimTacTeipapl [14—-15].

CoHBIMEH, FBUIBIMU LIBIFapMaIIbUTBIKTHIH HOTHXKEJIEPi pETiHAe KociOn Ky3bIpeTTimiKTep i Oaranay Oomna-
[IaK MaMaHHBIH OKy—TopOue MPOLECiHET] MCUXUKANBIK KbI3METiIHIH JKYHeNi )KYMBICHIHBIH caJljapblHaH Ka-
neinTacanbl. JKOO—HbBIH canacklH Oaranayja 3epTTey )KYMbBICTaphl ITeJaroruKa )orapbl MEKTEO1HIH CTYIEHT-
Tepi MEH MarucCTpaHTTaphl apachblHa KYpri3uigi. PecnonaeHTTepAiH KONIIIri e3/1epi TaHAaFraH YHUBEPCHU-
TeTTepJie OKy Oenenni nen canaiapl. Ochuraiiia, OyJ1 MiKipai MaMaHIBIK OOMBIHINA O1JIIM ajbIT )KaTKAH CTY-
JeHTTep OipaybI3/iaH KOJJIaIbl: 0acTayblIIll OKBITY MEIarOTHKAChl )KOHE 9JIiICTeMeci MaMaH/IbIFbl OONBIHINA —
81,1 %; Mekrernke ACHIHIT OKBITY XKOHE TopOMeney MaMaH[biFbl OolbiHIIA — 77,1 %; memaroruka >xoHe
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MICUXOJIOTHSI MaMaHABIFEI OoiibiHIa — 84,7 %. BipiHmi cypeTte 6acekere KaOiIeTTi )KOFapbl OKY OPHBIH TaH-
Jlay CamllachIHBIH OJIeMAepl alKbIHIAIFaH. PeCIOHIEHTTEpiH MiKipIepiH TaHAay CTYACHTTEPAIH )KOFaphl OKY
OpBIHIApEIHAA OiliM Oepy MpoIeciH Ky3ere achIpyasl KaMTaMachl3 eTeTiH JKaFaiiapra KaHaraTTaHybIHBIH
KOFaphl IeHreilin Oenrijgeyre MyMKiHIIK Oepai.
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BOIxO MIOxT TDxIT

Cyper 1. Bacekere kaOiIeTTi )KOFaphsl OKY OPHBIH TaHIAy CallaChIHBIH OJIeMAepi

JKorapsl 0Ky OpHBIH YCBHIHATBIH OilliM Oepy KBI3METiHIH carmachl TYNTEN KEJITeH e YHUBEPCUTETTIH OCHI
HapBIKTaFbl OPHBIH aHBIKTaW 1. bisiM OepymiH *KoFaphl camackliH KamMTaMack3 eTeTin KOO e3iHiH 0acekere
KaOUIeTTIIriH apTThipaasl. benrini 6ip yHUBEpCUTETTI TaHJaFraH 1, €H MaHbBI3AbI (hakTopiapra yHUBEPCUTET-
TiH MEMJICKETTIK HEMECe MEMJICKETTIK eMeC eKeHIri xaTapl. COHBIMEH KaTap, KOFaphbl OKY OpBIHIApbIHAA
poeccop-OKBITYIIBUIAPABIH KOCIOM YTKBIPIBIFEI XKOHE ©3€KTI MaMaHABIKTAP/IBIH OOIYBI MaHBI3BI POIT aT-
Kapazbl. [lemarorukanblk MaMaHABIKTApABIH 1 Kype CTYICHTTEPiHIH )KOFapbl OKYy OPHBIH TaHaayaa OaceKere
KaOUIETTTIK (pakTOpIaphl aHBIKTAIIBL.

KecTte 3
7Korapsbl 0Ky OpHBIHBIH 03ceKere KadiierTijik gakTopaapsl
JKanmer ¢pakTopiap TomTapsl Kammer JKOO—na 6imim Gepy camacbiH 1 kypc cryaeHTTEpi
KaMTaMachI3 €TETiH (hakTopiap (76 pecrioHIEHT)
CyOBeKT — camaHbl KaMTaMa- | Typii KOHKypCTapIblH KeHIMIa3aaphlH, oTy OanmapblH, 1a- 90 %
CBI3 €TYIiH CyOBEKTITIK (hak- | WBIHIBIK KypCTapblH OKBITYIBI KAMTaMacChI3 €TETiH Ipodec-
TOpJIaphl COP-OKBITYIIBUIAp KYPAMBI
Binim Oepy daxTopmapsr Binim Gepy Garmapiamanapbl 62 %
Binim Oepy mporeci
OKyaH ThIC KbI3MET
OHJIPICTIK XKaHE JUILIOM AJIABIH/AFbI IPAKTUKA
Tysnekrepai )KyMbICKa OPHAJIACTHIPYFa JKOpAEMAECY
FbUTBIME—TEXHUKAIIBIK, 9JIiC- MarepuaniblIK—TeXHUKAIIBIK 0a3a 90 %
TeMeiK dakTopiap FrutbiMu—o/1icTeMesiK KAMTaMachI3 eTy
Kpi3mer OarbITTapbIHbIH (ak- | XanblKapajblK KbI3MeT 93 %
TOpJIapbl FoutbiMu KbI3MeTi
VHHOBaLMSUTBIK KBI3MET
AKXnaparThIK KbI3MET
Bacna xe3meri
CepiKTecTiK KbI3MET
AHaIUTHKAIBIK )XoHE Oackapy | OKBITYIIBIIapABIH CTYACHTTEPIIH OLIiM camachklH Oaranaysl 20 %
(haxTopIaphI CryneHTTepiH OL1iM carachlH ©31H—631 0aKbUIaYEI
Kemmrinikrepai Tanmay xKoHE OJTapabl KO0

bizniH 3epTTeyiMiz/ie 3epTTENTeH cananbl KAMTaMachl3 €Ty (aKTOPIaPbIHBIH TOOBI KANITbl YHUBEPCUTET-
TiH OitimM Oepy camacblH OacKapy/IblH jKaHa JKYHeciHiH HeTi3iH Kajaasl. CanaHbl KaMTamMachl3 ety Qakropia-
PBIHBIH YCHIHBUIFAH KYPaMbl «KETKUTIKTI» emec. OHbI KeHEHTy, COHlali-aK caraHbl aHBIKTaYbIH TTapamerp-
JIEpi MEH KOPCETKIIITEePIH 63repTy apKblIbl Ke3 KEJITeH YHUBEPCUTETKE KOJIAaHyFa 00j1a1bl, Oy rearoruka-
JIBIK, JKOFapbl OKY OpPBIHIApBIHBIH €peKIle AapalblFblH aTan kepcereai. byn perre OiniM canachlHBIH KaJbl
(akTopnapsl 6igiM Oepy KbI3METiHIH camnachlH OipbIHFail epeskeniep OoibIHIIa OaranayFa MyMKIHIIK Oepei.
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Kacibu yTKbIpnbIKTbI AaMbITy 8ficHamach!. ..

ConpbIKTaH camnaibl 0aCKapybIHBIH XKaHa )KYWECiH KOJIaHy eiMi3/IiH )KOFapbl OKY OpPbIHAApBIHA OiTiM Oepy
KBI3METIHIH CalachlH apTThIpyFa MYMKIHIIK *Kacaiiapl.

binim G6epy mporieciniH camacsl apoip CTyIeHTKe Ke3 KelreH OiiM Oepy neHrerinae 6acTamKkpl IbFap-
MaIIbUTBIK QJICYETiH IaMbITyFa FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap 0J1aH 9pi ©31H—31 TaHy, IIbIFaPMaIIbLIBIK 631H—631
TaMBITY KOKETTUTITIH KaJIBIITaCTRIpyFa MyMKiHAIK Oepeni. [lIprrapmambuisik OitiM Oepy mpoiieci Ke3 KeNTreH
Oimim Oepy AeHreitinmeri opOip CTyAeHTTIH OacTamKbl MIBIFAPMAIIBIIBIK QJIEyeTiH JaMBITHIIT KaHa KOWMaH,
KeKe TYJIFaHbIH opi ©31H-031 TaHyra, OCJICEHIIIITIH apTTHIPYFa, SIFHU IIBIFAPMAIIBUIBIK ©31H—631 JaMbITyFa
KaXXETTUTIKTI KalbIITACTBIpyFa MYMKIHIIK Oepeni. Korapsl yirinep MeH STaloHAap AeHreii 6ap KociOu KbI3-
MeT UHINKATOPHI pETiH/Ie YHUBEPCUTETTETI OKY MPOIECiHIH MIapTTaphl IMIBIFAPMAIIBUTBIKTHIH JKaJIIbI 9iCHA-
MAaJIBIK YCTaHBIMAAPBIH UTePYTe BIKIAT STe .

JKanmer uHIUKATOPIIAPHI MEH TTApaMETPJIIEpi carlachblH aHBIKTAY 13ICHICIHE, 013 3TAJIOH CallaChIH FaIbIM-
TapbIH TAaHYBl MEH HET13T1 OaFbITTapbIHA TOYEII] TearOrnKaJbIK iC—opEKeTTiH FRUIBIMU-9/IICHAMAIIBIK H/ea-
JIBIH OHJIEAIK. bi3 cTaHmapTTHIH canachlH — K9CiOM YTKBIPIBIK 9AICTEMECiH TaHyIbl YCHIHAMBI3.

Kasipri 3amanfbl )KOFaphl Nle1arorukanblk 0isliM Oepy yiniH OoJamax MaMaHJapAbIH KOCiOM YTKBIPIbI-
FBIHBIH 9JTiCHAMachl — OYJ1 OipiHIIiIeH, OoceKkere KaOUIeTTi OpTa )KaFJaibIHAa MOJICHU JICYCTTIH KUBIHTHIFBI
PETiHIe MHTEIUICKTYAIBIK )KOHE OHIM/I KYIITEP MEH PECypCTapibl KbI3METKE KOCY KbULIaMIbIFEL. [lenaro-
THKAJIBIK KBI3METTET] «YTKBIPJIBIK» TEPMHHIH Oaranay CTYACHTTEPIi 63 KbI3METIH TaJIIay/bl, 3ePTTEY/i, KOCY
MpOLIECiH Oimipeni. By OHBIH «IeAarorukaiblK YTKBIPIBIFBIHBIHY OJIIIEMICP] MEH KOPCETKIIITEePIHIH Kyiie-
ciH mameITynbl Tamamn eteni. Ochl mporecc OimiM Oepy camachklH O6ackapy MocelnenepiH KeHiHeH TallKbuIayFa
TYPapJIbIK XKOHE MEPCICKTUBAIBI OOJIBIN KOpiHeIi. OpUHE, KEH MaFbIHAIA YTKBIPIBIK—KOMMYHUKAIMSIHBIH MO-
JICHU QJICYET1 PETiH/IE Ke3—KEJIT'eH KbI3MET TYpi OalIaHbIC MOJIC/IBACPIH KOJIIaHy/1a adyaH TYPJIUTIK ITeH JKaH—
JKAKTBUTBIKKA Ue 00abl.

Ochbl TYpFBIZIaH alFaHja, Ke3 KeNreH YHbIMIACKaH KOMMYHHKATUBTI KYPBUIBIMIIBI MTApaJurMa PeTiHe
YChIHYFa OoJiajipl. AJiaiia, KOMMYHHKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHUSJIApP CallaChIHAAFhl MaMaHIap OaiyiaHbIC JKEici-
HEH ThIC KaJJibl, OyJ1 0acKa sx00aap/IbIH aBTOpJIaphIH TYCIHOCYTE dKeNe i, OUTKEeHI OJIap IbIH KOMMYHHKAIH-
JIBIK YTKBIPIIBIFBI €HI1 OipTyTac eMec xKoHe oMOeOan eMec, COHIBIKTaH MaKCaTThI TO3UIHSIIAP,IBIH COUKECTITIH
Taby MYMKiH OoJMay/a.

KoMMyHUKaIUsIIBIK YTKBIPIBIK JeTeHIMI3 — CyOBEKTIHIH KaFIaiabl Te3 YHPeHyl, KaxeTTi Xxadapiama
(hopmanapsiH Taly, Kalmeliay, T€3 e3repy, KaTa Kypy *KoHe e3apa spekeTrecy Kabineri nen tyciny [16].

JKana >xarnmaiinapma, Ka3ipri FUTBIMU—TEXHUKAJBIK TPOTPECTIH MIAPTTAphl MEH TEXHUKAIBIK MYMKIHIIK-
Tepi Oenriyi Oip HAKTHl KbI3METTI JKY3ere achlpyJarbl OKBITYIIBIHBIH KOCIOM YTKBIPIBIFEI KaJlIbl MaKCcaTThl
YCTaHBIMAAPABI TY3€TYy I KOKETTiTiH, O9CceKeNecTiK KarnaibiHaa OediMaery MyYMKIHIITI peTiHae Oyl KbI3-
METTE caraibl e3repicrepre akesemi [17].

Koacibu nenarorukasia Ka3ipri yakpITTa YTKBIPJIBIKTBHIH OlpHEIIe TypiH KopceTyre 0omabl:

- aKaJIEMHUSUIBIK YTKBIPJIBIK—O11iM Oepy MYMKIHIIKTEPiH jKEKe JICHIeli/Ie FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap *a-
hannany HOTHXKECIHIE KOFaM CaTaChIHIaFbl HHTErPAIlUs MYMKIHIIKTEPIH JaMBITY IbIH THIMJII TOCLII;

- TICUXOJIOTHSUTBIK, YTKBIPIBIK (TUTACTUKAIIBIK, HKEMIUTIK, OeHIMICNTIMITIK, JKOFapbl SHEPTHsI PECYpPChI)
CYyOBEKTIHIH KaXeTTi IepOeCTiK, )kaHa TOKIpHOere alllbIKTHIK TYPIHACTT OeiiMIeny ®KblIIaM/IbIFbIH CUTIATTaM-
TBIH KACHET PETiH/IC;

- KOMMYHHKATHBTIK YTKBIPJIBIK (TIEIarOTHKAIBIK KbI3METKEPIIEP KaTEropusCchl) ©3iH—631 JaMbITyFa Oa-
FBITTAJIFAH [IBIFAPMAIIIBUIBIK OLTIMMEH IIBIFapMAIIbUIBIK JIMHIBUCTUKA TUTIH NMai1agaHnyFa JaibIHIbIFbI;

- KoCiOH YTKBIPJIBIK — MaMaHHBIH €HOEK HapbIFbIHBIH ©3repMeli JKarFaibIH I MMM KaObU1Iay Kbll-
JaMIBIFbIHA Oeflimaenyre OeJCeH i JabIHABIFBI MeH KaOiJleTi peTiHIeTi a1eyMeTTiK-39KOHOMHUKAIBIK YTKBIP-
JIBIK,

KociOu YTKBIPIBIK — MOJCHM KOHTEKCT MaMaHJIbIK MEepPapXHUsIChIHA HETI3/ENITeH OeICEeH Il MO3HUIIUSACHI
0ap TaOBICTBI Mamy (OMOIICMXOHEBPOIMHTBUCTHUKAIBIK) TEXHOJIOTHSIIAPBIHBIH KHUBIHTBHIFBI PETiHJE KoCciOU
KBI3METTET1 KO3FAIILICTHI €CKEePE OTHIPHIII, JKaHA JKOHE 63€KTi KOCiOU KY3BIPETTLIIKTEP/II MEHTepY MPOIIECi.

binim Oepyneri mHHOBaIUSIIAPIBI Kacay, JaMBITY JKoHE Taljianany OOMbIHIIA HHHOBAIIUSIILIK—TIEIaro-
THKAJIBIK KbI3MET — YHHBEPCUTETTET1 KCINTIK—0acKapy HepapXusAChIHIAAFbI OKY KOHE KOC1I0M KOMMYHHUKAIIUS
MeTaTiniHiH oxicHamacs! [17]. Conrbl GomkaM 0i3 KOJIaHATBIH «II€aroruKaNIbIK YTKBIPIIBIKY) YFBIMBIHA COM-
KeC KeJie/Ii, OJ1 Mearor PeTiHICTI OKBITYIIBIHBIH PECYPCHIHBIH HAKThI KOPCETKIIII 00JIbI Ta0bLIaIbI KOHE Y-
KBIPJIBIK TIapaMeTpiiepid OipiKTipei: akageMHUsIIbIK, ICHXOJIOTHSIIBIK, KOMMYHHKATHUBTI, KOCIOH.

Cepus «[lMeparorvka». Ne 1(105)/2022 127



3.K. Kynbwapunosa, M.B. NBalieHko xaHe T.6.

Kopuvimobinosi

Kocibn MamMaHHBIH MOOMITBTI OOITyFa IeTeH YMTHUIBICHI, €H allIbIMEH, KOFaMa OHBIH KOJI )KETKI3TeH Map-
TeOeCiMeH aHbIKTaIaIbl, 01 Oip JKaFbIHAH 9CEp €TEIl, aJl EKiHIII KaFbIHAH, OHBIH 1K1 KYHIBUTBIK—OaF 1apIIbIK
Ke3KapacTapbl MEH KociOM MaHCANTBIH OCYiHIH CHIPTKBI (PaKTOPIapBIHBIH 9CEePiHEH KaJIbIITacaThIH YK IepiHe
0aifTaHBICTHI, JKAJIIBIaIaM3aTTHK KYHIBUIBIKTAPFa COMKEC KeNeTiH 9JIeYMEeTTIK QMINEeTTIMKTIH Oipiiri Karu-
JaThl KaXKeT, eH0eK HaphIFbIHIA Oacekere KaliineTTi 60Iy.

[Menarorukanplk Oi7iM MEH FBIIBIM JE€HTEHiH apTTHIPY YITTHIK OiliM Oepy *KYHeciH AaMBITyFa JKOHE ey-
pomanblK HOpMallap MEH CTaHAapTTapra OeiiMaenyre BIKMall €TETiH KOFapbl OKYy OpPBIHAAphl ACHIeHiHmae
YKael Oi1iM O6epy JKoHe FBUTBIMH KeHICTIK Kypy MYMKIHIIKTEPIiH enayip KeHeHTyre MyMKiHik Oepemi. Ochl
»kahaHIBIK CBIH — KaTep ’kKac MaMaHAap OYBIHBIHBIH OCHI HAKTHI aJIeMeri Oacekere KaOineTTimriHiy 6ipbIH-
Faii HeTi31 MeH JKYHeli MoHIH KaJbINTaCThIPYAbIH KYHIBUIBIFBIH AQJICIACH L.

Conrsl Ke3eHe, 013 Ka3akcTaHABIK OUTiM Oepy KOFaMIACTBIFBIHBIH OapIIbIK KYHIBUIBIKTAPHl MEH OHBIH
MOJICHH OalIIBIFBI K9CI0M YTKBIPIIBIK PECYPCHIHBIH CallachIMEH KYPBUIATHIHBIH TYCIHE O1TyiMi3 Kepek.

Anaiina, KoCIKOWIBIKTEI KEIICH I FRUTBIMU 3€PTTEY KOCiOM KBI3METTIH KEKe CYOBEKTICI PETiH/Ie KEKe
TYJIFaHBIH KociOM KacueTTepiH Oaranayra Jia, KociOM KbI3METTIH JKOHE OHBIH Y)KBIMJBIK CYOBEKTICiHIH cama-
CBIH Oarayayra Ja ocep eTe ajJMai[Ipl, Oipak oJapAblH aJaM eMipi MeH ic-9peKeTiHJeri KOpiHy JapekeciHe
acep eTei.
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Kacibu yTKbIpnbIKTbI AaMbITy 8ficHamach!. ..

3.K. Kynpsmapunosa, M.B. UBamenko, H.A. bucembaena,
JI.C. CoipeiMbeToBa, A.C. CMBIKOB

MeToaos10rusi pa3BuTHs NPOGeCcCHOHATBHOH MOOWIBHOCTH — HWHAUKATOP
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH

Cratbst TocBsieHa (JOPMUPOBAHUIO NIPOQeCcCHOHAIBHON MOOWIBHOCTH TlefaroroB. Ha ocHoBe aHanm3a ncu-
XOJIOTO-TIeIarOTMIECKOI! JINTEpaTyphl ONPEIeIIIETCS CYIIHOCTh ¥ CTPYKTYpa 3TOTo sBJICHUs. B ycmoBusx nox-
TOTOBKH OyIyIINX CIIEIHAINCTOB BBICIIEH IIKOJBI EJaroruky aBTOPEI CTaThH BBIICIISAIOT IPYIITY (haKTOPOB,
BIIUSIIOLINX HA pa3BUTHE MPOPECCHOHANBHON MOOMIBHOCTH CTYJIEHTOB By3a KaK OTHOCUTEIBHO LIEIOCTHOTO U
CHCTEMHOTO siBIeHHs. Llenb naHHOM cTaThy — 000CHOBAaHHE U aHAIN3 METOJ0IOTHYECKON 6a3bl ¥ IPUHIUIIOB
Pa3BUTHA NPO(ECCHOHAIBHOI MOOMIIBHOCTH, ONPE/IENISAIONINE TOTOBHOCTD 00YHaIOIIMXCS K TPeOOBaHHUSM IIPO-
(eccnu, ppIHKa TPYZia U YPOBHS pOCTa YCIENIHO# Oy aymieit kapbepbl. DKCIEPUMEHTAIBHBII METO/ TI03BOJIHII
MPOBEPUTH YCTAHOBJICHHBIE TEOPETHUECKUM ITyTEM Mojenu pedopmuposanus KazaxcraHckoro o6pa3oBaHus
B COOTBETCTBHH C MHUPOBBIMH TCHACHIMSIMH Pa3BHTHS 00pa3oBaHUs. Pe3ynbTaToM HCCIIeMOBaHHMS SBISETCS
CaMOOIICHKa U HEOOXOANMOCTh BBISIBIICHUS] KOMILIEKCA TEOPETHUECKUX M NMPAKTHIECKNX 3aHATHH, Ha OCHOBE
KOTOPBIX OLIEHHUBAJICS IIPOLIECC Pa3BUTHS PO ECCHOHATBHON MOOMIEHOCTH. BEISIBIICHEI YpOBHU U 00001IIEHBI
OLICHKA KOMIIJIEKCHOCTH IIPOLIECCa Pa3BUTHS IPO(ECCHOHAIBHOH MOOMIIBHOCTH, COCTABIISIONIAs CICAYIOIIHE
CYIIHOCTHBIE OTHOIICHHMS: €HHCTBO COJEPKATEILHOTO U MPOIECCYaTbHOTO aCHEeKTOB, SIMHCTBO TEOpeTHIe-
CKOTO W MPAKTUIECKOTO 00YYECHHUS; B3aUMOCBS3b 00I1e00pa30BaTeNbHON U MPOPECCHOHATFHON TOATOTOBKH;
coeMHEeHHE 00y4IeHUs ¢ MPO(ECCHOHATFHOM AEATENPHOCTHIO; COOTHOLIICHNE HHTETpalin U quddepeHmanim
Henei, cogepkanus, GopM, METOJOB U CPEeACTB. MeTOI0I0TUS eAarornieckKO NeITeIbHOCTH — BayKHBII
(haxTOp KOHKYpPEHTOCIIOCOOHOCTH — OYIIeT CIIOCOOCTBOBATH ITOBBIIICHHIO O0MIEH Melarorn4eckoil KyabTyphl
MBIIUICHUS ¥ POPMUPOBAHHIO OCHOBHBIX IPUHITUIIOB [IEJarOrNYECKUX AeHCTBHIH, pa3BUTHS y CTYAEHTOB Hayd-
HOTO MUPOBO33PEHUS KaK LEIOCTHON CHCTEMBI ITeIarOrMIeCKUX KOMITETEHIINH, BBEJCHUS TPO(eCcCHOHaTBHO
OpTaHN30BaHHOTO Te3aypyca NPoQecCHOHATBHON KOMMYHHKAITHH.

Knrouegvie cnosa: MeTo0NI0TUS EAATOTHYECKOM IS TENBHOCTH, HAIMOHATIbHAS CTPATEr s, pa3BUTH podec-
CHOHAJFHOW MOOMJIBHOCTH, HEAAroruyeckas KyJIbTypa MBIIUICHHS, TPUHIMIBI ITearornyeckux neicTBuid,
npodheCcCHOHATBHO-TIEArOTHYECKas KYJIbTypa NPETOAaBaHUS U YUCHHUS, TEXHOJIOIHYECKOES MBILIICHHS, 3MO-
IUOHAIBHO-BOJIEBas c(hephl

Z K. Kulsharipova, M.V. lvashchenko, N.A. Bissembayeva,
L.S. Syrymbetova, A.S. Smykov

The methodology of professional mobility development is
an indicator of competitiveness

The article is devoted to the formation of professional mobility of teachers. Based on the analysis of psycho-
logical and pedagogical literature, the essence and structure of this phenomenon is determined. In the conditions
of training future specialists of the higher school of pedagogy, the authors of the article identify a group of
factors affecting the development of professional mobility of university students as a relatively holistic and
systemic phenomenon. The purpose of this article is to substantiate and analyze the methodological basis and
principles of professional mobility development that determine the readiness of students to meet the require-
ments of the profession, the labor market and the level of growth of a successful future career. The experimental
method made it possible to test the theoretically established models of reforming Kazakhstan's education in
accordance with global trends in the development of education. The result of the study is self-assessment and
the need to identify a set of theoretical and practical classes, on the basis of which the process of professional
mobility development was evaluated. The levels are identified and the assessment of the complexity of the
process of professional mobility development is generalized, which constitutes the following essential relation-
ships: the unity of substantive and procedural aspects, the unity of theoretical and practical training; the rela-
tionship of general education and vocational training; the connection of training with professional activity; the
ratio of integration and differentiation of goals, content, forms, methods and means. The methodology of ped-
agogical activity — an important factor of competitiveness — will contribute to the improvement of the general
pedagogical culture of thinking and the formation of the basic principles of pedagogical actions, the develop-
ment of students' scientific worldview as an integral system of pedagogical competencies, the introduction of
a professionally organized thesaurus of professional communication

Keywords: methodology of pedagogical activity, national strategy, development of professional mobility, ped-
agogical culture of thinking, principles of pedagogical actions, professional and pedagogical culture of teaching
and learning, technological thinking, emotional and volitional sphere.
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Hcnosab30BaHne NPUEMOB CEHCOPHOW MHTerpamun
B KOpPpPeKIUOHHOI padote ¢ nerbmu ¢ OOII

B nanHoii crathe paccMoTpeHa mpobiema BeIOOpa 1 000CHOBaHHE MIPUEMOB CEHCOPHOH HHTETPalluy B KOPPEK-
IUOHHOI paboTe ¢ NETEMU ¢ 0COOBIMH 00pa3oBaTeNbHBIMU TOTpeOHOCTIME (Ha puMepe neteit ¢ PAC). [po-
QHAJIM3MPOBAB IICHXOJIOT0-TIEarOTHYECKYIO JINTEPaTypy 10 JaHHOH TeMe, aBTOPHI CHOPMYIIUPOBAIIH CIICIIH-
(hmueckue MpueMsl, OpHEHTHPOBAHHbIE Ha paboTy ¢ 6a30BBIMH CEHCOPHBIMU CHICTEMaMU (BeCTHOYIISIPHOM, TaK-
THJILHOH, IIPOTIPHOLENITUBHON C JIOMOIHUTEIHHBIM BKJIIOUCHAEM CITyXa, 3peHHs U 00OHSHHS, BKYCa), SBISIO-
IIUMHUCST OCHOBOH JUTs pabOTHI OpraHu3Ma M OJJHOBPEMEHHO YUacTBYIOIINX B 00paboTke HH(POPMAIHH, ITOJIYy-
YaeMoi OT pa3HbIX aHAIN3aTOPOB T'OJIOBHOTO MO3Ta. B ceHCOpHOI HHTerparuy BaKHO CIIeI0BaTh 32 pEOSHKOM
B €T0 Pa3BUTUH, HCKaThb IPHEM, KOTOPBIH MOMOXKET HMPEOAOTIETh MPOOIEMbl I TPYJHOCTH KOHKPETHOTO pe-
Ocnka. [Tone3nblii a3gdekt B M0O0M cirydae MPOSIBUTCS B MOBBIIICHUH MOKa3aTeNe Peryysiniud NOBEACHHS,
SMOIUA, MOTOPHUKH, PEUH, BHUMAHUS, yPOBHS aJalTUBHOCTHU. | TaBHO 1enbio 3QpQeKTUBHOI KOPPEKIMOHHO-
pa3BuBaronieil paboTHI ABISIETCS yIy4IlIeHHe KOMMYHUKAUK peOeHKa, HACTPO Ha aKTHBHOE BOCIIPUSITHE JIeH-
crBuTenbHOCTH. CeHCOpHast MHTErpaLys IOAX0IUT PEOSHKY, €CIIH POJUTEIH HIN CHEHATNCTHI-1e(EeKTOIOTH
HaOJIIOIAIOT B €r0 Pa3BUTHHU OTCYTCTBHE WM SIBHOE OCJIa0JICHHE MOTHBAIMU K PEYeBOMY OOILICHHIO, HapyIlle-
HHE KOHIICHTPALMH BHUMAHUsI, HETIOJHOTY CIIyXOBOTO M 3pHTENILHOTO BOCHPHATHS, Clieln(pUIecKre 0coOeH-
HOCTU HEHPOIICUXMYECKHUX IIPOLECCOB, BBI3BIBAIOIINX HENPUEMIEMOCTh HHTETPHPOBATh CEHCOPHYIO0 HH(OP-
MAIHIO, TIOCTYIAOIIYI0 OT Pa3HBIX OPTaHOB YyBCTB AT MOIYYEHHS CTONPOLEHTHOH KapTHHBI OKPYXKAIOIIETO
mupa. CeHCOpHas MHTETPaIys BKIIOYACT PsJ JOCTOMHCTB, IIO3BOJITIONINX JOOUBATHCS CEPhE3HON TMHAMUKH
B KOPPEKI[HOHHO-Pa3BUBAIOIIEM IIPOLIECCE.

Kniouesvie cnosa: netn ¢ ocobbiMu o6pasoBarensHbMU oTpedHOcTsIME (OOII), paccTpoiicTBo ayThucTHYE-
ckoro cnekrpa (PAC), nuchyHKIMS CEHCOPHOI HHTETpaIiy, IPUEMBI CEHCOPHOM HHTETpaIiy, KOPPEKINOH-
Has paboTa, ceHCOpHasi 00paboTKa, TUIIEPIYBCTBUTEIBHOCTD, THIIOUYBCTBUTEIIEHOCTh

Beeoenue

B Pecny6nmke KazaxcTan co3garoTcest yciaoBus sl OJTHOIEHHOTO Pa3BUTHS AeTel ¢ 0coObMU 00pa3o-
BaTENLHBIMHU MOTPEOHOCTSIMU M UX HOPMAJIBHOTO JKU3HEOOECTIEUEeHUSI, 3TH aCIEKThl BBITIOJIHSIOTCS C TIOMO-
IIbI0 3aKOHOATENBHBIX akTOB Pecyonuku Kazaxcran [1, 2].

B cBsi3u ¢ TeHeHIMEH YBeIMYCHHUST KOJTMYECTBA JeTell ¢ 0cOOBIMU 00pa30BaTEbHBIMU MMOTPEOHOCTIMH
(manee OOIT) Bo3pacTaeT akTyaJIbHOCTh TAKOM POOJEMATUKK KaK aanTalys U COMPOBOXKICHUE JCTCH, MMe-
IOLIUX HAapyIIEHHUs B paboTe CEHCOPHOM MHTErpanuu. DTOT BOIPOC 3aHUMAET ceifuac TUAMPYIOILUE TO3ULNUN
B HAYYHOM COOOILIECTBE, TaK KakK y OOIIECTBA BO3POC 3apOC HAa TEMY CIICHU(PHUKH CONPOBOXKICHHS, Pa3BUTHS,
ajanranuu u conpanu3anuu aere ¢ OOIT [3].

OpHako peanbHOE BOIUIOIICHHE JOJATOCPOYHBIX IUIAHOB COLUATBLHO-3KOHOMHYECKOro pa3BuTus Kazax-
CTaHa B MEPBYIO OYEPEAb 3aBHCUT OT YPOBHSA 30pOBOro nokosieHus. B nocneanue roasr B Peciybnuke Ka-
3axCTaH OTMEYAeTCsl POCT YHCIEHHOCTH JIeTeH ¢ 0coObIMH 00pa3oBaTenbHBIME MOTpeOHOCTIMH. [TosTOMY, B
COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX TEXHOJIOTHSI CECHCOPHOM MHTETpalliy aKTyallbHa.

OnHOI U3 Ba>KHBIX 0COOCHHOCTEH pa3BUTHS IeTel ¢ 0cOOBIMU 00pa30BaTeIbHBIMH MOTPEOHOCTIMH (pac-
CMOTPHM Ha IpUMeEpe JETeH ¢ pacCTPOMCTBOM ayTHUCTHUecKoTo crekTpa (nanee PAC) aBnseTcss HEIOCTaTOK
CEHCOPHOW WHTErpalyy, TP KOTOPOM IPOIECC OIIYIICHUS U BOCIIPHATHUS COXPAHSETCS, HO MHTEPIIPETaIlHs
MOJTYYEHHOI'O CHUTHAJIA MOBPEXKICHA WM OTCYTCTBYET: PEOCHOK YyBCTBYET AUCKOM(OPT, HO HE HOHHUMAET
MPUYMHY 3TOr0 COCTOSHHSA, M MIO3TOMY peakuusi peOeHKa HampasiieHa Ha 3To coctosiHue. [Ipu orcyrcTBun
WHTEpIpETAIu peOCHOK MOXKET HE pacrio3HaTh HEOOXOIUMBI CUT'HAT TPEBOTH, YTO MOXKET MPUBECTH JaKe
K IIPEeKpaIleHHIo ero pu3ndeckoro cymectBoBanus [4]. Kpome Toro, y Hero Habro1aeTcs MOBBIICHHAS T
MOHM)KEHHAsl YyBCTBUTEJIILHOCTh K CEHCOPHOM MH(OPMAIMK WIIM CBOEOOpa3HbI HHTEpeC K CEHCOPHBIM ac-
TIeKTaM OKpy>Karomieit cpeast [4; 165].

* - - -
Astop xoppecrniorzent. Email: naio.saga@mail.ru
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K TakuM ceHCOpHBIM MpHU3HAKAM MOXKET OTHOCUTHCS BU3YaJIbHOE yBIIEUCHHE CBETOM HJIM BpallatoIIH-
MHUCSl OOBEKTaMH;, HEraTHBHAs PEaKIHs Ha OINpPENENEHHBIE 3BYKH WM TEKCTYPHI, 10 KpaWHOCTH CHIBHOE
0OOHSIHIE WIIM IPUKOCHOBEHHE K 00bekTaM [5]. [louTtH 1100011 CeHCOPHBIN KaHaI MOXeET ObITh 3a1eCTBOBaH
00 B MMOHIKEHHON TyBCTBUTENFHOCTH K CTUMYJISIIHH, MO0 B Ype3MEPHOI IyBCTBUTEIHHOCTH K CTUMYIISI-
uuy. B TeueHne KU3HM WK JaKe B OHO M TO %K€ BPEMsl Y OTHOTO M TOT'O K€ YeJIOBEKa MOYKET OBITh HECKOJIBKO
THUTIOB CEHCOPHBIX OTKJIOHEHUH. JJUCYHKIMSI CEHCOPHOI HHTETPallui, BEPOSTHO, CBsI3aHa C HApPYILIEHHEM MO-
TyJSIIAY, TIPOUCXOIAIIEH B IIEHTPAIIbHON HEPBHOW CHCTEME, KOTOpasl perympyeT HeHpOHHBIE COOOIIeHNS,
KacarolInecsi CECHCOPHBIX CTUMYJIOB.

JuchyHKIMS CEeHCOPHOW WHTETpaIfK TOBOJIBHO pacmpocTpaneHa cpenu aerei ¢ PAC; cooOmenus B
nuTeparype BapbUpYIOT oT 42% mo 88%. [etu ¢ mpuzHakamu JUC(YHKIMN CEHCOPHOM WHTErpally 4acTo
WCTBITBHIBAIOT TPYIHOCTH PETYJIMPOBAHMS PEaKLUU HA OIIYIICHHS M CHeNU(UIecKue CTUMYIIbI, TaKhe ACTH
MOTYT HWCHOJB30BaTh CaAaMOCTHUMYJISIMIO, YTOOBI KOMIICHCHPOBATh OTPAHWYCHHBIN CEHCOPHBIN BBOJ WIIH,
9T00BI N30eXKaTh MepeBo30ykaeHus. Takne aTUIUYHbIE CEHCOPHBIE PEaKIMK MPEANONaraloT II0OXYK CeHCOp-
HYIO HHTETPAIUIO B IIEHTPAJIHFHON HEPBHOI CHCTEME U MOTYT OOBSICHATH HapyIIICHHs] BHUMAaHUS M BO30YXKe-
Hust. CaMOCTUMYIHPYIOIIee MTOBEACHNE, OTPEeieMoe KaKk TOBTOPSIONINECS IBIKEHNS, KOTOPBIE HE CITYyKaT
HUKAKOW 3aMEHOM LIeNr B OKpY>Kalollel cpesie, MOTyT UMETh 3HaAYNTEIbHbIe COLUAIbHBIE, TINYHbIE U 00pa30-
BaTeJIbHBIE TIOCIEICTBUS U 9aCTO OTPAaHUYMBATH CITIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B OOBIYHOM KU3HU. K TakuM BH-
AaM IOBCACHUA OTHOCATCA: CTCPCOTHIHBLIC ABUTATCIIBHBIC IBWKCHUA, 6€C]_[CJ'II)HI)II\/'I 6CF, arpeccus, camo-
MTOBpEXAafoIee MoBeaeHne U T.4. Kaxkaoe u3 3THX BUIOB MOBEACHUS MellaeT peOEHKY y4acTBOBaTh B Tepa-
MEBTUYECKON JAEATEITHPHOCTH WA YIUTHCS.

Ixun Aiipec [6] ocHOBana Metoj ceHcopHor uHTerpaiuu (nanee CU), u oH ObLI pa3paboTaH, 4TOOBI
COCPENOTOYNTHCS Ha HEBPOIOTHUYECKO 00padoTke ceHcopHO# nH(popMarmu. Teopust CU ocHOBaHa Ha MTOHH-
MaHHH TOTO, YTO BMEIIATEIbCTBO B HEBPOJIOTMYECKYIO 00pa0OTKY M WHTETPAIMIO CEHCOPHOH MH(pOPMAaLIUK
HapyIaeT OCTPOSHHE IieJICHANPaBICHHOI0 TOBeIeH!. JIeueHne npegHa3HaueHo It 00ecTieYeHus] KOHTPO-
JMUPYEMBIX CEHCOPHBIX TepPEeKUBaHNHN, YTOOBI BBI3BATh aJallTHBHYIO JIBUTATEIHHYIO peakinio. Koppekunon-
Has paboTa, OCHOBaHHas Ha Kiaccuueckod Teopun CU, ucmonb3yeT 3alulaHupOBaHHBINA, KOHTPOIUPYEMBIH
CEHCOPHBII BBOJ] B COOTBETCTBHH C IMOTPEOHOCTAMH peOeHKa, MOCKOIBKY PEOCHOK MOCTENIEHHO YIUTCS HH-
TEPIPETHPOBATH CEHCOPHBIE PEAKIINU U aAaTHPOBATHCS K HOBBIM M YJIyUIIEHHBIM YPOBHSIM, IIOTOMY YTO Ha
Ka)XX/IOM ceaHce OOy4eHHBII TepareBT yMeNo pa3pabaThiBacT XapaKTepPUCTUKH OKPYIKAIOIIEH cpeabl st Co-
3IaHUS «IPABIILHOTO BBEI30BA» M MPABHWIIBHOTO CTUMYJIA.

Hanpumep, pe6énok ¢ PAC MOXKeT HCHIBITHIBATH TPYAHOCTH C TIEPEHOCOM SIPKOTO CBETA, TEKCTYP OAEHKIbI
WM TIUINH, CTISU(PUYIESCKUX TYMOB, TOBCETHEBHBIX )KH3HEHHBIX 33/1a4, IPUKOCHOBEHUH HITH 0OJiee CIemn-
(hMyecKrX CTUMYIIOB, TAKUX Kak onpeenéHHbie 1Beta. Kpome toro, y pedbernka c PAC Hepenko MoXHO 00HA-
PYXHTh crienupHUUeCcKie OTKIOHEHHS B paboTe CEHCOPHBIX CHUCTEM. B JJaHHOM cilyyae JOMYCTHUMBI CIy4an
PacxXoXkJIeHUs] ¢ HOPMOU TIPH YyBCTBUTEIBHOCTH K CEHCOPHBIM CTUMYJIaM, UCKaXXeHHSI (DUITbTPAIIH, CII0KHO-
CTHU C aﬂaHTaHHeﬁ 1 KOHTAKTOM CCHCOPHBIX CUCTEM.

Takue 0cOOEHHOCTH MPHUBOJAT K CHeNM(UISCKOMY TIOBEICHUIO, KOTOPOE Ha CaMOM JIeJie YKa3biBaeT Ha
CeHCOpHYIO AuCcYHKIUI0. HeKoTOphIe M3 HUX BBHIMTOIHAIOT 3AIIUTHYIO (DYHKITUIO, PYTHE TIOMOTAIOT YCIOKO-
UTh peOeHKa B CTPECCOBOM CUTYallMH, B TO BpeMsl Kak Jpyrue o0yCIOBICHB HEOOXOAMMOCTHIO0 KOMIIEHCHPO-
BaTh IPyTHE CEHCOPHBIEC MPoOeMbl. OTHAKO OJTHU U TE K€ TIOBEICHYECKUE SIBICHUS MOTYT OBITh OOBSICHEHBI
Pa3HBIMH TTPUYMHAMH, ¥ ONMMCAHHBIE CEHCOPHBIE NUCHYHKIIMH MOTYT CEPhE3HO 3aTPYAHUTH TIOBCEIHEBHYIO
JKU3HB JIOMa U BHE JjoMa. CeHCOpHBIE TUCPYHKIIMK MOTYT MIPETSITCTBOBATh OOYUYSHHIO ¥ B3aUMOICHCTBHIO C
JOPYTUMH JIIOJbMH. Y JIeTel ¢ 3TUMH MpoOiIeMaMi MOXKHO 4acTo HaOMI0JaTh TPYJHOCTH C MEPEKIIOUCHHEM
BHUMAaHMUA, I/I36I/IpaTe.HBHBIM BHUMAaHHWEM, OTBJICKACMOCTHO 1 COBMECTHBIM BHUMAaHHUECM, a TaKXKE CIOCOOHO-
CTBIO IOHUMATh ce0s ¥ 00IATHCS C IPYTHMH B OKPYXKArOIIeH cpeie. DTH TPYAHOCTH MOTYT IMPENSTCTBOBATh
Pa3BUTHUIO Y neTeﬁ CHMBOJIMYCCKOT'O ITIOBCACHU, B TOM YHCJIC CHOCO6HOCTI/I HCIIOJI30BaTh CUMBOIJIBI U p€aru-
POBaTh HA HUX, YTO ABJIACTCA BaAXXHBIM KOMIIOHCHTOM Pa3BUTUA KOMMYHHUKAIIUH, TaK KaK CCHCOPHO-OPUCHTHU-
poOBaHHasi KOPPEKIIMOHHAs paboTa 0OBIYHO HalleNleHa Ha uMeromuecs y aereil ¢ PAC npoOieMsl, ya0BIeTBO-
peHHe TOTpeOHOCTE B CEHCOPHOM BBOJIE B paMKax aJalTUBHBIX CTPYKTYp HJIM MOXKET OBITh HalleJieHa Ha
BOCHPUHUMAEMbIH 1eUIUT 00pabOTKH MHOOPMALIMH C LENIBIO YIYUIISHUs CIIOCOOHOCTH JIt0IeH B3auMOJICH-
CTBOBATh CO CBOEH cpenoit [7].

Hcxons u3 BeIIECKa3aHHOTO, OCOOCHHOCTSIMH TIPOLECCa Pa3BUTHsI CEHCOPHOM MHTErpallu y JeTeid C
PAC aBnstorcs:

1. 'unep wam B THIIOCEHCETUBHOCTH (TIOBBIMIEHHON MITH MTOHMKEHHON YyBCTBUTENBHOCTH) K PA3IMIHOTO
pO/a CEHCOPHOU CTUMYJISLIUU.
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2. HeogHO3HaYHOCTH OTHOIICHUS K CTUMYJIAaM — TaKXKE MOTYT COXPaHSATh THIIEPCEHCETUBHOCTD K OTHUM
CTHUMYJIaM U THIIOCEHCETHBHOCTD K IPYTHUM.

Hamnpumep, posiBIISATE 4YyBCTBUTEIBHOCTD K JISTKUM MPUKOCHOBEHHSM H B TOXKE BPEMsI COBEPIIEHHO CII0-
KOIHO MEepeHOCUTH 00JIb OT yIHoa.

3. Hapymenue nporiecca nepexiIro4aeMOCTH BBI3BIBAIOT Y A€TEH TPYIHOCTH C TIEPEKITIOYCHUEM C OTHOTO
3aJaHus Ha IPYyTroe, 3alIOMUHAHNEM CII0’KHOCOCTABHBIX MHCTPYKIUi. Jle3opranusanust paboTsl MO3ra HE JaeT
UM CKOHIICHTPUPOBAaTh BHUMAaHUE, CIIC0BATEIbHO, OHU HE CIIOCOOHBI MOHATh, YEMY UX yYar.

4. HapyuieHnue 4yBcTBa MPOCTPAHCTBA — IIOXO MOHUMAIOT IPAHUIIBI CBOETO TEJIa U YY>KO€ TeJIECHOE MPO-
CTPAHCTBO, YAaCTO «HATHIKAIOTCS» Ha Me0EITb, a TAkKe HE TIEPEHOCST TECHYIO WU TSDKEITYIO OJICKITY.

5. Hapymenne mpouecca CHHTE3a — COIPOBOKAAIOT TPYAHOCTH ¢ OPOCKaMU U JIOBJIEH PEMETOB, KpOME
TOT0, Y HUX MPOSIBIACTCS HEYKIIIOKeCcTh. DUKCUPYIOT BHUMAaHUsI Ha MEJIKUX JETASX, a He Ha 001el KapTHHE.

6. Hapymienue 3ByKOBOCTIPHATHS — CUUTHIBAIOT 3BYKH, KOTOPBIE ITOCTYIAIOT M3 BHEITHEH CPEIbl, CIIUII-
KOM T'POMKHMH WM H3MEHEHHBIMH, HE CIIOCOOHBI TIepeBecTH (POKYC BHUMAHHS CO 3BYKOB.

7. Hapymienue BKYCOBBIX OLIYIIEHHH — MOTYT yNOTpeOsTh HecheNOOHBIE BEUIH, a TAKKe HEKOTOPHIC
BUBI BKYCOBBIX OLIYIICHUH ¥ MPOAYKTHI BOCHPUHUMAIOTCS KaK CIIMIIKOM HHTCHCUBHBIMHA M HEBBIHOCHUMBIMHU.

8. HemepeHocMMOCTh ABM)KEHHI — HAOIIONAIOTCS TPAaBUTAIMOHHAS HEYBEPEHHOCTh WM HETICPEHOCH-
MOCTh JIBH)KEHHSI, OLIYIIAIOT CTPaxX WU TPEBOTY, €CIH HaXOJATCS B HE3HAKOMOM s ce0sl TTOJIOKEHHH, CO
CTpaxoM pearupyloT Ha CMEHY MO3UIMH B IPOCTPAHCTBE, a TAKKe O0ATCS YIacTh U XOAMTSH 110 JIECTHUIIE.

Pesromupys Bce BBITIIEU3IIOKEHHOE, 0000IIHM, YTO 0COOEHHOCTSAMH TpOoIlecca Pa3BUTHSI CEHCOPHOW WH-
TEeTpaIiy y IeTeH C pacCTPOWCTBOM ayTHCTUYECKOTO CIIEKTpa SBIISIOTCS: HapyIIeHHE CEHCOPHOH HHTErPalluy
MMPOABJIAICTCA B TUIICPCCHCECTUBHOCTU WJIM TUIMOCCHCETUBHOCTHU, HCOAHO3HAYHOCTE OTHOIICHUA K CTUMYJIaAM;
HapyIIeHHe polecca NepeKIIFoYaeMOCTH HapyIIeHHe YyBCTBA IPOCTPAHCTBA; HApyIICHHUE IIPOIecca CHHTE3a,;
HapyIIeHHe 3BYKOBOCTIPUATHS; HApPYIICHNE BKYCOBBIX OIIYIICHHI; HEIEPEHOCUMOCTD JIBIKCHUI.

Memoowt u mamepuansi

OOmiast 1esib CeHCOPHOM MHTErpalluy — 3TO CTUMYJISIHS 0a30BBIX CEHCOPHBIX CUCTEM B HAIPaBICHUH
HOPMaJIM3ali1 IPOLECCOB PETUCTPALUK U 00paOOTKU BXOJHBIX CTUMYJIOB IIOCPEACTBOM JIESTEILHOCTH, IIPH-
BOJSIICH K BO3HMKHOBEHHUIO BCE 0OJiee CIIOKHBIX alalTHBHBIX peakuuil. [IpaBuibHOE (QYHKIMOHUPOBaHUE
pebeHKa OCHOBaHO Ha MH(POPMALIUH, MIepeIaBacMOi Yepe3 CEHCOPHYIO CUCTEMY U KaXJl0e AeHCTBHE, ABHKE-
HUe peOeHKa OyAeT SBIATHCS HCTOUHMKOM YyBCTBEHHBIX OLIyIIEHHHA. UeM BaskHee NeiicTBUE, BBIIOIHAEMOE
pebeHKoM, TeM OOIbIle eMy HYKHO CEHCOPHBIX CTUMYJIOB. 3/1€Ch HaHOOJIBIIYIO POJIb UTPAIOT TPU 0a30BBIS
CHCTEMBI: BECTUOYIISIpHAS, TPONPUOLIENITUBHAS U TAKTUIBHAS.

YroOBl KOPPEKTUPOBATh CEHCOPHBIE CHCTEMBI, TAKHWE KaK: TaKTHJIbHAs, BECTUOYISIpHAs, MPOIPHUOLET-
THBHas1, HEOOXOIMMO HCIIOIb30BaTh KOPPEKIHOHHBIE MeTo KU Sherborne V. «Pa3BuBatomiee aprmkenue» [8],
Pare N., Carreras A., Durany J. «MysbTuceHcopHast cTumysisites» [9].

1. Metoauka «Pa3BuBaroiiee ABM>KEHUS» HApaBJeHa Ha BRIABIEHHE U KOPPEKIIUIO TAKTHIIBHBIX U MPO-
MPUOLENTUBHBIX CTUMYJOB y feTer ¢ PAC, a Takke cTUMYIMpPYET pa3BUTHE SMOLMOHAIBHON, CONUAIBHON 1
KOTHUTHBHOMU cdep y AeTeil, 0IHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO (PU3MUECKUX CIIOCOOHOCTEH U MO3UTHB-
HBIX OTHOIIEHHUH C OKPYXKAIOIIMMHU 4Yepe3 OOMEH OMBITOM, KOTOpask YUUT B3aUMOJICHCTBOBAThH C JIPYTUMHU
JIIOABMU TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI CIIOCOOCTBOBATH AajIbHEHIIEMY PAa3BUTHIO IOBEPHS U IOCTPOCHHUIO IIO3UTHB-
HBIX OTHOILLICHUH.

2. MynbTHCEHCOpHAsl METOIMKA HANpaBJIeHa ISl CTUMYJISINN CPa3y HECKOJBKUX CEHCOPHBIX OpPraHOB
TaKWX, KaK BECTUOYJISPHBIN anmapaT, TAKTWIbHAS U MPONPHOICTITUBHAS CUCTEMa. YUacThe B YIPaKHEHHUIX
10 3TOMY METO/Y HaIlPaBJICHO Ha TO, YTOOBI AaTh peOEHKY BO3MOXHOCTb II03HATH CBOE TEJO, YIYUIIUTh MO-
TOPUKY, TIOYYBCTBOBaTh CBOIO CHITy, MPHUTOJHOCTb U, CII€OBATEIbHO, ABHraTelbHbIE BO3MOXKHOCTH. [lo-
CKOJIBKY OJTarogapsi 3ToMy OH HauMHAET JIOBEPSATH ce0e, OH TakXKe MoJTydaeT YyBCTBO Oe30nmacHoCcTH. Bo Bpemst
yIpaKHEeHUH Ha JBIKEHHE PEOCHOK MOXKET Y3HATh IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM OH HaXOJIUTCS, OHO MEPeCcTaeT
yrpoxxath emy. [loaToMy peOeHOK 4yBCTBYET cedst B 0€301MacHOCTH, CTAHOBHUTCS] aKTHBHEE, MPOSBIAET O0JIb-
Y0 HHUIIMATUBY, MOXKET ObITh TBOPUYECKHM.

Takum 00pa3om, HampaBJIECHUSIMH OPraHU3aLNH KOPPEKIMOHHOW pabOThl C UCIIOIB30BAHUEM IIPHEMOB
CEeHCOpHOHW MHTerpauuu ais aereit ¢ PAC saBnsioTcs: co3gaHue crienuaibHBIX CPEAOBBIX YCIOBHM, o0nerya-
IOIUX BOCIIPHUSTHE OKPYXKAOMINX O0BEKTOB M MPOAYKTUBHOE B3aUMO/ICHCTBHE C HIMH, aJalTalus CPEIbl C
yaéToM notpebHOCTeH pebEHKa ¢ TUCPYHKIUEH CEHCOPHOM MHTErpaluy; pa3BUTe criocoOOB MOJIHCEHCOP-
HOTO BOCHPHSTHS TNPEANONaraloT COBEPIICHCTBOBAHMWE OTICNIBHBIX MEPLENTHBHBIX YMEHUH TaKTUJIBbHBIX,
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BECTHOYJISIPHBIX, TPOMPUOLIENTUBHBIX U 00y4eHNE KOMILIEKCHOMY HCIIOIb30BaHHUIO ATUX YMEHUI CHHTE3HPO-
BaTh MH(OPMAIIHIO, TIOCTYHAIONTYIO OT PA3IMYHBIX OPTaHOB TyBCTB.

Ha ocHOBe BEISIBIIEHHBIX HAIPaBIEHIH KOPPEKIIMOHHOH PaOOTHI MBI pa3padoTaiy 3JeKTPOHHBIN yueOHUK
(nporpamma 11 O9BM) «VMcnionp3oBanre NpueMoB ceHCOpHOU nHTerpanuu ¢ aeteMu ¢ PACy» [10]. Jlannas
IIporpamMMa COCTOHUT U3 3 OJIOKOB:

1 610k «TakTuiabpHAs cucTeMay HalpaBieH Ha o0ydeHHEe peOeHKa B3aMMOACHCTBOBATh C OKPYKAIOIIEH
Cpenoil ¥ OLIEHUBATh CUTHAJIBI OT PAa3HbIX PELIENTOPOB, TO €CTh BOCCTAHOBUThH HAPYLLIEHHOE BOCIPUSITHE OKPY-
JKAIOIIEro MUpa M BKITI0YaeT B ceOs 16 urp. JaHHbIN pa3aen CoOaepKUT TaKue IPHEMbI UTPBI Kak «OOBATHY,
«[IpukocnoBeHusy», «Maccaxukmn», «[loayBcTByit», TaKTHIBHBIE JTAIOMIKN», KOTOPBIE HE TOJNBKO pacciad-
JISIFOT, YCIIOKauBaIOT, HO U COJIMKAIOT ¢ POIUTENIEM, YKPEIUIIOT IPUBSI3aHHOCTh U CO3Al0T YyBCTBO Oe30mac-
HOCTH st Manbima. C IMOMOMIBIO UTP AETH Y4aTCsl YyBCTBOBATh CBOU HaJbIIbl M KUCTH, YIPABIATh UMH, TaK
KaK OHHU TOBBIIIAIOT YyBCTBUTEIBHOCTh KOKHBIX PELENTOPOB MpU paboTe ¢ MECKOM H APYTMMH METOBBIMU
3épHaMu. JleTu TporarT CBOU JaJOHH, CKUMAIOT, OKYHAIOT PYKU B 3TOT CBHIIYYMH MaTepHail, KOTOPBIH AaéT
UM pa3Hble OLIYIICHHS.

2 6mok «BectubOymsipHas cuctemay» BKITto4aet B ce0s 15 ynpaxHernii. B manHoM moapaserne npuBeIeHbI
IIPUEMBbl YIIPaXKHEHUH, KOTOPhIE HAIIPABJICHBI HA PAa3BUTHE YMEHUS COXPAHSITh YETKO 3a(MKCUPOBAHHOE IIO-
JIOKEHHE TeNa, TAKXKE OTEPATUBHO, IUIABHO WJIN, HAIIPOTUB, CTPEMHUTENBHO TPaHC(POPMHUPOBATD MONOKEHHIE B
npoctpancTBe. B aTom nmonpasnene cogepkatcs ynpaxsneHus: «banancupy, «Ilpeiraem Ha mMsge — purdom»,
«[Ipepkku Ha OaTyTe». «bamancup» momoraeT peOeHKY yAep:kaTh OanaHca Ha JBHKYIIEHCS MOBEPXHOCTH.
«IIppraem Ha Ms9e — (GUTOON» XOPOIIO Pa3BHBAET KOOPAMHALWIO W (DU3WYECKYIO JIOBKOCTh pPeOEHKA.
«[IpbpKKkH Ha 6aTyTe» MOJOKHUTEIBHO BIUAIOT Ha Pa3BUTHE KOOPIUHALMHU M BOZMOKHOCTH BECTUOYIISIPHOTO
anmapara. PerynsipHsie NPBDKKH, XapaKTepU3yeMble IUIABHBIM YCKOPEHHEM U MPHU3EMIICHHUEM, CKa3bIBAIOTCS
Ha COCTOSIHMU OPraHOB BHYTPEHHETO yXa U Mo3xeuka. [Ipu 3ToM IaHHbIM BUJ aKTUBHOCTH IOMOTAeT padboTe
HEPBHOW CHCTEMBI, YKPEIUISET OMIOPHO-IBUT'ATENbHYIO CUCTEMY.

3 brok «IIponpuonenTrBHas CHCTEMay BKIIIOYAET B ce0st 26 UTp Ha pa3BUTHE MPOIPUOLICTIIINN, KOTOPbIC
Jar0T peOeHKY BO3MOKHOCTh BOCIIPHHMMATh U3MEHEHUs! MOJI0KEHUS OTHACIbHBIX YacTeH Telna B MOKOE U BO
BpEMsI COBEPIIAEMbIX BMIKEHHH, MO3BOJISIET MY MOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBATH 03y H TOYHOCTH TPOU3BOJIb-
HBIX IBIKEHUW. B naHHOM nonpasnene npuBeneHsl Takue Urpbl: «HepBsiuok» U « CEHCOPHBINA UyJIOK», KOTO-
pBl€ IPUMEHSIIOTCSI B LIEJISIX KOHTPOJISI MBIILIEYHOTO TOHYCA, aKTUBAIIMU TPOTIPHOICTITUBHON CHCTEMBI, TIOMO-
rarot 0oJjiee KaueCTBEHHO KOHTPOJIHMPOBATH U Pa3BUBATh YaCTU COOCTBEHHOT'O Tella U KOOPAWHAIIMIO TBUKE-
HUH, CIOCOOCTBYIOT NOBBIILICHHUIO KOHLIEHTPA BHUMAaHHS.

B name nporpamMHoe o0ecrieueHre BOIUIA UTPhI U YIPaKHEHUS, KOTOpbIe pa3padoTaHbl C y4EeTOM CBe-
JEHUH 0 MEXaHNU3ME CEHCOPHOM CHUCTEMBI.

IlepBUyHBINA aHATU3 CUTHAIBHBIX Pa3ApaKUTEIeH HAUMHACTCS B PELENTopax, KOTOpble OTOMparoT/u30u-
ParoT/BEIOMPAIOT JKU3HEHHO BAXKHYIO JUIsl Oprann3Ma uHpopmanuio. Jlanee nHPopManus Koaupyercs: B HEpB-
HBIX UMITYJIbCaX M HEepeNacTcs YyBCTBUTEIbHBIMU HEPBAMHU, IPOBOISIIMMH IIyTSIMH CIIMHHOTO MO3Ta B TOA-
KOPKOBBII M KOPKOBBIH OT/IEJBI TOJIOBHOTO MO3Ta, TJIe 3aKaHYNBaETCs €€ aHaIN3 U OCYIIeCTBIsIeTCsl 0OpaTHast
cBs13b. OIHAKO, ECITU KaKHe-TO CTPYKTYpHBIE SJIEMEHTHI B IAaHHOH 1IeTI0UKe He OyayT padoTarh, TO 3TO MpHBe-
JIeT K HapyLICHUsIM CeHCOpHOH cucteMsl y netei ¢ PAC. [loatomy, Hamu ObuTH IoA00paHbl IPUEMBI, KOTOPBIE
HaTpaBJICHbl Ha Pa3BUTHE TAKTHIHLHOMN, BECTHOYIIAPHOIN M TIPONIPHOIICTITUBHON CUCTEMBI y peOeHKA.

CrenoBaresbHO, pa3padOTKa TaHHOH MIPOrpaMMbl BECbMa aKTyaJlbHa B HACTOSIIIEE BpeMs, T.K. IPaBHUIIb-
HOE€ M PETyJISIPHOE BBITIONHEHHE BCEX BBIIICTICPEUHCICHHBIX YIPAKHEHUH OKAXKET MOJOKHUTENLHOE BIIHSIHUE
Ha IMHAMHKY TOKa3aTelei 310poBbs, (PU3NIECKOTO U TICHXHUecKoro pa3putus jeteid ¢ PAC u ymyummT=pe-
3yJIBTaThl, CBA3aHHBIE C CEHCOPHBIMU NPOOJIEMaMH U JABUTATENbHBIMU HABBIKAMH, a IPUMEHEHHE UTPOBBIX
MIPUEMOB YITyUIIIUT CEHCOPHBIE PEaKIiK ¥ CUMIITOMEI Y JieTeil JaHHo# kaTeropun. OboraiieHne OKpysKarolien
Cpeabl TaKKe MOXKET ITOMOYb C yIyYIIeHHEM HeBepOalbHbIX KOTHUTHBHBIX HABBIKOB B KPaTKOCPOUHOI mep-
CIIEKTUBE.

Pezynomamul u ux obcyscoenue

AHanu3 IuTepaTypsl 1O TEME HCCIEIOBaHMs MOKa3aJl HEIOCTaTOYHBIH YPOBEHB OCBEIIECHHSA HAY4HO-
000CHOBAaHHOI'0 IIOAX0/Ja K BOIIPOCY O KOPPEKLIMOHHON paboTe 110 UCIOIb30BAHUIO IPUEMOB CEHCOPHOM HH-
Terpalunu B KOppeKInoHHoi padore ¢ xetbMu ¢ PAC. IIpoBeneHHbIe Hccie10BaHuS TIOCTYKHIA OCHOBOH IS
pa3pabOTKH HaAMU IPOrPAaMMHOTO 00ECTIEYEHUS 110 HCTIOIb30BaHHIO IPUEMOB CEHCOPHON MHTETPALMK B KOP-
pekroHHo# padote ¢ getbmu ¢ PAC 1 BHeIpeHUs ero B MeAarorndeckuid mpolecc opraHu3anuii oopazosa-
HUSI C TIeIBI0 POBEPKH ero 3 (HEKTUBHOCTH.
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Baxwneiimeld 0coOEHHOCTBIO AaHHOTO MPOrpaMMHOro obecriedeHus moj Ha3zBaHueM «llcmonp3oBaHue
IIPUEMOB CEHCOPHOI HHTErpallvy B KOPPEKLIUOHHOM paboTe ¢ JETbMU € PACCTPOMCTBOM ayTUCTHYECKOIO pac-
CTpOICTBay» ABISAETCS YCTPaHEHHUE MPOOIIEM, CBA3aHHBIX ¢ paOOTON IEHTPaIbHON HEpBHOU cucTeMbl. s pas-
BUTHSI peOCHKA C OrPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMUA HEOOXOAMMO MPaBUIIBHOE PA3BUTHE BCEX CEHCOPHBIX CH-
CTEM OpraHHW3Ma, HHBIMH CJIOBaMH, YTOOBI CIIPABIISITHCS C TPYAHOCTSAMH U OCBaNBaTh HOBBIE HABBIKH, PEOCHKY
HYXHa XOPOILas MePLEeNys 1 HHTETPaysl OLLyICHUH.

D¢ dhexkTuBHOCTH TpeaTaraeMoro NporpaMMHOT0 o0ecriedeHus Oblia OlleHeHa NPU MTPOBEACHUH dKCIIe-
pUMEHTA:

1) KOHCTATHUPYIOIIHUIi SKCIIEPUMEHT;

2) (GOPMUPYIOIIHiT IKCTIEPUMEHT.

DkcnepuMeHT npoBoamics ¢ netbMmu ¢ PAC Ha 6a3e «JloroLandy. Ofmiee konryecTBO AeTel, yqacTBy-
FOIUX B DKCIIEPUMEHTE, cocTaBmiIo 20 YeIoBeK.

IIpoBepka 3 PeKTHBHOCTH MPEIIOKEHHOTO IPOTPAMMHOI0 00€CIIeUeHHsI IPOBOAUIIOCH B TPEX HAIPaB-
JICHUSX:

1. Ompenenenne ypoBHs chopmupoBaHHOCTH y Aeteil ¢ PAC TakTHIBHON YyBCTBUTEIBHOCTH C TIOKa3a-
TEISIMU TUIIOYYBCTBUTENBHOCTH U THIIEPUYBCTBUTENBHOCTH KaK OCHOBBI CEHCOPHOW MHTETpallly;

2. Omnpenenenue ypoBHs chopMupoBaHHOCTH y nieTelt ¢ PAC BecTHOYISIpHON YyBCTBUTEILHOCTH C IO-
Ka3aTeNsIMU TMIIOYYBCTBUTEIHHOCTH U THIIEPUYBCTBUTEIHLHOCTH KaK OCHOBBI CEHCOPHOI MHTErpaIui;

3. Omnpenencnrie ypoBHsS cPOPMHUPOBAHHOCTH Yy JieTelt ¢ PAC mponpHoIeNTUBHON YyBCTBUTEIIBHOCTH C
MOKAa3aTeNsIMA TUITOYYBCTBUTEILHOCTH U TUIIEPYYBCTBUTENIEHOCTH KaK OCHOBBI CEHCOPHOW MHTETPaLIUH.

Yposens chopmupoBaHHOCTH Y feTel ¢ PAC TakTHIIbHON YyBCTBUTEIBHOCTH OMPEACIISUICS 110 CIIEIYIO-
LIMM KPUTEPUSAM: TUIIOUyBCTBUTEIBHOCTD U TUIIEPYYBCTBUTEIBHOCTb.

Yposens chopmupoBanHocTH y Aetelr ¢ PAC BecTHOYISAPHON YyBCTBUTENIEHOCTH OTIPEAEIISIICS TI0 Clie-
IOYIOIIMM KPUTEPUSM: THIIOYYyBCTBUTEIBHOCTD U TUIIEPYYBCTBUTEIBHOCTb.

Yposens chopmupoBanHocTr ¥ Aerelt ¢ PAC nmponpronenTHBHONW 9yBCTBUTEIHHOCTH OIIPEIEISIICS 10
CJICAYIOIINM KPUTEPHUSM: THIIOYYBCTBUTEIBHOCTD U THIIEPUYBCTBUTEIBHOCTb.

B xoze skciepuMeHTa ObUTM HCIIOIB30BAHBI CIEAYIOIINE JUArHOCTUYECKUE METOIUKH:

1. lmarHocTHKa 110 BBISBICHUIO YPOBHSA C(HOPMHUPOBAHHOCTH TaKTHJIBHOM, BECTHOYISAPHON, TIPOTIPHO-
LENTUBHONW YyBCTBHUTENBHOCTH Yy JE€TeH € 0COOBIMH 00pa3oBaTENbHBIMH MOTPEOHOCTSAMU — aBTOPCKUH
«OrnpocHuky, pa3paboTaHHbII Ha ocHOBe uccienoBanuit Jxun A. [11], Hapon K., Dnuc M. [12], Dunn W.
[13].

2. InarHOCTHKA TIO BBISBJICHUIO YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH TaKTUIHHOW YyBCTBUTEIBHOCTH Y AETeH ¢
0co0bIMU 00pa30BaTENbHBIMH MOTPEOHOCTIME — «J{HarHOCTUYECKUE TIPOOBI 10 CEHCOPHOMY BOCTIPUSITHION,
pa3paboTaHHbIe Ha ocHOBe uccienoBanmii Enuceeroii E.H., Ucromunoii O.B. [14].

3. JInarHocTHKa 10 BBISABICHUIO YPOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH BECTHOYIISIPHON YyBCTBUTEIHLHOCTH Y Jie-
Tel ¢ 0coObIMH 00pa30oBaTeIbHBIMU TOTPeOHOCTIMU — «CTaHAapTHBIE PoObI Xeaa», pa3padoTaHHbIC HA OC-
HoBe uccienoBanuit Xsugaom I'. [15].

s BbIsIBIIEHUST YPOBHSI CQOPMHUPOBAHHOCTH TaKTHJIBHOH, BECTUOYIISIPHOM, MPONPHUOLIENITUBHON UyB-
cTBUTENIbHOCTH y AeTelt ¢ PAC 0bu1 ncnionb30BaH aBTOpcKuil «ONMPOCHUK 1O THIIEPYYBCTBUTEIBHOCTHU U TH-
MOYYBCTBUTEIBHOCTH K CEHCOPHBIM CTHMYJIaM.

ABTtopckuil «OnpocHUK» coaepxkuT 30 BorpocoB U Bpems 3anoiaHeHud oT 10 1o 30 munyT. OneHka 4a-
CTOTBI PEaKLHil HAa CEHCOPHbIE COOBITUSI POIUTENIECH U CIEUATMCTOB-A€(EKTONIOroB MPOU3BOIMIACH 110 3-
cTyneH4Jaroi mkane Jlaiikepra (1a, MHOT/IA, HET), a YACTOTA MPOSABJICHHUS BhIpakanach 1o mkaie oT 0 1o 10
6ammos [15].

Onenku B Oasiax:

A) ot 0 — 3 GanmoB HOpMa,

oT 4 — 10 6ayuToB TUNEPYYBCTBUTENHLHOCTb.

B) ot 0 — 3 6amioB HOpMa,

oT 4 — 10 6anI0B THNOYYBCTBUTEIBHOCTE.

«duarnocruyeckue NpoObl M0 CEHCOPHOMY Pa3BUTHIO» MPEAIoJiarajiy BbISIBIEHHE OCOOCHHOCTEH Tak-
TAJIHHOTO BOCHIPHUATHS y peOEHKA IMyTEM HaOIIOIEHHS 3a peakiueil peO€HKa Ha MPUKOCHOBEHHUS YEIOBEKA U
COTIPUKOCHOBEHHE C MaTepHalaMHu.

Onenka:

— TIOJIOKUTENTbHAS WJTH HEUTpaJbHas peakius Ha BO3JCHCTBUE;

— HeTaTUBHAs peaklys Ha COMPUKOCHOBEHUS C MaTepHaIaMH.
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«CrarnmapTHbie PoOBI Xea» UCIIONh30BATUCH IS TUATHOCTHUKYU TPEACTABIICHUH 0 COOCTBEHHOM TeJIe.
(Pe6&HKa mpoCAT OIEHNUTH, YTO HAXOUTCS HA €r0 JIUIE U KAKOBO OTHOCUTENTLHOE MOJIOKEHHE €TI0 OTICITBHBIX
qacTel W CIeNHaINCT-Ae(PeKTOI0r IPOCUT peOEHKA 3aKPHITh T71a3a U CKa3aTh, YTO HAXOAHUTCA HAJl TIIa3aMH,
IOJI/Hajl HOCOM, HaJl JI00M U T.I. Eciu peOEHOK He MOXKET BBINOJIHUTH 3ajJ[aHue, eMy/ed mpeiaraercs mo-

MOIITb. ).

KoncraTupyromiuii cpe3 onpeeni HeJOCTATOYHBINH YPOBEHb COPMUPOBAHHOCTH CEHCOPHOI MHTETrpa-
uun ¢ aetbMu ¢ PAC, He cOOTBETCTBHE TIOKa3aTeNe THIepUyBCTBUTENLHOCTH/THIIOYYBCTBUTEIILHOCTH TaK-
TUJIBHOW, BECTUOYIISPHOM, IPOIIPUOLICITUBHON CUCTEM

DKCcTepuMeHTaIbHbIE TaHHBIE CBEACHBI B TAONMUIE 1 U IIpeicTaBIeHbl Ha PUCYHKE 1.

Tabnuma 1

CBoaHasi TA0/IMIA Pe3yIbTATOB IKCIIEPUMEHTANBLHOI PadoThI M0 GopMHUPOBaHHIO
CEHCOPHO MHTErpaluHu ¢ HCHOJb30BAHMEM IIPHEMOB B KOPPEKIMOHHOI padoTe ¢ nerbmu ¢ PAC

Koncratupyro- ®opmupyto- | Korncratupyro- | dopmupyro-
it it it it
Yposens chopmupo-
N I'umouys- l'unepuys-
BaHHOCTU CEHCOPHOMN 'pymma 'uno4yBCTBH- Tunepuys-
CTBHTEJIb- CTBHTEJIb-
UHTErpaliy TEJIBbHOCTh HOCTE CTBHUTEJIHLHOCTD HOCTE
% % % %
TakTuibHas DkcneprMeHTaNbHasI 60 40
YyYBCTBUTEIHHOCTD KoHnTponsHas 40 30
Bectubynsprast OKcreprMeHTaIbHasl 60 40
YyYBCTBUTEIHHOCTD KoHnTponsHas 60 30
[ponpuonentuBHas | DKClepHMEHTAIbHAS 70 60
YYBCTBUTEIBHOCTD KoHnTponsHas 60 50
100
80
80 70 70 70 70
60 60 60 60 60 60 60 60
60 50 50 50 50
40 40 40 40 40
40 30 30
20 I I
0

Koncrarupyrommuit dopmupyromun

B TakTHIbHAs cUCTeMa (THIIOYYBCTBUTEIBHOCTD) - AKCHEPUMEHTANIbHAS TPy

B TakTHiIbHAas CHCTEeMa (THIEePYyBCTBUTEIBLHOCTD)- JKCIIEPUMEHTAIbHAS IPYIIa

B TakcTuibHas cucTeMa (TUIIOYyBCTBHTEIBHOCTD) - KOHTPOJIbHAS IPyIIIa

B TaxTuipHas cucteMa (TMIepuyBCTBUTENILHOCTD) - KOHTPOJIbHAS IPYIIIIa

B BectuOynsapHas cucteMa (THIIOYyBCTBUTEIBHOCTD) - SKCIIEPUMEHTAIbHAs IpyTna

¥ BectuOyisipHas cucreMa (THIEPYYBCTBHTEIBHOCTD) - SKCIIEPUMEHTANIbHAS IPyIIa

B BectuOymnsapHas cucteMa (THIIOYyBCTBUTEIBHOCTE) - KOHTPOJIBHAS TPYIIa

B BectuOyisipHas cucteMa (CHIEPYYBCTBHTEIBHOCTB) - KOHTPOJIbHAS TPYIIa

B [IponpronenTuBHas cucteMa (TUIIOYYBCTBHTEIBHOCTD) - IKCIIEPUMEHTAIbHASL TPyYIIa
B [IponpuonenTuBHas cucTeMa (TUIEPUYBCTBUTEIBHOCTD) - SKCIIEpUMEHTAIbHAS IPYIIIa
B [IponpronenTUBHAs cUcTeMa (THIIOYyBCTBUTEIBHOCTD) - KOHTPOJIbHAS TPyTIa

B [[ponpHoLenTHBHAS CUCTEMa (THUIIEPYyBCTBUTEIILHOCTD) - KOHTPOJIBHAS IPyIIa

Pucynox 1. YpoBHU chopMHUpOBaHHOCTH CEHCOpHOW MHTErpamnmn y aereit ¢ PAC
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Wcxons 3 BeIIECKa3aHHOTO, MOYKEM CKa3aTh, YTO THIIEPYYBCTBUTENBHOCT TAKTHIIBHOM CHCTEMBI B KOH-
TposbHOM rpymnmne Ha 10% cHU3MIACH, TaK KaK OHU HAYyYHJIMCh IEPEHOCUTD IIPUKOCHOBEHHUS, IPUKACATHCS K
HE3HAKOMBIM BEIIaM M TEKCTYpaM.

'MnoYyBCTBUTENBHOCTS TAKTWIBHOW CHUCTEMBI HOpMaim3oBanoch Ha 15% y gereit ¢ PAC, Tak kak
HAYYWINCH HCIIBITHIBATE YIOBOJILCTBUE OT pa3pbIBaHMs OyMaru, nepeOHpanus MEJIKUX IPEIMETOB.

['unepyyBCTBUTENBHOCTE BECTUOYIAPHOI cucTeMbl HOpManu3oBanock Ha 25% y mereil ¢ PAC, tak kak
OHH XOPOIIO HAYYHIIUCh YeTKO COXPaHITh 3aMKCHPOBAHHOE MTOJIOKEHUE TEJNa, a TAK)KE OTIEPaTUBHO, MJIABHO
WM, HAIIPOTHUB, CTPEMUTENILHO TpaHC(HOPMHUPOBATH COOCTBEHHOE TIOJI0KEHUE B IPOCTPAHCTBE.

I'unouyBCTBUTENBHOCTE BECTUOYIIPHON crcTeMbl HOpManu3oBaioch Ha 20% y nereit ¢ PAC, Tak kak
OHH HaYYWJIUChH yJeprKaTh OaraHca Ha ABIKYIIEHCS MMOBEPXHOCTH, a TAK)Ke Y HUX BO3HUKIIA 3aMHTEPECOBAH-
HOCTB K pacKauMBaHUSAM M BPALICHUSAM Ha TPEHAXKEPAX CEHCOPHO-TUHAMUYECKOTO 3aIa.

I'mnepayBCTBUTENTLHOCTD MPOTIPHOLENTUBHOM CHCTEMBI B KOHTPOJIbHOH rpymme Ha 10% ymydmunack,
TaK KaK OHU HE UCTIBITHIBAIN TPYIHOCTH NPH YACPKUBAHHH TTO3HI.

['MnoYyBCTBUTENBHOCTH MPOIPHUOLICTITUBHON CUCTEMBI B KOHTPOJILHON rpynne Ha 20% HopManu3oBa-
JIOCh, TaK KaK OHM HaYYMJIMCh OCO3HABaTh NMpeoOpa3oBaHUE MOJI0KEHUS HEKOTOPBIX YacTel Tela B IOKOE U
IPY BBITIOJTHACMBIX ACHCTBUSX M Ha4YajM JIydile KOHTPOJIMPOBATH CBOM TENa, YIyUYIIMIN OOIIYI0 H MEJIKYIO
MOTOPHUKY, @ TaAKKC KOOpAWHAIIUIO I[BI/DKCHI/II\/'I, KOTOpas CHOCO6CTByCT IMMOBBIICHUIO KOHILICHTpAllU BHUMA-
HHA.

Takum 00pa3oM, Py THIIEPUYBCTBUTEIBHOCTH — HU3KHUI CEHCOPHBIN MOPOT, TO €CTh HEOOXOIMMO OYEHB
MaJioe KOJIMYECTBO Pa3ApaKUTeNsl, YTOOBI HEpBHAS CHCTEMa IPHUIILIA B COCTOSIHUE BO3OYKICHUS, a TIPH TUTIO-
YyBCTBHTEJILHOCTH Y peOEHKA — BBICOKHI MOPOT YYBCTBHTEILHOCTH, TO €CTh HAJ0 OOJIbIIE pa3apakKUTes,
9T00BI HEPBHASI CHCTEMa CpearupoBayia u jaana oTeeT. [Ipu runovyBCTBHTENIFHOCTH HEOOXOAMMO HACHIIIATD
MOPOT CEHCOPHBIX OIIYIICHHH, a IPH THIIEPIyBCTBUTEILHOCTH YBEIHIHBATH IOPOT YyBCTBUTEIHHOCTH.

[Monmy4eHHBIE Pe3yNbTATHI JOKA3bIBAIOT A3(PPEKTHBHOCTh BHEAPECHHUS B MEAArOTMYECKHA MTpoIece pa3pa-
0O0TaHHOT'O POTPAMMHOI'0 O0CCIICUCHHS.

Buvisoowi

B HacTosimmee Bpemst cozpenia Heo0X0AUMOCTh BKIIFOUEHHE WHHOBAIIMOHHBIX IPUEMOB CEHCOPHOW MHTe-
rpaiyy B peadMIUTALUI0 JeTeH ¢ HapYLICHUSIMH CEHCOPHON 00paOOTKH, O3BOJISIONIMX YIYUIIUTh OOIIYIO
3¢ GEeKTUBHOCTh KOPPEKLMOHHBIX 3aHATUH U MOKa3aTeNiel perysiuy MOBEJeHNs, SMOLUI, MOTOPUKH, PEUH,
BHUMAaHUS, YPOBHA aJallTUBHOCTH.

[Ipoananu3upoBaB ypoBEHb CEHCOPHOM MHTETPALIMHU C MCIIOIB30BaHHEM ITPHEMOB B KOPPEKIIMOHHOH pa-
6ote ¢ netbmu ¢ PAC, MBI IPUTILTH K 861600aM:

1. dns yaydieHds KadecTBa IoKa3aTesieil CEHCOPHON MHTErpanuy HeoOXOAMMO YeTKOe NMPUMEHEHHE
crnenn(pUIecKuX MPUEMOB, HCXOIsIIEe U3 00IIET0, MHTErPUPOBAHHOTO MTPEJICTABICHUS 0 0230BBIX CEHCOPHBIX
cucreMax (BecTUOYISIPHOM, TAaKTHIFHOH, IPOITPUOLIETITHBHON C JIOTIOJTHUTENBHBIM BKITFOUEHUEM CITyXa, 3pe-
HUSL 1 OOOHSHUS, BKyca), SIBISIOLIMXCSI OCHOBOM AJ1s1 pabOThl OpraHU3Ma M OAHOBPEMEHHO YYaCTBYIOUIMX B
00paboTke nH(pOpMAaLUH, TOTyIaeMOl OT Pa3HBIX aHAIM3aTOPOB T'OJIOBHOTO Mo3ra. IlosTomy crnenumanuct-
NeQEeKToJIOT JOJDKEH YYWUTHIBATh TEOPETHUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH M OCOOCHHOCTH THUIEPYYBCTBHTEIILHO-
CTH/THIIOYYBCTBUTEILHOCTH TAKTUIBHOM, BECTUOYIISIPHOM, IPOIIPHOLICTITUBHOMN CUCTEM.

2. Ha ocHOBe aHanmM3a Hay4HOH JUTEPaTyphl ObIIIO CHOPMYITMPOBAHO ONpeiesieHNe KOPPEKIMOHHON pa-
OOTBI 110 PA3BUTHIO CEHCOPHOM MHTerpanuu s aereii ¢ PAC, moa KoTopoi MoHUMAaeTCs AeITEeIbHOCTh CIie-
UanucTa-eeKTonora, Co3HaTeIbHO HAaIlpaBJIeHHAs! HA MPOECCHOHANTBHOE TIOCTPOSHHE B3aMMOOTHOIIICHUN
¢ netbMu ¢ PAC MMEIOIMMH CEHCOPHOE PacCTPOICTBO, C UX POJICTBEHHHKAMH U KOJUIEraMy IO padoTe ¢
LEJBIO TPEIYIPEXKACHUsI, BEISIBIICHHS 1 YCTPAHCHUSI HAPYIICHUH CEHCOPHOW MHTErpanui crieruuieckuMu
MIpHEMaMHU.

3. Hamu Oblnia BbIsSIBIEHa HEOOXOAMMOCTH pa3pabOTKU AJsl JUArHOCTHKH (ONMPOCHHUKA) MO BBISBICHHIO
TUII0/TUTIEPYYBCTBUTEIILHOCTH K CEHCOPHBIM CTUMYJIaM U OTIPE/ICIICHHUIO Iy TeH MOMOIIN OKa3aHMs B KOHKPET-
HOM cIy4ae.

4. Onpexenena 3 GeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOTO M BHEAPEHHOIO HAMU IPOTPAMMHOr0 00ecTeyeHns: —
ypOBeHb c(hOPMUPOBAHHOCTH CEHCOpHON MHTerpauuu y aereit ¢ PAC (TaktunbHasi, BeCTHOYISIpHAast, IPOIIPH-
OIIETITUBHAS) B OKCIIEPUMEHTAIILHOM TPYIITIE 10 CPABHEHHIO C KOHTPOJIBHON ymyummics Ha 3,4 % (runepuys-
CTBHUTEJILHOCTh CHH3MJIACh Ha 15 %, a THII0uyBCTBUTEIBHOCTh HOpMam3oBanack Ha 18,4% (18, 4 % — 15 %
=3,4%).

Belmre n3noskeHHbIE BBIBOBI TTO3BOJISIOT CPOPMYITHPOBATH CIEAYIONINE PEKOMEHOAYUU:
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1. Inst TOCTHKEHHS BBICOKOTO YPOBHSI CEHCOPHOM MHTETpanny Heo0XoArMa LieeHanpasieHHas padboTa
crienuancTa-1e)eKToIora Ha BCeX YPOBHSIX, BIHUSIONIAS HEMTOCPEICTBEHHO HA KaYeCTBO M CPOKH JIOCTHIKE-
HUE 3aITAHUPOBAHHOM EITH - COIMATH3AINI0 peOCHKA.

2. C uenpio pa3BUTHS MTOKa3aTeNel TAKTUILHON, BECTHOYIISIPHOM, MPOIPHUOLIEITUBHON CUCTEM Y JIETEH C
PAC mmpe BHeaApsThH, pa3paboTaHHOE HAMH ITPOrpaMMHOe oOecIieueHIE, BKITFOUAOIIee CIICITU(UIECKIC TIPH-
€MBI, MO3BOJISIFONIUE THOKO U IIeJICHANIPABICHHO BBICTPAUBATh MAPIIPYT WHAUBUAYATLHOTO CONPOBOXKICHHSI.

3. Heo06xomuMo moCTOSIHHOE caMOpa3BUTHE CIIEMANNCTa-1e(eKToora ¢ Lenblo yriyOIeHus: 3HaHu! B
00JIaCTH KOPPEKIMOHHOHN PabOTHI 1O TICUXOJIOT0-IIe1arOTHYeCKOMY COMTPOBOXKACHHIO AETEH, HMEIOIINX HAPY-
nieHre QyHKIMKA CEHCOPHOI MHTErpaIiu
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C.T. Kaprun, T.K. Caraguea, B.B. bo6poBa

Epexuue 0iiim 0epy KaxkeTTijlikTepi 6ap 0ajiajapMeH Ty3eTy
JKYMBICTAPbIH/A CEHCOPJIBIK MHTErPAUSA TICIJIAEPiH KOJIaAHY

Makanaja epekiie 6iiM Oepy KaKeTTITKTepi 6ap GamamapMeH TY3eTy )KYMBICTapbIHIa CEHCOPJIBIK HHTErpa-
IMsT OMICTEePiH TaHIAY JKOHE HETi3ey Moceneci KapacThIpbUIFaH (ayTU3M CIIEKTPiHIH OY3bUTysl Oap Oamamap
MbIcasbiHaa). OChl TaKbIPBIT OOMBIHIIA ICHXOJOTHSIIBIK—TIEIarOTUKAIBIK 9COMCTTepAl TalJaFraHHAH KeHiH
aBTOpJIAp aF3aHbIH )KYMBIC iCTEYi YIIiH HeTi3 OOJIbI TaObUIATHIH XKAHE COHBIMEH 0ipre MHUIBIH SpTYpJIi aHAIH-
3aTopiIapblHaH aJbIHFaH aKNapaTThl OHAEYre KaThICATBIH HETI3r CEHCOPIBIK XKYHenepMeH (BeCTHOYISPIIbIK,

138 BecTHuk KaparaHgmMHCKOro yHusepcureTa


https://users.antiplagiat.ru/report/go?to=CfDJ8DDY6HEdR_NOvevT95_GBQNO3fp0R45fpQfbT0QT2Vd8KfTTke8-1ur_v3seuI9qYVDiaEtSad7Yi_AsIOLXIpILYG_9sm4aNbNhaZwskJ3CZlAOltL2RJ5d4jAhkHfOArPGQsULRxTUdaXDW1ErHm6-nlQvG8p96kxMyOyUz0HJ&next=do
https://doi.org/10.1080/00131728909335523

Mcnonb3oBaHue npunemos CeHCOpHOVI MHTEerpauun. ..

TaKTHJIBAI, KOCBIMILIA €CTY, KOpY JKOHE MIC, 1oM KOCBUIFaH MPOIPHOLENITUBTI) )KYMbIC icTeyre OarbITTaliFaH
HaKTBI 9iCTep i TYKbIpbIMAaasl. CEHCOPIIBIK MHTETpaIHsIa OalaHblH JaMyblH Kaaaraiay, oenriii 6ip 6ama-
HBIH ITpobJeManapbl MEH KUBIHIBIKTAPbIH KEHYT€ KOMEKTECETIH 9IICTi i37iey MaHbI3Ibl. Ke3 kenreH xarnaiina
Haiael acep MiHe3-KYIBIKTHI, SMOIMSIIAPAbI, MOTOPUKAHBI, COMeyni, 3eHinai, OeHiMmaeny AeHreiin peTTey
KOPCETKINITepiH apTThIpyaa KepiHeni. THIMII Ty3eTy »oHe HaMbITy KYMBICTapBIHBIH HETi3ri MakcaTsl Oaa-
HBIH KapbIM—KAaTbIHACKIH, IIBIHIBIKTHE O€JICeHI KaOblIayra JIeTeH Ko3KapachlH kKaKcapTy OOJBII TaObLUIaIbL.
CeHCOpIBIK MHTErpamys Oana yIIiH, erep ara—aHaiap HeMece MaMaHJap OHBIH JaMyBIHIA ceiiliey KapbIM—
KaThIHAChIHA JIETeH MOTUBALIMAHBIH OOJIMaybl HeMece allKbIH dJIcipeyi, MOFBIPIaHyJbIH OY3bUTYbI, €CTY XKOHE
Kepy KaOUIeTiHIH KEeTKUTIKCI3IIr, KOpIlaraH OPTAHbIH JKY3 NalbI3bIK OCHHECIH ay YIIiH opTypJIi ce3iM My-
HIejepiHeH KeNEeTiH CEHCOPJIBIK aKMapaTThl OipiKTipyre >koj OepMEHTiH HEHPOICHXUKANBIK MPOLECTepAiH
epeKLIeTIKTepiH OaliKaca, Konaiibl 0osaasl. CeHCOPIBIK MHTETpaLlus TY3€TY JKOHE IaMBITY IPOLECiHIe eneyi
JTMHAMHUKaFa KOJ )KeTKi3yre MyMKIHJIIK OepeTiH OipKaTap apTHIKIIBUIBIKTAPIbl KAMTHIBL.

Kinm coe30ep: epexie 6inim Oepy xaxertinikrepi 6ap 6ananap (EBBKB), ayrnsm ciextpinin 6y3eutys! (ACB),
CEHCOPJIBIK HHTETPAMSHBIH JTUC(HYHKIUICH, CEHCOPIIBIK MHTETPAINS 9JIiCTepi, TY3€Ty KYMBICTaphl, CEHCOP-
JIBIK OHZEY, JKOFaphl Ce3IMTaNIBIK, THIIOCE3IMTANIIBIK,

S.T. Kargin, T.K. Sagadiyeva, V.V. Bobrova

The use of sensory integration techniques in correctional work
with children with special educational needs

This article discusses the problem of choosing and justifying sensory integration techniques in correctional
work with children with special educational needs (on the example of children with ASD). Having analyzed
the psychological and pedagogical literature on this topic, the authors formulated specific techniques focused
on working with basic sensory systems (vestibular, tactile, proprioceptive with additional inclusion of hearing,
vision, smell, taste), which are the basis for the body’s work and simultaneously participate in the processing
of information received from different analyzers of the brain. In sensory integration, it is essential to monitor
the child’s development, to look for a technique that will help overcome the problems and difficulties of a
particular child. In any case, a useful effect can manifest in an increase in the regulation of behavior, emotions,
motor skills, speech, attention, and the level of adaptability. The main goal of effective correctional and devel-
opmental work is to improve the communication of the child, the mood for an active perception of reality.
Sensory integration is suitable for a child if parents or specialists observe in his development the absence or
obvious weakening of motivation for speech communication, impaired concentration, incompleteness of audi-
tory and visual perception, specific features of neuropsychic processes that cause unacceptability to integrate
sensory information coming from different sensory organs to obtain a stable picture of the surrounding world.
Sensory integration includes a number of advantages that contribute to achieve serious dynamics in the correc-
tional and developmental process.

Keywords: children with special educational needs (CSEN), autism spectrum disorder (ASD), sensory integra-
tion dysfunction, sensory integration techniques, correctional work, sensory processing, hypersensitivity, hy-
posensitivity.
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Using Timeline in teaching the History of the English
language to EFL students

The study offers a Timeline tool to solve problems of language competence and teaching history, in particular,
the History of the English language to EFL students. Teaching and learning the course “History of the English
language” is a tedious experience directed mainly toward memorizing dates and names. However, knowledge
of the language’s history is paramount as it explains the influence of culture and other circumstances on all
aspects of the language. There are plenty of free tools with excellent features for creating timelines on the
Internet. Timelines have a wide range on implementation of possibilities; they can be used for studying time
periods or time-bound topics spanning centuries and eras. The research was conducted to evaluate if creation
of a Timeline can promote cooperative learning and develop the historical and linguistic knowledge of students.
The experiment was carried out among the second-grade students of the specialty “Foreign languages: Two
foreign languages” in two Kazakhstan Universities. Each group had to create a Timeline on the grounds of
various events, pictures, videos, diagrams, and photos according to the definite period in the English language
history. Group learning was a dynamic process considering the students’ different learning styles and different
digital skills. Results of the experiment showed that working with timeline is handy and economizes time in
highlighting the most important events from the English language history. Timeline technology in the educa-
tional process increases understanding of the cultural and historical events by establishing connection and se-
quences between cultural phenomena and significant events.

Keywords: history, English, timeline, foreign language teaching, linguistic competence, cultural competence,
online-learning, collaboration tools.

Introduction

Nowadays the study of linguistic and sociocultural processes in their joint interaction is highlighted. It is
obvious that it is impossible to consider language phenomena without establishing the conditions and bound-
aries of the history, culture, economy, social development in the society.

The history of every language cannot be examined without the history of its people. The connection
between the history of the language and people is a bilateral relationship that is preserved by the ancient na-
tional traditions, ethnographic habits, personal names, events, customs, habits, and historical works. Language
is one of the tools that have been preserved throughout the times for many generations. The relations of national
history, language, culture, and the influence of culture on language show the national mentality and spiritual
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values of that ethnic community. The linguistic world is similar to the logical image of the nation’s human
mind.

Nevertheless, teaching and learning the course “History of the English language” tends to be a negative
and boring experience, limited mainly and simply to reading the comprehension of long pages devoid of time-
lines and visual materials [1; 93-107].

Alvin R. Sunseri stated that “Educationists continually charge that history is useless and dull, repetitious
and tedious, and should be replaced by courses more concerned with present problems” [2; 127-129]. Students,
from their point of view, “tend to view history as static facts to be memorized” [3; 672—695]. Cynthia Hartzler-
Miller also suggests such a practice as historical inquiry, but its use does not flourish due to the lack of certain
knowledge and beliefs among the teachers which make it possible to adopt alternative approaches [3; 672—
695].

What makes history subject less interesting in the classroom is that teachers are mentally not prepared to
revise the whole lesson at home. Teaching is teaching when learning takes place and in a subject like a history,
our students everywhere copy only notes [4].

The teaching methodology reflects the attitude of the teacher to the purpose of teaching history, and their
motivation, in turn, affects their methods. As a result, perception of history by youth becomes questionable
[5; 17-22].

As the scientist noted, many students graduate without a high level of foreign language proficiency. In
isolation from the linguocultural aspect, a foreign language differs little from Latin — it is divorced from
cultural characteristics that affect the quality of communication. Language is integral to the history of a nation,
its traditions and social structure. Thus, the study of the history of a language is as important as the knowledge
of its grammar [6; 1012-1018].

Halyavin argues that, in the current setting, the teaching of history is declining overall [7; 155]. According
to him, the paradox is that with increasing access to information, there is no increase in professional skills
among students — the most active part of Internet users. The previous forms of control of student knowledge
— essays, various kinds of abstracts of literature, etc. — have become completely meaningless. Students
quickly learned to find it all on the Internet and pass it off as their own labor. Moreover, the value of the teacher
himself as a carrier and source of information has decreased. According to Halyavin, now information needs
to be generated rather than impulsively processed as a text.

Using a timeline of events for a new topic may seem as an impossible challenge, but when provided with
context clues that can help students connect events to other occasions, it can be a useful tool to introduce new
material. This fact can also be useful to assess student learning at the completion of a unit (Classroom Appli-
cations — Teaching with Timelines).

Timeline is a common tool for students to use in the various studies to gather information and to create
to demonstrate their knowledge [8; 230-236]. The Internet is full of free tools with excellent features for cre-
ating timelines, which, undoubtedly, seem powerful and visual instruments for educational purposes. Timeline
can be used for studying time periods or time-bound topics spanning centuries and eras. Timeline helps stu-
dents in understanding the chronology of historical events.

During the literature review, we explored for usage in the lecturing the course English History for uni-
versity students 6 timelines that were found free on the Internet.

1. Office Timeline (“Free Timeline Makers That Save You Hours of Work™) is one of the most profes-
sional tools for creating timelines and Gantt diagrams online. Owing to PowerPoint integration, it becomes
possible to include timelines created directly to the PowerPoint slides. Office Timeline allows importing files
from other platforms and tools such as Excel or Microsoft Project.

2. Sutori (“Sutori”) is famous for its possibility to use videos and pictures for creating stories that are
especially useful for historical events’ representation. Sutori enables exchange in social nets such as Facebook,
Pinterest, Twitter, and Google Plus. It also lets its users include audio and video files in the timelines for more
efficient and effective cooperation and interaction.

3. MyHistro (“Geo-Located Interactive Timelines with a Social Twist”) is one of the most innovative free
tools for creating timelines. It can serve as a platform for e-learning or for designing maps as well. MyHistro
allows not only to include photos, videos, and texts but also to mark their location on Google maps. As Sutori,
it provides its users with ease exchange in such social media as Facebook and Twitter. One of its great function
is its availability to be used on 10S and Android.

4. SmartDraw (“Flowchart Maker Org Chart Maker Drawing Program Floor Plan Creator”) is another
powerful and effective tool for creating timelines with a large set of ready-made templates for all tastes.
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SmartDraw automatically rearranges the events every time its user changes in his/her timeline. It also allows
exporting timelines in Word format.

5. Timeline JS (“Timeline JS” — https://cdn.knightlab.com/libs/timeline) is open-source with a few func-
tions and highly appreciated as one of the most interactive free instruments for creating timelines. There are
also ready-made templates that can be transformed and advanced by more experienced users, who can use
various multimedia from Twitter, Flickr, YouTube, Vimeo, Vine, Dailymotion, Google Maps, Wikipedia,
SoundCloud, Document Cloud, etc. Timeline JS supports 40 languages; so teachers can remove all barriers
and use this tool for multilanguage projects.

6. Tiki-Toki (“Toki Timeline Maker: Beautiful Web-Based Timeline Software”) is a program for creating
beautiful interactive timelines and sharing them on the net. This instrument is the only one that allows watching
its timelines in the 3D on the Internet.

As the criteria for choosing one program for lectures and practical classes we considered the following:

1 free online application;

2 to connect easily with YouTube video, Quizlet, MS Teams, etc.;

3 to demonstrate and share with peers;

4 to work easily in distance learning.

According to all the above-mentioned criteria the most appropriate was Sutori; thus, we chose Sutori for
its easy interface with simple tools and possibility to export timelines in pdf format. It offers a free version
without advertisements.

Experimental

The main object of the experimental teaching was to ask students to create a Timeline to promote coop-
erative learning and to develop historical and linguistic knowledge. We tried to consolidate working methods
and required tools in order that students engaged with their learning process and develop transversal skills
requested by university. These skills were in the subject syllabus: a) theoretical knowledge, b) responsibility
skills, ¢) communicative skills, d) creative skills, e) teamwork.

The specific objectives were that students:

— Learn to be respectful and critical of the books, journals, internet publications;

— Create texts, images, graphics in a cooperative way and share them;

— Improve their oral and written communication;

— Develop teamwork;

— Search information on the internet, and be able to filter it critically;

— Develop learning skills in digital context to construct critical citizenship.

The experiment was implemented in two academic years, 2019-2020 and 2020-2021. After the first year,
we assessed and made a reflection about the initial implementation and the students’ acceptance. This innova-
tive experience was carried out by 2 teachers, was implemented in a subject of two Universities of the country.
It was a compulsory subject of both Universities.

The participants of the experimental teaching were the second-grade University students of the specialty
“Foreign languages: Two foreign languages”. The total number of students was 72. The duration lasted spring
term for 15 weeks, from January till May 2020, 2021. There were 6 groups of pre-intermediate and intermedi-
ate language levels. The age was mostly 17-19 years old.

The Timeline was presented during an online lesson on the screen of the computer. The teacher shared a
link with students. It was up to the type of the lesson.

The proposed Timeline technology was introduced as an interactive learning tool with a graphical depic-
tion of events in chronological order that allowed learners to create story chronicles that included photographs
and documents in pandemic distant teaching. It gave students complete control over how they presented their
theme, with many options available to use. The participants identified causal relationships between events,
classified similar events or camp elements at different times.

Most interestingly, the timeline offers the ability to combine many online programs in one platform.
Teacher mixes media, various links, slide shows, images, photos in one presentation. Students enjoy with the
use of many interactive interfaces promoting their motivation to learn dull theoretical material.

The historic periods of the History of the English language were chosen according to the syllabus. The
events were chosen by the thorough analysis of the scientific literature on the raised issue accounted for
49 sources, 32 of which were written in English since we have been exploring the history of the English lan-
guage development. We also tried to make our timeline as interactive as possible to engage as many people as
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possible in the study of the most crucial and significant historical events that had a great impact on developing
the English language.

For instance, the New English Period included 10 events such as “Printing Press” [9; 187-189, 217, 233],
“The Great Vowel Shift” [9; 220, 222-224, 233], “King James Bible” [9; 56], “Shakespeare's Influence”
[9; 217-223], “The First English Dictionary”, “Table Alphabeticall” [9; 216], “The first English-language
“Daily Courant” [10; 169], “Johnson's English Dictionary” [9; 256-257], “The Times Newspaper” [9; 373],
and “The Oxford English Dictionary” [9; 216, 293, 325].

The Timeline was prepared as a text for reading comprehension. The class was reading a book “Legends
of King Arthur”. Students summarized for each part and did tasks in oral and written forms.

All these events contributed to the English language changes and development. For example, “The Great
Vowel Shift” affected the long vowels of the English language [11; 7-14], while Shakespeare invented such
new words as ‘laughable’ (1596) and ‘moonbeam’ (1600) that entered all English dictionaries. For each event,
we chose the text, the video, and the picture because we wanted that our timeline could serve as an electronic
book to become aware of the history of English.

To reach the objectives mentioned above, each group of students has to be distributed the tasks to create
a Timeline on the given theme.

The Timeline was demonstrated online on the board to the 2nd year students at the university with the
help of site Sutori.com. The theme and content were carefully examined, checked beforehand, detailed facts
and key data were shown. Students followed the link and learnt various events, pictures, videos, diagrams,
photos according to the definite period in the history of the English language. Students made comments, wrote
the complete responses on the sticky note, and placed them on the TimeLine board.

They have to summarize texts, present investigations, provide critical analysis of events, presentation of
case studies and real experiences, video, short films clips, documentaries, historical movies, westerns, quizzes,
tests, tasks.

It was proposed the universal working algorithm with Timeline demonstration:

a) theoretical overview of the definite period of the History of the English language;

b) significant events, personalities, places, dates, etc.;

¢) creation of Sutori timeline in groups;

d) public presentation of Sutori timeline;

e) comments and evaluation.

As each group had to create a Timeline and share it, the learning was an active and dynamic process
considering the different learning styles of students and the different digital skills. The material of all tasks
was published on the online platform moodle.enu.kz and all the class could participate in other publications
and edited the comments. Evaluation and co-evaluation were used to assess the tasks, particularly the cooper-
ative work.

Results and Discussion

Every lesson was proposed as an evaluation process to know the impact of the innovative experience on
student learning. Co-evaluation is where each group was asked to assess three different Timelines from the
same group. The students were asked to check the quality of the texts, the constancy of the entries, the formal-
ity, the links, historical significance. This evaluation had a formative purpose in the group.

Students observed the history of the Old English Period, for example, by the dates. Students properly
worked with each date in this period, checked in the open-ended questionnaire and passed the test. Moreover,
a link of TimeLine was attached to the chat and students saved their works in PDF format and shared the link.
From lesson observation, for presentation theoretical materials, it took 20-30 minutes and 20 minutes were
devoted to Timeline completion and its discussion.

Figure 1 demonstrates the representation of the beginning of our timeline in a part of the Modern English
Period at the first point.
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-
Modern English (c. 1500 - Present)
: [ ]
Modern English
Modern English is sometimes the New English period - is ® o
a form of English that is spoken from the time of the Printing press
Great Vowel Shift in England, which began at the end of William Caxton invents the first English printing press -
the 14th century and was completed around 1550. The William Caxton (c. 1422 - c. 1491) was an English
transition from intermediate English to early modern merchant, diplomat, and writer. It is believed that he was
English was associated not only with a change in the first person to introduce a printing press to England
vocabulary or pronunciation, a new era began in the in 1476, and as a printer was the first English seller of
history of the English language. The era of linguistic printed books.

Figure 1. The Initial Point of the Modern English Period on our Timeline

Figure 2, in turn, represents what the event “The Great Vowel Shift” looks like on our timeline.
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Figure 2. “The Great Vowel Shift” representation

The overall volume of our timeline accounted for about 60 pages in the pdf format. It is not too good in
our opinion because people, especially students, do not like to read much due to their clip-thinking [12; 289—
292]. Therefore, our current stage of work is to shorten the timetable in its textual part.

However, even now, we can still ensure that such a timetable has great potential to attract people familiar
with the history of English because technologies such as timetables make the learning process more comfort-
able and usable.
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Conclusions

Lesson preparation is always time consuming and each work with innovative platforms takes enough time
to prepare for the class. During the preparation for the lesson, working with timeline did not take much time.
It covered 30—40 minutes for a high-quality lesson planning with different tasks.

Sutori is handy in usage and economizes time in highlighting the paramount events from the history of
the English language to pick up the crucial information and people, to be concrete and straight to the point.

We concluded that the timeline board had more advantages than the disadvantages. Firstly, it is time
effective to create the presentation on it and construct the chronological events in easy way. The most important
advantage is the simplicity to do it and provides numerous opportunities to include quizzes for checking
knowledge. Secondly, the Sutori is a free platform and there are no commercials. Thirdly, Sutori is the most
convenient to present information in a remote classroom. Sutori multimedia app can be downloaded in PDF
and can be enriched with texts, multiple-choice questions, images, video, forums, audio, and “Did you know?”.
Sutori was useful in organizing collaborative activities for students in online grouping work, for instance, doing
projects, research paper, sharing presentations.

During studying English History, it is hard to provide tasks related to cultural and historical events, es-
tablishing cause and consequences relationships between cultural phenomena and events. Implementing Time-
Line technology in the educational process facilitates solving these problems effectively.

We use Timeline technology at the Course of the History of English language in university so that to
vividly imagine the era in which those events occurred, to compare the historical period with the events in the
world. Besides, it promotes the generalization and systematization of theoretical knowledge.

Educators find timelines a useful strategy for a variety of educational purposes. It can be enlarged by
recording events from a legend and speeches of historical leaders in a sequential format.
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Using Timeline in teaching the...

A.H. Kanmwxkanosa, P.®. Xycynosa, T.B. Mapsiiknuna

AFBUINIBIH TITIH IIET TUTi peTiHae OKUTBIH CTYeHTTEpPre arblIIIbIH

TiliHiH TapuXxbIH OKbITYA2 Timeline Kosnany

Makanaza meT TiIIiH Ky3bIpeTTLTIr MCH TAPUXbIH OKBITYIAaFbl MOCEIIeNIep i SNy YIITiH, aTall aiTKaHAa aFblI-
IIBIH TiTIH IEeTeN Tl PETiHAE OKUTHIH CTYACHTTEPre aFbUILIBIH TUTIHIH TapuXbIH OKbITYAa Timeline TexHomo-
THSCBHIH KOJIJIaHy YChIHBUIFaH. AFBUILIBIH TUTIHIH TApUXbI KYPChIH OKBITY MEH OKBIII-YIpeHYy/ie KONTereH aaTa-
Jlap MEH eciMIepi ecTe cakTay YIIiH KaKeT OOJFaHAbIKTaH KUBIHFA COFYBl MYMKiH. JlereHMeH, TUIAIH Tapu-
XBIH 01Ty ©Te MaHBI3[Ibl, OUTKEHI OYI TUIAIH OapibIK aclleKTiIepiHe MOICHUETTIH XKoHe OacKa xKaFaainapabpiH
ocepin Tycinaipeni. Mnreprerten Timeline KkypyasiH kepeMeT MyMKIHAIKTepi 6ap KONTEreH TeriH Kypanaapasl
tabyra Gomanpl. Timeline-Hiy ken MyMKiHAIKTepi 6ap; OHBI FachIpyIap MEH Joyipiep/i KAMTUTBIH YaKbIT Ke-
3EHJICpiH HEeMece YaKbITIIeH OailIaHbICThI TAKBIPBIITAP/IBI 3ePTTeY YILiH Haiinananyra 6onansl. Timeline kypy
MYMKIHZIT1 CTYIeHTTEPIIH TapuXH ’KoHEe JIMHTBUCTUKAJIBIK OUTIMIEpiH Oipiecil OKBITYFa )KoHE JaMbITyFa bIK-
Haj eTe alaThIHABIFBIH Oaranay yIIiH 3epTrey Kyprizinai. 3eprrey Timeline kypyra apHanran Garnapiama-
JIApAbIH CTYACHTTEPIiH JMHIBOMOJICHN KY3BIPETTUIINH OipJiecin 3epTTeyre jkoHe JaMbITyFa Kajlai bIKIal eTe
aNaTBIH/BIFBIH aHBIKTay MaKcaTeiHAa «llleTen Timi: exi meT Timi» 6imiM Oepy Oarmapiaamacs! OOHBIHIIA €Ki Ka-
3aKCTaHIBIK )KOFAphl OKY OPBIHIAPHI CTYACHTTEP1 apachlHAa KYPIi3iiai. ©Op TONKa 9p TYpJli OKUFanap, Cyper-
Tep, OeliHeMaTepuanap, IuarpaMmanap MeH GoTocypeTTep HeTi3iHAe aFbUILIBIH TiTi TApUXBIHBIH Oenrini 6ip
Ke3eHiHe coiikec Timeline kypy kepek 6onabl. TONTHIK )KYMBIC CTYACHTTEP/IH P TYpIi OKYy MoHEpIepi MeH
CaHABIK KaOlIeTTepiH KopceTe OTHIPHII, OEICeH Il KaHe CepIiH/i OTTi. DKCIEPHMEHT HOTHIKeIepi KOPCETKEeH-
neit, Timeline keMeriMeH aFbUTIIBIH TLTIHIH MaHBI3/IbI TAPUXH KE3CHICPIH Te3 xkacayra Oomaasl. OKy yaepicin-
neri Timeline TEXHOIOTHUACH MOJICHH KYOBUIBICTAp MEH IIIBIH MOHIH/IETT MaHBI3 bl OKHMFAJIap apachIHIarbl Oai-

JIAHBIC TICH JKYHETUTIKTI OPHATHII, MOACHH KOHE TAPUXH OKUFAJIapAbl TYCIHYTe BIKIIAN €Tel.

Kinm ce3dep: Tapux, arbUILIBIH T, Timeline, mer Tiigepin OKpITY, THHIBUCTHKAIBIK, KY3BIPETTLIIK, MOJICHH

KY3BIPETTIIIK, OHNAHH-0KY, BIHTBIMAaKTACTBIK KYPaIIaphl.

A .H. Kammxkanosa, P.®. )XXycynosa, T.B. Mapsiknna

Hcnoan3oBanne Taiimiaiin B 00ydyeHun UcTopuu aHTIHICKOTO SI3bIKA

CTYACHTOB, U3yYarouiux AHIJINICKUH KaK HHOCTpaHHblﬁ

JlaHHOE ¥ccleIoBaHUE IpeJyIaracT BpeMEHHYIO JIMHHIO KaK MHCTPYMEHT ISl PeIIeHHUs Tpo0ieM MHOS3bIYHON
KOMIIETCHIINU ¥ U3Y4EHHS HCTOPHUH, 3 IMEHHO HCTOPUH AHTIIMHCKOTO SI3bIKa, CTYACHTAMHU, KOTOPBIE U3y4aroT
AHTTIMICKUIM SI3bIK Kak nHOCTpaHHbIHN. [IpenonaBanue u nusyduenue kypcea «lcropust aHMIMHCKOTO SI3bIKa» MO-
JKET CTaTh 3aTPYAHUTEIBHBIM 13-3a OOJBIIOT0 00beMa HEOOXOAUMBIX JUIS 3aOMHUHAHUS AaT U uMeH. OHaKo,
3HAHHE WCTOPHUH S3bIKA OYE€Hb BaYKHO MOCKOJIBKY OOBSCHSET BIUSHNE KYIBTYPHI U IPYTUX 0OCTOATEIBCTB Ha
BCE acCIIeKTHI s13bIKa. B MIHTepHEeTE ecTh MHOTO OeCIUIaTHBIX HHCTPYMEHTOB C MPEKPACHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
JUISL CO3/IaHMSI BDEMEHHBIX JIMHHUIN. BpeMeHHbIe THHUN UMEIOT PsiZt IPEUMYIIECTB U MOTYT OBITH HCIIOJIb30BAHBI
JUISL U3yYEHHs] BPEMEHHBIX MIEPHOJIOB pa3IHYHON JUTHHBL. MccienoBanne ObLIIO MPOBEIEHO CPEIH CTYICHTOB
nByx Kazaxcranckux By30B 00pa3oBaTebHOM mporpaMMbl «IHOCTpaHHBIN S3bIK: IBa HHOCTPAHHBIX SI3BIKa» C
LEJIBI0 ONPEIeNTUTh HACKOJIBKO MHCTPYMEHTApHH JUIS CO3AaHMsl BPEMEHHBIX JIMHUH MOJXKET CIIOCOOCTBOBATH
COBMECTHOMY WM3y4YEHHWIO M DPa3BUTHIO JIMHTBOKYJIBTYPHOH KomreTeHmuw oOydwaromuxcsa. Kaxmas rpymma
JIOJDKHA OBl CO31aTh BPEMEHHYIO JIMHUIO Ha OCHOBE Pa3JIMYHbBIX COOBITHI, PUCYHKOB, BU/IE0, AHarpam u ¢o-
Torpaduii coriacHO ompeeneHHOMY MTepHOAy HCTOPUH aHTINICKOTO s3bIKa. ['pynmoBas paboTta mpoxoma
aKTUBHO M JMHAMUYHO, MOKAa3bIBasl Pa3IMYHbIC CTIIM OOydeHUs U IU(POBBIE CIOCOOHOCTH CTyAeHTOB. Pe-
3yJIBTAThl 3KCIIEPUMEHTa [TOKA3aJTH, C TOMOIIBIO BPEMEHHBIX JIMHUN MOXHO OBICTPO M YI0OHO OCBETHTH CaMble
Ba)KHbIE UCTOPUYECKHE TIEPUOIbI aHIIIMICKOTO si3bIka. TexHosorus TalimnaliH B 00pa3oBaTeIbHOM ITpolecce
CIOCcOOCTBYET OHUMAHHIO KYJIBTYPHBIX M MCTOPUYECKUX COOBITHH, yCTaHABIMBAs CBSI3b U MOCIIEI0BATENb-

HOCTb MEXY KYJbTYPHBIMU (beHOMeHaMI/I u }:[ef/‘ICTBPITeJ'lI)HO BRKHBIMU COOBITHSIMH.

Knioueswvie criosa: ucropus, anriuiickuii s3Ik, timeline, npernonaBaHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, IMHTBUCTHYE-

CKasl KOMIIETEHIINS, KyIbTypHast KOMIIETeHIHs, OHJIaifH-00ydeHne, HHCTPYMEHTHI COTPYJHUYECTBA.
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The realization of bilingual education in Singapore (overview)

Today, when knowing languages are directly connected with economic situation, Singapore is a good example.
According to the international tests results, Singapore has ranked first place. Consequently, in this article, we
consider what types of bilingual education are used and how schools implement them in their education pro-
gram. As a multinational country without one official language, Singapore made all the languages of main
nations official and chose English as a common language which is compulsory to be known by all the popula-
tion. So, schools used bilingual programs directed to make students be able to study in two languages, English
and mother tongue. Not only schools develop bilingual programs but the government is also involved in reali-
zation of bilingual programs to educate children to know at least two languages at a high level. An effective
realization of bilingual program made Singapore one of the best countries which have a good educational sys-
tem.

Keywords: education, bilingual education, Singapore, school, dual-language bilingual education, student,
teaching, teacher.

Introduction

Based on conducted analysis of international tests results such as TIMSS, PISA, PIRLS, and global com-
petitive index for the last five years there can be done next conclusion. According to the test results, where
knowledge of mathematics, reading, and science was estimated, Singapore having taken the first and second
place, showed the best results. Hence, we studied the education system of the given country.

According to the results of the international monitoring, Singapore, the country with the highest results
for the last five years is a small, multinational insular state (633 sq km), which borders the Southern part of
Malaysia. In 1819, Singapore was one of the biggest commercial harbors, where different races from other
parts of Asia were brought, which led to forming a multiracial society. Singapore was a place of settlement of
many ethnic groups around all regions and a large trade harbor from the moment of its establishment. As a
result, its racial composition was changed [1].

Three main ethnic groups of Singapore: Chinese, Malays and Indians, have been living there since inde-
pendence. In this regard, the government announced that the mother tongue of each ethnic group is its official
language. Thus, the official mother tongue of Malays is Malay, mandarin language is Chinese’s and Tamil of
Indians. In order to provide linguistic and cultural acknowledgment of mono-ethnic population all the given
three languages were given the status of official languages. However, the main official language of Singapore
is English language.

Experimental

Generally, in Singapore, linguistic planning is closely connected to economic development and state-
building [2].

Bilingualism is the basis of Singapore’s linguistic policy from the moment of electing the People’s Action
Party (PAP) (1959) to the authority. According to the politics, the emphasis is done on the use of English and
mother tongue, in particular to the languages of main ethnic groups living in the territory of Singapore.

Bilingual education is being realized in Singapore schools since 1966 and is the basis of Singapore lan-
guage policy. According to this policy, English as one of the four official languages is taught as first and is the
main language of instruction at schools. The three other official languages, i.e., Chinese, Malay, and Tamil,
the mother tongue of ethnic groups, are taught as a second language. The policy of bilingual education is that

*Corresponding author email: altynaichik91-23@mail.ru

Cepus «[lMeparorvka». Ne 1(105)/2022 149



L.S. Syrymbetova, G.N. Akbayeva, A.K. Zhuman

each child should learn English and mother tongue, which are considered as a foundation of Singapore’s edu-
cation system. Although the choice of language is done by parents, teachers also can help in teaching children,
making school environment rich in languages. The results about relation between language activities and level
of children language proficiency demonstrated some mechanisms, allowing to adapt various learning needs of
children in studying language out of home with the help of different types of activities and resources [2].

Bilingual education begins in pre-school education. So, based on the program at the kindergarten there
are two educators during the day, one of them is a native speaker, the second is a teacher of the English lan-
guage [3].

As in other countries in Singapore, primary compulsory education begins at the age of seven [4]. As so,
the language of each ethnic group is official, consequently, according to the curriculum students study two
languages, mother tongue and English language [5].

In primary school, many programs suggest a structured and systematic course of English language, where
the main attention is paid to the sound skills, development of reading, understanding, and creative writing.
Thus, the main part of the language program is directed to the development of formal literacy skills.

Although primary school curriculum places equal emphasis on such subjects as English language, mother
tongue, mathematics and scientific knowledge (from the 3 grade), the demand for the English language is high
since it influences the academic performance of students. As a result, it has led to the gradual, but meaningful
transition to the English language, where social and communicative aspects of transmission teaching mother
tongue from generation to generation are gradually losing.

According to the Colin Baker classification, there are four main forms of bilingual education, which are
directed at form making bilinguals (Figure 1): [6]

Bilingual education

Immersion hilingual
education

Maintenance

'Dual language (or two
— way) bilingual
education

— Mainstream

Figure 1. Types of bilingual education

Figure 1 illustrates that, in Singapore, the program of bilingual education and approaches differ: some
suggest immersion bilingual education, while others the coeducational lessons and daily Chinese language
lessons, and also Dual language (or two-way) bilingual education.

The notion of language immersion or immersion in linguistic environment is general term, as so in the
frame of the given experience there are many programs (in Canada, Spain and Ireland) which are differed
according to the next aspects:

— The age when a child begins to study can be in kindergarten or primary school (early immersion); at

the age of 9-10 (late or middle immersion) or in middle school (late immersion);
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— Time for immersion. Immersion begins from 100 % immersion into the second language. After two-
three years, it reduced to 80 % per week during three-four years and then student finishes primary
school with 50 % of immersion into the second language.

In 3—-4th grades, this proportion is 60 % / 40 %. The number of subjects in mother tongue has decreased,
while in English language lessons have become more. In 4-5th grades, number of subjects in mother tongue
and in foreign language becomes equal 50 % / 50 %.

In Singapore, immersion into the language environment begins from pre-school age, i.e. from kindergar-
ten. As for teaching at schools, during the use of immersion programs, two languages, English language and
mother tongue, are used. For example, for the children whose first language is the Chinese language, in the
first grade, 75 % of all subjects are taught in Chinese language (mathematics, science, linguistic art), and 25
% of the subject in English language (such subjects as English language, music, art, and PE).

As we mentioned above, in Singapore two types of bilingual education are used, one of them is a dual
language (or two-way) bilingual education, the second is a model of two teachers (50:50). It assures, that
students communicate with their teachers in both languages and not only in that language which is convenient
for them. The lesson is conducted with two qualified teachers in one room (one is a native speaker of the
English language, the other of Chinese language). Such kinds of lessons suggest similar immersion in both
languages; about 30 % of students in each group are Chinese, which allows the English-speaking students to
learn from groupmates as from the teachers.

Regarding the duration of subjects per week, at schools 2—4 hours are given for teaching mother tongue,
while 4-5 hours are given to the English language. In teaching language, big attention is given to developing
speaking skills. So, at the primary level, the approach to teaching and educating is realized through Strategies
in the Teaching of the English Language Learning and Reading program, on the frame of which the English
language is taught. Students study the same content as in English so in two other languages. The given strategy
aims to develop all four skills of studying language: listening, speaking, reading, and writing. Besides devel-
oping linguistic skills, there are also opportunities for developing social skills and self-study [7].

According to the given strategy, students in primary school study reading through an integrated program
of the modified approach of linguistic experience (MLEA). For example, while conducting a lesson on the
topic “Who we are” students will study parts of the body in the French language and about brain function in
the English language.

To stimulate effective bilingual education in 1979, the knowledge of a second language was a compulsory
requirement. In 1980th, it also became the part of criteria for entering the university.

Learning a language and developing the understanding of the cultural peculiarities of people speaking in
this language go hand in hand. Consequently, cultural awareness is included in each aspect of teaching authen-
tic language. So, during teaching, the emphasis is also done on the integrated culture (values, history, and even
how to think in the corresponding language), because to speak in a language without knowledge and under-
standing of culture has its value. Students of primary and secondary school have an opportunity to take part in
cultural and language activities. Given activities allow students to apply language skills during speaking, sim-
ultaneously studying more about the culture of the Chinese nation. To motivate students to be bilingual and
bicultural, the programs focus on practical activities, immerse in language environment and direct to teach not
only language but also the culture.

Moreover, for students within the framework of social research and learning about important festivals,
there can be organized the excursion to the Chinese district. There are many options for classes after school
including calligraphy, wushu, martial arts, and even young journalists, where students publish their trilingual
journals in English, Chinese, and Spain languages.

So, Li considered, that Singapore needs a group of professionals, who are not only bilingual, but also
bicultural, have a good understanding of modern Chinese, Chinese thoughts, and social culture. Such curricu-
lums with immersion into China were directed to the development of students’ deep understanding of history,
culture, and modern events of China.

For supporting and further promotion of state bilingual policy, mass media was also involved [8]. For
example:

- to evaluate interest of readers to the Chinese language twice a week “Bilingual page” was opened in the
newspaper Straits Times passage. Later the frequency of this passage was increased to three times a week
(1977);

- two documentary films about bilingualism: “Bilingual Scholars in Mandarin” and “Balance of Lan-
guages in English” were broadcasted on TV (1978);
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- in keeping with SMC’s goals, dialects used in programs, films, and advertisements on television, radio,
re-distribution, and cinemas were replaced by Mandarin by the early 1980s. In 1990th government began to
allow several dialect programs on Singapore Cable Vision (now known as StarHub TV) for entertaining older
people, who do not understand Mandarin [8].

For expanding the use of second language at school, several subjects are taught in the second language.
For instance, mathematics and science are taught in English language, while civil law and history in Chinese
language at English language schools.

Result and Discussion

As part of the study school, we analyzed curriculum of teaching foreign language in the frame of bilingual
education.

There were chosen several schools which realize the bilingual education program. In Canadian interna-
tional school (CIS), bilingual education is implemented (Chinese-English) from the age of kindergarten till 6th
grade, and bilingual program of French—English from 1st to 3rd grade.

The curriculum of the given bilingual program is corresponding to the program of the International Bac-
calaureate Program for Primary school [9].

According to the given program:

— Students attend classes in English or Chinese/French every other day (about 10 hours per week (40 %);

— Model two teachers are realized (50:50), where students communicate with their teachers in both lan-
guages and not only in that language which is more comfortable. The lesson is conducted by two qual-
ified teachers in one room (one is an English native speaker, other is a Chinese native speaker). Such
lessons suggest equal immersion in both languages; about 30 % of students in each bilingual class are
Chinese, who give opportunity to English-speaking students to learn from classmates;

— All new students in CIS, who want to study according to the bilingual program, have to pass language
exams in French language or Mandarin, so language specialists at CIS can ensure that each student will
direct into the appropriate bilingual group.

— Classes are not big, which allows teachers to concentrate on French or mandarin as in metacognitive
tool, not only as on communitive and linguistic tool. Students are suggested to study through practical
classes simultaneously;

— Do project work. Classes are equipped with modern educational tools (tablets and interactive boards);

— Students from 1 to 6 grades follow the educational program IB PYP, which is orientated on English
lessons and mathematics and for special classes, physical training, art, music and drama, in Chinese,
French and Spain languages;

— To motivate students to be bilingual, the programs focused on practical events immersed in language
environment and directed for study not only language but also culture;

— Students passing to the secondary school, in MYP and to the DP language subjects can be planned in
two periods, which allow focusing more on academic content;

— Language and literature lessons are offered in English, Chinese, and French languages while literature
is only in English;

— According to this program, students attend classes (with appropriate teacher) one day in English, next
day in Chinese, providing equal proficiency in both languages;

— All students attend Chinese lessons five times per week. These classes are taught by native speaker
teachers and students are grouped according to the language proficiency in these classes;

— The key peculiarity of the program is studying Chinese culture, as the research shows that speaking the
language without understanding the culture has little real value. Also, there are support students in their
study with the help of a wide range of resources including the collection over 8000 Chinese literal
books.

With a strong focus on languages, the World Academy GEMS curriculum includes Chinese, French and

Spanish:

— Students study Chinese till first grade, after which they can continue learning Chinese or choose Spanish
or French. GEMS also offers extracurricular mother tongue lessons in French, Mandarin, Spanish and
Japanese from 1 to 10 grades. Also, GEMS schools teach language with understanding of cultural as-
pects [10].
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At the One World International School (OWIS) which realizes bilingual program students receive in-
struction in two languages (Mandarin and English) equally. Bilingual program is used from 1 till 5 grade and
the teachers are bilingual [11].

— The instruction is given relative to their language skills;

— Students learn Chinese culture and literature additionally;

— According to the program 60 % of instruction is in English and 40 % is in Mandarin.

At EtonHouse school, there are three types of bilingual and dual-language program in English and Man-
darin languages and immersion and mainstream bilingual program in Hindi and Japanese, which begin from
primary school.

Conclusions

In conclusion, the research of the education system of Singapore helps to identify the reason for being the
first bilingual country around the world. Despite being a multinational country, it could make each nation’s
language official and find a common language for all of them. So, for Singapore nations to be literate in their
mother tongue and English it realizes bilingual program actively. Schools try to choose the appropriate method
of teaching languages to master students’ knowledge. Moreover, the government also supports appropriate
education.
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JI.C. CoipeimbetoBa, I'.H. Axb6aeBa, A.K. XKXyman

CuHranypaarbl OMJIMHIBaJIb/AbI OL1iM Oepy Kyl eciHiH Ky3ere acbIpbLIybl

byrinri kyHi Tinaepai 6iny 5KOHOMHUKAJIBIK XaFaliMeH Tikenel OainaHbICTh, OHBIH faeni CHHramyp Memiie-
KeTi 0oJbIn TadbUIaAbl. XablKapalblK TECTEPIiH HaTHXKeciHe cyliencek, CHHramyp OipiHIIi OpbIHIapFa ue.
OceiraH opaii ocbl Makanaga CuHramyp MeMJeKeTiHiH Oinim Oepy xkyiieci, aTan alTKaHa, OMIMHIBaJIbIbI OKbI-
TYABIH KaHIal TypJiepi KOJIaHbUIATHIHIBIFEI )KOHE MEKTeNTepiHiy OiniM Oepy OaraapiamackiHa Oyt Oinim
TYPIH Kaynail eHri3inreHi KapacTolpsurrad. benrini 6ip pecMu TiJli KOK KOIIYITTH el peTinae CHHramyp Mem-
JIEKET] HeTi3r1 MEKEHICHTIH YITTapIbIH TiJIH PECMH TiJ PETIH/E TaHBII )KOHE aFbUIIIBIH TLTiH OAPIBIK XaTbIK
Oimyre tuic Tin nen taHgaraH. COHIBIKTaH, MEKTENTep/Ie KOJIaHBUIATHIH OWIMHTBANBIBI OKBITY Oarmapiia-
Machl OKYIIBUIAPBIH €Ki TiIe, SFHH aFbUIIIBIH JKOHE aHa TUTiHAe OLTiM anyblHa OarbpITTaidFaH. Mekrentep
FaHa eMec, COHbIMeH Koca CHHramyp yKiMeTi ie OMIMHTBaJIb/Ibl OaF1apiaMaHbl JaMbITYFa, OKYIIBLIIAPIbIH KeM
JeTeH/Ie €Ki TINl KOFaphl eHreiie KeTik MeHrepyre TapThlIFaH. BUIMHIBaNbIbl OaFgapiaMaHbl OHTAMIIBI
xKys3ere acelpy CHHramyp/sl )Kakcel 0iimM 6epy xyiteci 6ap 6emenzi MeMileKeTTiH OipiHe aifHaAbIpFaH.
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Kinm co30ep: 6inim Oepy, OunuHreanbasl okpiTy, CHHramyp, MeKTer, exi Tiiai OitiM 6epy, OKyIIbl, OKBITY,
MYFaJiM.

JI.C. CeipeimbetoBa, I'.H. AkbaeBa, A.K. XKyman

Peanm3anusi GMIMHrBaJbLHOTO 06pa3oBanus B Cunramype (0630p)

CerozHs, KOrjja 3HaHHE S3bIKOB HAIPSIMYIO CBA3aHO C SKOHOMHUYECKOM cuTyanueid, CUHramyp sBiseTcsl XOpo-
muM npumepoM. CornacHo pe3yiabTaTaM MEXIyHapOIHbIX TecToB, CHHramyp 3aHHMal IepefoBsle MecTa. B
CBSI3H C 9THM B JaHHOH CTaTbe pacCMaTPHBACTCs CHCTEMa 00pa30BaHMs, a B YACTHOCTH, KaKHe BHU/bI OMIIHHT-
BaJILHOTO 00y4YeHHS MCHONB3YIOTCS M Kak CHHrarmypcKie IKOJIbl BHEAPSIIOT JaHHBIA BHJ] 00ydeHHs B 00pa3o-
BaTeJbHYI0 nporpamMmy. Kak MHOroHalMOHabHAs cTpaHa 0e3 ONpeaeIeHHOro 0GHIMaIbHOTO sA3biKka, CHHra-
Myp NPU3HAT S3BIKU BCEX MPOKUBAIOIMINX OCHOBHBIX HALUH O(HINATbHBIMU U BHIOPA aHTITMHCKUH SI3BIK S3bI-
KOM, KOTOPBIM JOJDKHO OBNIAJIETh Bee HaceneHue. [loaToMy, mporpaMma OMIMHIBaIbHOTO 00ydeHHs1, KOTOpas
UCIIONB3YyeTCs B LIIKOJIaX, HAllPaBJIeHA Ha TO, YTOOBI YUEHUKHU ObLTH CIIOCOOHBI 00Y4aThCsl Ha ABYX SI3bIKAX, HA
QHTJIMHCKOM M Ha POJHOM si3bIKe. He TONbKO IIKOJIBI pa3BUBaIH OMIMHIBATIBGHYIO IPOTPaMMy, HO TakoKe mpa-
BUTEJILCTBO BOBJIEUEHO B pEaIN3alNIO JaHHOH IIPOTrpaMMBI, 00y4aTh JIeTeH, YTOObI OHM 3HAIN KaK MUHUMYM
IIBa sI3bIKa Ha BBHICIIEM ypoBHE. D¢ QeKTHBHas peain3alys OMIMHTBAIBLHON MporpaMMsl caenana CuHrarmyp
OJTHUM W3 JIY4IINX CTPaH, KOTOpas UMEeT XOPOIIYIO CHCTEMY 00pa30BaHHsI.

KimroueBrie cnoBa: oOpazoBanue, OunuHrBanbHOe oOydeHune, CHHTamyp, IIKOJA, ABYXCTOPOHHEE SI3BIKOBOE
o0y4eHue, y4eHUK, 00ydeHHE, YIUTeTb.
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Pedagogical aspects of the formation of communication skills in French

This article discusses the problems and prospects of the development and teaching of French as a second foreign
language in the Republic of Kazakhstan. The necessity of the improvement of multilingualism in Kazakhstan
is a priority for the evolution of the state in modern conditions. Special attention is paid to the contribution of
the French Embassy in Kazakhstan to the active development of French as a second foreign language. The
article deals with the historical moments of the development of the French language, the prospects of learning
French, the current state of the French language in Kazakhstan. We provide the results of a scientific and ana-
Iytical survey on the use of pedagogical platforms for the formation of communication skills. This qualitative
study revealed methods for the development of students’ oral communication in French. During our research,
we have identified the need to develop the formation of communication skills in French through pedagogical
platforms. The results of this scientific work will be available to teachers of French as a foreign language.

Keywords: French, francophone, oral communication, pedagogical platforms, distance education, teaching
methods, pedagogical aspect, national prospects.

Introduction

French journalist Lise Barcellini shares her thought on Kazakhstan: “What do we know about Kazakh-
stan? Nothing, or almost. This country is as vast as five times the size of mainland France. But finally, how
many can locate the country on a world map without hesitation?” [1].

Kazakhstan borders China, Kyrgyzstan, Turkmenistan, Uzbekistan, and Russia.

According to official statistics from the 2019 census, the main ethnic groups are distributed as follows:
Kazakhs (67.98 %), Russians (19.32 %), Uzbeks (3.21 %) as well as Ukrainians (1.47 %), Uighurs (1.4 %),
Tatars (1.10 %), Germans (1.1 %), and other groups (4.5 %) [2].

This ethnic diversity is the consequence of the historical event known as “the Great Patriotic War” (the
term used by the Soviet Union to designate the conflict with Nazi Germany from 1941 to 1945). This period
was a key period for several ethnic groups: because of the dangers of this period, there were many deportations
in Central Asia to ensure supplies at the borders (in provisions and military equipment), as well as to avoid
betrayals and desertions. The Kazakh steppe hosted hundreds of people from different peoples and became
their new home [3].

We distinguish the notions of “Kazakh” and “Kazakhstani” in several ways:

* According to the definitions given by Mrs. Barcellini, the term “Kazakh” comes from the Turkish “Ka-
zakh”, which means free, independent. Formed in the 15th century, it is a family of ethnic and indigenous
peoples of Kazakhstan. Today, most of the inhabitants of Kazakhstan are “Kazakhs”.

* According to the research of the journal Novastan, Kazakh — the “nationality” or ethnicity that has its
origins in the Turkish peoples and medieval Mongolian tribes and which has its own traditions, language,
history and cultural values.

* The term “Kazakhstani” means a citizen or native of Kazakhstan, which represents 18.5 million inhab-
itants of Kazakhstan, regardless of their ethnic origin [ibid.].

« Kazakh people-citizenship, an artificial form of consciousness that corresponds and functions according
to the law of the Republic of Kazakhstan [ibid.].

* - - -
Corresponding author email: n.seisekeyeva@sorbonne.kz
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Literature Review, discovery of languages spoken in Kazakhstan

Language is not just a means of communication, but it is also the main feature of ethnic identity. This is
the language of the ethnic group to which that person belongs. The Republic of Kazakhstan is a multi-ethnic
country where representatives of 130 ethnic groups live.

In 1989, the law on languages in the Kazakh Soviet Socialist Republic was adopted. It defines the status
of the Kazakh and Russian languages and declares that: “Oguyuansuoin sasvikom Kazaxcmana saensemcs
Kasaxckuil 361K W 9TO PYCCKUMN ABISETCS “sa3b1k0M Medchayuonanvhozo oowenus” (“The official language
of Kazakhstan is Kazakh” and that Russian is “the language of interethnic communication”) [4]. Such a defi-
nition of the status of the Russian language to some extent contributed to interethnic tensions and was one of
the main causes of the mass emigration of the Russian-speaking population of the country. Between 1990 and
1996, 2.283 million people left Kazakhstan, which led to the loss of tens of thousands of qualified specialists
who worked in various fields of activity. This led to a change in state policy towards the Russian language. In
1995, a new constitution was adopted in Kazakhstan. Article 7 of this constitution redefines the legal status of
languages. It states that the official language of the Republic of Kazakhstan is Kazakh, but the Russian lan-
guage also receives the status of an official language. The latter has the opportunity, together with the Kazakh
language, to be used in state organizations [1].

Results, state of French education in Kazakhstan

Today, in Kazakhstan, the situation of the French language is beginning to improve. Relations between
France and Kazakhstan are developing, and many French international companies are establishing themselves
in the territory, bringing a francophone workforce. Learning French is, therefore, a strong asset for students:
knowledge of foreign languages can allow them to get jobs in international organizations and companies. In
addition, these companies have their own platforms (educational, scientific information network, advertising,
management, and others). The very learning of the language benefits from these tools, which are educational
platforms.

An important point to highlight is that in 2018 the Sorbonne Institute, which is part of the Abai National
Pedagogical University of Almaty, for the first time introduced the digital pedagogical platform Moodle to
help in the acquisition of oral communication skills. About 55 Kazakh students in economics, for whom French
is a foreign language, participated in this pilot project.

The goal of creating this educational platform was to develop students’ oral communication above all: in
fact, oral skills are a strong indicator of a student’s knowledge of a foreign language — in our case, French.

This experiment on the use of educational platforms began in November 2018 and ended in March 2020:
in 17 months, we were able to create our own Moodle-based academic platform, and we gave courses there
focused on developing oral communication skills in FLE in Kazakhstan.

By tracking and analyzing students’ interactions with our platform, we could determine how often they
used the platform.

Figure 1 shows that:

e 28.6 % of students always used our platform, without interrupting the experimentation, doing all
the exercises introduced by the teachers.

o 25 9% of students used our platform occasionally: according to our analysis they did not do all the
exercises offered on the platform, they only did the exercises they liked.

e 28.6 % of students used our platform very rarely, due to technical problems, their reluctance to
work remotely, or their lack of motivation.

o 8.9 % of students started using the platform late, that is, they did not immediately adapt to dis-
tance learning.

e The next 8.9 % did not use the platform at all and did not even enter the platform network.
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Figure 1. Distribution of students according to their use of the platform

After our experiment on using the educational platform to develop oral communication skills, the students
were asked about this experiment. The results are presented in Figure 2.
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Figure 2. Return of students to the educational platform

88.7 % of students believe that educational platforms are effective for the development of oral skills in a
foreign language. While the remaining (11.3 %) believe that the use of educational platforms is not effective
for the development of oral communication.

Many environments have been created for learning the French language and for its further development.
There are many French Alliances, and the French schools “Ecole frangaise internationale Charles de Gaulle
— Miras” were opened, the French sections in the NIS-Nazarbayev schools named after the First President of
Kazakhstan, Nursultan Nazarbayev.

The state foundation “Nursultan Nazarbayev Education Fund” was created in 1998. From the very begin-
ning of its work, the fund was devoted to its mission to promote the development of the education system of
the Republic of Kazakhstan in accordance with international standards. Its objective is to apply national and
international best practices, implement and disseminate international programs and standards in the field of
education of the country. Under the auspices of the Education Fund, the Miras International School was
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founded. The structure of the school includes 4 levels of education: kindergarten (3 years), elementary
school (4 years), middle school (5 years), high school (3 years).

Miras International French School is licensed under the International Baccalaureate (1B) programs for all
levels of study (The International Baccalaureate (IB) Primary Years Program (PYP), IB Middle Years Program
(MYP), IB Diploma Program (DP)). The International Baccalaureate Diploma [IB Diploma] gives the oppor-
tunity to enter the best universities in the world without an entrance exam. The French school is accredited by
the Ministry of National Education, and, at the end of the courses, students receive the “Diplome National du
Brevet” and the “Dipléme de Baccalauréat”.

The accelerated socio-economic development of Kazakhstan at the beginning of the twenty-first century
caused an urgent demand for professionals with a high level of technical skills, management, and leadership.
For this, in 2008 on the initiative of the President of the Republic of Kazakhstan, a project to create the “intel-
lectual schools” NIS (Nazarbayev intellectual school) was launched.

“Intellectual schools” are designed to become an experimental platform for the development, monitoring,
research, analysis, testing, and implementation of modern models of educational programs by levels: elemen-
tary school (including pre-school education and training), elementary and middle school, high school.

The educational requirements and standards in Kazakhstan do not allow to introduce an appropriate level
of modern forms of management in the field of education, and to implement innovative educational programs
and scientific projects.

A feature of the educational process of the NIS intellectual school is the possibility for students in grades
1-12 to choose the courses they will take, and the French language is offered as an alternative discipline. Since
2012, 10 classes study French as a second foreign language. The Kazakh education cycle offers 11 years of
training. Usually, children start school at the age of six or seven. The first cycle of education, from the first to
the sixth year, is for students up to 11 years, and secondary education continues up to 17 years.

Almost all students pass the unified national test, which is both the final exam of the end school and is an
entrance exam in higher institutions. Several schools and universities also opened French sections. In 2013,
the Sorbonne-Kazakhstan Institute was inaugurated. All these steps show that the French language is beginning
to be well-developed [5].

In addition, the French and Kazakh governments have taken a major step forward with the creation of the
Abai-Verne project, the result of collaboration between the French Embassy and the Ministry of Education of
Kazakhstan. This project awards a hundred scholarships to master’s and doctoral students. Kazakhstanis real-
ize the usefulness of the French language for their future projects.

However, even if the situation of the French language is improving in Kazakhstan, the teaching of French
is still incomplete as students experience difficulties with a linguistic, communicative nature, finding various
information, preparing presentations, etc.

Language difficulties arise from the lack of a suitable French language method for Kazakh students. There
are good methods of learning the French language, but they are too global, the national characteristics of stu-
dents are not considered.

Communication difficulties arise from the fact that Kazakhstan is not a French-speaking country. Students
are strongly lacking communicative interactions in a French environment, the communication environment
provided by the teacher is not enough. There is a need to help and guide students [6].

Teaching methodology

During the first stages of French courses, learners take the general courses. The basic methods (Alter Ego
1+, Panorama, Season etc.), on which the great beginners in the FLE class work, allow to set up various au-
thentic documents, which can be used owing to the electronic resources offered: sound documents, videos,
texts, etc. However, these documents are limited in number and are not always available. Given this, in these
cases of shortage of audio and video material, we invite students to register on the university educational
platform, where the teacher transmits all the missing audio and video material.

All these actions in favor of the French language also require the training of executives, mainly French
teachers, as well as the diversification of French training and disciplines. It is important to introduce civiliza-
tion courses accompanying language courses. Many Kazakh universities of foreign languages have done this
for the second foreign language and, in our case, for French. The French Civilization course corresponds to
the level of French taught: FLE Civilization beginner (Al), FLE Civilization intermediate (A2),
FLE Civilization autonomous (B1), FLE Civilization advanced (B2), FLE Civilization expert (C1). These
courses distinguish two aspects: they are additional elements for the practical acquisition of the foreign
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language, but they represent above all a discipline that must be studied by future and current teachers of this
foreign language.

Indeed, the teaching of a foreign language consists not only in the acquisition by students of linguistic
knowledge and skills in oral and written communication, but also in the acquisition of basic information about
the country of the language being studied: national characteristics, nature, cultural values, economic structure,
lifestyle habits, history, etc. Thus, the acquired skills will then be used in communication with representatives
of other cultures, contributing primarily to an adequate perception of the interlocutor’s speech and a correct
understanding of the original texts.

It is not easy to determine the current teaching methodology for French (FLE) education in Kazakhstan.
Relying on our experience as a student and teacher of our French chair at the Sorbonne-Kazakhstan Institute,
we conclude that each teacher can teach according to his own methodology.

In 2019, Kazakhstan, in collaboration with the International French School Charles de Gaulle — Miras
in Kazakhstan and the “Alliance Francaise de Nursoultan” (Formerly Astana; the capital in 2019 took the
name of the first outgoing president: Nur—Sultan. The current president is Kassym-Jomart Tokayev.) created
a new method of French “Le Francais en action! — 1” for students and schoolchildren.

This method is based on the principles of the operational approach. It is aimed at adults and older adoles-
cents and covers levels Al and A2.1 of the CEFR in a course of about 140 hours [7].

It is a method of learning French that offers really enriching themes, multicolored, with an activity book,
audio content, slideshows, teaching sheets and tests. Today, owing to the French Embassy in Kazakhstan, this
method has been disseminated in its original version in many schools, universities and centers of Kazakhstan.

Despite the growing interest in the French language in educational institutions in Kazakhstan, there are
still some problems in its teaching, in particular the lack of diverse and effective teaching materials and the
methodological lack of choice of the model and content of the teaching. In most cases, the basis for teaching
a foreign language (in our case, French) in university practice becomes the means of instruction (mainly text-
books, discs, interactive whiteboards, etc.), but unfortunately, new technologies are still too rarely used.

We, therefore, believe that we must encourage and advance in the use of educational platforms of new
technologies, such as Moodle, MOOC, E-learning, Trello programs, distance learning or sites to learn French
such as Babbel, Duolingo, TV 5 Monde, 7 days on the Planet, Bravolol, the bonjourdefrance website, etc.

Discussion, prospects for learning French in Kazakhstan

There are interesting prospects for learning French in Kazakhstan, and to popularize it in our country it
is necessary to motivate students to study it. French is not only fascinating, beautiful and melodic, but it is also
the richest language of diplomacy and culture, the possession of which opens to learners wide opportunities
for learning, cultural enrichment, and communication.

The motivation of students to choose and study the French language comes from the fact that education
is an important aspect of cooperation between Kazakhstan and France. Indeed, these two countries wish to
strengthen the mutual scientific and cultural presence, develop the teaching of the French language in the
schools and universities of the Republic of Kazakhstan, and increase the number of student exchanges.

One of the first steps in the cooperation between the Ministry of Education and Science of the Republic
of Kazakhstan and the Embassy of France was the creation in 2008 of the Republican Association of French-
language teachers based on the Almaty teachers’ association.

The headquarters of the association is at the Alliance Frangaise of Almaty. The meetings of the associa-
tion will also be held at the Alliance Frangaise Almaty.

The association organizes training seminars for its members, organizes festivals and competitions for
schoolchildren and students, participates in international conferences and organizes Weeks of the French lan-
guage, bringing together between 300 and 400 students from all school and university levels. Participants in
the French Language Week can express their skills in declamation, visual art and singing, their knowledge of
the Francophone countries present, write essays, present their own projects and participate in language com-
petitions [8].

French-Kazakh cooperation in the field of higher education is based on three levels:

e European: French institutions participate in projects financed by Europe, such as Tempus or
Erasmus.

o Bilateral: this is the direct cooperation of French and Kazakh educational institutions based
on agreements, with the possible participation of French companies that can provide financial and
material support. For example, Jean-Pierre Cuq participated in this cooperation project as president of
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the “Association de Didactique du Francais Langue Etrangére” (ASDIFLE). In 2016, he described the
state of French teaching in the world, based on research about the French language in education and
university systems. He points out that: “The Miras International School of Kazakhstan brings together
learners and teachers of 12 different nationalities, the courses being taught in Kazakh, Russian, English
and French. French section consists of 3 classes with 20 learners, and it is financially supported by the
community and French companies” [8].

¢ [Institutional: through the work of the Embassy of France, in constant contact with the Ministry
of Education and Science of the Republic of Kazakhstan, to identify potential cooperation opportuni-
ties.

Among the main educational programs and projects implemented in the framework of cooperation be-
tween the Republic of Kazakhstan and France, we highlight the following points:

— In collaboration with the Abai National Pedagogical University of Kazakhstan, a large-scale project
was set up to open the French Institute Sorbonne-Kazakhstan, as the only Central Asian subsidiary of
the world-famous European educational cluster, Sorbonne.

— With the support of the oil company Total, opening of the Franco-Kazakh cultural center in the “Au-
tonomous educational organization Nazarbayev University”. Now the center has taken the form of a
cafe in the French style, an excellent place for students to socialize and relax.

— About 100 scholarships from 2017 to 2020, this is the proposal of the French Embassy in Kazakhstan
— the new Abai-Verne international mobility program in France for young researchers engaged in
research in various fields. This program is open to young Kazakh researchers who speak French or
English [9].

As stated by the press service of the First President of Kazakhstan, the education is an absolute priority
for the development of Kazakhstan. The goal is to propose to the students all the possibilities to learn in good
conditions in their own country. The strategy put in place is going to be rewarded by the recognition of uni-
versities around the world [10].

In 2007, approving the national education development program for 2011-2020, President Nazarbayev
pointed out that learning French is an opportunity for young Kazakhs, and French people are welcome to study
and share the culture with them [11].

Conclusions

To conclude, we note from the interview of the Minister of Education and Science of Kazakhstan
A. Aymagambetov, dated October 14, 2019, the budget allocated for science will increase significantly (from
43 billion tenge this year to 63 billion tenge for the next year). The funds are partly dedicated to the purchase
of materials. So, they need to determine the teaching needs to improve the quality of education and modernize
it. This is an important question they need to prepare [12].

In this context, particular importance should be attached to the following points in higher vocational
education:

- The development of distance learning, because it can allow everyone, throughout their professional life
and with a view to continuous self-improvement, to take courses free of charge, improve their qualifications
or acquire new ones, or change professions.

- The introduction of educational platforms in all Kazakh universities to study the French language, so
that the teaching of French is not limited to face-to-face courses.

- The introduction of new methods in the teaching of the French language, specifically adapted to Kazakh
students.

- The introduction of the disciplines “Culture and Civilization” of the studied foreign language and the
organization of various cultural events.

- The organization of training for young specialists in the French language, to improve their skills.

In addition, the integration of the Republic of Kazakhstan into the world educational space will be facil-
itated by the place of the French language as a second foreign language. Multilingualism helps us to integrate
into the world and build a new economy based on innovation and knowledge, this is an important element of
our country’s foreign and domestic policy. If we speak many foreign languages, we will be able to reveal to
the world our Eastern culture and traditions.

The study of the French language on a par with English has a significant impact on education and on the
level of social, socio-economic, and technological development of Kazakhstan. It provides the future specialist
with skills that will be indispensable to him during his integration into the sphere of professional activity.
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H.Bb. Ceiicekeena, @. [lInan-/lassH, I'.K. Ackaposa, I'.K. bokmxkanosa

®paHny3 TiTiHAE CTYIeHTTEePAIH KOMMYHUKATUBTIK JaFAbLIAPbIH
KAJbINTACTHIPYABIH NMeIarorukajbIK acneKkTijiepi

Maxkanana Kazakcranna ¢paHiry3 TUTIH €KiHIII MET Tl peTiHAE AaMBITY MEH OKBITYIBIH ©3€KTi Moceenepi
MEH KeJlelleri KapacThIpbUIFad. ABTOpJIap MaKaiaga Kas3ipri skaraaliia MeMIIeKeT JaMybIHBIH O0achIM OaFbIThI
perinae KaszakcraHma KONTUIALTIKTI AaMBITY KaKETTLTriH Ae aTtam eteni. PpanumsHeiH KazakcraHmarbl
Enmuninirinin ¢pasiry3 TUTIH eKiHIN mier TUTi peTiHme OCNCeHIi MaMbITy MbIcanbiHAa Ka3zakcTaHaarsl
KONTUILTIKTI JaMBITyFa KOCKaH yJieciHe epekiie Ha3ap ayaapbsurral. CoHpaii-ak, GppaHIly3 TiUTiHIH JaMybIHBIH
TapyuxH caTTepi, PppaHily3 TiTiH YipeHyniH kenemeri MeH Ka3akcTanaars! GppaHIly3 TUTIHIH ©3€KTUIT Typasl
aiiteurrad. COHBIMEH KaTap KOMMYHHMKATHBTIK JaFAbUIapIbl KANBIITACTHIPY YIIIH MEeJarorukaiblk miatdop-
Manap/isl nafiaanany GOHbIHIIA FRUIBIMU-aHATUTHKAIIBIK CayaHAMa HOTHIKENEPi CUMaTTaFaH. 3epTTey KyMbl-
CTapbIH XKYPri3e OTHIPHII, aBTOPJAp MEAaroruKajblK IaTdopMaiap apKbpuIbl GpaHIy3 TUTiHIE KOMMYHHKA-
TUBTI JaFrAbUTapIbl KATBIITACTHIPYIBI JAMBITY KaXKETTUIITiH aHbIKTaraH. OChl KBAJIUTATUBTI 3epTTey (ppaniry3
TiTiHJE CTYICHTTEPAIH aybI3IIa KaphIM-KaThIHACKIH IAMBITY dIiCTepiH aHBIKTa[bl. MaKaJaHbIH FBUTBIMA HOTH-
JKenepi (paHily3 TiMiHIH OKBITYIIBUIAPBIHA MIET TiJli PETiHIC KOHKETIMII O0abl.

Kinm cosodep: Gpaniys Tini, ppankooH, aybI3iia KOMMYHHKAaTHBTI KaThIHAC, ITeJarOrHKaIIBIK Iu1aTdopmanap,
KaIIBIKTBIKTaH GilliM Gepy, OKBITY 9/licTepi, MeAarornKajblK aclekT, YITTHIK ePCIeKTHBAIAP.

H.b. Ceiicekeena, ®. [lInan-/laB3n, ['.K. Ackaposa, I'.K. boknxxanosa

dopMupoBaHHe y CTYIECHTOB KOMMYHHUKATHUBHBIX HABBIKOB HA
(pany3ckoM si3bIKe: NMeJArorudecKue acmeKThbl

B crathe paccMOTpeHB! akTyaslbHBIE IPOOJIEMBI, MEPCIEKTUBB! Pa3BUTHS U NIPENOAABAHUS (HPaHIy3CKOTO
A3bIKa KaK BTOPOTro MHOCTpaHHOro B Ka3axcraHe. ABTOpaMu paccCMOTPEHbI HEOOXOAUMOCTb Pa3BUTHS TIOJIHU-
a3b1upsl B KasaxcraHe, Kak IPHOPUTETHOTO HAIIPABJIEHHs Pa3BUTHs IOCYapCTBa B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX.
Ocoboe BunMaHue yzaeneHo Bkiaany Iloconscta @panin B Kasaxcrane B pa3BuTHe noaus3erans B Pecry6-
nuke Ka3axcran Ha nmpuMepe akTHBHOTO Pa3BUTHS (PAHIY3CKOTO s3bIKa KaK BTOPOro HHOCTpaHHOro. Kpome
TOTO, aBTOPBI IPEUIAraloT HCTOPUUSCKUE MOMEHTHI Pa3BUTHs ()PaHIIy3CKOTO S3bIKA, NEPCIEKTUBBI H3yUCHUSI
(hpaHITy3CKOTO, aKTyaJIbHOE COCTOSIHUE (PPaHITy3CcKOTo s13bIKa B Kazaxcrane. Takke OMMCHIBAIOTCS Pe3yIbTaThI
HAayYHO-aHAIUTHYIECKOTO OIpOCa IO HCIIONb30BAHUIO II€AATOTHYECKHX IUIAaTGOpM st (OPMHPOBAHHS
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KOMMYHHMKaTHBHBIX HaBBIKOB. [IpOBOIS MCCIEIOBaHUS, aBTOPAMHU BBISBICHO HEOOXOAUMOCTD Pa3BUTHsA Hop-
MHpPOBaHHE KOMMYHHKAaTHBHBIX HaBBIKOB Ha (PPaHILy3CKOM S3bIKE Yepes nejarornyeckue miarhopmsl. Januoe
KBAJINTaTUBHOE MCCIIEIOBAHHIE BBIIBIIO METOJBI IS PA3BUTHUSI YCTHON KOMMYHHUKAIIMM CTYASHTOB Ha (paH-
I[y3CKOM s13bIKe. Pe3ybraTsl JaHHOW HaydHOH paboTh! OyAyT HOCTYITHEI U1 MIperoaaBaTenell GppaHIy3cKoro
SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOTO.

Knioueswvie crosa: ppanmysckuii s3bIK, ppaHKo(pOH, yCTHAST KOMMYHHKAIHS, [TeJarOrMIeCKHe IIaT(hOpMBI, T1-
CTaHIMOHHOE 00pa30BaHKe, METOIbI IPEIIOIaBaHMs, [IeJarOrIECKHil aclIeKT, HallMOHAIbHBIE TePCIIEKTHBEI
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YciaoBust gpopMupoBanHusi NpoPeccCuOHAIbHON HACHTUYHOCTH
CTYAE€HTOB — OyAYyIIUX y4YUTeJeil HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA

ABTOpaMH CTaThH PacKphIBACTCSI TEMa CTAHOBJIECHHS IPO(ECCHOHATLHON UICHTHIHOCTH CTYJeHTOB — OymIy-
IUX YYUTEJIeH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa — B YCIIOBHSIX CHCTEMBI BEICIIETO IPO(ECCHOHATBLHOTO 00pa3oBaHMsI.
PaccmarpuBaroTCs 31eMEHTHl HASHTUYHOCTH, KOTOPBIMH SIBIISTIOTCS LIEJTH, IEHHOCTH, yoesknenus. [Ipencras-
JIEHBI Cepbl, B KOTOPBIX peaTn3yeTcsl HASHTHIHOCTD, @ IMEHHO NPO(EeCCHs, PENUTHsL, TOJIUTHKA, COLNAILHBIE
poJt. ABTOpaMH OTPa)KEHbI SMOLMOHAIBHBINH 1 OBEACHYECKUT yPOBHH, Ha KOTOPBIX HIEHTHYHOCTh BHIpaXKa-
ercst. PacKphIBaOTCs JTMYHOCTHBIE U MPO(ECCHOHATBHBIC TOTPEOHOCTH, COINIACHO HEPapXMYECKON MUpaMue
notpedHocTelt A. Macioy, yIOBICTBOPEHHE KOTOPBIX MPUOIIMIKACT YEIOBEKA K €ro CaMOaKTyalu3alit, CaMo-
peanu3anuy B IpoQecCHOHANBHOI AesTenbHOCTH. B paboTe mpecTaBlieHa XapaKTepUCTHKA TPEX COCTABIISIO-
mux npodeccuonansHoi uaeHTnaHocTH (110 JI.B. 1IHelinep): KorHUTHBHAS, SMOIMOHANIBHAS, ITOBEACHYECKAs,
KOTOpBIE 00Pa3yIoT ee CTPYKTYpPY. A Tak e B JaHHOH CTaThe IIPe/ICTABICHbI pa3paboTaHHbBIE TearorHdecKue
YCJIOBHSI, CIIOCOOCTBYIONIHE (POPMUPOBAHUIO IPOGECCHOHATBHON HICHTHYHOCTH CTYICHTOB — OYIyIINX ydH-
Telled MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [ TaBHBIM aKIIEHTOM pa3pabOTaHHBIX YCIOBHHU SIBHJIACh HAesl MPeoOpa3oBaHUs
npoiiecca 00ydeHus OyIyLIuX y4uTeNleld HHOCTPAHHOTO 53bIKa, B KOTOPOM Pa3BHBAIOTCS TPU COCTABILIOIINE
npoeCCHOHABHOI HACHTUYHOCTH CTYIEHTOB, 2 IMEHHO: Pa3BUTHE BBICOKOH MOTHBALMU K camopeduiekcHn
U CaMOpa3BUTHIO, hopMupoBaHHEe MPO(HECCHOHATBHBIX 3HAHUH U YOXKICHHH, CIIOCOOCTBYIOMINX CaMOOTpe/ie-
JICHUIO CTYIICHTOB KaK MpodecCHOHATIOB, 1 MOJCIHPOBAHUE NEJArOTHYECKUX CUTYAIMil, PA3BUBAIOIIUX YMe-
HHE CTaBHTh NMPO(ECCHOHATBHBIX IIEIH, peNIaTh MPOOJIEMBI M 3a1a4H1, BEIPa00TaTh COOCTBEHHBIH CTHIIL B3aH-
MOZEHCTBHS C OKPY)KAFOLIIAMH.

Kniouesvie crosa: npodeccnoHasbHas HASHTUIHOCTh CTYJCHTOB, MPO(eccCHoHaIbHOE CTAaHOBJICHHE, MOTPeO-
HOCTH JIMYHOCTH, CAMOAKyTaJI3aLHs, IPO(eccCHoHaIbHOE Pa3BUTHE, CAMOPA3BUTHE, KOMIIOHEHTHI ITpodeccu-
OHAIIPHOW WAEHTUYHOCTH, NearorudecKre yciaoBus (GOpMUpOBaHUS MPO(ECCHOHANBHON HIEHTUIHOCTH OY-
JOYIIUX yIUTeNled HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Beeoenue

CoBpeMeHHas cucTeMa BhICIIEro 00pa30BaHMs IPEAIOIaraeT MOArOTOBKY KBaIU()UIIMPOBAHHBIX CIICIH-
IMCTOB 00JIA/IAIONINX HABBIKAMHU CAMOPA3BHUTHS, CAMOOOPa30BaHMsl, THOKOM aJanTallii K HOBBIM YCIIOBHUSIM,
TBOpYECTBA M WHHUIIMATHBBI, MOTUBAIIMEH K TOBBIIICHUIO TIpodeccHoHanbHON KoMneTeHmu [ 1], nHaue ro-
BOp#, chopMUpoBaHHON NPOHECCHOHATIBHON WASHTUYHOCTBIO.

OcHosnas yacmo

Jx. Mapcua onpeienii HIeHTUIHOCTh KaK CTPYKTYPY 3r0 — BHYTPEHHIOIO, CAMOCO3HIAIOIIYOCS, U~
HaMHUYECKYIO OpPTraHU3aIUio MOTpeOHOCTEH, CIOCOOHOCTEN, YOXKIeHNH N MHANBHU Ty alTbHOU HeTopuH. OH, Kak
1 D. DPUKCOH, CYUTAN, YTO HSHTHYHOCTh IMYHOCTH BBICTPAUBAETCS, PAa3BUBACTCS B OMPEICIICHHYIO KOHCTH-
TYIHIO, KOTOPas CKJIAAbIBACTCS U3 IPUHATHIX PEIICHUI OTHOCUTEILHO )KU3HEHHBIX M PO(ECCHOHAIBHBIX 3a-
J1a4, BOIPOCOB M MPOOJIeM, BCTAIONIMX Iepe]] IMYHOCThI0. OCO3HAHME U aHAJIU3 UHUBUIOM CBOUX BO3MOX-
HOCTEH M OrpaHMYCHUHN NeNaeT 3HAYMTENbHBIA BKIaJ] B (HOPMHUPOBAHUE €rO HABBIKOB MOCTAHOBKH IIEJeH U
TIPUHSATHST OCO3HAHHBIX BRIOOPOB [2].

HeoOxomumbiM yenoBueM it GopMUpOBaHus uaeHTHuHOCTH K. Mapcua cuutai onpeaeieHue HHId-
BHJIa B TPEX OCHOBHEIX c(epax: mpodeccuu, peauruu, NOJUTHKH (TIOCIICIHHE JIBE COCTABIIIOT chepy Huaeo-
soruu). OH pa3paboTal CTaTyCHYIO MOJAENs (DOPMUPOBAHUS UACHTUYHOCTH M BBIJICIUI YETHIPE CTaTyca, KO-
TOpPbIC MOTYT TAaK)KE€ BBICTYIIATh M KaK CTaJIUU PA3BUTHS HMICHTUUHOCTU: MU dy3Has), npeapelieHHas, Mopa-
TOpul, mocTurHyTtas. Kpurepusmu s ompeneneHus craTyca NpopeCCHOHAIBHOW HUICHTUYHOCTH B 3TOM

* - - -
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MOJICJIN SIBIAIOTCS. HAJIMUUE MPHUHATHIX PEIICHUN CBSI3aHHBIX ¢ Mpodeccuel, U CTeNeHb NPUHATHSA Ha ceOst
OMnpeAeaCHHBIX MPOGECCHOHANBHBIX 0053aTeNbCTB [3].

A. BarepMaH Ha3bIBaeT AJIEMEHTaMH WACHTUYHOCTH IIENH, [IEHHOCTH W yOexaeHus. U mpexncrapuseT
WIEHTUYHOCTH KakK JBa B3aMMOCBSA3aHHBIX acleKTa: IIPOLECC U COJIepKaHHe.

IIpomeccyanpHBIN acTIeKT MpeacTaBisieT co00i mpoueaypy pacio3HaHus, OIICHUBAHUS U 0TOOpA IeTei,
LIEHHOCTEH 1 yOeXIeHNH, KOTOPBIE BBICTYIIAT (DOPMUPYIOLTIMHE IE€MEHTaMH HASHTHYHOCTH JIMYHOCTH.

[Ton comepkaTeNbHBIM aCTIEKTOM ITOHUMAETCS CYTh LieNiel, IEeHHOCTeH 1 yOeKIeHNH, KOTOPEIE YelOBEK
BCTPauBacT B CBOIO MIEHTHUYHOCTh OTHOCUTEIBHO KaKoi Obl TO HH OBLIO cepbl )KU3HH: POeCcCHOHANBHOH,
PENUTHO3HOH, MMOIMTHIECKOH, COIMATFHOM (BKIIFOYAs POJIH MTOJIOBBIE, POIUTENIBCKHE, CYTIpYyKecKue) [4].

Hawnbonee BaxapiMH B (hOPMHUPOBAHWU MACHTUYHOCTU JMYHOCTH, COTIIacHO A. BatepmaHy, SBISIOTCS
YeThIpe 00J1aCTH KUIHEICATEIBHOCTH:

— caMoonpe/ieJeHue B MPoecCHuy U IPUHATHE PELIeHHUs O TPo(ecCHOHATLHOM MYTH,

— aHanus3, 0TOOP U MPUCBOCHUE PEIMTUO3HBIX YOSKACHUIN U MOPaIbHBIX IEHHOCTEH,

— ¢opMUpOBaHHE TONUTHYECKUX B3TJISI0B,

— OMpE/eNICHUE U MPUHITHE COLMATIBHBIX poiei [4].

[IpodeccrnonanbHast HAEHTUIHOCTH BBIPAKAETCS HA ABYX YPOBHSX:

— Ha YPOBHE SMOIHI Y JIMYHOCTU QOPMHUPYIOTCS ONPEeNICHHbBIC TPEANOUTEHNSI OTHOCHTEIBHO YCIOBUI
paboThL, MpoecCHOHATPHBIX B3AUMOOTHOIICHHH, JTFO/IEH, C KOTOPHIMH OH TOTOB WJIM HE TOTOB COTPY/I-
HUYaTh, IPUEMIIEMBIX CPEIICTB AOCTHKCHUS LIeel W BBITIOJHEHUS 3a]a4, OTHOIICHUS K cebe B ATOH
npodeccuu, K caMoit mpoheccuu, K EHHOCTSM, PUHSITHIM B MPOQECCHOHATFHOM COOOIIECTBE;

— B TIOBe/ICHUH MpodecCHoHaNbHAs WACHTHYHOCTD MPOSBISIETCS B BIJIE KOHKPETHBIX MOCTYIIKOB, KOTO-
pBI€ SIBIITIOTCS PE3YJIbTaTOM C(hOPMHUPOBAHHBIX HA YPOBHE AMOIMH MPEANOYTSHHN, TPHUHSTHIX pellie-
HUI OTHOCHUTENHHO NPo(hecCHOHATBHOM esITeNbHOCTH, KOJIJIET, B3aMMOOTHOIICHUH [5].

[ueitnep JI.b. mpeacrasnser cTpyKTypy WASHTUYHOCTH KaK KOMOMHALIMIO IPUHATHIX PEIISHHUM, KaX10€e

13 KOTOPBIHA SBIISETCS BECOMBIM JIEMEHTOM HICHTHYHOCTH JIMYHOCTH, U B PE3yJIbTaTe BEIpaXKaeTcs Ha TOBE-
JEHYECKOM YPOBHE:!

1) Camoomnpenaenenne — MPUHATHIEC PEIICHUS OTHOCHTEIHLHO Ce0s M CBOEH JKU3HHU;

2) Tlepconanu3aiys — pEIICHHE BOMPOCOB KacaTelIbHO OTHONICHUI W B3aUMOJCHCTBHS C APYTUMH
JFOTEMU;

3) Camoopranusanus — CO3JaHHe ONpeaeIeHHOro oopasa S.

OCHOBHBIMH HapaMeTpamMu u3MepeHus 3Tux kommnoHeHToB llIneitnep JI.b. Ha3pIBaeT OIIEHOUHBIHN U 1ICH-
HOCTHBIH [6].

B crpykType npodeccrnonansuoii S-xkonmenmun A. M. Pukens [7] u JI.B. [uetiaep [8] BeiAeastoT Tpu
KOMITOHEHTA!

1)  Kkoenumuenwbill KOMNOHEeHM — TPEACTABICHUs 0 PO(ECCHOHATPHO-BAKHBIX KauecTBax, mpodeccu-
oHanbHas caM03(h(PEeKTHBHOCTBH, MPEJCTABICHUS O KApbEPHBIX OPUEHTANUAX, IPEICTABIEHUS O mpodeccro-
HaJIbHOW BOCTPeOOBaHHOCTH, MpodeccroHanbHbIe 3HaHUS U PO eCCHOHATbHbIE YOSKIeHHs, OCO3HAHUE Ca-
MOTO ce0s Kak «1mpodeccronanay;

2)  OMOYUOHABHBII KOMNOHEeHm — TPO(ECCHOHAIbHAS CAMOOIICHKA, OIIYIICHHE TPOPECCHOHATHHON
BOCTPEOOBaHHOCTH, IMOIIHOHAIHHO-0IIEHOYHOE OTHOIIIEHHE K MPOPECCHOHANLHBIM YOCKICHHUSIM U 3HAHUSM,
K caMOMy ce0e Kak «JIesTEeNTo»;

3) nosedenueckuii KomMnoHenm — pearbHOe TPO(HECCHOHATBHOE OBEICHHUE YEIOBEKA, CTHIIb B3aHMO-
JeMCTBUS B MTPOQECCUOHANBHOMN CPeie, ero aKTUBHBIE JICHCTBHUS, HAlIPaBJICHHBIE HA CAaMOPEaIN3alliio B IPO-
(heccroHaNBHOM AEATELHOCTH, KaK Pe3yJbTaT B3aUMOICHCTBHS NEPBIX TBYX KOMIIOHEHTOB.

Sl-xoHIIENIINS TIPECTABIIAET COOOW CHIIBHYIO M YCTOWYHBYIO COBOKYITHOCTH CAMOOITMCAHHM, IMOIIHO-
HaJIBHO OKPAIIEHHBIX OTHOIIEHUH U MPECTABICHUH O caMOM ce0e, OTPaKAIOIINXCS B TIOBEJICHHH YeJIOBEKa
[9].

Jiis noctrxenus: npoecCHOHaIbHON HASHTHYHOCTH YEJIOBEK Pa3BUBAET CBOM CIIOCOOHOCTH, MOIy4aeT
orpeiesieHHbIE IPO(EeCCHOHATEHBIC 3HAHUS, KOTOPBIE 00ECIICUNBAIOT €r0 CaMOaKTyaJIN3allIo, cCaMopean3a-
LU0 B TPO(hecCHOHATBHON AeATEIHHOCTH. A. Macnoy CBSI3bIBa€T YyBCTBO MACHTUYHOCTH C MMKOBBIMH, BEp-
IIMHHBIMH MTEPEeKUBAHUAME dentoBeKa. [1oTpeOHOCTh JOCTHYD WACHTUYHOCTH SBJISETCS YacThbi0 MOTPEOHOCTH
B CAaMOAKTyaIn3aluH (IIOJTHOE pa3BUTHE U IPUMEHEHHE CBOMX TAJIAHTOB M criocobHoctei [ 10]), koTopas npea-
CTaBJIeHa Ha BEPLIMHE 3HAMEHUTOH nepapxuu norpednocreit A. Macnoy (puc.1).
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Pucynok 1. Uepapxus motpebHOCTEH 10 A. Macnoy

JanHast mOTpeOHOCTD SBIAETCA IENbI0 XKI3HHU YeJIOBEKa, CTPEMSAIIETOCs K PeaTn3alliii CBOETO MOTEHITH-
aya M JOCTWKEHHUIO cBoero dyBcTBa S1. CamoakTyanm3amnuio A. Macioy IpecTaBisiI He Kak pe3yNbTaT, a KaK
MIPOLIECC UTMHHOIO B JKU3Hb.

Ecnu paccMoTpeTh mupaMuy NoTpeOHOCTEH, Ha CaMOM HHU3KOM YPOBHE HaXoJsATCsl 0a30BbIe MOTPEOHO-
CTH, Ha CIIEJYIOIIEM yYPOBHE YIOBIETBOPSETCS MOTPEOHOCTH B O€30MAaCHOCTH ISl CO3/IaHUs KOM(OPTHBIX
ycnoBui sxu3Hu. Ecnu yenoBek He 001agaeT JOCTaATOYHBIME peCypcamH IS YIOBIETBOPEHUS 3TUX MOTPeO-
HOCTEH, TO OH HE MOXET MOAHATHCS Ha OoJiee BEICOKUE ypoBeHb. [loTpeOHOCTH OoJiee BBICOKOTO MOpsAKa TaK
YK€ BaYKHBI, KaK ¥ HU3IINE, U TaK ke TPeOYIOT yIOBIETBOPEHMS, HO TOJIBKO IOCIE yIOBIETBOPEHUS MOTPEO-
HOCTEH HU3LINX YPOBHEH.

[To muenuto A. Macnoy, olymeHne cBoOOAbI HANPSAMYIO 3aBUCHUT OT BO3pacTa W YPOBHsI B UepapXHu
MOTPEOHOCTEM, KOTOphIe JOCTUT YenoBek. [1o Mepe B3pociieHus, YeT0BEK 3aKPhIBAET MOTPEOHOCTH 00JIee BhI-
COKHX YPOBHEH, HAUMHAsI CHU3Y U MPOJIBUTASICh BBEPX, M 00peTaeT OOJIbIIyI0 CBOOOIY B BEIOOPE HATIPABICHUH
JIUYHOCTHOTO Pa3BUTHSA. JINYHOCTHBIE U3MEHEHUS U POCT MPOUCXOAAT IIPU peau3aliy BHIOpaHHOTO HaNpaB-
nennst. Kapn Pomxkepc Tak e paccmarpuBai cBOOOAY Kak COCTABHYIO YacTh MPOIEcca CaMOaKTyaJIn3alliH,
cuMTas ee He KOHEUHO! cTannel, a 0eCKOHEeYHBIM mporieccoMm [10].

CBo0oj1a mpemoaraet 0OpeTeHrne BO3MOKHOCTH U CIIOCOOHOCTH CaMOBBIpaXKaThCs Uepe3 CO37aHue, co-
TBOPEHHUE YET0-TO HOBOTO, MBICITUTE 110 HOBOMY, UCIIOJIb3YSI MMEIOIIHICS OmbIT, HaBbIku [11]. Ins camopea-
JU3aIUU U CAMOBBIPAXEHHS KPEaTHBHOE MBIIIJICHUE ¥ TBOPUYECKHE JEHCTBHS SBISIFOTCS] HEOOXOJUMBIM YCIIO-
BHEM B COBpEMEHHOM Mupe| 12].

3. DpUKCOH Tonaraer, 4to JUisd JOCTIXKEHHUs chopMUpoBaHHOH NMPOo(EecCHOHATbHON HASHTHYHOCTH
HE00XO0IMMO TIPOUTH T€ e CTYIIEHH CTAaHOBIIEHHS, YTO U TPY CONUAIHM3AINHA — JOBEpUE, ABTOHOMUIO, NHH-
[HaTHBHOCTb, JIOCTI)KCHUE, HICHTUYHOCTh, HHTUMHOCTB, TBOPYECTBO, HHTErpaIio [ 13].

Ha ocHOBaHNY BBIIIEU3I0KEHHOTO MBI MOXKEM CEaTh BBIBO/I, YTO YEIOBEK, HAXO/SCh Ha HU3KUX YPOB-
HSIX UepapXUH MOTPeOHOCTEH, a UMEHHO, IIBITasICh 3apadoTaTh HA 0a30BbIE MOTPEOHOCTH, UCTILITHIBAS HEYBa-
JKEHHE B KOJJICKTUBE, WM HAXOASICh B HEOE30MACHBIX YCIOBHSIX TPY/Ia, MPAKTUIECKH HE UMEET CHJI, BOZMOXK-
HOCTH cBOOOTHOTO TBOPYECKOT0 caMonposBiieHns1. OCOOEHHO 3TO YpeBaTo B Npodeccusix, MpeArnoiaratonux
MPOSIBJICHNE WHUIIMATHBEI, KPEaTHBHOCTH, CIIOHTAHHOTO TBOPYECTBA, TAKMX KaK MPOoQeccuu XyJ0KHHUKa, ap-
TUCTAa, TIeJarora.

P€3yﬂbmambl ucciedoB8anus

HecmoTpst Ha TO, YTO CTAHOBJICHUS TOJHOCTHIO chopMUpPOBaHHON MPODHECCHOHATBHON WACHTHYHOCTH
MOKHO OXKUJIaTh, JIMIIb TONYYHB ONPEACTICHHBI MPOPECCHOHABHBIN OIBIT, OCHOBHYIO POJIb B 3TOM IPO-
Lecce 1enecoo0pazHee BCEro OTBECTH dTary 00yueHHs IUYHOCTH B BY3€.
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s yenemHoro ¢popMupoBaHUs IPpOPecCHOHANFHON HASHTUYHOCTH OYAYIIUX YUUTeNeii ”HOCTPAaHHOTO
A3bIKa HE0O0X0ANMO c(HOpMyITHPOBATH MENArOrHYECKNe YCIOBUSL, KOTOpBIE OYAyT CIIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO
KOTHUTHBHOM, SMOLIMOHAJIBHON M MTOBEACHYECKON COCTABISIOIINX NMPOGECCHOHANBHOW UACHTUYHOCTH, YTO
3HAYHUTENILHO MOBBICUT KA4€CTBO NPOPECCHOHAIBLHON MOATOTOBKU CTYACHTOB (PaKyJIbTETa HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB.

JI.C. Beirorckuil nmpusbIiBasl K HEOOXOIMMOCTH «3apaHee CO3/1aBaTh YCJIOBHS, HEOOXOAUMBIE AJIS Pa3BU-
THSI COOTBETCTBYIOIIUX NICHXMYECKHX KaueCTB, XOTsI OHHM ellle "He co3pein” U1 CaMOCTOSTENLHOTO (PYHKIIH-
oHUpoBaHuD [14].

Huxutuna E.JO. onpeznensier neparorndeckre yciaoBUsl Kak COBOKYIIHOCTb MEp, HAIIPAaBICHHBIX Ha IO-
BBITIICHUE 3P PEKTUBHOCTH TIEAArOrMIeCcKoi AesITeIbHOCTH [15].

H.M. BopbITKO MOHMMAaeT MOJ MEAAarornYecKiM YCIOBHEM BHEIIHEE OOCTOSITENbCTBO, CYIIECTBEHHO
BIMSIOLIEE HAa IPOTEKAaHHE NEAArornieckoro mporecca, B TOH WIK MHOW Mepe CO3HATENIbHO CKOHCTPYHPOBAaH-
HOTO TI€JJar0TroM, IIPE/IMOJIaraoIIero JOCTIKEHIE OTPeIeNIeHHOTO pe3ynbTara [16].

B.U. AnzapeeB cunraer, 4TO NMeIarorn4eckKue YCIOBHS MPEACTaBIAIOT cOO0i pe3ynbTaT «iejeHanpaB-
JICHHOTO 0TOOpa, KOHCTPYHPOBAHHS M MPUMEHEHHS 3JIEMEHTOB COJEPKaHUs, METOAOB (IIPUEMOB), a TaKKe
OpPTraHU3AIMOHHBIX (HOPM O0yUEHHUS TS TOCTHKEHHUS... 1ieein» [17].

B.A. benukos, B.1. Kouapyx, A.5l. Haun cuutaroT HEBO3MOXKHBIM CBEICHUE YCIOBUHN «TOJBKO K BHEIII-
HUM OOCTOSITENBCTBAM, K 00CTaHOBKE, K COBOKYITHOCTH OOBEKTOB, OKa3bIBAIOIIMX BIUSHHUE Ha MPOIECC, TaK
Kak 00pazoBaHUe JMYHOCTH MPEACTABISAET cOO0H eAMHCTBO CYOBEKTUBHOTO U OOBEKTHBHOTO, BHYTPEHHETO H
BHEITHETO, CYITHOCTH | siBIeHMs» [ 18].

[TpoBeneHHBI TeOpETHYECKUN aHATN3 JIUTEPATYPhbl TO MpobdieMe MpodecCHOHATEHON WACHTHYHOCTH
MO3BOJIMJI MIPEIIION0KUTh, 4TO (OPpMHUPOBAaHNE MPO(eCcCHOHATBHON UISGHTUYHOCTH CTYACHTOB — OYyIyIIHX
y4uTeNIe HHOCTPAHHOTO SA3bIKa — BO3MOXKHO 00€CTIEUHTH CIIeIYIOIMMH eJarOrHueCKUMH yCIOBUSIMH.

Bo-nepBbIX, HEOOXOAMMBIM YCIIOBHUEM JJIS JOCTHYKEHUS TPO(ecCHOHaTbHOMN HICHTUYHOCTH Y CTYJICHTOB
sBIIsieTCsl (JOPMHUPOBAHKE Yy HUX BHICOKOH BHYTPEHHEH MOTHBAIMH K CAMOTIO3HAHHIO, PA3BUTHIO HABBIKOB Ca-
MOpeQIIEKCHH, OCO3HAHMIO IEPCIIEKTUBBI OyAyIeil npodeccHoHaTbHON AeATENEHOCTH, TPECTIKA U TIUYHOCT-
HOW 3HaYMMOCTHU BBIOpaHHOH mpodeccun, TOTOBHOCTH K (POPMHPOBAHHIO HEOOXOAUMBIX JIMYHBIX U Tpodec-
CHOHAIIFHO Ba)KHBIX Ka4eCTB, CIIOCOOHOCTEH, BOBMOKHOCTEH MPpohecCHOHAIBHOT0 pocTa. B hopmupoBanuu
npodecCHOHANbHON HACHTUYHOCTH HEOThEMIJIEMON YacThIO JOJDKHA CTaTh peIenpaKkTHKa, LEeNIbI0 KOTOPOi
siBIsIeTcsl hopMuUpoBaHue yMeHHH 3(h(EeKTHBHO peraTh BO3HUKIINE KU3HEHHBIE W MPOQECCHOHAIBHBIE 3a-
nauu. braronaps BHIONHEHHIO TAHHOTO YCJIOBHS peai3yeTcs SMOLUMOHAIBHAS COCTABISIOMAs IpodeccHo-
HAJIBHOW MJIEHTUYHOCTH.

Bo-BropsIx, a5 popMupoBaHus craTyca JOCTUTHYTOH MPpo(ecCHOHANBHON NIEHTUIHOCTH Y CTYJCHTOB
Ba)KHBIM YCJIOBHEM SIBIISICTCS MIPEJIOCTABIICHUE KaueCTBEHHBIX MPo(ecCHOHabHBIX 3HAHUN U 3P PEKTUBHBIX
MpoeCCHOHANBHBIX YOKICHUH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT OCO3HAHUIO UMHU CaMUX ce0sl Kak «Ipodeccrona-
JIOB», TOTOBBIX K CAMOBBIPAXEHHUIO B MMPO(ECCHOHATIBHOM ESTEIBHOCTH, K CAMOCTOSATENILHON OCTAHOBKE U
peanuzanuu npodeccHoHaNbHbBIX Lelel, 001agaronx HaBbIKaMi caMopa3BUTHsL. POPMHUPOBAHHIO MTPABUIIb-
HBIX MPOGECCUOHATBHBIX YOEKICHHA, TIPeIpacioararoliuX K NpoecCHOHAILHOMY Pa3BUTHIO I TAPMOHUY-
HOMY npodeccroHaIbHOMY OOIIEHHUIO, CIOCOOCTBYET CO3JaHNue U 00CykJIeHne camo-onucanuii [19] o cebe,
cBOEH IpodeccnoHanbHOM ku3HH. IlocpeacTBOM 1aHHOTO yCIOBUS OCYIIECTBIISIETCS KOTHUTUBHAS COCTABIIS-
fo1as MpoQecCHOHAIbHOM KOMIICTCHIINH.

B-TpeTbux, ycrnoBuem, KOTOpOe CocoOCTBYeT (POPMUPOBAHUIO MTPOPECCUOHATLHON WACHTHYHOCTH Oa-
KaJIaBpOB, SBJISIETCS MOJEIMPOBAHHUE MEAATOTMYECKUX CUTYalui, B MPOLEcce KOTOPhIX CTYyJEHTaMH HpPUHH-
MAIOTCsI pellleHHs 10 TIOBOY ceOs M CBOeH MpOo(eCCHOHANBHON JESITENBHOCTH, pelleHHs MPOdEeCCHOHATIBHO
3HAYMMBIX TIPOOJIEM U 3a]1a4, PEIIAlOTCsl BOIPOCHl OTHOCHTEILHO B3aUMOJICHCTBUS M OTHOIIIEHUH C IPyTUMH
JIIOABMU B MOBEJCHYECKOM IIJIaHEe, CTHUJIISI B3aUMOAEHCTBUS B IpodeccuonanbHoi cpeze. [lonodHoe mopenu-
pOBaHUE MOKET OBITH OCYILECTBIICHO MMOCPEICTBOM HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH M aKTUBHBIX METOJIOB 00Y-
YEeHHsI, THTEPECHBIX MPOOIEMHBIX BOIIPOCOB, IE€JOBBIX UTD, IICUXOJI0THYecKruX TpeHUHToB [20]. Takue ¢popmsl
paboThl cOCcOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO U IPUHATHUIO Ha ce0st 00pa3a npodeccuu, MOBBIICHUIO MOTUBALMN K
YUEHHIO ¥ aKTUBHOCTH, CO3JaHHIO OJaronpusTHON aTMOoc(epsl B Ipoluecce 00y4YeHUsl, a TaK K€ pa3BUBAIOT
HECTaHIapTHOE TBOpUYecKoe MblluieHne. I (HEeKTUBHBIM B (GOPMUPOBAHUHN POPECCUOHATLHON UICHTUIHO-
CTH CTYJICHTOB, PAaCIIUPEHHN UX TPO(PeCcCHOHATBFHOr0 Kpyro3opa u npodeccHoHaTBHBIX PECYPCOB SBIISETCS
CO3JlaHME TaK Ha3bIBAEMOro coodIIecTBa crienuanucTos [19], ¢ nenbio oOMeHa 3HaHUSAME, 00CYXKIECHUS CMe-
TBIX WJeH, GOPMUPOBAHHS TAKUX I[EHHOCTEW KaK B3aMMOYBa)KEHHE, B3aUMOOOMEH M B3aWMOJICHCTBHE.
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HanHoe ycnoBue obecreunBaeT (JOpMUPOBAHUE MMOBEJCHYECKON COCTaBIAOUICH podeccHoHanbHON HeH-
TUYHOCTH.

CornacHo A.A. Bepbunkomy u H.A. bakimaeBoii, y4eOHBIH IIpoliecc JOHKEeH OBITh IIOCTPOSH TAaKUM 00-
pa3oM, 4ToObI OH CITOCOOCTBOBAJI CMEHE CTYACHYECKHUX LeJIel, IEHHOCTEH U yOeKIeHNH, a TaK e MBIIIJICHUS
W CTHIIS TIOBENICHMUS, Ha TIpodeccroHaIbHEIE. [21].

«lns moctmwkeHns mened GOpPMHUPOBAHUS, TOYHES 'BHIpANTUBAaHWA" JHUYHOCTH NpodeccroHanma, —
yTBepkaaeT A.A. BepOuukui, -...HEOOXOAMMO OpPraHU30BaTh TakoW 0Opa30BaTeIbHBIN MPOLECcC, KOTOPBIH
00€eCTIeUHT Mepexo1, TPaHCPOPMALIUIO OJHOTO THIIA JIeATeIbHOCTH (Y4eOHO-TI03HABATEIBHOM) B IPYTOii (TIpo-
(hecCOHANBHBIIN) C COOTBETCTBYIOIIEH CMEHOI MOTpeOHOCTEH W MOTHBOB, IIeJieil, JeWCTBUH (IIOCTYIIKOB),
CPEICTB, IIpeIMeTa U Pe3yIbTaToBY [21].

Baxnouenue

CdopMynrpoBaHHBIE BBIIIE NEJAarOrHIecKUe YCIOBHS B3aNMOCBSI3aHbI M B3aNMO3aBHCHUMBI, 3TO 3HAYMHT,
9TO OTHOLIEHHUE K OyIayIiei nmpodecCHOHaNbHON AeSTEIbHOCTH 3HAUNTEIBHO 3aBUCHT OT XapakTepa U Kade-
cTBa yuyeOHOTO Ipolecca, KOTOPBIN JOJKEH OXBAThIBATh KAK TEOPETUYECKYIO MMOATOTOBKY, TaK M OTNpe/AeIeH-
HBIM 00pa3oM MoJeNnupoBaHue Oyayuel npodhecCHOHaIbHON AEATEIbHOCTH.

OObecrieyeHII0 CMEHBI AESITEIHHOCTH ¢ y4eOHO# Ha mpodecCHOHATBHYIO0 U cTaTyca 00ydaromerocst Ha
craTyc npodeccuoHana crocoOCTBYET COONIOAECHNUE BBILICYIOMSIHYTBIX YCJIOBUM, KOTOPbIE MO3BOJISIOT pa3-
BHUTb HCO6XOI[I/IMI>IC HpO(I)CCCI/IOHaHLHLIC HaBBIKW W YMCHUA II€Jarora, KyJbTHUBHPOBATH JTUYHOCTHBIC Ka4dc-
CTBa, BayKHbIE U1 NPO(ECCHUH YUUTENsT WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, U TEM CaMbIM CTHMYJIUPYIOT CTaHOBJICHHE
copmMupoBaHHON npodeccnoHamTbHON UICHTHYHOCTH CTYACHTOB.
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Bosamak meres Tijii MyrajgiMaepi — CTyJAeHTTepaiH KIcion
COMKeCTIriH KaJbINTACTHIPY/IBbIH IIAPTTAPHI

Makaia aBTopJapsl >KOFaphl KaciOu OitiM Gepy sKyiieci aschlHIa CTyJeHTTepAiH— OoJamiak MeTes Tilli MyFa-
JMAEpiHIH KaCiOM COMKECTIriH KaJbINTacTHIPy TaKBIPHIOBIH alKaH. Makcat, KYHABUIBIK, CEHIM OOJIBI TaObI-
JIaTBIH COMKECTIIIK dJIeMEeHTTepi KapacThlpburral. Kacim, 1iH, cascar, aJleyMeTTiK penjep CHIKTH MOHKeCTiITiK
JKY3€ere achbIpbUIAaTHIH cajlajiap YCHIHBUTFaH. ABTOpIIap jkeke 0acThl OLTIIpETiH SMOLMOHAIIBI )KOHE TOPTII ICH-
reiepin KepceTkeH. A. MaclnoyaplH HepapXHsUIbIK MHPAMHUAACH COMKEC JKEKE JKOHE KOCiOM KaKeTTUTIKTep
AIIBUIFaH, K&KETTUTIKTEPAiH, OHBIH KaHAaFaTTaHABIPBLTYH! aAaMIbl KociON KBI3METTE ©31H-031 TaHyFa, 031H-031
JKY3€ere achlpyFa JKakplHAaTa sl Makanaaa KociOn CONKECTLKTIH yII KOMIOHEHTIHIH CHIIaTTaMallapbl KeJTi-
pinren (JI.b. IlIHelinep Oo¥bIHIIA): OHBIH KYPBUIBIMBIH KYPAWTBHIH KOTHUTHBTI, IMOLMOHANIIbI, MiHE3-KYJIBIK
cumnarraps! OepinreH. COHBIMEH KaTap CTyIEHTTepIiH — OoJaliak IIeT Tili MyFaliMIepiHiH KaciOu caiikec-
TITiH KaJIBINTACTHIPYyFa bIKIAJ €TeTiH JaMbIFaH MeAaroruKaiblK maptrap Oepinren. CTyIeHTTepIiH KaciOu coii-
KECTITiHIH YII KOMIIOHCHTI JaMUTHIH OOJaliaK MIeT Tili MYFaIMIEPiH OKBITY YICPIiCiH TpaHChOopMalusiay
UAESACH JaMBIFaH KaFJaiapbplH HEri3Ti eKIiHi 00Jabl, aTan alTKaHAa: ©31H-e31 oilay MeH ©31HIiK OeJceH-
IUTIKTIH KOFapbl MOTHBIH JaMBITy, CTYJCHTTEP/IIH ©31H KociOM MaMaH peTiHJe aHBIKTayFa BIKIAJ €TEeTiH Ko-
cibu O1TiM MeH ceHIMIEep i KaTbINTacTHIPY JKOHE MeIaroruKaIbIK JKaFJasTTapAbl MOJIENIbACY, KociOnu MaKcart-
Tap Koo, mpodiaeManap MEH MiHAETTEp I MIenTy KaOiIeTTepiH JaMbITa OTHIPHII, 63TEJIEPMEH 63apa OPEKETTECY
CTHJIIH JaMBITYy.

Kinm ce30ep: cTyneHTTepIiH KociOn ColKecTiri, KaciOn aaMybl, jkeKe KaKeTTLTKTep, o3iH-031 OelceHi ery,
KoCiOU amy, ©31H-631 JaMbITY, KOCIOU COMKECTIKTIH KOMIIOHEHTTEP1, OOaIlaK meTeN TUTi MyFaTiMIepiHiH Ko-
ciOU COMKECTIriH KalbINTACTHIPYIBIH MEIarOTHKAIBIK [IAPTTAPHI.

G.K. Tleuzhanova, A.A. Palina,

Conditions for the formation of professional identity of
students — future foreign language teachers

The authors of the article reveal the topic of the formation of the professional identity of students — future
foreign language teachers — in the context of higher professional education system. The paper considers the
elements of identity, which are goals, values, and beliefs. It presents the spheres in which identity is realized,
namely profession, religion, politics, and social roles. The authors reflect the emotional and behavioral levels
at which identity is expressed. They also reveal personal and professional needs according to A. Maslow’s
hierarchical pyramid of needs, in which being satisfied brings a person closer to his self-actualization, self-
realization in his professional practice. The paper presents the characteristics of three components of profes-
sional identity (according to L.B. Schneider): cognitive, emotional, and behavioral; which form its structure.
Besides these, the article presents the developed pedagogical conditions that contribute to the formation of
professional identity of students — future foreign language teachers. The main emphasis of the developed
conditions was made on the idea of transforming the academic process of future foreign language teachers
which develops the three components of students’ professional identity, namely: raising high motivation for
self-reflection and self-development, nourishing professional knowledge and beliefs that contribute to students’
self-determination as professionals, and modeling pedagogical situations that develop the ability to set profes-
sional goals, solve problems and tasks and elaborate their own style of interaction with others.

Keywords: professional identity of students, professional evolvement, personal needs, self-actualization, pro-
fessional development, self-development, components of professional identity, pedagogical conditions for the
formation of professional identity of future foreign language teachers.
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Cultural elements and their categories in EFL textbooks

It has long been assumed that language and culture are interrelated: language echoes cultural values, norms of
behaviour, attitudes and many other features of a particular sociocultural community. An important aspect of
learning/ teaching a language is learning/ teaching its culture. The main goal of current foreign language (FL)
education is to develop students into interculturally competent citizens and make them aware of various differ-
ences which lie between their native culture and the target one. As textbooks incorporate the cultural infor-
mation, special attention should be paid to their cultural content. Cultural content can be reflected through
textual material, exercises, illustrations which should aim at fostering knowledge of essential elements of FL
culture and bring to their comparison with the essential elements of the native culture. This article compares
the cultural contents of four English as a foreign language (EFL) textbook in terms of their inclusion of various
categories of cultural elements. The purpose of the study is to identify what categories of cultural elements
prevail in the EFL textbooks under analysis, which might influence, to a greater extent, language students’
understanding of the culture being studied. Content analysis method has been used to determine data. The
obtained results suggest that in all the four EFL textbooks elements describing material (surface) culture prevail,
leaving aside elements pertaining to the ‘axiological’ (deep) culture which deals with values, norms, and atti-
tudes.

Keywords: culture, EFL textbooks, cultural elements, intercultural competence, teaching, learning, categories,
‘surface’ culture, ‘deep’ culture.

Introduction

Globalization and internationalization have made it necessary to acquire intercultural knowledge and
competence to be able to function in new cultures which are often different from one’s own. This requires an
answer in the FL classroom. Given the intercultural dimension of the globalized world, it has become essential
in the language pedagogy to ensure the development of students’ knowledge of the TL community, as well as
their skills, to communicate appropriately with people from different cultural backgrounds.

Language and culture are interrelated, and teaching a language without culture may result in turning stu-
dents into what Bennett calls “fluent fools” [1]. A fluent fool is someone who speaks a language well but
struggles with realization of an adequate communication outside the context of the classroom, as he/she does
not understand the social and cultural content of the language. As underscored by Gomez Rodriguez: “The
necessity to learn a foreign language goes far beyond learning grammar forms veiled in communicative func-
tions” [2;168].

In other words, the new perspective of the FL education in the era of communication with intercultural
facet has affected both the teaching and the learning processes and also their indispensable part — textbooks.
Culture cannot be ignored in the elaboration of FL textbooks which can be thought as one of the most essential
tools employed in the FL setting being disadvantaged in regards to intercultural input [3].

As the main carriers of cultural information in the FL context, textbooks are expected to promote the
means to address the studied foreign culture and foster student intercultural competence, which is defined as
the quality of an individual to reach the level of a mediator of cultures without losing one’s own identity [4].

In the light of the previous assertions, this article sets out to examine the cultural content of the EFL
textbooks employed in the FL context of Kazakhstani higher school, namely, the categories of cultural ele-
ments these textbooks contain. The analysis was supported by theoretical views related to the definition of
culture, the distinction between the categories of cultural elements, as well as various researches devoted to
the exploration of the cultural component in EFL textbooks. Thus, the present study has a focus on the number
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and the extent of the TL cultural elements in the EFL textbooks and their distribution in terms of their belonging
to the ‘surface’ and ‘deep’ levels of culture.

Literature review

Nowadays, intercultural interaction takes an essential role, and being able to communicate effectively
across cultures is considered a valuable skill. Successful intercultural communication happens when commu-
nication partners share cultural norms, values, beliefs, and practices. Interacting with others who think, feel,
and behave differently requires from one to understand, accept and develop a different way of thinking, feeling,
and behaving. Thus, integration of the cultural component in the FL classroom has taken one of the leading
positions, and culture has come to the fore of academic discussions in the FL teaching dimension.

Culture is a highly-complex and multifaceted phenomenon which in its general sense can be defined as
“a set of beliefs, values, norms, customs, traditions, rituals, and a way of life that differentiates one group from
another” [5; 12]. Current research views the notion of culture through three approaches which are relevant in
the context of FL teaching. First, culture can be seen as knowledge [6]. This approach maintains the idea that
culture bears information relating to beliefs, assumptions, values and reflects connections between these infor-
mation. Secondly, culture may be viewed as a network of symbols. Byram observes that cultural meanings are
encompassed in symbols and behavior, which is a symbolic action itself [7]. When people act, they refer to the
shared meanings of culture which bind them together as a group. Thirdly, by understanding, what culture is
and how it is constructed, people can become “agents of culture, not merely bearers of culture” and reshape
the culture that surrounds them [8; 54].

Important for the present research is the division of culture into two levels: ‘surface’ culture and ‘deep’
culture. Edward T. Hall’s “cultural iceberg” analogy can help conceptualize these levels [9]. The ‘iceberg’
analogy illustrates differences when we start learning a new culture. The tip of the iceberg encompasses those
aspects of culture which are readily seen on the surface, whereas its hidden part includes unconscious values,
beliefs, sociocultural norms of behavior. The examples of surface culture are music, literature, holidays, na-
tional costumes, etc. The examples of deep culture include the concepts of food, friendship and love, lie and
truth, the nature of family relations, etc. Table 1 illustrates aspects belonging to ‘surface’ and ‘deep’ levels of
culture. To identify deep forms of culture may be difficult for language learners, as they are hidden and often
have a multifaceted nature.

Table 1
Surface culture Deep culture
Food Holidays Fashion Values Attitudes Beliefs
Music Theatre Dances Ways of communicating
Games Art Literature Bahaviour rules Gestures Humour

To promote intercultural understanding, a concerted effort should be made to use materials that will en-
hance students’ awareness of the surface forms of the TL culture. Most importantly, that will aim at getting
students ‘plunged’ into its deeper level. Being aware of cultural elements belonging to the deep level of culture
helps language learners better understand and accept the culture they are learning, as well as it helps them
better understand the behavior of the TL community. Thus, FL textbooks, in case they contain a variety of
culture-related materials, play a significant role in the success of enhancing students’ knowledge and under-
standing of the both levels of the TL culture.

A plethora of researches is dedicated to the investigation of the cultural component in FL textbooks,
highlighting their significance. For instance, Cortazzi and Jin refer to the textbook as a teacher, a map, a re-
source, a trainer, an authority being reliable, valid and compiled by experts [10]. Toprak and Aksoyalp claim
that FL textbooks provide language learners with a route into the target language learning [3]. The same view-
point is expressed by Bocii and Razi who underline that EFL textbooks have become “a significant source in
presenting cultural information to FL learners systematically, especially when it is not possible to provide them
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with real-life environments™ [11; 222]. Lund points out that “textbooks can provide valuable input when it
comes to exposing students to new cultural expressions and to the diversity of culture” [12;47].

Following the abovementioned observations, the classroom seems to be the only place for language learn-
ers to experience encounters with the TL culture, and the textbook which is used plays a significant role in
exposing students to new cultural elements and phenomena. On this account, Thm observes that textbooks
create cultural contacts for learners and provide them with authentic material, include examples how intercul-
tural issues can be addressed [13].

The issue of investigating the cultural component in FL textbooks is one of the demanding problems of
current FL education. Researchers dedicate their attention to various aspects of culture incorporation in
FL textbooks. For instance, Toprak and Aksoyalp examined 17 English coursebooks written by international
publishers to explore the extent and number of cultural representations presented in them and trace the distri-
bution of these cultural representations across different English-speaking countries [3]. Gomez Rodriguez an-
alyzed topics in EFL textbooks classifying them into two categories: surface culture and deep culture [2]. Ulum
and Bada attempted to identify to what extent EFL course books included inner/outer cultural elements [14].
Abbasian and Biria examined EFL textbooks to determine how much national, international and target cultur-
ally familiar content was incorporated in them [15]. A common finding can be traced in the mentioned re-
searches: the analyzed textbooks were found to be insufficient in relation to the incorporation of the cultural
component. Since textbooks have adopted a significant role in fostering language learners’ cultural knowledge
and developing intercultural competence, a careful examination should be given to their cultural content. The
present study sets out to explore the number of target cultural elements and their categories in the EFL text-
books.

Methods and materials

The textbooks selected for the analysis are used in the FL program of Kazakhstani higher school to train
future teachers of English. All the textbooks are compiled for intermediate level students and are based on
communicative approach to language teaching. A short characteristic of each textbook under analysis is pre-
sented below:

Textbook 1 — Straightforward — includes 12 units, each one comprising sections such as Grammar,
Vocabulary, Functional language, Pronunciation, Reading and Listening, Speaking and Writing. Each unit
contains one “Did you know?” section with short culture related texts presenting information about the Eng-
lish-speaking world [16].

Textbook 2 — New Inside Out — includes 12 units comprising the following sections: Speaking and
Writing, Reading and Listening, Grammar, VVocabulary and Pronunciation. Each unit contains a sub-section
called ‘Anecdotes’ which aims at developing student’s speaking skills [17].

Textbook 3 — New English File — contains 7 units having the following sections: Grammar, VVocabu-
lary, Pronunciation, Writing, Revise and Check. Moreover, each unit has ‘Practical English’ section which
aims at developing students’ skills of ‘survival’ in a FL communication context [ 18].

Textbook 4 — Basic English — has 11 units comprising the following sections: Grammar, Vocabulary
with subsections called ‘Idioms’, Reading and Listening, Speaking which contains communicative tasks en-
couraging students to contrast and compare new cultural phenomena with phenomena of the native culture,
Writing, and Review [19].

A quantitative content analysis was used to investigate the number of cultural elements presented in the
EFL textbooks, as well as their categories. This type of analysis includes examining, interpreting and verifying
the contents of written data. Krippendorff conceives quantitative content analysis as “a research technique for
making replicable and valid inferencesfrom texts (or other meaningful matter) to the contexts of their use” [20;
18]. Cohen et al. identify essential stages in conducting a quantitative content analysis: 1) breaking down text
into units of analysis; 2) conducting a statistical analysis of the units; 3) presenting the obtained statistical data
in an economic way. The EFL textbook analysis in the context of the present study presupposed a careful
examination of the textual component contained in them [21]. The analysis excluded grammar sections and
vocabulary lists.

There was employed a systematic method for identifying types of cultural elements that was developed
by prominent Kazakhstani researcher Akhmetzhanova [22]. The researcher elaborated a classification of cul-
tural elements consisting of three types:

a) cultural elements describing material culture. Cultural elements belonging to this group bear an explicit
nature and comprise ‘the surface’ level of culture. This group of cultural elements accumulates fixed and static
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information, and the knowledge of such is not sufficient for learners to better understand the specificity of the
TL culture.

b) axiological cultural elements relating to the ‘deep’ layer of culture and embodying unconscious values,
beliefs, and attitudes of native speakers. As has been mentioned above, this type of cultural elements is the
most difficult for learners to identify and understand, as they are invisible and demand deep knowledge.

¢) cultural elements relating to speech behaviour of native speakers. This type of cultural elements em-
bodies specifics of communicative culture of the TL community and includes speech clichés, forms of address,
etc. which reflect the characteristics of the speech behavior of native speakers in everyday communication.
This type of cultural elements also belongs to the ‘deep’ level of culture.

Results and Discussion

The research question was concerned with the categories of cultural elements contained in the EFL text-
books and the number of elements pertaining to each category. It was important to identify if the elements
belonging to the ‘deep’ level of culture are present in the textbooks and whether their number is sufficient, as
awareness of such elements lays the basis for understanding the TL culture in a more effective way.

Figure 1 demonstrates the results related to the number of a certain category of cultural elements in the
EFL textbooks.

Total

Speech behaviour' cultural elements

Axiological' cultural elements

Material cultural elements
0 100 200 300 400 500

Figure 1. Distribution of cultural elements into categories

Table 2 gives a more detailed account of distribution of cultural elements into categories within the EFL
textbooks selected for the analysis.

Table 2
Categories of cultural elements in the EFL textbooks
Total number | Cultural elements de- . . Cultural elements relating
. Axiological cul- )
of cultural ele- scribing to speech behavior of na-
. . tural elements .
ments in a text- material culture (deep culture) tive speakers
book (surface culture) P (deep culture)
Textbook 1 —Straight- 105 49 18 38
forward
86
Textbook 2 — New In-
side Out 37 10 39
Textbook 3 — New Eng- 104
L 61 9 34
lish File
__ Basi 148
Textpook 4 — Basic 9% 12 40
English
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As Figure 1 suggests the most loaded category holding 243 cultural elements was the one describing or
surface TL culture. This group of cultural elements prevails separately in all the four EFL textbooks. The
category of ‘surface’ cultural elements is followed by a group of cultural elements relating to speech behavior
of native speakers which includes 151 elements. The least frequent category made up of only 49 elements
refers to the group of “axiological” cultural elements, i.e., those belonging to the deep level of culture.

Let us give a short description of the categories of cultural elements contained in each EFL textbook
under analysis.

Textbook 1 contains 49 units belonging to the first category of cultural elements, that is, to the group
describing the surface culture. There are elements denoting names of food and drinks (sherry, traditional,
traditional British foods, Mediterranean diet), the names of political parties (the Tory, the Labour party, the
Liberal Democrats), the names of sports games (cricket, rugby), titles of films and names of heroes of novels
by British writers (Hit film About a Boy, Walter Mitty, Captain Mitty), titles of newspapers, magazines, organ-
izations (The Daily Telegraph, BT (British Telecom)) and so on. The second group consists of 18 cultural
elements which embody a specific cultural value for representatives of the linguocultural community being
studied. The teaching of such cultural concepts aims at bringing home to the learners the idea of how native
speakers perceive the surrounding world, what present a certain cultural value for them. The third group com-
prises 38 cultural elements which can be characterized as speech clichés, or, ready communicative fragments.

The analysis of the cultural content of Textbook 2 shows that it contains a small number of cultural
elements. Cultural elements are presented in the material of the textbook, mainly, in the form of onyms. To
the group of ‘material’ cultural elements which is 37 in number there belong names of national dishes, names
of organizations, items of national clothes, e.g., shepherd’s pie, Action Aid, MSNBC, and others. This group
also includes names of holidays and festivals, names of famous people, names of literary works and feature
films. For example, Mardi Gras, International Oyster Festival, Mr. Nice Guy. The textbook contains only 10
elements pertaining to the group of ‘axiological’ cultural elements. One of the examples which can be given
here is the concept of white lies. The essence of the concept is not explained directly in the text, its meaning is
implicit in it. However, after reading the text, language learners can easily guess that the idiom ‘white lies’
corresponds to the Russian idiom ‘sweet lies’. If in the Russian culture the lie is metaphorically similar to
sweetness, in the TL culture this idiom is based on color recognition — white color in the British culture
symbolizes innocence. Since Textbook 2 is a communicative one, its audio texts contain a sufficient number
of speech-behavioral cultural elements which make 39 in number.

Textbook 3, as well as the first two EFL textbooks, includes a small number of texts reflecting the culture
of the speakers of the target language. Overall, 61 cultural elements which belong to the category of material
culture were identified in during the analysis. These are mainly names of dishes, sports, and family ties. The
textbook contains only 9 elements which reflect beliefs of the TL speakers. There were identified 34 elements
relating to speech behavior of native speakers. These are concentrated, to a greater extent, in audio texts and
exercises which aim at practicing these elements. In addition, the audio texts contain cultural elements denoting
names of national dishes, the meaning of some elements mentioned in the conversation is revealed directly by
the communicants. E.g., Well, we are open in the morning, and we serve traditional English breakfasts, and
then we have a lot of English desserts at lunchtime, for example trifle — that’s a typical English dessert made
with fruit and cake and cream. And we do proper English teas in the afternoon — tea with cakes and sand-
wiches. In this example, the sentence contains three cultural elements — traditional English breakfast, trifle,
English tea. The meaning of the traditional English dessert ‘trifle’ is explained, two other cultural elements
may cause confusion of EL learners who may fail to know what constitutes traditional English breakfast and
traditional English tea. Another example: The thing I most miss living in Chile is English cheese. | really miss
Stilton — which is a wonderful English blue cheese. In this sentence, the cultural element is represented by the
name of the famous English cheese — Stilton, the meaning of this unit is revealed by the speaker.

Textbook 4 presents cultural elements of the three above-mentioned categories to a different degree. Thus,
the textual material contains 96‘surface’ cultural elements, reflecting both the target culture and students’ na-
tive culture. For example: camisole, caftan, Morris dancer, Beatle mops, bed and breakfast, Yorkshire pud-
ding, fish and chips, etc. The examples of elements describing students’ native culture are kalingdik, kalingmal,
singsu, zhar-zhar, betashar, korimdik. The group of ‘axiological’ cultural elements is presented in the textbook
texts in an insignificant number with only 12 elements. Let us give some examples. One of the texts describing
a Kazakh wedding contains such expressions as “Bridegrooms are for a hundred years, but in-laws are for a
thousand years” and “Each person has three sets of relatives: his father’s relatives, his mother’s relatives, and
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his in-laws” convey respect for the parents of the bride or groom. As for the axiological linguistic culture of
the target language, the following examples can be cited:

The text titled Why is the Tower of London so popular with tourists? explains the importance of black
ravens — tower black ravens, traditionally living in the Tower of London and having symbolic meaning for
the British. In the British culture the idea was that if the crows left the Tower, then both the Tower itself and
the British monarchy would collapse. Or, for example, the expression Begin with the end in mind is a statement
by Stephen Covey, which reflects one of the principles of effective life in the British society — start any
business from the end. One more example is white mistletoe which is not just a name for a plant, as the expres-
sion also carries a cultural significance. The mistletoe is considered a magical flower andis associated with
Christmas beliefs and rituals. There is a tradition among the British to kiss under a branch of mistletoe at
Christmas. It is believed that a kiss under the mistletoe will bring love, prosperity and health in the new year.

Thus, the findings indicate that the EFL textbooks contain primarily elements belonging to the level of
surface culture. Invisible forms of culture which are crucial for understanding the TL culture are insignificant
in number. It can be assumed that the inclusion of a limited number of elements reflecting the deep level of
culture in a FL textbook may result in the formation of superficial and non-critical vision of the target language
culture. Still, the analyzed textbooks can be seen as a valuable source of information depicting the specificities
of communicative behavior of a TL community. Through learning such elements, language learners come to
the understanding that communicative behavior across cultures differs and that to be efficient in intercultural
communication one should be able to recognize these differences.

Conclusions

Teaching culture has become an essential part of language teaching. With the advent of intercultural
approach, there has been traced a shift in the teaching paradigm, and consequently, it brought changes to the
way how TL culture is presented and transmitted in the FL classroom.

Since the world is becoming globalized, it is essential to develop learners’ intercultural competence, i.e.
knowledge and skills which will help them effectively communicate in intercultural settings. In this respect,
textbooks should aim at involving language learners into the study of the TL culture and equipping them with
the necessary knowledge and skills. At this point, incorporating the cultural component into EFL textbooks
can be seen as a sound approach to help language learners become interculturally competent, to enhance their
cultural awareness and promote their openness, readiness and curiosity towards the target culture.

The present study aimed at examining the number of cultural elements and their categories in the EFL
textbooks employed in the language programs of Kazakhstani higher school. For this purpose, content quanti-
tative was conducted on the four EFL textbooks.

The findings revealed that the cultural elements are mainly concentrated on reflecting ‘surface’ culture
of the TL community, as in all the four textbooks the group of elements of this type is the largest. Intercultural
competence presupposes cultural knowledge and cultural awareness, which indicates that students should de-
velop knowledge and awareness of ‘deep’ culture elements. Lack of such knowledge can result in the devel-
opment of student biased attitude to the culture being studied. If textbooks are much concentrated on the ‘sur-
face’ culture and contain an insufficient number of cultural elements underlying beliefs and assumptions of
native speakers, they can lead to the formation of a ‘surface’ view in regards to the TL culture. In this sense,
language learners will not be involved in deeper analytical analysis of the culture being studied. Consequently,
before employing a FL textbook it is important to analyze its content in terms of categories of cultural elements
it contains. This may help to make the process of teaching/learning the TL culture more balanced and effective.
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AFBUIIIBIHTITIOKYJIBIKTAP BIHAAF BIMYICHH
3JIEMEHTTEPAIHTHIIOIOT USICHI

Tinmi oKy MeH OKBITYBIH MaHBI3/IbI aCIIEKTiCI OHBIH MOJACHUETIH OKYy MEH OKBITY OonbimTa Oblmazbsl. Kasipri
HIETTUIAIK OiTiM OepyIiH HEeri3ri MaKcaThl CTyJSHTTEPAiH MOICHUETAPAIIBIK KOMMYHHUKATHBTI KY3BIPETTLIITH
KaJIBINTACTHIPY, Oy 0acka MOICHHET OKUIIEPIMEH COTTI KOHE JIAMBIKTHI ©3apa OPEKeTTeCy YIIiH KaXeTTi
Kabinerrep XUBIHTHIFBL. IIIeTTiNI OKyNBIKTAapbIHAA MOJCHHM aKMapaT KaMTBUIFAHIBIKTaH, OHBIH MOJCHH
Ma3MyHBIHA Jla epeKile Hazap ayaapy Kaxer. OKyJBIKTHIH MOICHH Ma3MYHBI MOTIHIIK MaTepuainja, >kaT-
TBIFyJIap/a, WLTIOCTpauusiapJa KepiHic Tabaasl, ojap OLTIM alylmIbUIApIBbIH IIET Tijd MOJACHHETIHIH HEeri3ri
3JIEMEHTTEpi Typasibl OLTIMAEPIH TEPEHACTYTE JKOHE OJIap/Ibl 63 MOJACHHETIHIH HET13r13IEMEHTTEPIMEH Calbl-
CThIpyFa OarbITTaTybl THiC. Makana B2 neHreitinmeri 6akanaBp — GoJaliak aFbUIIIBIH TiTi TIOHI MYFaTiMICpiH
JabIHayAa [IeT TUTi oHiI OOWBIHIIA KOJJAHBUIATHIH OKYJBIKTApIBIH MOJCHNH KOMITOHEHTIH 3€pPTTEyTe ap-
HasFaH. 3epTTeyaiH MakcaTsl — TangaHaTbiH ATO-11a OKBITBUTATHIH HIET TiJli MOJACHUETIHIH KaHAall S11eMeHT-
Tepi (MaTepuanasik — (aKTOIOTHSIIBIK, aKCHOIOTHSUIIBIK, COiiliey — TaHy) 0achIM eKeHiH aHbIKTay. Camais
JIepeKTepi aHBIKTAy VIIIH Ma3MYHIBI Taljiay oficreMeci KoimaHbuipl. Tanmay HOTmkenepi OapiblK TepT
aFBUIIIBIH TiJi OKYJIBIKTAPBIHIA MATEPHAIIBIK (YCTIPT) MOICHHETTI CHIIATTANTHIH dJIEMEHTTEp 6achiM eKeH/Ti-
riH KepceTei. backa THHIBOCOIMYMHIH dJieM OSiHECIH TYCIHY YIIiH Ka)XKeT aKCHOJIOTHSIIBIK XKOHE Coiley —
TaHy MaJieHH OipiikrepiHe a3 keHin Oemineni. IITO Tannaran ke3zie, MyFalliM OKYJIBIKTa KaHAAil MOJICHH diie-
MEHTTep OachIM €KEHiH aHBIKTay YIIiH OFaH Tajjay xacaysl kepek. Erep oky marepuaisl MaTepraiablk—(ak-
TOJIOTHSITBIK MOJICHHU OIpIIKTEp CaHbl KOOIpEK KAMTUTBIH 00JIca, OKBITBUIATHIH IIET TUTIHIH PYXaHH MOJICHH-
eTiHIH epeKIIeNiKTepiH allaThlH KOCBIMILIA MaTepHaJFa KYTiHY KaXKeT.

Kinm coe30ep:MonieHNET, aFbUIIIBIH Tili OKYIBIFBI, MOJICHH JIEMEHT, MOJICHHETapaIbIK-KOMMYHUKATUBTIK Ky-
3BIPETTIIIK, T TUTIH OKBITY, KATETOPHUS, «YCTIPT» MOJCHHET, «TEPEH) MOICHHET.
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3. I'epdanosa, E. Hemuunosa, JI. [llasxmeTtoBa, A. As30aeBa

Tunosorusi KyJbTypPHBIX 3JIEMEHTOB B YUeOHHKAX
10 AHTJIHIICKOMY SI3BIKY

BakubIM acrieKToM M3y4eHus / IperojaBaHus I3bIKa SBISIETCS H3ydeHHe / IIperojaBaHne ero KyabTypsl. Oc-
HOBHas I1€JIb COBPEMEHHOTO MHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHuUs 3aKII0YAETCs B PA3BUTHU MEKKYIbTYPHO-KOMMYHH-
KaTHBHOM KOMIETEHIUH 00yJaroIXcsl, KOTOpas MPEACTaBIseT CO00i COBOKYIHOCTh CIOCOOHOCTEH, HE0OX0-
JUMBIX ISl YCIIELTHOTO U a[JeKBaTHOTO B3aHMMOJEHCTBHS C MPEACTABUTEIAMH MHOI KynbTyphl. Ilockombky
y4eOHHK 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY BKJIFOYAET B ce0s ¥ KyJIbTYPHYIO HHpOpMAaLHO, 0c000€ BHUMAHHUE CIIEyeT
YIEISITh ero KyJIbTYpHOMY colepskanuio. KynbTypHoe conepikaHne yaeOHHKa HaXOIHUT OTPaKeHHE B TEKCTO-
BOM MaTepHae, B yIpakKHEHUSX, WITIOCTPALUSX, KOTOPBIE JOJDKHBI OBITH HAaIIpaBJIeHbI Ha yriTyOJIeHNe 3HAHUH
o0ydaronuxcst 00 OCHOBHBIX JJIEMEHTaX KyJIbTyphl H3y4aeMOro S3bIKa M HX CPaBHEHHE C OCHOBHBIMH 3JIEMEH-
TaMu POHOH KynbTyphl.CTaThs MOCBSIIIEHA H3YUCHUIO KYIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa Y4eOHHKOB 110 HHOCTpPaH-
HOMY SI3BIKY, HCIIOJIb3YEMBIX IIPH IIOJrOTOBKE OaKalaBpOB-OyAyIINX YYHTENeH aHTIMICKOTO SI3bIKA U KYJIb-
Typsl Ha ypoBHe B2. Llens nccinenoBaHust — OINMpPENeNHTh, KakKue 3JIEMEHTHl N3ydaeMOH KylbTyphl (MaTepH-
aJIbHO-(haKTOJIOTUUECKUE, AKCHONOTHYECKHE, PEUEHIOBEICHIECKHE) MPEBATUPYIOT B aHAIU3UpyeMbIXx YASL.
Jlnst onpesieNieHus KaueCTBEHHBIX JJAHHBIX UCIIONIb30BaaCh METOJONIOTHS KOHTEHT-aHauu3a. Pe3ynpTatsl mpo-
BEJICHHOTO aHaJllM3a CBUIETEIbCTBYIOT O TOM, YTO BO BCEX YETHIPEX y4EeOHHKAX IO aHTIIMICKOMY SA3BIKY Ipe-
00J1aIaf0T AJIEMEHTHI, OIHCHIBAIOIINE MAaTePHATBHYIO (IIOBEPXHOCTHYIO) KYJIbTYpY. AKCHOJIOTHYECKUM U pe-
YeIroBeICHIECKUM KyJIbTYpPHBIM €IIMHHUIAM, 3HAaHHE KOTOPBIX HE0OXOOUMO ISl TOHUMAHUSI KapTHHBI MUpa
WHOTO JITHTBOCOIIMYMa, OTBOJIUTCS He3HauuTeNnbHOe MecTo. [Ipu Beibope YIS npenonaBarento HEOOX0IMMO
MPOBOJUTH €0 aHaJM3 JUI TOTO, YTOOBI YCTAHOBUTH, KYJIBTYPHBIE 3JIEMEHTHI KaKOT0 THIA IpeBaIHpyIoT. B
cllydae ecid y4eOHBI MaTepHal BKIOYaeT OOJbIIee KOJTMUECTBO MaTEPHATbHO-(PaKTOIIOTHUECKUX KyIbTYp-
HBIX €JJMHHII, HEOOXO0IUMO 00pamaThcs K AOMOTHUTEIFHOMY MaTepHaly, pPaCKpPBIBAIOIIEMY OCOOCHHOCTH Ty-
XOBHOH KyJIbTYPBI HOCUTENEH U3y4aeMoro si3blKa.

Kniouesvie cnosa: kynpTypa, yaeOHHUK IO aHTTIMHCKOMY SI3BIKY, KyJIbTYPHBIH 3JIEMEHT, MEKKYIbTYPHO-KOMMY-
HHUKaTHBHas KOMIIETeHINs, o0yueHne VIS, kaTeropus, «loBepXHOCTHAS KyJIbTYpa, «TIyOUHHAS» KyIbTYypa.
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On the problem of overcoming lexical interference in
foreign language lessons

The article is dedicated to interpreting the irregularity of the difficulty of lexical interference in the foreign
language speech of schoolchildren, as well as an attempt to propose a set of characteristic exercises aimed at
overcoming this phenomenon. It is obligatory to make ready alumnus pl alumni with well-developed commu-
nication skills that appropriate them to achieve common apprehension and exchange existing ethnical acquaint-
ance when contacting representatives of foreign language culture, as well as consideration for improving the
overall level of culture and education of the graduate’s personality. The article presents the characteristics of
this mechanism: the classifications and classification of interference are given, the psychological causes of this
phenomenon in the mentality of learners are considered. The article concludes that in order to overtake lexical
interference; it is paramount that the training substance incorporates carefulness of the most characteristic cases
of lexical interference, as well as a leading rational procedure — planning, prognostication, and identification.

Keywords: speech, vocabulary, lexical interference, language system, foreign language, language contact, syn-
onym, antonym.

Introduction

In the modern world, information and the ways of its transmission as a whole are paramount, which is
why language, as a means of communication, is becoming more and more necessary and interesting object for
study requires special attention. The modern socio-cultural situation requires, along with the need of the indi-
vidual for self-realization, the realization of his potential, competitiveness, from personal knowledge of foreign
languages, the possession of which enormously expands the range of interests and opportunities for self-real-
ization. Thus, the problem of learning foreign languages is becoming more and more relevant in the modern
world.

English has long been an international language of communication; it is studied in many countries of the
world. The number of native English speakers reaches four hundred and ten million people, the number of
people who speak English as a second language is about one billion. In Russia, English is the most common
foreign language; it is studied in most schools from primary school, realizing its need for further social life.

Russian also continues to be one of the world’s languages. The number of people who speak and under-
stand Russian is estimated at approximately two hundred and thirty-five million people, of whom one hundred
and sixty-four million consider it native. The Russian language is being studied by an increasing number of
foreigners due to the increasing interest in Russian culture and history, as well as, to a greater extent, the
development of international relations, economic ties between Russia and foreign countries.

Since Russian and English are languages of similar types, when they are studied as foreign languages,
interference invariably occurs, slowing down and impairing the study of a foreign language, forming incorrect
speech skills, which complicates the communication process. Especially the influence of interference affects
the study of new vocabulary. It is with interference that a lot of mistakes are made when learning and perceiv-
ing a foreign language. Of the two language systems interacting in human speech, one is primary in relation to
the other, studied or studied by him later.

The primary system is considered as a source of interference, the secondary — as an object of interfer-
ence. Such interaction and “overlapping” of two languages when learning a foreign language are a complicat-
ing factor in the assimilation of a new vocabulary of a non-native language.

Although many researchers (V.V. Ratnikov, S.F. Shatilov, 1.S. Bystrova, I.N. Vereshchagina, V.N. Bo-
goroditskaya, L.V. Khrustaleva) consider the problem of lexical interference, interference still remains as an
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understudied area. In this methodological development, an attempt is made to analyze lexical interference and
emerging lexical difficulties in the study of comparable languages where English is a foreign language, to
predict the most likely manifestations of interference, to offer methodological recommendations for its pre-
vention and to develop a typology of exercises and tasks to reduce its level and prevent it.

When two languages (native — Russian and foreign — English) come into contact, the phenomenon of
interference occurs in linguistics, under the influence of one language level, the norms of another language
structure are violated. The reason for the interference is the fact that a person builds his speech according to
the norms of his native language and establishes unusual connections and relationships between individual
linguistic facts of a foreign language, false associations appear. Scientific research shows that the problems of
bilingual learning are complex and cover all levels (phonetic, lexical, grammatical, spelling) and, therefore,
affect the study of English vocabulary.

To overcome the negative impact of interlanguage interference, the analysis of the native and the studied
languages are used. Comparative analysis helps to identify lexical phenomena that pose the greatest difficul-
ties. A differentiated approach will help to eliminate the overload of educational material. The selection of
texts and exercises, preparing control papers considering interlanguage interference, is one of the most im-
portant elements of the organization of effective training. Given the possibility of interlanguage interference
when learning a foreign language, we can prevent some mistakes, reduce their number, and facilitate the learn-
ing process. Especially effective with difficult rules and situations are interlanguage contrasting exercises
based on interlanguage comparisons, the use of self-control mechanisms, and semantics.

Semantics is the process of revealing the meaning of a word. The choice of the method of semantics in
each individual case is determined by the nature of the word, the stage of training, and the level of training. In
the methodology, there is a certain arsenal of means and methods of semantics, with the help of which the
disclosure of the meaning of the studied lexical structures and their comprehension should be provided through
the use of real and conditionally real situations, which ensures correct understanding and awareness of what is
perceived.

The monolingual means by which the disclosure of the meaning of a word is made in the foreign language
being studied include context, definition, visibility, synonyms, antonyms, word-forming elements that can
provide a linguistic guess and lead to comprehension. Although this path is not always the shortest, it mobilizes
the cognitive forces of students and is associated with active mental activity.

Translation methods include translation into the native language, interpretation of concepts in the native
language. Considering the native language during teaching vocabulary plays a crucial role in mastering the
meaning, word formation, and ambiguity of words.

Among the monolingual methods, context is one of the most commonly used. Provided that the context
is unambiguous, this method ensures a certain accuracy in understanding the meaning of the word. It is demon-
strated in a phrase, in speech, a speech guess develops, an association between words is established. The dis-
advantage of this method is that a certain level of language acquisition is required.

Also, the disclosure of the meaning of words can be carried out with the help of a definition, which is
also useful for the development of listening along the way. This method helps to reveal the semantic, concep-
tual nature of the word. On the other hand, the definition is often very cumbersome and requires, to a greater
extent than the context, a certain level of language proficiency. The next method is synonyms and antonyms.
There have been disputes about this method in the methodology for a long time, various opinions have been
expressed from its complete prohibition to widespread use. It is believed that this method is not always accu-
rate, since there are no complete synonyms and antonyms, and students” knowledge of words is also assumed.
The advantages are that it helps to establish semantic nests of words.

Another way of semanticizing occurs through visibility, which is one of the ways of interlanguage com-
parison. Visibility is an extralinguistic way of presenting a new word, but when overcoming interlanguage
interference, it is effective along with a linguistic way, e.g. translation into the native language, or interpreta-
tion of a word in English. Hence, there is the requirement to use paintings, images of objects. However, the
most important thing for students is to master new language tools, so the visibility should be primarily linguis-
tic. Visibility can be defined as a specially organized display of language material and its use in speech in order
to help the student in his understanding, assimilation and use, since the mastery of educational material begins
either with sensory perception, or with the involvement of previously perceived and available in experience.
With the help of various means of visualization, natural conditions are created for the manifestation of the
communicative functions of the language.
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There are different types of visibility. So, at the senior stage, linguistic and auditory visibility is widely
used when revealing the meaning of a word. Language visibility should be realized by the constant speech
activity of the student in a foreign language, the teacher's speech, radio broadcasts, tape recordings, etc. An-
other type is auditory visibility. Given its importance, it is necessary to use sound recording, as well as a
combination of auditory and visual clarity, the arsenal of screen aids (slides, video materials). However, it
should be noted that the use of auditory and visual clarity should be started at the initial stage, since without
this, phonemic hearing and the ability to understand foreign language speech do not develop, and further train-
ing is subject to failure. Phonemic hearing (phonemics) is the distinction (analysis and synthesis) of sounds
(phonemes) of parts of speech, which is a necessary basis for understanding the meaning of what is said. The
development of phonemic hearing in children is necessary for their successful learning to read and write. Chil-
dren often confuse phonemes that are similar in sound, which sometimes slow down the development of co-
herent speech. Further development of phonemic hearing is necessary for successful teaching of foreign lan-
guages.

Usually, preference is given to monolingual methods of semantics, and translational ones are considered
only when monolingual ones are ineffective. This also applies to the case of interlanguage lexical interference.
Translation into the native language is the oldest, most common method, which is explained by its simplicity
and convenience. Its widespread use is also explained by the fact that, as L.V. Shcherba said, “it is possible to
expel the native language from the audience, but it cannot be expelled from the heads of students”
(Shcherba, 1974, 62). All manipulations with foreign language means inevitably come down to translation,
which must be used wisely and skillfully.

A person builds his speech according to the norms of his native language. Nevertheless, there are also
extralinguistic factors that cause interlanguage interference, which is the absence of a natural language envi-
ronment and an important need for communication in a foreign language. In the artificial conditions of mas-
tering a foreign language, these factors are joined by others. In particular, after a certain period of mastering a
foreign language and accumulating a certain stock of foreign language knowledge, skills and abilities, students
make numerous mistakes, which are no longer always associated with the effect of interlanguage interference
(Sidelnik, 2008).

Using self-control mechanisms significantly reduces the number of errors in the speech of students in
mastering a foreign language, compared with the work of a teacher on error correction. It seems preferable to
create such an educational situation in which the reflective and evaluative activity of the students themselves
is activated. This applies primarily to graphic interference at the lexical level, since reading a word according
to all the phonetic laws of the English language eliminates the likelihood of false associations regarding the
semantic meaning of the word. This is implemented in practice through the formation of a situation in which
the student himself must analyze the difficulty, error and independently assess the significance of its impact
learning a foreign language. It is in this way that not a simple mechanical correction of an error occurs, but the
simultaneous development of the student's critical thinking, the use of self-control mechanisms, and for older
students.

Conscious analysis of certain phenomena will prevent interference. The selection of texts and exercises,
preparing control papers considering interlanguage interference, is one of the most important elements of the
organization of effective training.

Taking into account the interference factor when learning a foreign language allows one to prevent mis-
takes, reduce their number, and facilitate the learning process, which meets the objectives of the intensification
of the educational process.

The regularities of the formulation of thought with the help of a language code indicate that selection and
combination are the main operations associated with the functioning of lexical units in speech. The choice of
the word is aimed at the nomination, i.e. the naming of what should be discussed. The nomination field is
updated in the conceptual scheme (I.A. Zimnaya). When mastering a foreign language, this scheme, formed in
the native language, acts as a “foundation” for the formation of such in a foreign language. In the absence of
this knowledge or with insufficient depth, mental activity may be erroneous and the tendency to establish
similarities between linguistic phenomena may lead to a violation of the language norm and inadequate word
usage. Knowledge significantly prevents the interfering influence of linguistic experience of students from
both native and foreign languages. They are a means of creating a system of guidelines for the successful
development of vocabulary and the prerequisites for the formation of a foreign language speech lexical skill.
Knowledge enables the student, in case of difficulties, to consciously carry out both the operation of choice
and the operation of combination.

Cepus «[lMeparorvka». Ne 1(105)/2022 181



D. Assanova, M. Knol

In the conditions of teaching a foreign language, the task of a teacher is to achieve full mastery of the
lexical minimum provided for by the program, create a mobile vocabulary, prevent its leakage, forgetting,
activate the vocabulary laid down in elementary school and its adequate use in oral speech. The teacher is
forced to look for new, more effective ways and techniques for mastering lexical material, without which
communication is impossible.

The study of a new lexical unit is a crucial moment in the work on its assimilation, and it depends more
on whether it will be imprinted in memory or not since it has been proven experimentally that memory works
not only by the type of memaorization but by the mechanism of imprinting “once and for all”. The subject of
familiarization should be the semantics of the word in unity with its sounding and graphic forms.

The assimilation of a word involves the formation in the cerebral cortex of a complex of temporary con-
nections between the visual, auditory, and motor areas of the cortex since the word has two sides: sensory and
semantic. Since the word is an irritant it comprises a visual and auditory component. When they talk about the
semantic side, they mean the meaning of the word, the relation to the object or phenomenon that it designates,
and its concept, the form of thinking that reflects objects and phenomena in their essential features. Cognitive
thinking is characterized by operating with concepts, while communicative thinking relies on both representa-
tions and the experience of repeated use of a word in a speech situation.

Today, the development of society, knowledge of foreign languages is an important condition for the
personal development of students.

In this regard, the search for the most effective methods of teaching the vocabulary of the studied foreign
language becomes a priority for the methodology.

Students can hardly use lexical material under the context, cannot distinguish synonyms, antonyms, hom-
onyms, and other stylistic figures of speech. Lexical interference is a kind of convergent restructuring of lan-
guages in the course of language interaction and represents the transfer of all the properties of the lexical unit
of the native language to its correlate in a foreign language when similarities between them are detected. The
reason for this is the psychological phenomenon of transference, the formation and implementation of which
occurs in the minds of students unconsciously, regardless of their will. When students learn foreign language
vocabulary, they face several objective difficulties that they follow from the peculiarities of the lexical system
of a foreign language. Interference has both positive and negative effects on the language. The positive influ-
ence is manifested because, under the influence of a foreign language; this language is enriched with a signifi-
cant stock of diverse vocabulary, new syntactic forms and constructions, as well as different ways of pronun-
ciation. The negative impact of interference is that after a while, some language elements become almost im-
possible to distinguish from each other. Unfortunately, within the framework of a modern foreign language
lesson, tasks aimed at overcoming the phenomena of lexical interference are not always systematically used.

Domination between a bilingual’s Languagel and Language2 may consummation from one of four ac-
complishable interlanguage interactions. The first and most apparent opportunity is that the earlier-acquired
Langugel affects the creation of the Language2. It is familiar for bilinguals to communicate their Language2
with a detectable foreign accent, generate speech that is detectable dissimilar from that of congenital speakers
of the language. Substantial evidence recommends that the extent of the dissimilarity between bilingual crea-
tion of Languagel and Language2 phones from those of monolinguals depends on the age at which each lan-
guage is acquired. This difference occurs because acquiring speech sequentially axiomatically has in mind that
the Language? is learned through the ‘filter’ of the Languagel. The resulting consequence of the Languagel
on the Language? is termed ‘interference’. Numerous studies have demonstrated that the results of this inter-
ference persist in Language?2 creation and also perception, even after several years of continued Language2
use [1].

Experimental

There is a certain theoretical basis that allows studying the specifics of language interference, including
lexical interference: in the field of the theory of language contacts (U. Weinrich, L.V. Shcherba, etc.); the use
of a rational approach to the study of languages (M.N. Ignatova); bilingualism and interference (V.M. Alpatov,
L.1. Barannikova, U. Weinreich, etc.); overcoming interference in a professional translation (V.V. Alimov);
the mastery of the foreign language at a high level with the universal set of exercises (V.V. Viashchenko), etc.

Results and Discussion
According to V.V. Alimov, lexical interference is the interference of the vocabulary of one language
system into another. The linguist considers the line between grammatical and lexical, as well as semantic and
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lexical types of interference, barely distinguishable [2]. For example, the grammar and semantics of one lan-
guage can influence the vocabulary of another and lead to the emergence of many new words: shaping, rating,
monitoring, bodybuilding, etc.

In his work “Language contacts”, W. Weinreich emphasizes that the common reason for lexical innova-
tions is the need to name new objects, people, places, and concepts. These new introductions, falling into other
languages, led to the emergence of lexical interference [3].

The reasons for the occurrence of lexical innovations are different, some of them are lexical borrowings
that have appeared in a foreign language because of language contact. These borrowings can imperceptibly
interfere in the language for an indefinite time, and then, obeying the grammatical norms of another language,
take a full-fledged place in its vocabulary.

Foreign language learners and translators often have difficulties translating individual words and expres-
sions from their native language into a foreign language and vice versa. This was confirmed in the words of
W. Weinreich: “Perhaps the fundamental condition for lexical interference is a similar feeling of lexical deficit
(lexical “gap™)” [4].

When a communicant or translator understands that there is no equivalent of a word from the translated
language in their native language, they are forced to resort to calcifying or transliterating this word, which in
the vast majority of cases leads to lexical interference.

According to N.P. Medentseva, students studying English face many difficulties in trying to overcome
lexical interference. The most common of them are:

- Lexical-semantic interference based on microstructure, due to polysemy (such interference is not a dis-
tinction between sememes (the minimum unit of the content plan at the level of abstract description) with a
common lexeme comprising one word).

- Lexical-semantic interference in synonymy:

a) with lexical synonyms that differ in shades of meaning (English: to stare, to gaze, to look, to watch, to
see);

b) with lexical synonyms that differ in the sphere of use (English: beautiful, pretty, nice, handsome);

¢) with lexical synonyms that differ in emotional and expressive coloring (English silly, foolish, stupid).

- Lexical-semantic interference in antonymy.

The main mistakes students face in this area are:

a) incorrect translation of a Russian word in a certain context due to the existence of polysemy, and as a
result-incorrect selection of an English antonym:

1) black bread — white bread-English white bread,;

2) black magic-white magic-English light magic, (the word “light” is used here in a figurative sense and
means “good, not evil”).

b) the inability to distinguish sememes in the lexemes of the English language, most often is a conse-
guence of insufficient proficiency in it:

1) large (small) distance-English long (short) distance;

2) big (small) eyes-English big (small) eyes.

- Lexico-semantic interference in homonymy.

Typical mistakes of students are associated with the following types of lexical homonyms:

a) homoforms: English: 1. Book me two tickets — 3akaxu MHe 1Ba OnieTa.

2. I've read a book — I mpouwnTain Kaury.

b) homographs: the word “record” or “re'cord” (record or record on a gramophone record).

¢) homophones: English: be — 6b1Th; bee — muesa; beer — mmBo; bear — MeaBEIb.

- Lexical and semantic interference in the field of paronymy of the Russian and English languages: eng.
Collision and collusion, affect and effect [5].

The research of N.P. Medentseva showed that the phenomenon of lexical interference occurs precisely
when working with paronyms and homonyms in foreign languages (most errors are allowed here) [6].

Overcoming lexical interference in the foreign language speech of secondary school students makes it
important to consider this problem not only from a linguistic but also from a psychological point of view.

When mastering a foreign language, students use the skills and abilities that they have developed on the
material of their native language [7]. Thus, a foreign language is acquired on a certain psycholinguistic basis
of mastering a previously studied (native) language, in other words, based on specific skills previously formed
in a person [8]. These skills subsequently enter a certain interaction with new emerging speech skills and
abilities in a foreign language.
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Discrepancies in the vocabulary of the native and foreign languages should be possible prerequisites for
the actualization of interference, which cannot always materialize in speech. The reason there is interference
when trying to master a foreign language violates the mental mechanisms of speech.

To reduce the phenomenon of skill interference, modern psychology calls for using several the following
measures in practice:

1) analyze the extent to which teachers perform the work during the lesson and their subsequent instruc-
tion in order to create an identity between the teaching methods used;

2) transition to work on other skills only after the final consolidation of the previous skills;

3) strive to implement the greatest standardization of situations-stimuli and reactions (or create the great-
est discrepancies in these situations) [9].

According to L.A. Schwartz, the solution of the problem of neutralizing or removing the interference of
skills is impossible without understanding the features of the learned lexical units by the trainees, which is
achieved by comparing them [7]. This conclusion is also emphasized in other psychological studies: the neg-
ative transfer can be significantly weakened if the essential distinctive signs of interfering phenomena are
brought to the consciousness of the trainees [10]. In this, in our opinion, the task of a foreign language teacher
is to plan work on the study of foreign language vocabulary, the meanings of which may not always coincide
with the corresponding meanings in the native language.

In the modern methodology of teaching foreign languages, there are various approaches to identifying
the causes of lexical difficulties and the phenomenon of interference.

Among the domestic researchers dealing with this problem, N.V. Nikolaeva highlights that the choice of
vocabulary depends on the ratio of the form of a word and its meaning in a foreign and native language. The
linguist divides words into eight types:

1) borrowed / international language units, the meaning of which is the same in the two languages;

2) components of phrases, as well as complex and derived words that are already familiar to students, but
have different semantic shades with words from their native language that are similar in meaning;

3) words with a volume of meaning that does not conflict with the semantic volume of words of the native
language;

4) words whose content is considered as specific from the position of the studied language;

5) words that have a common root with their native language but have different contents;

6) lexical units that have a wider scope of meaning compared to the native language;

7) lexical units that have a narrower scope of meaning than in the native language [11].

I.M. Ignatova states that to overcome the phenomenon of interference in the study of foreign languages,
the best solution is to turn to a rational approach [7]. A rational approach does not allow language learners to
replace the system of lexical rules of the studied language with a system formed earlier as a product of learning
their native language. Because of using a rational approach, students acquire the ability to analyze the ratio of
structural units in different languages, as well as mutual influence systems of two languages in each other. It
is a thorough study of the interaction and interpenetration of two languages that is the key to successfully
recent mastering the lexical side of the speech of the studied language.

For methodological purposes, it is necessary to conditionally distinguish 3 stages of mastering lexical
material:

1% stage — the introduction of vocabulary and its primary consolidation. The main task of the first stage
is to explain the distinctive features of English verbs when comparing them with Russian correlates. To do
this, it is necessary to explain to schoolchildren the meaning of each verb and compare their meanings with
each other to ensure a conscious perception of the differences in their semantic structures.

2" stage — formation of lexical speech skills in oral foreign language speakers. The purpose of this stage
is not just the primary fixation of a lexical unit in the consciousness, but bringing the level of proficiency of
this lexical unit to automatism. At the second stage, the skill is formed and its subsequent consolidation takes
place. This is achieved by a large number of repetitions of lexical units in the exercises. In contrast to the first
stage, at the second stage, students choose the appropriate lexical unit independently.

39 stage — improvement of lexical speech skills, as well as the development of speech skills for using
the studied vocabulary in speech. This stage includes creative exercises that require active mental activity of
students. These tasks assume full independence of students in the choice of foreign language lexical means for
expressing their thoughts [12; 13].

Thus, to overcome interlanguage interference at the lexical level, it is necessary to adhere to the following
principles:

184 BecTHuk KaparaHguHckoro yHnsepcuteTta



On the problem of overcoming lexical...

- the principle of oral advance (interference occurs from the very beginning of learning a foreign language,
which is why to overcome interference, it is necessary to acquaint students with the sound form of a lexical
unit, so that in the future the correct sound appearance of the word correlates with the graphic form of the word
and is associated with the correct image, without causing false associations);

- the principle of matching (this principle mainly works as a simulator, since when repeatedly referring
to a lexical unit that can interfere, the student, trying to find the equivalent among the proposed options for
matching, will repeatedly refer to a dictionary or other source that semantics lexical units correctly, which will
allow faster memorization of the meaning of a word subject to interference);

- the principle of using a semanticizing context (this principle of word semanticization is based on a
correct guess about the lexical meaning of the word, which appears based on the meaning of the sentence /
phrase where a false association about the meaning of a lexical unit caused by interference will not make
sense);

- the principle of clarity (the meaning of exercises implementing this principle in the development of an
association of a word (graphics or phonetics) with an image. This principle is especially well suited for words
denoting real objects, as it helps students to correctly semanticize the studied word without resorting to trans-
lation).

In modern socio-cultural conditions, at this stage of the development of society, the study of foreign
languages becomes a necessity for the full self-realization of the individual. Interference is one of the most
common causes of errors when learning a foreign language. In the course of this work, the types of interlan-
guage interference at the lexical level were identified, to overcome which the lexical units of the Russian and
English languages were compared and analyzed, the types of lexical interference were described and analyzed,
under the influence of which difficulties arise in mastering the vocabulary of the English language and, as a
result, errors at the lexical level.

The analysis of lexical units of the compared languages revealed differences in the perception and se-
mantics of words leading to interference, identified the main types of lexical interference. Based on the analysis
of these types, conclusions were drawn about the main causes of manifestation and possible ways of manifes-
tation of interlanguage interference. In the course of the work, the main goal of the study was achieved — to
identify the causes leading to interference at the lexical level and to compile methodological principles for
overcoming interference of the Russian language as a native language when learning English as a foreign
language at the lexical level. Several tasks were also solved, including consideration of interlanguage interfer-
ence as a phenomenon in general, a comparative description of the language systems of English and Russian
to identify differences between their lexical systems, identifying the main causes and ways of occurrence of
lexical interference, compiling a list of lexical phenomena of the English language that cause difficulties in
their study; predicting the most likely manifestations of interference at the lexical level; compiling exercises
that prevent interference and prevent its occurrence.

The main emphasis was placed on the differentiation of types of lexical interference. After all, before
trying to deal with the phenomenon of interference, it is necessary to understand the mechanisms of influence
of one language on another, in this case, the Russian language — on the English language. Although a lot of
works have been written on this issue, various manuals have been created, students of English as a foreign
language still have mistakes when studying the vocabulary of a foreign language, which is revealed most often
when students translate English-language texts. Although enough attention is paid to the study of vocabulary
when teaching a foreign language, the problem of interference remains open, since this is a psychological
process that is not always controllable. Based on the analysis of the lexical interference of the Russian language
in the study of English, the principles of anticipating and overcoming interlanguage interference were identi-
fied.
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J.H. Acanosa, M.B. Knonp

et TivTi cabaKkTapbIHAA JEKCUKAJIBIK KeJdeprijiepai
JKeHy MaceJeciHe

Makaina oOKyIIbUIap IbIH MET TUTIHACT] COUICYiHCT] ICKCHKAIBIK KEACPTi MAOCENIECIHIH SPEKINETIKTEPiH 3epT-
Teyre, COHAail-aK 0Chl KYOBUIBICTBI KEHYT'e OAaFbITTANFaH apHabl )KATTHIFyJap )KUBIHTBHIFBIH YCHIHYFA apHaI-
rad. et Tisi MoeHHET] OKiIIepiMeH KapbIM-KaThIHAC XKacay Ke31H e ©3apa TYCIHICTIKKE KOJI KETKi3yre KoHe
Oap MozeHH TOXIpHOEMEH alMacyFra MYMKIHAIK OepeTiH, cCOHAaii-aK OiTipyIiHiH keke OachIHBIH MOICHHUETI
MeH OUTIMiHIH >KaJITbl AEHTeHiH apTTHIPY YIUiH MaHBI3IbI JaMbIFaH KOMMYHHKATHBTIK JaFAbUIaphl Oap TyJeK-
Tep AaspiaHybl Kepek. Makajana ocbl MeXaHH3MHIH CHIIATTaMajIaphl KENTIPUITeH: apalacyAblH JKIKTeIyl MeH
TYpJiepi OepiireH, CTyIeHTTEeP/iH CaHACBIHAAFbI OChI KYOBIIBICTBIH IICHXOJIOTHSIIBIK, ceOenTepi KapacThIphLI-
FaH. ABTOpJIap MaKaja/a JISKCHKAIIBIK Ke/IepriHi )KeHy YIIIH OKBITY [bIH Ma3MyHBIHA JIEKCUKAJIBIK KeJePriHiH
KEH TapaJiFaH jKaraaillapblH, COH/Iai—aK JKeTeKIi palMoHAIAbl CTpaTerusulapAbl—-KoCIapiay, 0oinkay xKaHe
ColKeCTeHIIPY/i KapacThIPYAbl KAMTYBI KEPEK JAereH KOPBITHIH/BI )KacaraH.

Kinm ce30ep: ce3, nexcuka, JEKCUKAIBIK KeAEPTi, TUIAIK XKYie, MeT Tili, TUIIIK OaliaHbIC, CHHOHUM, aHTO-
HUM.

J.H. AcanoBa, M.B. Knonp

K npo0JieMe npeoaosieHus Jekcuyeckoil uHTepphepeH U
HAa YPOKAX HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

Crathsl TOCBSIIIEHA U3YYEHUIO 0COOCHHOCTEH MPOOIEMBI JIEKCHIECKON MHTep(EepEeHINH B MHOS3BIYHOM peun
HIKOJIBHUKOB, a TAKXKE MOIBITKE MPEUIOKUTh KOMIUIEKC CIEIUAbHBIX YIIPAXXHEHUH, HallpaBJIEHHbIX Ha NPeo-
JIOJIEHHE ATOTO sIBJIeHHs. HeoOX0IMMO TOTOBUTD BBITYCKHHKOB C XOPOILIO Pa3BUTHIMH KOMMYHHUKaTHBHBIMH
HaBBIKAMH, KOTOPBIE TTO3BOJIFOT UM JIOCTHTAaTh B3aMMOIIOHHMAaHUsI U OOMEHHBATHCS UMEIOIIUMCS KYyIbTyp-
HBIM OTIBITOM IPH OOIIEHHU C MPEACTABUTEISIMH WHOS3BIYHON KYJIBTYpPBI, 8 TAKXKE BXKHBI IS TIOBBIIICHHS
o011ero ypoBHsI KyJIbTYphl 1 00pa30BaHMsI JTHYHOCTH BBITYCKHHKA. B cTaThe MpencTaBIeHbl XapaKTePUCTHKH
3TOTO MEXaHHU3Ma: JIAaHbI KJIAaCCU(PUKALINH U BHIBI BMEIIATEIILCTBA, PACCMOTPEHBI TICHXOJIOTHYECKHE TIPHIUHEI
3TOTO SIBJIEHUS B CO3HAHUM CTYAEHTOB. B cTaThe nenmaercst BBIBOJ O TOM, YTO ISl IPEOOJICHNUS JIEKCHYECKOH
HHTepdepeHInn HeoOX0ANMO, YTOOBI coAepkKaHue 00yUIeHHs BKJIIOUAI0 pacCMOTpEeHHe Haubosee pacripoc-
TpaHEHHBIX CIIyYaeB JICKCUUECKOH MHTep(hepeHINN, a TakKe BeAYIINX PALMOHAIBHBIX CTPAaTernil — IUIaHH-
pOBaHUsI, TPOTHO3UPOBAHUS U UACHTU(DHUKAIINHL.

Kniouesvie cnosa: P€ub, JICKCHKA, JICKCUYCCKas HHTep(i)epeHuHs{, SI3BIKOBAsA CUCTEMA, I/IHOCTpaHHLIﬁ SA3BIK, A3bI-
KOBOI KOHTAaKT, CHHOHHWM, aHTOHHM.
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Evaluating some ways of semantisation of the vocabulary in
teaching English in high schools

The study presents evaluation and analyses of some ways for semantisation in foreign vocabulary mastery in
teaching English in high schools. The study aims to identify effective ways of semantisation in vocabulary
teaching and word mastery. The relevance of the present study can be explained by the fact that identifying
effective ways of semantisation in vocabulary teaching may aid higher English language proficiency of the
10™-grade students in meeting the curriculum requirements and standards. This also relates to the fact that
teaching vocabulary remains to be one of the central issues in foreign language acquisition, as it is the basis for
both productive and perceptive skills. It is hard to imagine a learner speaking a foreign language well without
sufficient vocabulary. Thus, one of the main tasks in the EFL class is to expand the vocabulary of learners. The
study provides general background on the peculiarities of teaching and learning foreign vocabulary, types of
vocabulary, and reviews some ways of semantisation. The authors have reviewed and classified vocabulary
semantisation into several groups: semantisation through translation, demonstration, description, numeration,
synonyms, antonyms, semantic fields. A survey was applied to identify the effectiveness of the ways of seman-
tisation in teaching vocabulary. Thirty-eight 10"-grade students answered survey questions and shared their
perceptions and views on the ways of teaching vocabulary in EFL classrooms. According to survey results,
semantisation of vocabulary based on lexical-semantic fields and description were evaluated as the most effec-
tive ways. It was found that each semantisation method may work effectively if it is applied with the appropriate
word, phrase, or concept.

Keywords: foreign language, survey, teaching and learning, translation, semantisation, vocabulary, word
knowledge, lexical skill, word mastery, acquisition, word-building.

Introduction

Nowadays modern schools are facing significant changes covering almost all aspects of the learning and
teaching process. Learners’ interest and motivation, as well as bright encouraging teachers, interesting content
and ways or methods of teaching any subject, are the main factors in making learning successful [1; 22].
Teaching vocabulary remains to be one of the central issues in foreign language acquisition. This relates to the
fact that vocabulary is the basis for both productive and perceptive skills. It is hard to imagine a learner speak-
ing a foreign language well without sufficient vocabulary. When a learner feels he/she lacks words, it causes
unwillingness to speak, language barrier, and fear to be shamed. Thus, one of the main tasks in the EFL class
is to expand the vocabulary of learners [1; 22].

The present study aims to identify effective ways of semantisation in vocabulary teaching and mastery.
The relevance of the present study can be explained by the fact that identifying effective ways of semantisation
in teaching vocabulary teaching may aid higher English language proficiency of the 10th-grade students in
meeting the curriculum requirements and standards. VVocabulary is a set of words of a language, its vocabulary
stock. This term is also used with individual layers of vocabulary (household vocabulary, business vocabulary,
poetic vocabulary, etc.), and to refer to all words used by any writer or individual in his/her work [1; 23]. The
purpose of teaching vocabulary is to form lexical skills, the ability to combine words according to lexical rules.
Lexical skill is the ability to choose and use words correctly according to the speaker’s intention.

The peculiarities of teaching vocabulary include such issues as matching the words or lexical units with
the content of communication, an inexhaustible vocabulary supply, difficulties related to the internal form of
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the word, sound, graphic, grammatical representation, nature of compatibility and use with other words, con-
tinuous vocabulary expansion, and an insufficient number of classes.

The problems related to vocabulary teaching and learning were reflected in the works of the researchers
such as I.L. Bim, N.D., Galskova, B.F., E.N. Solovova, and others [2; 124]. A number of issues related to
vocabulary teaching have been covered in the methodological literature. One of the main and foremost aims
of EFL teachers is for students are forming and mastering learners’ lexical skills necessary for speaking
[3; 326].

The main objective of learning a foreign language in 10—11th grades is to develop the students’ ability
and willingness to use a foreign language as a communication tool in the dialogue of cultures, namely: prepa-
ration for cross-cultural communication in the field of school education, youth tourism, using a foreign lan-
guage as a means of self-education, as a tool for getting acquainted with the foreign culture, and presenting
cultural values and life of Kazakhstani citizens [4; 302].

The level of skills in the school subject “Foreign Language” at the level of general secondary education
is correlated with the Common European language proficiency levels (CEFR). Learning foreign language as a
means of education, cognition, and interaction with a foreign culture and native speakers aims at developing
learners’ functional literacy, further developing foreign language skills to provide competitiveness in the fu-
ture. The ability to communicate in a foreign language in an oral and written productive way as a result of
functional literacy is viewed as one of the key competencies. This determines the goals and objectives of
teaching a foreign language in high school [4].

The content and the educational technologies used should ensure the foreign language proficiency at the
level of B1+ (B2) in accordance with CEFR. Students should master language skills, use language for com-
munication, read, understand and make up monologs and dialogs in oral and written forms in accordance with
communicative goals within certain topics. According to CEFR vocabulary amount for B1 and B2 level may
range from 1,200-2,500 for active vocabulary and 2,500 and 5,000 lexical units for passive vocabulary.

According to Galskova “...school graduates should learn the meaning, form of lexical units and be able
to use them in listening and reading, writing, correlate the sound / graphic image of a word with its semantics,
understand the learned words and phrases in the speaking, to guess the meaning of words and phrases, based
on the context of their use; establish associative semantic connections of words, recognize and understand
homonyms, homographs, international words and apply word-building rules (affixation, conversion, borrow-
ing), distinguish and understand the vocabulary that denotes objects and objects of a foreign language (mone-
tary units, measures of weight, length, time designation, etc.), speech formulas, non-equivalent vocabulary,
choose the right words and phrases in accordance with the communicative purposes, correctly combine words
in syntagmas and sentences, follow the structural and morphological rules of words and phrases, possess lex-
ical-semantic and lexical-thematic associations, be able to replace a certain word with synonyms and anto-
nyms, paraphrase, apply learnt keywords and phrases in speech, be able to expand or shorten sentences. Grad-
uates should know word-formation rules, and origin of certain words” [3; 288, 289].

The present study tried to cover the following research questions:
1. What are the effective ways of semantisation of a new vocabulary in foreign vocabulary mastery?
2. How do high school students evaluate different ways of semantisation in teaching vocabulary?

Materials and methods

The present study applies mixed research methods such as survey, comparative analysis, observation,
generalization. The study was conducted among the 10th-grade students of one of the school-lyceums in Nur-
Sultan city. According to the rules of research ethics the name of the high school will remain anonymous. After
some ways of semantisation have been applied in teaching vocabulary the 10" grade students were asked to
answer survey questions to identify the most effective and likable ways of semantisation of vocabulary. Over-
all, 38 tenth-grade students voluntarily participated in the survey and answered survey questions. Students
were asked to answer the following questions:

1. Which way of semantisation helped you to expand your vocabulary and memorize new words better?

2. How would you describe the ways of semantisation in teaching vocabulary which EFL teacher used

at the lesson?
When teaching vocabulary in EFL classroom all teaching materials were based on the textbook “Acton” com-
piled for the 10" grade students recommended by the Ministry of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan. During the academic year 2020-2021 EFL teachers used the following ways of semantisation of
vocabulary indicated below in Figure 1.
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Figure 1. Ways of semantisation of new vocabulary in EFL classroom

Results and Discussion

While presenting and mastering the lexical skills of the 10th-grade students, we followed several strate-
gies and techniques and tries to identify the stages and effectiveness of each. VVocabulary expansion is carried
out almost at every lesson, as the teacher introduces learners to a new portion of words and works on its
mastery. Vocabulary mastery should ensure the enlarging vocabulary stock and its retention in learners’
memory, its adequate use in a speech that is adequate for communicative purposes. Learners should acquire
an excessive amount of vocabulary that allows them to choose the most appropriate word, phrase, idiom, or
cliche based on their worldview and speech needs.

Unfortunately, most learners do not vary vocabulary in their speech; therefore, their speaking skills are
evaluated as poor and not vivid.

Vocabulary acquisition traditionally includes three main stages:

1) Preliminary stage or word presentation;

2) Consolidation;

3) Developing the ability to use lexical skills in various types of speech activity [2: 76].

All subsequent work on the vocabulary depends on the effectiveness and purposefulness of this stage.
EFL teachers should choose the most effective way of presenting new vocabulary under the level of training,
the level of knowledge of the students, vocabulary characteristics, and its type. The variety of different methods
of somatization and primary consolidation enables EFL teachers to choose the method corresponding to the
goals and objectives of the lesson, the teacher’s abilities and vary them from lesson to lesson. However, work-
ing with new vocabulary is not limited to one lesson. It continues in all subsequent lessons. Learners will
encounter the same words many times while reading texts and doing exercises and assignments. The EFL
teacher needs to make sure that the learners have mastered the new vocabulary, and which lexical units should
be revised and mastered (checking to what extent the learners have gained practical lexical skills). School
textbooks recommend forming and developing lexical skills at the same lesson [5; 33].

Mastering lexical skills has become one of the focus areas of EFL teachers nowadays. Learning vocabu-
lary plays a crucial role in foreign language learning. It is the vocabulary that conveys thoughts, ideas, names
of the objects, so it penetrates into all spheres of life, helping to reflect not only a reality but also imaginary. It
is impossible to create a solid language base for learners without mastering lexical skills. Proper vocabulary
acquisition is the most important prerequisite for speaking [5].

Leontiev defined lexical skill as the ability to perform automatically, relatively independently, a number of
operations related to calling a word from long-term memory, its correlation with other lexical units [6; 23]. Hence,
the purpose of mastering lexical skills is interconnected with developing productive (speaking and writing skills)
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and receptive skills (reading and listening). Kozhevnikov determined lexical skill as a synthesized action of right
word choice and its combination with other lexical units in situations and speech [7; 98].

According to the survey results (Figure 2), the majority of the tenth-grade students (11 students) find
learning vocabulary based on lexical-semantic fields as the most effective way of semantisation. Another larger
part of the students (8 students) thinks that semantisation of new vocabulary through description is beneficial.
The effectiveness of demonstration and translation as the ways of semantsation of vocabulary were valued
equally (equal number (6 respondents) of students voted for translation and demonstration). Surprisingly, se-
mantisation through antonyms and synonyms and numeration were not popular among the tenth-grade stu-
dents.

Ways of semantisation of vocabulary
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Figure 2. Survey analysis on the effectiveness of ways semantisation of vocabulary among the 10™-grade students

Semantisation through expanding semantic fields

Vocabulary mastery should be a continuous process implemented in all EFL lessons. Encouraging learn-
ers to learn new words and enlarge their vocabulary should be one of the main tasks of EFL teachers. The most
convincing evidence of learners’ vocabulary proficiency is the ability to participate in oral communication and
reading. Solovova E.N. defines the following subjective factors that expand the individual semantic field,
which is dynamic. First, the word(-s) must be presented in a specific context. Vast word associations contribute
to better word memorization, word use in diverse contexts. It is crucial to establish paradigmatic connections
of words (considering the features of the sound, graphic form, grammatical features), and semantic connections
in the context and use in certain situations. Expanding the context can be provided through connecting adjacent
semantic fields. Unfortunately, in many cases, the vocabulary of a certain unit is taught isolated from other
topics, and it is easily forgotten after starting a new unit. It is beneficial for EFL learners to expand the field of
word usage by combining some related topics. For example, when we talk about nature, we can also talk about
books (books as a source of knowledge about nature, nature as a source of inspiration for writers, poets, musi-
cians, and artists). Asking problematic questions may serve as one influencing factor in the positive dynamics
of the semantic field. To achieve this aim, EFL teacher should provide learners with problematic questions
which push learners to give extended answers. Constant use of learned vocabulary is one of the main factors
of expanding the semantic field. It is much easier to increase the active vocabulary not by presenting new
vocabulary, but by creatively applying the learned vocabulary in new contexts. A developed branched and
stable semantic field significantly improves speaking skills. 32 % of respondents think that teaching through
lexical semantic fields helps to enlarge vocabulary, because it is clear and logical. However, 16 % of respond-
ents find this method challenging (Figure 3).
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Semantisation through lexical semantic fields

H enlarges vocabulary
M includes more vocabulary
Challenging

M clear and logical

Figure 3. Evaluation on teaching vocabulary (semantisation) based on lexical semantic fields

Semantisation through description

This method of semantisation can be referred to as the non-translation method in vocabulary presentation.
Description enables students to guess the meaning of a new vocabulary, instead of giving a direct translation
of the word. Semantisation through description enables learners to develop different types of thinking such as
critical thinking, logical thinking, analysis, and synthesis. It also aids to develop students’ imagination and
fantasy, which is important for their creativity. Teaching through descriptions teaches students paraphrasing
skills when they do not know the precise name of the thing or object, so the learners learn to describe things
themselves.

Examples: Colonization is the action or process of settling among and establishing control over the in-
digenous people of an area. Astronaut — a person who travels beyond the earth’s atmosphere.

Mankind — human beings considered collectively; the human race.

The majority (34 % respondents) think that this way of semantisation of vocabulary develops speaking
skills, for all new words are supposed to explain via explanation, not using translation method. 26 % of the
respondents state that this strategy enables students to use passive vocabulary, as they are not allowed to use
their mother tongue. 21 % of the respondents find this strategy time-consuming, for it takes a particular time
to explain the meaning of the word without using the native language. However, 18 % of respondents find this
strategy easy and clear (Figure 4).

Semantisation through description

B Easy and clear
B Develops speaking skills

time-consuming

M enables to use learnt vocabulary

Figure 4. Evaluation on teaching vocabulary (semantisation) based on description

Semantisation through translation

Translation methods in word semantisation are viewed as time-saving and efficient as they can be used
to explain concepts that are not part of the active vocabulary and do not require memorization. These methods
are used to prevent mistakes when explaining the so-called false friends of the translator and preventing mis-
conceptions. There are two translation methods: translating the concept itself from a foreign language into the
native language and interpreting the concept. The teacher should not overuse the translation method in word
semantisation as it may reduce learners’ interest and motivation so it is recommended to use it reasonably to
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keep students engaged. This method of word semantisation has its pros and cons. Wise use of this method may
help to save time. However, it may increase the impact of interlanguage interference.

According to the survey results, 29 % of the respondents describe this strategy as straightforward, 26 %
of respondents think that this strategy relies much on L1. However, 24 % of respondents believe that this
method is time-saving, but does not help to memorize new foreign words properly (Figure 5).

Semantisation through translation

B Straightforward

M Takes less time to
remember

Does not help to
memorize words properly

M relies on Language 1

Figure 5. Evaluation on teaching vocabulary (semantisation) based on translation

Semantisation through demonstration

Word semantization can be implemented by means of non-translation methods, which involves using
visual aids (paintings, drawings, objects, gestures, actions, etc.); explaining the meaning of a word in a foreign
language by means of definitions, enumeration, synonyms, or antonyms; defining the word based on the con-
textual guess, knowledge facts; knowledge of word-formation. The advantage of this type of word semantisa-
tion is stipulated by the developing student's guesswork, increasing language practice, creating supports for
memorization; strengthening associative bonds. The drawback of this method is explained by the fact that it
requires more time than the translation method and does not always provide an accurate understanding.

According to the survey results, 32 % of respondents think this method is effective, for a lot of visual aids
are used explaining the meaning of words, 24 % of the respondents also find this way of semantisation as
colorful and interesting. Though 24 % of respondents think this strategy helps students to develop students’
guessing, 24 % of the respondents answered that this strategy does not help to develop students’ speaking skills
(Figure 6).

Semantisation through demonstration

B Interesting and colourful

B Includes more visual aids

Helps to guess the meaning
regaardless mother tongue

B Does not develop speaking skills

Figure 6. Evaluation on teaching vocabulary (semantisation) based on demostration

Semantisation through synonyms

A negative thing about the semantisation through synonyms is that it is approximate, and the differences
between the synonyms should be explained additionally. This way of semantisation is considered for most
effective, for the basic and the closing stage of the education. Synonyms are recommended to use in order to
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reduce the repetition of certain words to provide a vivid and bright speech and avoid monotonous monologues.
Good knowledge of synonyms may aid learners to express the same idea in various ways.

Examples: Colonisation — founding, establishment, migration, immigration, settling.

Mankind — man, humanity, human beings, Homo Sapiens, human race, people.

To overcome — to conquer, defeat, control.

Semantisation through antonyms

This method of semantisation is appropriate only when the word “antonym”, which is used for explaining
a new word, is already known to foreign learners. This way of semantisation definitely helps learners expand
their vocabulary and distinguish close meanings of the words from one another. It also develops learners’
paraphrasing skills and helps to express their ideas using different constructions. One of the challenging aspects
that learners face while using antonyms is the misuse of prefixes which relates to the issues of word-building.
While presenting antonyms of the word with negative prefixes, it is essential to explain the rules of word-
formation. English has a number of rules and exceptions concerning word-building with negative prefixes and
learners should make sure they use the word and its prefix correctly by looking up the word in the dictionary
or consulting an EFL teacher. Here, it is recommended to do some word-building exercises to consolidate and
master learners’ skills in word building. Examples: Satisfy—dissatisfy, appropriate—inappropriate, patient—im-
patient, verbal-non-verbal, accepted—unaccepted, legal-illegal.

Survey results demonstrate that 32 % of respondents think that this strategy develops students’ paraphras-
ing and word-building skills, and 26 % of respondents agree that this strategy helps to expand students’ vo-
cabulary. However, this strategy was not popular among respondents, and 13 % of respondents described this
strategy as challenging (Figure 7).

Semantisation through antonyms and synonyms
M expands vocabulary

M enliven speech and helps to
paraphrase

improves the knowledge of
wordbuilding

H challenging

Figure 7. Evaluation on teaching vocabulary (semantisation) based on antonyms and synonyms

Semantisation through numeration

This way of semantisation refers to using numerations denoting the parts of the whole notion based on
deductive and inductive thinking. This type of semantisation considerably impacts the expansion of students’
vocabulary. In addition, students learn to distinguish hyponyms and heteronyms. This method is also good for
associative learning and memorization of new vocabulary. Examples: Celestial bodies: star, planet, asteroid,
comet, meteor, moon, constellation.

Human anatomy: pharynx, larynx, heart, arteries, muscles, liver, kidneys, skeleton, pancreas, veins, lungs,
stomach, spleen.

According to the survey results, 29 % of respondents think that semantisation through numeration pro-
vides a clear explanation of the words with examples, develops associate thinking (26 % of respondents), and
develops inductive and deductive thinking (24 % of respondents). By contrast, 21 % of respondents answered
that this strategy does not significantly expand vocabulary (Figure 8).
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Semantisation through numeration

M Does not significantly expand
vocabulary

B develops inductive and deductive
thinking
Clearly demonstates the meaning of
the words with examples

B develops associative thinking

Figure 8. Evaluation on teaching vocabulary (semantisation) based on numeration

Vocabulary is an effective tool that helps to understand the language structure, rules, and other features.
Oparina E.A. identifies the following stages of semanticisation related to the semantic field: presenting a word
in the context, the creation of various links in different contexts, the links of adjacent semantic fields, asking
a problematic question, and ensuring the constant practice of the learned vocabulary [8; 20].

Lexical skill includes two main components: word use and word formation [9; 148]. Many research in
psychology have shown that lexical skills differ significantly from grammatical skills. Lexical skills are char-
acterized by greater awareness. In speaking, a learner is aware of the content, which is manifested in the choice
of words, correct word combinations related to the goals of communication. Word mastery is the most im-
portant prerequisite for speaking, which is not limited to word meaning only, but also knowledge of word
formation and how it should be used and connected in the sentence and speech. Word knowledge means know-
ing the form, meaning, and use of a definite word. English has many polysemantic words. It is the teacher’s
job to teach learners to distinguish words from each other by understanding the subtle meaning of the word.
EFL teachers should teach the connotation of the words and their use in associations with the same word. By
form of a word, one implies its sound and graphic representation, which helps learners to perceive and recog-
nize correctly and produce phonetically correct so that the listener could understand him/her and learner could
use it properly in reading and writing. Nation defines productive use of vocabulary as “wanting to express a
meaning through speaking or writing and retrieving and producing the appropriate spoken or written word
form”. Receptive or passive vocabulary includes words we recognize when we hear or see [10; 115].

Effective vocabulary mastery is also based on certain teaching principles:

- didactic principles: visibility, involvement, reliability, consistency, consciousness, research-based
teaching, considering age characteristics;

- proper methodological principles: communicative approach, situation-based teaching, collaborative
learning, life-oriented teaching, correspondence of tasks to speech activity.

- particular methodological principles which include gradual skill formation, proper usage of exercises
according to the skill being developed, interaction of exercises forming lexical, grammatical, phonetic aspects
of speech [11; 290].

Effective lexical skills formation is directly determined by the expanding associative links of words.
A.N. Shchukin [12; 196] defines the following stages of lexical skills formation:
perception of the word (creating a sound image);
awareness of the meaning of the word;
word imitation (in an isolated form or in a sentence);
word designation;
word combinations and collocations;
word use in different contexts.

E.l. Passov states that mastering new vocabulary should go through all six stages [13; 27].

Lexical knowledge provides a successful mastery of the basics of all types of speech activity. Lexical
knowledge is understood not only as a set of linguistic information about a foreign word but also as knowledge
of certain strategies on how to deal with a foreign word. According to Passov, mastering oral speech (listening
and speaking) and reading is impossible without speech skills and lexical skills are of particular importance in
this process [13; 56]. Mastering lexical skills in teaching productive and perceptive skills contributes to
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developing lexical competence which means learners’ ability to determine the contextual meaning of a word,
to compare its volume in two languages, to identify its national, cultural characteristics.

Rogova G.V. [14; 56] predetermines the following tasks before mastering vocabulary according to de-
veloping skill. To use words in speaking and writing a learner should take the following steps:

- to search and find a word in memory;

- to pronounce a word;

- to consider semantic compatibility and grammatical form of a word;

- to use a phrase or word combination in the sentence or text.

To use a word in listening and reading, a learner needs to do the following:

- to associate a graphic or sounding image of a word with a lexical meaning;

- to determine the grammatical form of the word, connections with other words.

EFL teachers should always bear in mind that lexical skills should be taught for communicative purposes
to recognize and comprehend the word in a speech to be able to reply and use the word in speaking [14; 58].

Solovova E.N. defines active vocabulary as is the vocabulary that a person constantly uses in oral speech
communication, i.e. those words that are at the tip of the tongue. If a word is not used for a long time, then it
passes into the passive dictionary, i.e. it can be recognized when reading and listening, but it is not used in
speech. The boundaries between them are very mobile related to several conditions [15; 43]. It is also vital to
develop learners’ potential vocabulary, which originates from unfamiliar vocabulary while reading. Potential
vocabulary mastery directly depends on learners’ amount of active and passive vocabulary.

Cho and Krashen classify vocabulary into incidental and intentional vocabulary in vocabulary acquisition.
It is widely believed that most vocabulary, in both native and foreign languages, is acquired incidentally by
means of receptive activities such as reading and listening [16].

Incidental vocabulary learning regards more natural language learning, outside formal classroom instruc-
tion, whereas intentional vocabulary learning is assumed to be a complex of typical of practices. Hunt and
Beglar indicate that most of the vocabularies are learned incidentally through extensive reading and listening
and can be an effective approach for all language learners at all levels [18].

Vocabulary is divided into implicit and explicit. According to Rashidi and Ganbari Adiv, learning of
implicit vocabulary refers to indirect or incidental while the explicit method involves direct or intentional.
Explicit learning of vocabulary is conscious and is aware of what has been learned, but implicit learning of
vocabulary is non-conscious and without awareness of what has been learned. Foreign language vocabulary
acquisition a complex phenomenon that involves several different learning processes [17]. Explicit learning
regards learning vocabulary “out of context”, (from word lists) as well as “in context” (searching for a word
in a dictionary while reading, or review new words in a text after reading). There are some techniques of
learning vocabulary explicitly [17].

According to Nezhad, the mnemonic technique is one of the strategies for enhancing memory. One pop-
ular mnemonic technique is the “keyword” method in which an L2 word is attached to an L1 word by an image.
Some scholars argue that vocabulary is best learned when structured in lexical sets. For example, we may learn
words connected to a particular topic (such as animals) including synonyms, antonyms, and hyponyms. The
problem with this method is that related words can be confused. It may seem hard for the learner to distinguish
two synonyms or antonyms when new words are learned [18].

Conclusions

Different ways of semantisation can be used in foreign language mastery, which will evoke foreign learn-
ers’ motivation and interest in using the language as a tool for communication and properly expressing them-
selves. All the methods of semantisation can be used related to the learning and lesson objectives, level of
learners, and word characteristics and features (name of the object, action, abstract noun, proper names, etc.).
EFL teacher creativity and mastery also play a key part in employing appropriate methods in presenting and
mastering new vocabulary, as it is important to make it neither challenging nor demotivating. If the method of
the semantisation is too easy and does not involve students’ participation and creativity, this may cause poor
retention and vocabulary extension. The method chosen should not be challenging as it may lead to demotiva-
tion, as the learner does not fully comprehend the meaning of the word which may be neglected. It is recom-
mended for beginners to use demonstrative ways of semantisation (demonstration through illustrations and
subjects, gestures and mimics), and then gradually shift to verbal ones (usage of definitions, antonyms and
synonyms, combined examples, illustrative situations—written and oral, etc.). Combining visual and sound
images of a word and the ability to use it in the context represents the learner’s receptive lexical skills. While
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mastering lexical skills, learners work on semantics and form a word. Using all the above-mentioned ways of
semantisation, learners acquire word-building rules and vocabulary and non-equivalent words becoming fa-
miliar with the cultural and historical aspects of the foreign language culture. As it is reflected in the research
guestions, effective ways of semantisation were found.

In conclusion, study results have demonstrated that semantisation of vocabulary based on lexical semantic
fields and description were evaluated as the most effective ways of semantisation. Study results proved that
semantisation via lexical-semantic fields helps to enlarge vocabulary, because it is clear and logical. Semanti-
sation through lexical-semantic fields, antonyms and synonyms were defined as challenging strategies. The
description was described as time-consuming strategy that develops speaking skills and enables students to
use passive vocabulary. Semantisation through antonyms and synonyms develops students’ paraphrasing and
word-building skills significantly expanding students’ vocabulary. Semantisation through numeration clearly
explains the words with examples, develops associate, inductive and deductive thinking. Semantisation
through translation is evaluated as straightforward, and time-saving, but does not help to memorize new foreign
words properly. Furthermore, survey results conducted among the 10"-grade students established that each
semantisation method may work effectively if it is applied with the appropriate word, phrase, or concept.
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I'.C. AxmeroBa, A.E. bixkkenona, /[.C. PricrmacBa

7Korapbl OybIHAA aFbLINIBIH TiJIIH OKBITY/AA JIEKCHKAHBI
CeMaHTH3AIUSIIAYAbIH TICLIIepin OaFanay

OcCBI 3epTTey )KYMBICBIHIA OPTa MEKTENTET] )KOFaphl OybIH/Ia aFbUIIIBIH TiJIIH OKBITY/Ia IET TUTIHACT] JICKCH-
KaHBI OKBITYIbI CEeMUTATM3ALUSIAY IBIH Kei0ip Tocinaepi YChIHBUIBI, TaJJaHFaH. 3epTTeyIiH MaKcaThl JIeKCHU-
KaHBI OKBITY MEH HrepyJeri CEeMaHTU3ALMSAHBIH THIMAL SJICTEPiH aHbIKTAy. 3epTTEYAiH ©3€KTiIir JeKCHKaHbI
OKBITY/Ia CEMAaHTH3ALMAHBIH THIM/I OICTEPiH aHBIKTay koHE KojaHy 10-ChIHBII OKYLIBUIAPBIHBIH AFBUIIIBIH
TLTiH MEHTrepy JeHI'eiiH OKY OafapiaMachIHbIH TaTanTapbl MEH CTaHJapTTapbIHA COKeC KoTepyiHe acep eTyi-
MeH aiikpiaianrad. COHBIMEH KaTap, JICKCHKaHbI OKBITY IIET TiTiIH MEHIepY/IiH 0acThl MocemnenepiHiy Oipi 60-
BT Kasia GepMeK, O TKeHi 0J1 MPOTYKTHBTI JKOHE IIePLEeNTHBTI AaFAbUIap IbIH HeTi3i 00l Tadbutansl. OKy-
NIBIHBIH [T TUTIHJC JKaKChl COMIIeyl YIIIH IIeT TUTIHIEC KETKLUTIKTI JCHIeHIe JICKCHKAaHbI MEHTepY KaXKeT.
AFBUTIIBIH TiJli cabaFbIHBIH 0ACTHI MIHACTTEPIIH Oipi — HETi31HEH OKYIIBUIAP/IBIH CO3/IK KOPBIH KeHelTy. Co-
HBIMEH Karap, IIeT TUTIH/IET] JISKCHKaHBI OKBITYIBIH epPEKIIIeNTiKTepl )KoHe JTeKCUKaHBIH TYPJIepl TypaIbl JKaJIIbI
aKnapar Oepifim, JIeKCUKaHbl CeMaHTU3AIMSIAyIbIH KeHOip Tocianepi KapacThIpbuFaH. JIeKCHKaHbIH ceMaH-
TH3ALUsIAY aylapMa, IEMOHCTPALHs, CUIIATTay, Ti30eKTey HeMece XKiKTey, CHHOHUM/EP, aHTOHUMIEP JKOHE
CEeMaHTHKAJIBIK 6picTep apKbUIbI XKY3€re aChIPhLIYBl MYMKiH. JIEKCHKaHBI OKBITY]a CEMaHTH3ALUS 9ICTEPiHIH
TUIMIUTITIH aHBIKTay MaKCaThIHAA aHKETANIBIK 3€PTTEY 9ici KOMAaHBUIABI. OHBIHIIBI CHIHBIN OKYIIBIIAPBIHBIH
38-i epkiH Typ/ie aHKeTa CypaKTapblHa Xkayan Oepy apKbUIbI, aFbUIIIBIH TiTi cabarblH/a JICKCHUKAHBI YHpETyIe
naiiaaHblIFaH CEMaHTH3aIMsUIAY JIicTepl Typalibl ©3 MiKipiepiH Oeiricim, 6araceH Oepai. AHKeTa JKayamnTa-
PBIHBIH HOTIDKENEepl Heri3iHae MISTTUIIIK JISKCHKAHbl OKBITY/A JIEKCHKAIBIK-CEMAaHTHKAJIBIK picTep MEH CH-
nartay Hemece TYCIHIIPY CUSKTBI CEMaHTH3AIUSIIAY dicTepi €H THIM/I d1icTep GOJIbIN aHBIKTANABI. 10-ChIHBIT
OKYIIBUIAPH! apachblHAa KYPTi3UIreH JIEKCHKAHbI OKBITY OOMBIHIIA 3€pTTEY HOTHKEJIEPiHe CYHEHCEK, CO3/iH,
(hpas3aHbIH, CO3 TIPKECIH TAHBICTHIPYAA JKOHE OKBITYIa AYPHIC CEMaHTU3AIMSIAY 91iCi TAHJAJIBIM, KOJAaHbLICA,
aTanraH OapIIbIK JEKCHKAaHBl CEMaHTU3AIMAIAY TOCUIAEP] THIMAII OOJIBI, OH HOTIKE Oepeti.

Kinm coe3dep: wer Tiji, aHKeTa, OKBITY XOHE YHpEHY, CEeMaHTU3alus, ayaapy, JICKCHKa, Co3 MEHIepy, JIEKCH-
KaJbIK JIAFIbl, CO3 YHPETY, o3 Typabl OUTiM, co3xKacaMm.

I'.C. AxmetoBa, A.E. buxkenona, JI.C. Pricrracsa

OueHuBaHue coCo00B CEMAHTULA3UM JIEKCHKH NPU 00y4eHHH
AHTJIMICKOMY SI3bIKY B CTapIIMX KJjaccax

B HacTosimeM uccie10BaHNY NMPEACTABICHBl M MPOAaHAIN3UPOBAHbl HEKOTOPBIE CIIOCOOBI ceMaTH3aluy OBJIa-
JICHUsI THOCTPaHHOM JISKCUKOHN TpH 00y4eHNH aHTIIMIICKOMY SI3BIKY B CTaplInX Kiaccax. Llenbio HacTosmiero
HCCIIE/IOBaHMs SIBIISIETCS BBIIBIICHNE 3()(DEKTUBHBIX CIOCOOOB CEMAHTH3AIMU B 00y4YEHHH U OBJIaJCHHH JICK-
CHKOH. AKTyalbHOCTh HACTOSIIEr0 MCCIEI0BaHMUS MOXET ObITh 00BICHEHA TeM (aKTOM, YTO BBISIBICHUE d(-
(heKTHBHBIX CIIOCOOOB CEMAHTU3ALMU MPH 00YYEHUH JICKCHKE MOXKET IIOMOYb MOBBICHTh YPOBEHb BIAJCHHS
AHTJIMICKUM 53bIKOM yuammmuxcs 10-X KI1accoB B COOTBETCTBHH C TPEOOBAaHUAMHM U CTaHIapTaMH y4eOHO#t npo-
rpaMMbl. JTO TaKkXkKe CBSI3aHO C TEM, YTO OOy4EHHE JIEKCHKE OCTAaeTCsl OJJHUM M3 LEHTPAIbHBIX BOIIPOCOB B
00y4eHHH MHOCTPaHHOMY S3bIKY, TOCKOJIbKY OHa SIBJISIETCS OCHOBOM JUISl IPOJYKTHBHBIX, TaK U JUIS HepLem-
TUBHBIX HaBBIKOB. TPy/IHO NpencTaBUTh ceOe YUSHUKA, XOPOIIO TOBOPSILETO Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKe 0e3 J10-
CTaTOYHOTO CJIOBAPHOTrO 3amaca. TakuM o0pa3oM, OAHOH M3 TJIaBHBIX 33/1a4 B Ha YPOKaxX aHIVIMHCKOTO SI3bIKa
SBJISICTCS PACIIMPEHUe CIOBapPHOTO 3amaca yuamuxcs. B HacToseM uceneoBaHuH JaeTcs o0mmast HHpopma-
st 00 0COOEHHOCTSX MPEOIaBaHuUsI U U3YUeHUs] HHOCTPAHHOM JIEKCHKH, THIAX JICKCUKH, a TAKKe paccMart-
PHBAIOTCS HEKOTOPBIE CIIOCOOBI CEMAaHTH3AMH. ABTOP PACCMOTPEN U KIaCCH(UIIMPOBAT CEMaHTH3ALMIO JIEK-
CHKH Ha HECKOJIbKO TPYIII, TAKUX KaK CEMaHTU3alMs Yepe3 MepeBOl, CEMaHTHU3ALHs Yepe3 IeMOHCTPALHIO,
CEMaHTH3AaLMs Yepe3 OMHCaHKe, CEMAaHTH3AlMs Yepe3 MepedncIeHne, CeMaTHU3alysl Yepe3 CHHOHUMBI, CeMaH-
TH3aLMs Yepe3 aHTOHMMbI U CeMaHTH3alHs Yepe3 CeMaHTHYECKHeE Mo, B 1aHHOM HCClieIoBaHUH aHKETHPO-
BaHME OBUIO MCIIOB30BAHO LTS ompenesieHus () HEKTHBHOCTH CIIOCOO0B CEMaHTH3AINH TIPH O0YIEHHUH JICK-
CHKE aHIVIMICKOTO s3bIKa. TPHUIIaTh BOCEMb y4aIlMXCsl JECSTHIX KIACCOB Y4aCTBOBAIM B aHKETHPOBAHUU U
BbIpaxajii CBO€ MHECHHE O MPUMCHEHHBIX METOJIaX CEMAaHTHU3allUU TIPHU 06yquI/lI/l JIEKCHUKE Ha YPOKE AHTIIMH-
CKOTO s13bIKa. Pe3ynbTaThl aHKETHPOBAHUS MOKa3aJIM YTO, CEMaHTH3ALMS Yepe3 JIEKCUKO-CEMaHTHIECKHE MOJIs
¥ CeMaHTHU3aLUs Yepe3 ONMUCaHKE SIBISIFOTCS caMbIMH 3 (PEKTHUBHBIMU CIOCOOaMH CEMaHTH3ALUK IPU 00yde-
HHUWY NHOSI3BIYHOM JISKCHKE Ha ypOKax aHIIIMHCKOTO s3bIKa. COTIIaCHO pe3ysIbTaTaM HCCIIEe0BaHUs MO 00yde-
HHIO JIEKCHKe cpeu ydarmxcs 10-X KnaccoB, ObUIO YCTAHOBJICHO, YTO KaX/IbIil METO/I CEMaHTH3AI[MH MOXET
ObITh Y()(GEKTHBHBIM, €CIIH NPHUMEHSTh MOAXOISIINA METO/] CEMaHTU3ALHUN C COOTBETCTBYIOIINM, TTOJXO0/s-
UM CJIOBOM, Gpa3zoil MITH MOHATHEM.

Knrouesvle crosa: penofaBaHie U H3y4eHNe; MHOCTPAHHBIH 3bIK; aHKETa; IePEeBO/I; CEMaHTH3aLMs; JIEKCHKA,
3HAHUE CJIOB; JIEKCHYECKHUI HABBIK; OBJIAJICHUE JIEKCUKOM; CJIOBOOOpa30BaHUE.
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